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Bibliografie je výstupem dvouletého vnitřního grantu FF UK (VG062), realizovaného od 1. 1. 2012 do 
31. 12. 2013, jako součást doktorského projektu na téma koncept severu a formování české literární 
kritiky na konci 19. a 20. století. Soupis je rozdělen do oddílů, jež jsou věnovány v abecedním pořadí 
představitelům skandinávské literatury (D – dánské, I – islandské, N – norské, S -švédské, S-F – 
švédsko-finské); pouze autoři Jeppe Aakjaer, Hans Aanrud a Anders Österling jsou do soupisu 
zařazeni dle pravidel české abecedy, nikoli abecedy příslušných jazyků. Jména jsou doplněna 
základními bibliografickými údaji, jako je rok a místo narození, resp. úmrtí. Tam, kde se tyto údaje 
nepodařilo zjistit, neuvádíme nic. Jednotlivé oddíly jsou pořádány chronologicky, do jejich čela jsou 
postaveny publikované knižní překlady skandinávských děl (bold) a české divadelní inscenace 
skandinávských dramat (bold), následují časopisecké překlady skandinávských děl. Přímé reakce na 
dané překlady či inscenace, otištěné v českých periodikách (kursiva) v letech 1890–1915, jsou řazeny 
hned za položky, ke kterým se vážou, a jsou signalizovány znakem ▲ a menším písmem. Ohlasy, které 
nereagují na určité autorovo dílo přeložené ve sledovaném období a zabývají se jeho životem či dílem 
šířeji, případně dílem nepřeloženým ve sledovaném období, jsou kladeny v rámci příslušného roku na 
závěr pod nadpis „LITERATURA“ také menším písmem. Výjimkou je drama Henrika Ibsena Když my 
mrtví procitneme, které v daném období přeloženo nebylo, ale s ohledem na jeho významnou recepci 
v českých periodikách dané doby je zařazeno samostatně dle roku vydání originálu. Anotace jsou 
vyznačeny na začátku a na konci grafickým symbolem ●. Bibliografie je doplněna předmětovým 
rejstříkem, rejstříkem překladatelů, rejstříkem režisérů českých divadelních inscenací a rejstříkem 
autorů kritických a teoretických článků, recenzí, glos, polemik či reportáží. 

 



 

 

AAKJAER, Jeppe           D 

1866 Fly – 1930 Jenle  

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

AANRUD, Hans           N 

1863 Vestre Gausdal – 1953 Oslo  

1897 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: O nové beletrii skandinávské. Čas: beletristický příloha k politickému týdeníku 
2, 1897, č. 11, 22. 5., s. 86–88; č. 12, 5. 6., s. 94–95. ● Výtah ze studie R. Nisbeta Baina (otištěna 
in Cosmopolis 1896, sv. 11); uvedeni: Eduard Brandes, Holger Drachmann, Gabriel Finne, Arne 
Garborg, Knut Hamsun, Erna Juel Hansenová, Ola Hansson, Jens Johannes Jørgensen, Ellen 
Keyová, Henrik Pontoppidan, Sophus Schandorph, Amalie Skramová a Hans Aanrud. ● 

1906 

Čáp. Přel. Hugo Kosterka. Premiéra ve Švandově divadle 7. 2. 1906. ● Orig. Storken (1895). 
Veselohra o 3 aktech. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ze Švandova divadla na Smíchově. Čas 20, 1906, č. 39, 9. 2., s. 2. ● Recenze 
inscenace; rubrika Umění a věda. ● 



 

 

▲ r. [Krejčí, František Václav]: Cyklus Kruhu českých spisovatelů ve smíchovském divadle. 
Právo lidu 15, 1906, č. 40, 10. 2., příloha, s. 1. ● Recenze inscenace; rubrika Literatura, divadlo, 
umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Cyklus her kruhu českých spisovatelů na Smíchově. Samostatnost 10, 1906, 
č. 13, 17. 2., s. 65. ● Recenze inscenace. ● 

1908 

Volič. [Překl. neuveden]. Světozor 1908, č. 37, 3. 7., s. 879–880. ● Povídka. ● 

1910 

Jak pánbůh dostal seno Asmunda Bergemellema. Přel. Milada Krausová. Národní listy 50, 
1910, č. 105, 17. 4., Nedělní zábavná příloha Národních listů, s. 17–18. ● Orig. Hvordan 
Vorherre fik Høet til Amund Bergmellom. Publikováno v Nyt Tidsskrift (1888). Povídka. ● 

1911 

Farářova návštěva. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 326, 25. 11., malé vydání, 
Zábavná příloha, s. 5–6. ● Povídka. ● 

Jak pán bůh dostal seno Asmunda Bergemellena. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, 
č. 340, 9. 12., malé vydání, Zábavná příloha, s. 5. ● Povídka. ● Viz 1910 

Připravujte cesty páně… [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 352, 21. 12., malé 
vydání, s. 6–7. ● Povídka. ● 

Marie Smehangenova… [Překl. neuveden]. Večery: beletristická příloha Lidových novin, 
1911, č. 41, 11. 11., s. 326–327. ● Povídka. ● 

1912 

Cesta do města. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších 
novel 1000 světových spisovatelů; 68) 1912, 100 stran. ● Novela. ● 

Za časů starého faráře. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, č. 60, 2. 3., malé vydání, 
Zábavná příloha, s. 5. ● Povídka. ● 

Ženich. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, č. 114, 27. 4., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 6–7. ● Povídka. ● 

Jak se Ola oženil. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, č. 135, 18. 5., malé vydání, 
Zábavná příloha, s. 5–6. ● Povídka. ● 

1913 

Starý hudebník. Přel. Hugo Kosterka. Národní listy 53, 1913, č. 32, 2. 2., Nedělní zábavná 
příloha Národních listů, s. 20. ● Povídka. ● 

Vánoční hosté. Přel. Hanuš Hackenschmied. Besedy lidu 22, 1913–14, č. 5, 20. 12. 1913, 
s. 74–76. ● Črta. ● 

 

 



 

 

AGRELLOVÁ, Alfhild Theresia         S 

1849 Härnösand – 1923 Flen    

1892 

Vykoupen. Praha, M. Knapp 1892 (Ochotnické divadlo; 80), 88 stran. ● Orig. Räddad 
(1883). Drama ve 2 dějstvích. Dle stejnojmenného dramatu A. T. Agrellové napsal Alois 
N. Lucek. ● 

▲Beneš, Václav. Ochotnické divadlo. Sv. 80. Hlídka literární 11, 1894, č. 4, [b. d.], s. 145–146. 
● Recenze; rubrika Posudky. ● 

1893 

Poslední cena. [Překl. neuveden]. Lumír 22, 1893–94, č. 1, 1. 10. 1893, s. 9–11; č. 2, 10. 10., 
s. 20–23. ● Povídka. ● 

1897 

LITERATURA 

[R. T. N.]: Ženy ve Švédsku. Ženský svět 1, 1896–97, č. 19, 20. 10. 1897, s. 239–240; č. 20, 5. 11., 
s. 257–259; č. 21, 20. 11, s. 269–273.; č. 22, 5. 12., s. 281–287. ● Článek o postavení žen ve 
skandinávské společnosti od nejstarších dob po současnost a o jejich úspěších v různých 
oblastech života jako školství, výchovy, průmyslu, vědy, lékařství, hudby či výtvarného umění; 
v souvislosti s poznáváním zemí skrze jejich literaturu zmíněni v úvodu: Hans Christian 
Andersen, Björnstjerne Björnson, Fredrika Bremerová, Holger Drachmann, Emilie Flygare-
Carlénová, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen a Alexander Kielland; ze švédských autorek dále 
uvedeny: Alfhild Agrellová, Victoria Benedictssonová, Anne Charlotte Edgren-Lefflerová, Ellen 
Keyová, Helena Nyblomová ad. ●  

1902 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 6, 1902, č. 9, 5. 5., s. 109. ● Poznámka. 
Švédský list Dagny s redaktorkou Lotten Dahlgrenovou vystupuje proti literární nadprodukci 
nepovolaných beletristek. Jako vzor ženských časopisů uveden norský list Kvinnotidskrift 
Nylande (red. Ginna Krogová). Vyzdvihuje práce Jenny Blicher-Klausenové či Ellen Keyové, dále 
prózu Alfhilde T. Agrellové Ze severu. Příhody Stiga Stigsona (orig. Nordanifrån: händelser, 
1898), román Selmy Lagerlöfové Jerusalém (orig. Jerusalem, 1901), knihu Idy Granquist Domov 
(orig. Et hem); naopak jako nevydařené hodnotí novely Magdaleny Thoresenové Historie 
Signina (orig. Signes Historie, 1896) či román Mathildy Mallingové Dámy z Markby (orig. 
Damerna på Markby, 1901); rubrika Literatura a umění. ● 

 

 

AHLGREN, Ernst viz BENEDICTSSONOVÁ, Victoria Maria  

 

 



 

 

AHLMANN, Hans           D 

1881 Kodaň – 1952 Birkerød     

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

ALMQUISTOVÁ, Gertrud        S 

1913 

LITERATURA 

–lý [Veselý, František]: Ze švédské literatury. Nový obzor 3, 1913, č. 3, březen, s. 140–141. 
● Poznámky o nových knihách švédských autorů SelmaLagerlöfová (Liljecronův domov, 
Liljecronas hem, 1911, román), Ossian Nilsson (Muž osudu, Ödets man, 1912, román), Harald 
Johnsson (Pustý kraj, Ödemarkslandet, 1912, román), Gertrud Almquistová (Kniha o Erlandu 
Höökovi, Boken om Erland Höök, 1911, básně), Gustav Hellström (Kočí, Kuskar, 1910, román), 
Anders Österling (Strom v rozkvětu, Blommande träd, 1910, básně); Erik Brogren (Duše, Psyke, 
1912, básně); rubrika Nové knihy. ● 

 

 

ALMQUIST, Helge          S 

1880 Stockholm – 1944 Stockholm   

1912 

LITERATURA 

nepodepsáno [Novák, Arne]: Nedostatek vědeckých informací o českých věcech ve Skandinávii. 
Přehled 11, 1912–13, č. 3, 11. 10. 1912, s. 62. ● Poznámka o článku Alfreda Jensena v Archiv für 
slavisme Philologie, v němž podává přehled nejnovějších severských prací o slovanských 
literaturách: Almquist píše v VIII. sv. encyklopedického díla Världskulturen i o české literatuře; 
rubrika Ze dne.● 

 



 

 

ANDERSEN, Hans Christian         D 

1805 Odense – 1875 Kodaň   

1890 

Čarovné zjevy: výbor H. C. Andersenových báchorek a povídek pro mládež. Dle 
vypravování Paula Arndta podává Jan Dolenský. Praha, Stýblo 1890, 98 stran. ● Povídky. ● 

▲ [nepodepsáno]: Mravnost v beletrii… Lumír 18, 1890, č. 8, 10. 3., s. 96. ● Poznámka; rubrika 
Literatura. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Úmrtí. Pražské večerní noviny 3, 1890, č. 79, 4. 10., s. 4. ● Nekrolog Karla 
Bohuše Kobera († 2. 10. 1890), spisovatele, jenž přeložil výbor z Hanse Christiana Andersena, 
knižně viz 1894. ● 

1892 

Velký a malý Kalouš. [Překl. neuveden]. Praha, František Bačkovský 1892, 32 stran. 
● Pohádka dle Andersena. ● 

1894 

Vybrané báchorky. Přel. Karel Petřík. Praha, I. L. Kober (Kytice. Sbírka zábavného 
i poučného čtení pro mládež; 24) 1894, 135 stran.  

1897 

LITERATURA 

[R. T. N.]: Ženy ve Švédsku. Ženský svět 1, 1896–97, č. 19, 20. 10. 1897, s. 239–240; č. 20, 5. 11., 
s. 257–259; č. 21, 20. 11, s. 269–273.; č. 22, 5. 12., s. 281–287. ● Článek o postavení žen ve 
skandinávské společnosti od nejstarších dob po současnost a o jejich úspěších v různých 
oblastech života jako školství, výchovy, průmyslu, vědy, lékařství, hudby či výtvarného umění; 
v souvislosti s poznáváním zemí skrze jejich literaturu zmíněni v úvodu: Hans Christian 
Andersen, Björnstjerne Björnson, Fredrika Bremerová, Holger Drachmann, Emilie Flygare-
Carlénová, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen a Alexander Kielland; ze švédských autorek dále 
uvedeny: Alfhild Agrellová, Victoria Benedictssonová, Anna Charlotta Leffler-Edgrenová, Ellen 
Keyová, Helena Nyblomová ad. ●  

1898 

Starodávný domek. Přel. Josef Mikuláš Boleslavský. Praha, Knapp (Besedy mládeže; 2) 
1898, 88 stran. ● Pohádka. ● 

1900 

Matka. Přel. František Sekanina. Národní listy 40, 1900, č. 76, 18. 3., Nedělní zábavná 
příloha, s. 10. ● Pohádka. ● 

Smrček. Přel. Jaroslav Vrchlický. Právo lidu 9, 1900, č. 355, 25. 12., Vánoční příloha, s. 1–2. 
● Pohádka. ● Viz 1901 

 

 



 

 

1901 

Andersenovy pohádky: světové vydání. 1–3. Přel. Jaroslav Vrchlický. Praha, Šolc 
a Šimáček 1901–1902, díl 1: 199 stran, díl 2: 167 stran, díl 3: 177 stran.  

▲ [nepodepsáno]: Z literatury. Moravská orlice 38, 1900, č. 246, 27. 10., s. 1. ● Zpráva 
o chystaném vydání pohádek; rubrika Feuilleton. ● 

▲ [nepodepsáno]: Světové vydání Andersenových pohádek… Čas 14, 1900, č. 57 (172), 25. 11., 
s. 3. ● Oznámení o vydání pohádek; rubrika Umění, věda. ● 

▲ Ar…ti [Kraus, Arnošt]: Weihnachtsbücherschau. Politik 39, 1900, č. 353, 22. 12., s. 1–2. 
● Recenze. ● 

Labuť mezi kachnami. 2. vyd. [Překl. neuveden]. Praha, Knapp (Besedy mládeže; 64) 
1901, 80 stran. ● Pohádka. ●  

Palečenka. [Překl. neuveden]. Praha, Hynek [mezi 1901–1925], [b. s.]. ● Pohádka. ●  

Čápi. Přel. Jaroslav Vrchlický. Právo lidu 10, 1901, č. 158, 9. 6., příloha Dělnická besídka, s. 1. 
● Pohádka. ● 

1902 

Pohádky a povídky. 1–5. Upravil Karel Mašek. Praha, Otto 1902–1915, díl 1: 255 stran, díl 
2: 268 stran, díl 3: 335 stran, díl 4: 258 stran, díl 5.: 283 stran.  

▲ A.Nk. [Novák, Arne]: Cizí literatury v českých překladech. Naše doba 10, 1902–03, č. 1, 
[b. d.], s. 71–75; č. 3, [b. d.], s. 232–235; č. 7, [b. d.], s. 542–549; č. 10, [b. d.], s. 788–794; č. 12, 
[b. d.], s. 941–944. ● Zprávy a referáty o nové přeložené literatuře, mj. o knize Pohádky 
a povídky; rubrika Rozhledy. Literární. ● 

1905 

Pět pohádek. Přel. Jaroslav Vrchlický. Praha, F. Šimáček (Matice mládeže; 1) 1905, 
62 stran. ● Pohádky. ● 

Sedmikráska. Přel. Karel Mašek. Besedy lidu 13, 1904–05, č. 12, [1905], s. 136–138. 
● Pohádka. ● 

Anděl. Přel. Karel Mašek. Světozor 5, 1905, č. 25, 31. 3., s. 679. ● Pohádka. ● 

LITERATURA 

[K. L.]: Hans Christian Andersen. Zlatá Praha 22, 1904–1905, č. 24, 31. 3. 1905, s. 285. ● Studie 
o životě a díle při příležitosti výročí 100 let od spisovatelova narození. ● 

1907 

Andersenovy báchorky. Vypravuje A. M. Lounský a V. Svákovský. Praha, Alois Hynek 
1907, 200 stran.  

Zlatovlasá Katuška. Přel. Karel Mašek. [b. m. n.] 1907, 175 stran. ● Báchorka o 3 částech, 
podle pohádky Hanse Christiana Andersena napsal Richard Voss. ● 

 

 



 

 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Jak se stal Andersen spiritistou. Lidové noviny 15, 1907, č. 11, 11. 1., s. 1. 
● Poznámka; rubrika Ze světa. ● 

1909 

Andersenovy báchorky (nový výbor). Tři povídky z jara života: na základě 
různých motivů. Vypravuje Michael Marhan. Praha, Knapp 1909, 96 stran.  

Andersenovy báchorky. Vypravuje Michael Marhan. Praha, Štorch 1909, 315 stran.  

Nehezké káče a jiné povídky. [Překl. neuveden]. Praha, Kočí (Dětem nejmilejší knihy 
s obrázky; 2) 1909, 61 stran.  

1912 

Křesadlo. Přel. Emil Walter. Praha, Springer (Knihovna vzorných loutkových her; 20) 1912, 
28 stran. Pro jeviště upravila Elith Reumertová. Poprvé v Městském divadle na Vinohradech 
18. 12. 1912. Přel. Bořivoj Prusík. Režie Jan Zelenka. ● Pohádková komedie o 5 jednáních. ● 

▲ Jelínek, Hanuš. Jemný pel pohádky Andersenovy… Lumír 41, 1912–13, č. 4, 18. 1. 1913, 
s. 185–186. ● Recenze; rubrika Divadlo. ● 

Malý Puk. Přel. Oldřich Heidrich. Choceň, Loutkář (Hry měsíčníku Loutkáře; 1) 1912, 
12 stran. ● Komedie pro loutková divadla v 1 aktu. ● 

Sviňáček: pohádková komedie v pěti jednáních. Přel. Emil Walter. Praha, Springer 
(Knihovna vzorných loutkových her; 12) 1912, 31 stran. ● Orig. Svinedrengen (1841). 
Pohádková komedie v 5 jednáních. Podle pohádky Hanse Christiana Andersena napsal 
Vilhelm Erichsen. ● 

1913 

Obrázková kniha bez obrázků. [Překl. neuveden]. Praha, Svěcený (Lidová knihovna; 9) 
1913, 93 stran.  

Sněhová královna: (Dokončení). [Překl. neuveden]. Praha, A. Svěcený (Lidová 
knihovna; 10) 1913, 75 stran. ● Pohádka. ● 

1914 

Úplný soubor jeho pohádek a povídek 1. Pohádky a povídky pro děti. Přel. Gustav 
Pallas. Praha, Stýblo (Světové pohádky; 1) 1914, 313 stran.  

Úplný soubor jeho pohádek a povídek 2. Pohádky a povídky pro mládež 
dospělejší. Přel. Gustav Pallas. Praha, Stýblo (Světové pohádky; 2) 1914, 314 stran.  

Úplný soubor jeho pohádek a povídek 3. Pohádky a povídky pro mládež 
dospělejší (Pro vyš. stupeň chápavosti). Přel. Gustav Pallas. Praha, Stýblo (Světové 
pohádky; 3) 1914–1916, 256 stran.  

 

 

 



 

 

1915 

LITERATURA 

Rádl, Emanuel. Svědomí světové. Čas 29, 1915, č. 120, 18. 2., odpolední vydání, s. 1–2. ● Článek 
o projektu H. C. Andersena na zřízení centra, kde by se soustředil intelektuální život celého světa 
– Kosmopolis, v úvodu citován Andersenův dopis Emanueli Rádlovi žádající o pomoc při 
realizaci projektu; rubrika Beseda. ● 

 



 

 

ANDERSEN, Wilhelm         D 

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1911 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Z nové literatury dánské. ČMF 1, 1911, seš. 1, 1. 1., s. 86–88. ● Glosa ke knize 
kodaňského prof. Wilhelma Andersena Doby a typy duševních dějin dánských, jež vyšla ve 3 sv. 
v Kodani 1907–1910; týž rediguje knihovnu Památky dánské literatury národní, v níž zatím vyšly 
3 sv., mezi nimi jako sv. 1. výbor z Sørena Kierkegaarda. ● 

 

 

ARRHENIUS, Svante          S 

1859 Vik – 1927 Stockholm  

1909 

Vznikání světů. Přel. František Vítek. Praha, J. Kočí 1909, 67 stran. ● Orig. Das Werden 
der Welten (1908). Esej. ● 

 

 

ASBJÖRNSEN, Peter Christen         N 

1812 Christiania – 1885 Christiania  

1913 

Norské pohádky. Přel. Milada Lesná-Krausová. Praha, J. Laichter (Žeň z literatur; 42) 
1913, 117 stran. ● Orig. Norske Folkeeventyr (1841). Pohádky a legendy. Napsal s: Moe, 
Jörgen. ●  

▲ Jíl, A. [Touc, Josef S.]: Norské pohádky. Únor 1, 1913, č. 4, 15. 4., s. 61. ● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Literatura. Národní listy 53, 1913, č. 134, 18. 5., s. 10. ● Recenze. ● 



 

 

▲ Pallas, Gustav. Tolstoj severu – Björnstjerne Björnson. Venkov 8, 1913, č. 129, 4. 6., s. 9. 
● Recenze. ● 

▲ K. V. [Velemínský, Karel]: Asbjörnsen a Moe, Norské pohádky, přel. M. Lesná-Krausová. 
Naše doba 22, 1914–15, č. 3, [b. d.], s. 260–263. ● Recenze; rubrika Literatura. Krásná. ● 

 

 

BANG, Herman Joachim         D 

1857 Als – 1912 Ogden, Utah  

1895 

Vznešenost. Přel. Hugo Kosterka. Moderní revue, sv. 1, 1894–1895, č. 6, 8. 3. 1895, s. 133–
137. ● Povídka. ● 

1896 

Čtyři ďábli a jiné novely. Přel. Hugo Kosterka. Praha, F. Šimáček (Románová knihovna 
Světozora; 41) 1896, 174 stran. ● Novely. ● 

1898 

Danae. Přel. H. Ka. [Kosterka, Hugo]. Národní listy 38, 1898, č. 245, 6. 9., odpolední vydání, 
s. 1–2. ● Povídka. ● 

1900 

LITERATURA 

[π]: Herman Bang v Praze a o Praze. Besedy Času 5, 1900, č. 13, [b. d.], s. 196–199. ● Poznámka 
o Bangově ročním pobytu v Praze s úryvky z jeho díla, jež se k pobytu vztahují; rubrika Citáty 
a poznámky. ● 

Mr. Penn [Prusík, Bořivoj]: Z cizích revue. Národní listy 40, 1900, č. 150, 1. 6., s. 3. ● Přehled 
novinek, mj. Bangova sbírka novel Život a smrt (orig. Liv og Død, 1899). ● 

1902 

LITERATURA 

Matthison-Hansen, Aage. Stín ve vodě, Pavillon, Podzimní zpěv, Nárazy vln. Hermanu Bangovi. 
Přel. Hugo Kosterka. Moderní revue, sv. 13, 1901–02, č. 11, 8. 9. 1902, s. 587–591. ● Básně 
prózou. ● 

[nepodepsáno]: O dánském spisovateli Hermanu Bangovi… Čas 16, 1902, č. 324, 25. 11., s. 5. 
● Poznámka o jeho pobytu v Praze; rubrika Kronika dne. ● 

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 



 

 

Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1904 

LITERATURA 

[K.]: Prag-Praha. Čas 18, 1904, č. 337, 6. 12., s. 2. ● Fejeton o českém rázu Prahy s citáty 
z fejetonu Hermana Banga Praha (in Deník z cesty, publikován v dánském časopise Kövenhevn); 
rubrika Beseda. ● 

 [nepodepsáno]: Hermann [sic!] Bang o Praze. Lidové noviny 12, 1904, č. 283, 11. 12., s. 18. 
● Poznámka o Bangově článku v dánském časopise Kövenhevn; rubrika Kulturní drobnosti. ● 

 [nepodepsáno]: Světoví spisovatelé a Čechové. Česká demokracie 6, 1904, č. 52, 24. 12., s. 5. 
● Zpráva o projevu Björnstjerna Björnsona v Berliner Tagblattu proti politice Němců a Maďarů 
vůči Slovanům, po něm reagoval na téma též Herman Bang v časopise Kövenhevn, v němž hájí 
speciálně Čechy. ● 

1906 

Beznadějní. Přel. Pavel Václav Vyšehradský. Praha, Politika 1906, 272 stran. ● Orig. 
Haabløse Slægter (1880). Román. ● 

Po plese. Přel. K. Světozor 6, 1906, č. 1, s. 18, 13. 10. 1905. ● Povídka. ●  

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Baronka ze Suttnerů… Čas 20, 1906, č. 124, 6. 5., s. 8. ● Zpráva; rubrika 
Kronika denní. ● 

1907 

Povídka o štěstí. Přel. Milada Krausová. Ženský svět 11, 1907, č. 7, 5. 4., s. 78–80; č. 8, 20. 4., 
s. 91–92; č. 9, 5. 5., s. 102–104; č. 10, 20. 5., s. 114–116; č. 11, 5. 6., s. 126–128.  

LITERATURA 

nepodepsáno [Novák, Arne]: Hermann Bang… Ženský svět 11, 1907, č. 7, 5. 4., s. 84. 
● Poznámka; rubrika Literatura a umění. ● 

1908 

Šedý dům. Přel. Hugo Kosterka. Praha, K. S. Sokol (Vzdělávací bibliotéka; 65) 1908, 
176 stran. ● Orig. Det hvide Hus (1908). Román. ● 

▲ P. F. M. [Malý, Pavel František]: Spisy a časopisy zábavné. Věstník Dělnické akademie 2, 
1908, č. 24, 15. 12., s. 5. ● Poznámky o knižních novinkách. ● 

▲ Rowalski, Jean. Z literatury překladové. Lumír 37, 1908–09, č. 10, 16. 7. 1909, s. 453–459. 
● Recenze. ● 



 

 

Láska. [Překl. neuveden]. Světozor 1908, č. 34, 12. 6., s. 808–809. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Vzpomínky na Sardoua. Lidové noviny 16, 1908, č. 340, 11. 12., večerní vydání, 
s. 4. ● Poznámka o uveřejnění vzpomínek Hermana Banga; rubrika Denní zprávy. ● 

1910 

Ve „světě“. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 18, 1910, č. 137, 21. 5., Beletristická příloha, s. 9. 
● Povídka. ● 

LITERATURA 

Siebenschein, Hugo. Bang a Brahm o Josefu Kainzovi. Novina 4, 1910–11, č. 7, 10. 2. 1911, 
s. 219–211. ● Glosa o dvou monografiích o herci Josefu Kainzovi: Bang, Herman – Josef Kainz 
(Berlin, Bondy 1910) a Brahm, Otto – Kainz (Berlin, 1910) rubrika Herectví. ●  

1911 

Iréna Holmová. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších 
novell 1000 světových spisovatelů; 13) 1911–12, s. 81–100. ● Novela. ● 

Její Výsost. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, Hynek (Pestrá knihovna zábavy a kultury; 
90–91) 1911, 120 stran.  

▲ G. P. [Pallas, Gustav]: Herman Bang: Její Výsost. Přehled 10, 1912, č. 20, 9. 2., s. 356–357. 
● Recenze; rubrika Literatura. ● 

Celý život. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911 č. 256, 16. 9., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 6. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

N. [Neumann, Stanislav Kostka]: Literární mosty. Lidové noviny 19, 1911, č. 347, 16. 12., s. 1–2. 
● Článek o problémech brakové literatury, o současném stavu a možnostech české literatury 
a literární kritiky; citovány názory Ellen Keyové a Hermana Banga z jubilejního katalogu 
německého nakladatelství S. Fischera; rubrika Feuilleton. ● 

1912 

U cesty. Přel. Milada Lesná-Krausová. Praha, Pokrok; Beaufort (Dobré knížky; 7) 1912, 
163 stran. ● Orig. Ved Vejen (1886). Novely. ● 

Skizzy z cest. Přel. Jaroslav Dohnal. Čas 26, 1912, č. 33, 2. 2., s. 2–3.  

Kollega. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, č. 46, 17. 2., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 6. ● Povídka. ● 

Zámky dánských králů. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, č. 142, 25. 5., malé vydání, 
Zábavná příloha, s. 5. ● Povídka. ● 

Chopin. Z literární pozůstalosti. Přel. n. [Neumann, Stanislav Kostka]. Večery: beletristická 
příloha Lidových novin 1912, č. 20, 18. 5., s. 156–157. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Spisovatel Herman Bang zemřel. Čas 26, 1912, č. 31, 31. 1., s. 4. ● Nekrolog. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Hermann Bang zemřel. Samostatnost 16, 1912, č. 31, 31. 1., s. 6. ● Zpráva. ● 

[nepodepsáno]: Dánský spisovatel zemřel. Venkov 7, 1912, č. 25, 31. 1., s. 3. ● Zpráva. ● 

Novák, Arne. Heřman Bang. Národní listy, 1912, 31, 1. 2., s. 1. ● Nekrolog; rubrika Feuilleton. ● 

[jjl]: Herman Bang. Právo lidu 21, 1912, č. 34, 4. 2., 2. příloha, s. 1. ● Nekrolog; rubrika 
Literatura a umění. ● 

Pallas, Gustav. Herman Bang. Samostatnost 16, 1912, č. 39, 8. 2., Kulturní snahy, s. 1. 
● Nekrolog. ● 

nepodepsáno [Šalda, F. X.]: Herman Bang… Novina 5, 1911–12, č. 6, 9. 2. 1912, s. 191–192. 
● Nekrolog; rubrika Glossy. ● 

R. [Novák, Arne]: Herman Bang. Přehled 10, 1912, č. 20, 9. 2., s. 357. ● Nekrolog; rubrika 
Literatura. ●  

R. [Červinka, Vincenc]: Herman Bang. Zlatá Praha 29, 1911–12, č. 21, 9. 2. 1912, s. 255. 
● Poznámka o úmrtí Hermana Banga a stručné hodnocení jeho tvorby. ● 

-n- [Sekanina, František]: Na své přednáškové tournée… Zvon 12, 1911–12, č. 21, 9. 2. 1912, 
s. 336. ● Nekrolog. ● 

K. V. H. [Havránek, Karel V.]: Tělesné pozůstatky... Zvon 12, 1911–12, č. 22, 16. 2. 1912, s. 352. 
● Poznámka o pohřbu Hermana Banga a některých podrobnostech z jeho života; rubrika 
Týden. ● 

[nepodepsáno]: Dne 30. ledna zemřel na... Besedy lidu 20, 1911–12, č. 9, 17. 2. 1912, s. 142. 
● Zpráva; rubrika Zprávy literární a umělecké. ● 

Lesná-Krausová, Milada. Hermann Bang. Čas 26, 1912, č. 108, 19. 4., s. 2–3. ● Útržky z života 
Hermana Banga; rubrika Beseda. ● 

1913 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Dialog v románě a dialogy Bangovy. Čas 27, 1913, č. 197, 20. 7., s. 4–5. 
● Recenze Bangův románu Zřízení, německý překlad (Fischer, knihovna soudobých románů); 
zmíněni též: Arne Garborg, Knut Hamsun, Alexander Kielland, Jonas Lie; rubrika Umění, věda 
a osvěta. ● 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finne, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

 

 

 



 

 

1915 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: První básně Legerovy. Pokus o nového Dona Juana. Bangovský románek 
ženský. Čas 29, 1915, č. 403, 13. 6., s. 5. ● Referát o bangovském románu Anny Marie Tilschové 
Fany (Praha, F. Topič 1915); rubrika Umění, věda a osvěta. ● 

K. V. H. [Havránek, Karel V.]: Vyřizování závěti. Zvon 16, 1915–16, č. 1, 24. 9. 1915, s. 16. 
● Poznámka o Bangově pozůstalosti; rubrika Týden. ● 

 

 

BARFOD, Thorkild          D 

1889–1947  

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

BAUDIT, Gustav           D 

 1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 



 

 

BENEDICTSSONOVÁ, Victoria Maria (pseud. Ernst Ahlgren)    S 

1850 Domme – 1888 Kodaň    

1892 

Hlas krve. Přel. L. K. Norský. Národní listy 32, 1892, č. 31, 31. 1., Nedělní příloha Národních 
listů, s. 9. ● Povídka. ● 

1897 

LITERATURA 

[R. T. N.]: Ženy ve Švédsku. Ženský svět 1, 1896–97, č. 19, 20. 10. 1897, s. 239–240; č. 20, 5. 11., 
s. 257–259; č. 21, 20. 11, s. 269–273.; č. 22, 5. 12., s. 281–287. ● Článek o postavení žen ve 
skandinávské společnosti od nejstarších dob po současnost a o jejich úspěších v různých 
oblastech života jako školství, výchovy, průmyslu, vědy, lékařství, hudby či výtvarného umění; 
v souvislosti s poznáváním zemí skrze jejich literaturu zmíněni v úvodu: Hans Christian 
Andersen, Björnstjerne Björnson, Fredrika Bremerová, Holger Drachmann, Emilie Flygare-
Carlénová, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen a Alexander Kielland; ze švédských autorek dále 
uvedeny: Alfhild Agrellová, Victoria Benedictssonová, Anne Charlotte Edgren-Lefflerová, Ellen 
Keyová, Helena Nyblomová ad. ●  

1902 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 6, 1902, č. 17, 5. 10., s. 212. ● Poznámka 
o obavách z přehršle ženské literatury; uvedeny: Victoria Benedictssonová, Jenny Blicher-
Clausenová, Selma Lagerlöfová, Karel Michaëlisová a Gerda Wallová; rubrika Literatura 
a umění. ● 

1904 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 8, 1904, č. 8, 20. 4., s. 100. ● Poznámka 
o vztahu Ellen Keyové a jejích krajanek; o spisovatelce Heleně Dickmarové (Hanna 
Butenschönová), pokračující po Henriku Ibsenovi a Björnstjernu Björnsonovi v boji za 
rovnoprávnost pohlaví; dále zmíněny: Victoria Benedictcssonová, Jenny Blicher-Clausenová; 
rubrika Literatura a umění. ● 

1910 

LITERATURA 

š. [Kuffner, Jozef]: Kronika. Národní listy 50, 1910, č. 37, 6. 2., s. 1. ● Článek o dramatu Henrika 
Ibsena Nora inspirovaném životem Victorie Benedictssonové; rubrika Feuilleton. ● 

 

 



 

 

 

BERGSTEDT, Harald          D 

1877 Køge – 1965 Kodaň  

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

BERGSØE Wilhelm         D 

1835 Kodaň – 1911  

1891 

Přepodivná noc. [Překl. neuveden]. Národní listy 31, 1891, č. 350, 20. 12., I. příloha, s. 9–10. 
● Povídka. ● 

1893 

Povídka o strašidlech. In Veselé povídky ze severu. Přel. C. M. Fučík [Fučík, Milan]. 
Praha, J. Otto (Knihovna Besed lidu; 2) 1893, 51 stran. ● Povídka. ● 

1894 

Čtrnáctý. [Překl. neuveden]. Jitřenka 13, 1894, č. 2, 15. 1., s. 11–12; č. 3, 1. 2., s. 22–24; č. 4, 
15. 2., s. 28–30; č. 5, 1. 3., s. 35–37; č. 6, 15. 3., s. 43–46. ● Novela. ● 

1905 

Se stupně k stupni. Přel. Antonín Machát. Lidové noviny 13, 1905, č. 172, 1. 8., s. 3–4; č. 173, 
2. 8., s. 1–2; č. 174, 3. 8., s. 3–4; č. 175, 4. 8., s. 3–4; č. 176, 5. 8., s. 1–2; č. 178, 8. 8., s. 1–2. 
● Novela. ● 

1907 

Kletba zločinu: dánská povídka. [Překl. neuveden]. Praha, M. Knapp 1907, 32 stran. 
● Povídka. ● 

 

 



 

 

BERGSTRÖM, Hjalmar         D 

1868 Kodaň – 1914 Kodaň  

1898 

Idylla. [Překl. neuveden]. Právo lidu 7, 1898, č. 196, 17. 7., nedělní příloha, s. 2; č. 203, 24. 7., 
nedělní příloha, s. 2. ● Povídka. ● 

 

 

BING, Just Johan           N 

1866 Eidsberg – 1954 Gausdal   

1913 

Dějiny norské literatury. Přel. Milada Lesná-Krausová. Praha, J. Laichter 1913, 196 stran.  

▲ -es- [Veselý, Antonín]: Just Bing: Dějiny literatury norské. Právo lidu 22, 1913, č. 315, 16. 11, 
příloha, s. 1. ● Recenze; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ Pallas, Gustav. Just Bing: Dějiny literatury norské. Přehled 12, 1913–14, č. 12, 12. 12. 1913, 
s. 214. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ Pallas, Gustav. Tři publikace literárně-kritické. Venkov 9, 1914, č. 30, 4. 2., s. 7. ● Recenze. ● 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finne, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

 

 

BJÖRNSON, Björnstjerne         N 

1832 Kvikne – 1910 Paříž   

1890 

Nový systém. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Časopis českého studentstva (Vzdělávací 
bibliotéka; 4) 1890, 135 stran. ● Orig. Det ny system (1879). Drama v 5 jednáních. ●  

▲ [nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson, Nový systém. – Henrik Ibsen, Příšery. Časopis 
českého studentstva 2, 1890, č. 18, 20. 11., s. 328–329. ● Recenze; rubrika Literatura, divadlo 
a umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Bjernstjern Bjernzon. Nový systém. Drama. Podřipan 21, 1890, č. 52, 25. 12., 
s. 2–3. ● Poznámka. ● 



 

 

▲ [P.]: Björnstjerne Björnson: Nový system. Hlídka literární 8, 1891, č. 4, [b. d.], s. 144–146. 
● Recenze; rubrika Posudky. ● 

▲ T. N. [Nováková, Teréza]: K sestrám českoslovanským. Pátá řada Hovorů po práci. II. Známý 
dramatický spisovatel dr. Karel Pippich… (Causerie). Domácí hospodyně 8, 1891, č. 2, 15. 1., 
s. 24–27. ● Článek, zmíněno Björnsonovo drama Nový systém s upozornění na podobnost 
našich poměrů s národy severskými. ● 

▲ Astur [Schauer, Hubert Gordon]. Norské drama. II. Nový systém. Literární listy 12, 1890–91, 
č. 8, 1. 4. 1891, s. 138–139; č. 9, 16. 4., s. 155–157. ● Recenze; rubrika Posudky. ● 

▲ [nepodepsáno]: Vzdělávací bibliotéka. Zlatá Praha 9, 1891–92, č. 3, 4. 12. 1891, s. 35–36; 
č. 4, 11. 12. 1891, s. 48. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

Otec. Přel. J. Havel. Pražské večerní noviny 3, 1890, č. 28, 5. 4., s. 8. ● Orig. Faderen (1860). 
Povídka. Vyšlo ve sbírce povídek Småstykker. ● Viz 1894, 1897, 1902, 1904, 1907, 1909 

1891 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Právo překladatelské. Literární listy 12, 1890–91, č. 3, 16. 1. 1891, s. 60. 
● Zpráva o obdržení autorizace k vydání některých Björnsonových dramat Vzdělávací 
bibliotékou; rubrika Různé zprávy. ● 

1892 

Bankrot. Přel. Jiří Bittner. Premiéra v Národním divadle v Praze 7. 11. 1892. Režie Josef 
Šmaha. ● Orig. En fallit (1875). Činohra o 4 jednáních. Také pod názvem Úpadek. ● 

▲ Schulzová, Anežka. Z Národního divadla. Květy 15, 1892, č. 1, 1. pololetí, [1. 1.], s. 121–126. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: Björnsonův Bankrot. Národní listy 32, 1892, č. 310, 9. 11., s. 4. ● Recenze 
inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Z Národního divadla. Pražský denník 27, 1892, č. 256, 10. 11., s. 3. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ Schulzová, Anežka. Z Národního divadla. Bankrot. Zlatá Praha 9, 1891–92, č. 52, 11. 11. 1892, 
s. 623–624. ● Recenze inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ [P.]: Činohra. Bankrot. Světozor 27, 1892–93, č. 1, 18. 11. 1892, s. 11–12. ● Recenze inscenace; 
rubrika Divadlo. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: (Kronika). Národní listy 32, 1892, č. 326, 25. 11., s. 1–2. ● Recenze 
inscenace; rubrika Feuilleton. ● 

▲ [nepodepsáno]: Z Národního divadla. Čas 6, 1892, č. 50, 10. 12., s. 788–789. ● Zpráva 
o uvedení hry u příležitosti Björsonových 60. narozenin; rubrika Umění, věda, školství. ● 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Henrik Ibsen. Literární studie. Přel. Anežka Schulzová Zlatá Praha 9, 1891–92, 
č. 15, 26. 2. 1892, s. 175–176, 178; č. 16, 4. 3., s. 187; č. 17, 11. 3., s. 199–200, 202; č. 18, 18. 3., 
s. 211–212, 214; č. 19, 25. 3., s. 223–225; č. 20, 1. 4., s. 231, 234; č. 21, 8. 4., s. 248–250. ● Orig. 
Henrik Ibsen (1899). Studie, také srovnání Henrika Ibsena s Björnstjernem Björnsonem (tiskem 
in Moderne Geister, 1882). ● 



 

 

Arbes, Jakub. Dramata o Marii Stuartovně. Dramatická črta. Česká Thalia 6, 1892, č. 14, 10. 5., 
s. 161–162; č. 15, 20. 5., s. 172–176; č. 16, 1. 6., s. 187–190; č. 17/18, 15. 6., s. 207–211. ● Přehled 
světové dramatické tvorby inspirované Marií Stuartovnou; mj. Björnsonova hra Maria Stuart 
i Skotland (1863). ● 

 [nepodepsáno]: B. Björnson. Časopis českého studentstva 4, 1892, č. 20, 26. 11., s. 369–371. 
● Pojednání o spisovatelově životě, spisech a názorech; rubrika Hlídka literární a umělecká. ● 

 [nepodepsáno]: Služné básníkovo. Björnstjerne… Zábavné listy 14, 1892, č. 25, obálka, s. 2. 
● Zpráva o výši služného. ● 

1893 

Dědictví Kurtův. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Časopis českého studentstva (Vzdělávací 
bibliotéka; 18) 1893, 467 stran. ● Orig. Det flager i byen og på havnen (1884). Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: Dědictví Kurtův. Nové proudy 1, 1893, č. 4, 17. 3., s. 109–110. ● Glosa 
o vydání románu ve Vzdělávací bibliotéce. ● 

▲ -ej- [Krejčí, František Václav]: Nové romány původní a přeložené. Rozhledy 2, 1893, č. 9., 
září, s. 303–310. ● Recenze. ● 

Ruka matčina. [Překl. neuveden]. Lumír 21, 1893, č. 16, 1. 6., s. 187–190; č. 17, 10. 6., s. 198–
201; č. 18, 20. 6., s. 211–214. ● Próza. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson napsal… Nové proudy 1, 1893, č. 1, 1. 2., s. [30]. ● Glosa 
otřetím aktu veselohry Geografi og Kaerlighed (1885, č. Zeměpis a láska). ● 

[nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 14, 1893, č. 14, 1. 7., s. 247. ● Zpráva 
o získání autorizace k překladům všech Björnsonových spisů Hugem Kosterkou; rubrika Zprávy 
z ruchu literárního. ● 

Stankov, Fráňa. Z intimního života dvou veleduchů. Národní listy 33, 1893, č. 236, 26. 8., s. 1. 
● Článek o životě Henrika Ibsena a Björnstjerna Björnsona; rubrika Feuilleton. ● 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson a jeho překladatel. Národní listy 33, 1893, č. 349, 17. 12., 
nedělní příloha, s. 10. ● Článek o Björnsonově nespokojenosti s francouzským překladem jeho 
dramatu Bankrot (viz 1892). ● 

1894 

Na božích cestách. Přel. Hugo Kosterka. Praha, J. Otto (Laciná knihovna národní; 121) 
1894, 431 stran. ● Orig. På guds veje (1889). Román. ● Viz 1909 

▲ [-m-]: Novo-christianism v literatuře. Národní listy 33, 1893, č. 354, 22. 12., s. 4. ● Článek 
o Björnsonových náboženských názorech vyjádřených v románu Na božích cestách; rubrika 
Z literatury. ● 

▲ [D.]: Björnstjerne Björnson. Na božích cestách. Naše doba 1, 1893–94, č. 6, [b. d.], s. 458–
464. ● Recenze; rubrika Úvahy a kritiky. ● 

▲ -ergo- [Hořica, Ignát]: Ottova Laciná knihovna národní. Národní listy 34, 1894, č. 87, 30. 3., 
s. 3. ● Recenze; rubrika Z literatury. ● 

▲ Kj. [Krejčí, František Václav]: Z přeložených románů. Rozhledy 3, 1894, č. 12, prosinec, 
s. 695–698. ● Recenze. ● 



 

 

▲ Vorel, Jan. Björnstjerne Björnson: Na božích cestách. Literární listy 16, 1894–95, č. 9, 1. 4. 
1895, s. 154–155, č. 10, 16. 4., s. 171–172. ● Recenze; rubrika Posudky. ● 

Novomanželé. Přel. K. Beneš. Premiéra v Divadle v Národním domě na Královských 
Vinohradech 2. 12. 1894. ● Orig. De Nygifte (1865). Komedie o 2 jednáních. ● 

▲ Jacques [Zyka-Borotínský, Jaroslav]: Divadlo v Národním domě na Král. Vinohradech. 
Národní listy 34, 1894, č. 335, 4. 12., s. 4. ● Zpráva o uvedení hry; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ [H.] Divadlo na Král. Vinohradech. Zlatá Praha 12, 1894–95, č. 4, 7. 12. 1894, s. 47. 
● Recenze inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

Otec. Přel. Jar. Horský. Národní listy 34, 1894, č. 140, 23. 5., odpolední vydání, s. 1–2. 
● Orig. Faderen (1860). Povídka. ● Viz 1890, 1897, 1902, 1904, 1907, 1909 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Literární hnutí v Norsku. Čas 8, 1894, č. 10, 10. 3., s. 149–151; č. 11, 17. 3., 
s. 163–165. ● Esej o moderním norském písemnictví; podrobněji: Björnstjerne Björnson, Knut 
Hamsun, Henrik Ibsen, Alexander Kielland, Jonas Lie, dále zmíněni: Georg Brandes, Kristian 
Elster, Arne Garborg, Amalie Skramová; rubrika Umění, věda, školství. ● 

Stankov, Fráňa. O životě a činnosti Björnsonově. S použitím Bigelovy stati v Revue Bleue. 
Národní listy 34, 1894, č. 201, 23. 7., s. 1–2. ● Článek; rubrika Feuilleton. ● 

1895 

LITERATURA 

[J. O.]: Zpátečnické proudy ve Francii. Čas 9, 1895, č. 6, 9. 2., s. 86–88. ● Článek o soudobé 
francouzské literatuře a mj. jejím vztahu k literaturám severským; zmíněni: Björnstjerne 
Björnson, Henrik Ibsen, August Strindberg. ● 

[nepodepsáno]: Přehled událostí. Hlasy ze Siona 35, 1895, č. 7, 11. 4., s. 84–85. ● Poznámka. ● 

1896 

Prach. Přel. Hugo Kosterka. Praha, F. Šimáček (Levné svazky novel; 68) 1896, 64 stran. 
● Orig. Støv, 1882). Povídka. ● 

Věrnost. Přel. Maria Kolbov. Besedy lidu 5, 1896–97, č. 24, [b. d.], s. 277–278. ● Črta. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Veselá literární vojna… Rozhledy 6, 1896–97, č. 1, 1. 10. 1896, s. 31. ● Poznámka 
o Björnsonově článku reagujícím na francouzskou kritiku norské literatury (otištěn v dánské 
revui Tilskueren a v berlínské Zukunft); zmíněni též: Arne Garborg, Knut Hamsun, Henrik Ibsen 
a Amalie Skramová; rubrika Z ruchu literárního a uměleckého. ● 

[Lona]: Björnstjerne Björnson a jeho Rukavička v otázce mravnostní. Ženský svět 1, 1896–97, 
č. 1, 20. 12. 1896, s. 9–11. ● Úvaha o Björnsonově dramatu Rukavička (orig. En Handske, 1883); 
rubrika Mravnostní rozhledy a lidumilství. ● 

 

 

 



 

 

1897 

Jednoženství a mnohoženství. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Rozhledy (Knihovna 
Rozhledů; 20) 1897, 37 stran. ● Esej. ● 

▲ [Z Jindř. Hradce]: Co nám píšou čtenáři? Čas: Beletristická příloha k politickému týdeníku 
3, 1898, č. 21, 8. 10., s. 168. ● Poznámka a citát z uvedené eseje. ● 

▲ [J. Čý]: Literatura. Jitřenka 19, 1900, č. 15, 1. 8., s. 238. ● Recenze. ● 

Úpadek. 2. vyd. Přel. Jan Emil Šlechta. Praha, M. Knapp (Ochotnické divadlo; 119) 1897, 
118 stran. ● Orig. En Fallit (1875). Drama o 4 jednáních. 1. vyd. pod názvem Bankrot (Přel. 
Jiří Bittner. Praha, J. Pospíšil 1877, 108 stran). ● Viz 1892 

▲ [P.]: Činohra (Poznámky k poslední původní novince). Světozor 31, 1896–97, č. 12, s. 144, 
29. 1. 1897. ● Poznámka o Björsonových dramatech Bankrot, Láska a zeměpis (orig. Geografi og 
Kaerlighed, 1885) a Svava; rubrika Divadlo a hudba. ● 

Otec. Přel. Karel Anderle. Národní listy 37, 1897, č. 114, 25. 4., Nedělní zábavná příloha, s. 10. 
● Orig. Faderen (1860). Povídka. ● Viz 1890, 1894, 1902, 1904, 1907, 1909 

LITERATURA 

nepodepsáno [Krejčí, František Václav]: V posledním čísle „Cosmopolis“… Rozhledy 6, 1896–97, 
č. 6, 15. 12. 1896, s. 267–268. ● Poznámka o článku Lou Andreas-Salomé věnovanému 
skandinávským autorům; uvedeni: Björnstjerne Björnson, Henrik Ibsen, Knut Hamsun, Peter 
Nansen a Amalie Skramová; rubrika Z ruchu literární a uměleckého. ● 

[P.]: Činohra (Poznámky k poslední původní novince). Světozor 31, 1896–97, č. 12, s. 144, 29. 1. 
1897. ● Poznámka o Björnsonových dramatech Bankrot, Láska a zeměpis (orig. Geografi og 
Kaerlighed, 1885) a Svava; rubrika Divadlo a hudba. ● 

[D.]: Björnstjerne Björnson: Der König. Rozhledy 6, 1896–97, č. 10, 15. 2. 1897, s. 467–468. 
● Recenze proticírkevního dramatu v německém překladu (orig. Kongen, 1877); rubrika 
Rozhledy po literatuře, vědě a umění. ● 

 [Lona]: Schnitzlerova Báje (Das Märchen) v otázce mravnostní jako pendant k Björnsonově 
Rukavičce. Ženský svět 1, 1896–97, č. 7, 20. 3. 1897, s. 101–103. ● Úvaha o dramatu Rukavička 
(orig. En Handske, 1883), viz 1896; rubrika Mravnostní rozhledy a lidumilství. ● 

[R. T. N.]: Ženy ve Švédsku. Ženský svět 1, 1896–97, č. 19, 20. 10. 1897, s. 239–240; č. 20, 5. 11., 
s. 257–259; č. 21, 20. 11, s. 269–273.; č. 22, 5. 12., s. 281–287. ● Článek o postavení žen ve 
skandinávské společnosti od nejstarších dob po současnost a o jejich úspěších v různých 
oblastech života jako školství, výchovy, průmyslu, vědy, lékařství, hudby či výtvarného umění; 
v souvislosti s poznáváním zemí skrze jejich literaturu zmíněni v úvodu: Hans Christian 
Andersen, Björnstjerne Björnson, Fredrika Bremerová, Holger Drachmann, Emilie Flygare-
Carlénová, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen a Alexander Kielland; ze švédských autorek dále 
uvedeny: Alfhild Agrellová, Victoria Benedictssonová, Anne Charlotte Edgren-Lefflerová, Ellen 
Keyová, Helena Nyblomová ad. ●  

1898 

Absolonovy vlasy. Přel. Hugo Kosterka. Praha, J. Otto (Světová knihovna; 41–42) 1898, 
128 stran. ● Povídky. ● 

▲ [nepodepsáno]: Literatura česká. Pražský denník 33, 1898, č. 114, 20. 5., příloha Besídka pro 
zábavu a poučení, č. 20, s. 1–2. ● Poznámka. ● 



 

 

[Z Jindř. Hradce]: Co nám píšou čtenáři? Čas: Beletristická příloha k politickému týdeníku 
3, 1898, č. 21, 8. 10., s. 168. ● Poznámka a citát z uvedené eseje. ● 

Novomanželé. Přel. Eliška Pešková. Premiéra ve Švandově divadle na Smíchově 16. 3. 
1898. ● Orig. De Nygifte (1865). Komedie o 2 jednáních. ● Viz 1894 

▲[nepodepsáno]: Cyklus představení ve prospěch Národní jednoty pošumavské (Večer čtvrtý). 
Hlas národa 1898, č. 77, příloha, 18. 3., [b. s.]. ● Recenze inscenace. ● 

▲[a…ž]: Z cyklu her na Smíchově. Samostatnost 2, 1898, č. 12, 19. 3., s. 97. ● Recenze 
inscenace. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: K afféře Dreyfusově. Národní listy 38, 1898, č. 201, 23. 7., s. 4. ● Článek o tom, 
že Björnson zaslal dopis Émile Zolovi o nevině Alfreda Dreyfuse. ● 

[*]: Proslavený norský spisovatel Björnson… Čas: Beletristická příloha k politickému týdeníku 
3, 1898, č. 17, 13. 8., s. 136. ● Poznámka. ● 

 [nepodepsáno]: Bjoernsonova tuš. Národní listy 38, 1898, č. 239, 31. 8., odpolední vydání, s. 3. 
● Poznámka o Björsonově životě; rubrika Různé zprávy. ● 

Hrabě M. Prozor. Gunnar Heiberg. Přel. ⃝. Rozhledy 8, 1898–99, č. 4, 15. 11. 1898, s. 159–162. 
● Studie, která tvoří úvod k francouzskému překladu Balkonu (orig. Balkonen, 1894); 
charakteristika norského literárního hnutí, jehož představiteli jsou Björnstjerne Björnson, Knut 
Hamsun, Gunnar Heiberg a Henrik Ibsen. ● 

1899 

LITERATURA 

J. L. [Lier, Jan]: Theatralia. Hlas národa, 1899, č. 22, 22. 1., Nedělní listy, [b. s.]. ● Krátká 
zpráva o zklamání Björnsonovými posledními dramaty. ● 

1900 

Nad naši sílu I. Přel. Jaroslav Kvapil. Praha, J. Otto (Světová knihovna; 185–186) 1900, 
127 stran. Premiéra v Národním divadle v Praze 24. 11. 1900. Režie Jaroslav Kvapil. ● Orig. 
Over Ævne. Første Stykke. (1883). Drama o 2 dějstvích. Úvod k českému vydání napsal 
František Václav Krejčí. ● 

▲ [nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 17, 1895–1896, č. 15, 16. 6. 1896, 
s. 258. ● Zpráva o tom, že Vzdělávací bibliotéka chystá vydání hry Nad sílu; rubrika Zprávy 
literární. ● 

▲ [nepodepsáno]: Populární večery divadelní… Čas 14, 1900, č. 49 (164), 17. 11., s. 5. ● Zpráva 
o chystaném zavedení divadelních večerů v Národním divadle; rubrika Kronika dne. ● 

▲ J. K-l [Kvapil, Jaroslav]: Nad naši sílu. Ku premiéře Björnsonova dramatu v Národním 
divadle. Národní listy 40, 1900, č. 323, 22. 11., s. 3. ● Recenze inscenace; rubrika Dramatické 
umění. ● 

▲ = [Vodák, Jindřich]: Björnsonovo Nad naši sílu. K dnešnímu představení v Národním 
divadle. Čas 14, 1900, č. 56 (171), 24. 11., s. 2–3. ● Poznámka; rubrika Beseda. ● 

▲ [nepodepsáno]: K dnešnímu populárnímu představení v Národním divadle. Čas 14, 1900, 
č. 56 (171), 24. 11., s. 6. ● Oznámení o vydání hry; rubrika Kronika dne. ● 



 

 

▲ = [Vodák, Jindřich]: Nad naši sílu (Premiéra dne 24. listopadu. Dodatek k besedě téhož dne). 
Čas 14, 1900, č. 59 (174), 27. 11., s. 2–3. ● Poznámka o uvedení hry v Národním divadle; rubrika 
Beseda. ● 

▲ Nečásek, Antonín. Nad naši sílu. Česká demokracie 2, 1900, č. 32, 27. 11., s. 1. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ [rk.]: Národní divadlo. „Nad naši sílu“. Hra o dvou dějstvích. Hlas národa 1900, č. 329, 
27. 11., příloha, [b. s.]. ● Recenze inscenace. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: Nad naši sílu. Národní listy 40, 1900, č. 328, 27. 11., s. 3. ● Recenze 
inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ Ar…ti. [Kraus, Arnošt]: Nationaltheater. Erste populäre Abendvorstellung. Politik 39, 1900, 
č. 328, 27. 11., s. 1–3. ● Recenze inscenace. ● 

▲ [nepodepsáno]: První populární představení v Národním divadle… Právo lidu 9, 1900, 
č. 328, 27. 11., s. 6. ● Recenze inscenace; rubrika Literatura, divadlo, umění. ● 

▲ nepodepsáno [Vodák, Jindřich]: O lidová představení v Národním divadle… Čas 14, 1900, 
č. 60 (175), 28. 11., s. 2. ● Recenze inscenace. ● 

▲ [nepodepsáno]: Sobotní první populární... Moravská orlice 38, 1900, č. 272, 28. 11., s. 3. 
● Zpráva; rubrika Divadlo. ● 

▲ Nemo [Mádl, Karel Boromejský]: Björnstjerne Björnson: Nad naši sílu. Zlatá Praha 18, 
1900–1901, č. 4, 30. 11. 1900, s. 47. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ [R.]: Nad naši sílu. Zvon 1, 1900–1901, č. 10, 30. 11. 1900, s. 119–120. ● Recenze inscenace; 
rubrika Divadlo. ● 

▲ [nepodepsáno]: Autor dramatu „Nad naši sílu“,… Čas 14, 1900, č. 63 (178), 1. 12., s. 5. 
● Poznámka o Björnsonově návštěvě v Berlíně; rubrika Kronika dne. ● 

▲ [nepodepsáno]: Nad naši sílu. Česká demokracie 2, 1900, č. 38, 4. 12., s. 2. ● Zpráva o obsahu 
druhého dílu. ● 

▲ [nepodepsáno]: Bjornstjerne Björnson: Nad naši sílu. Samostatnost 4, 1900, č. 96, 1. 12., 
s. 482–483. ● Recenze inscenace. ● 

▲ [Č.]: Kronika divadelní. Besedy Času 6, 1900–1901, č. 10, 1. 12., s. 79. ● Glosa. ● 

▲ [H.]: Krásu, chmurné… Lumír 29, 1900–1901, č. 10, 7. 12. 1900, s. 123–124. ● Recenze 
inscenace; rubrika Feuilleton – Divadlo. ● 

▲ K. [Krejčí, František Václav]: Divadlo. Björnsonovo drama... Rozhledy 10, 1900–1901, č. 6, 
18. 12. 1900, s. 229–230. ● Recenze inscenace; rubrika Rozhledy po literatuře, umění a vědě. ● 

▲ Nemo [Mádl, Karel Boromejský]: Populární představení a jejich neúspěch. Zlatá Praha 18, 
1900–1901, č. 7, 21. 12. 1900, s. 83–84. ● Úvaha nad nezájmem publika o hry vysoké umělecké 
úrovně; rubrika Divadlo. ● 

▲ [–n–]: Divadelní. Naše doba 8, 1900–1901, č. 5, [b. d.], s. 386–390. ● Přehled činnosti 
Národního divadla v nové sezoně; rozhledy. Rozhledy literární a umělecké. ● 

▲ K. K. [Kamínek, Karel]: B. Björnson: Nad naši sílu. Moderní revue, sv. 12, 1900–1901, č. 4, 
8. 1. 1901, s. 153–154. ● Recenze. ● 



 

 

▲ K. [Kamper, Jaroslav]: Večerní lidová představení sobotní, o něž se nová správa divadelní 
pokusila… Česká revue 4, 1900–1901, č. 4, 10. 1. 1901, s. 489–493. ● Recenze inscenace; rubrika 
Činohra. ● 

▲ [r.]: Činohra. Národní divadlo. Obzor literární a umělecký 3, 1901, č. 1, 11. 1. 1901, s. 10–11. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ Vbk. [Voborník, Jan]: Björnstjerne Björnson: Nad naši sílu. Národní listy 41, 1901, č. 12, 
12. 1., s. 3. ● Recenze; rubrika Z literatury. České spisy. ● 

▲ [–∆]: Pražské divadelní dopisy III. Lidové noviny 9, 1901, č. 22, 25. 1. 1901, s. 1–2. ● Přehled 
činoherní činnosti; rubrika Feuilleton. ● 

▲ Flekáček, Josef. Z Národního divadla. Vlasť 17, 1900–1901, č. 4, leden 1901, s. 363–366. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ Zákrejs, František. Obzor divadelní. Osvěta 31, 1901, díl 1, č. 1, [b. d.], s. 85–87. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ [**]: Björnson o svém dramatě „Nad naši sílu“. Lidové noviny 11, 1903, č. 29, 6. 2., večerní, 
s. 6. ● Zpráva; rubrika Literatura a umění. ● 

Prosím mladé ženy… [Překl. neuveden]. Ženský obzor 1, 1900, č. 2, [květen–červen], s. 24. 
● Citát. ● 

LITERATURA 

[z.]: Básník Björnson těžce nemocen. Lidové noviny 8, 1900, č. 213, 19. 9., s. 3. ● Zpráva; 
rubrika Literatura. Zpráva. ● 

1901 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: B. Björnson… Čas 15, 1901, č. 12, 12. 1., s. 4. ● Poznámka; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 5, 1901, č. 12, 20. 6., s. 140–141. 
● Poznámka o udělování finančních podpor spisovatelům norským parlamentem, např. 
Björnstjernu Björnsonovi, Henriku Ibsenovi, Jonasi Lieovi, nyní nově, ovšem jednorázově 
Alvildě Prydzové; dále poznámka o románu Amalie Skramové Julehelg (1900) či vlastenectví 
Laury Kielerové; rubrika Literatura a umění. ● 

[nepodepsáno]: V témže čísle… Zvon 1, 1900–1901, č. 52, 20. 9. 1901, s. 624. ● Poznámka o stati 
Marthy Sommerové v časopisu Das literarische Echo 1901 Aus der norwegischen Bücherwelt, jež 
se věnuje knize Sigbjørna Obstfeldera Denník knězův; zmíněni také: Björnstjerne Björnson, 
Arne Garborg, Knut Hamsun, Henrik Ibsen, Alexandr Kielland či Jonas Lie; rubrika rubrika 
Týden. ●  

[n]: Björnson – obžalován. Zvon 2, 1901–1902, č. 13, 20. 12. 1901, s. 184. ● Glosa; rubrika 
Týden. ● 

1902 

Otec. Přel. Sigma [Martinovský, J. O.]. Česká demokracie 4, 1902, č. 28, 4. 2., s. 1–2. ● Orig. 
Faderen (1860). Povídka. ● Viz 1890, 1894, 1897, 1904, 1907, 1909 

Odpověď Björnstjerna Björnsona na blahopřání…. [Překl. neuveden]. Národní listy 42, 1902, 
č. 348, 20. 12., s. 2. ● Poznámka; rubrika Denní zprávy. ● 



 

 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Nové Björnsonovo drama. Národní listy 42, 1902, č. 65, 7. 3., s. 4. ● Poznámka 
o dokončení hry Člověk; rubrika Různé zprávy. ●  

Ar…ti [Kraus, Arnošt]: Böhmische Bühne. Politik 41, 1902, č. 110, 22. 4., s. 1–2. ● Recenze 
inscenace hry Otto Fastera Hříšníci (Praha, 1900; premiéra ve Smíchovském divadle 18. 4. 
1902), jejíž tematika připomíná Björnsonovu veselohru Novomanželé (orig. De Nygifte, 1865). ● 

[nepodepsáno]: Zahraniční drobnosti. Čas 16, 1902, č. 235, 26. 8., s. 2–3. ● Zpráva; rubrika Za 
hranicemi. ● 

[nepodepsáno]: [Z] Kodaně. Národní listy 42, 1902, č. 256, 17. 9., s. 3. ● Poznámka o chystaném 
uvedení nové hry Žena – pokrytec v divadle v Kristianii; rubrika Dramatické umění. ● 

[Ø]: Zahraniční drobnosti. Čas 16, 1902, č. 339, 11. 12., s. 1. ● Zpráva; rubrika Za hranicemi. ● 

[nepodepsáno]: Nobelova cena. Národní listy 42, 1902, č. 313, 14. 11., s. 3. ● Poznámka; rubrika 
Různé zprávy. ●  

[nepodepsáno]: Oslav 70. Narozenin Björnsona Björnstjerna. Z Christianie, dne 8. prosince. 
Národní listy 42, 1902, č. 337, 9. 12., s. 4. ● Poznámka; rubrika Různé zprávy.● 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson. Národní listy 42, 1902, č. 340, 12. 12., s. 3. ● Článek 
k sedmdesátinám; rubrika Různé zprávy. ●  

[nepodepsáno]: K sedmdesátým narozeninám Björnstjerne Björnsonovým. Zlatá Praha 20, 
1902–03, č. 7, 12. 12. 1902, s. 84. ● Zpráva; rubrika Světozor. ● 

[Ž.]: Dne 8. prosince… Zvon 3, 1902–03, č. 12, 12. 12. 1902, s. 168. ● Poznámky o oslavách 
Björnsonových 70. narozenin v Norsku; rubrika Týden. ●  

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson. Přehled 1, 1902–03, č. 3, 13. 12. 1902, s. 50. ● Glosa 
k sedmdesátinám; rubrika Písemnictví. ● 

 [nepodepsáno]: Björnsonovy sedmdesáté narozeniny… Čas 16, 1902, č. 342, 14. 12., s. 5. 
● Reportáž; rubrika Drobnosti. ● 

[nepodepsáno]: Nové dílo Björnsonovo. Čas 16, 1902, č. 344, 16. 12., s. 2. ● Zpráva o dramatu 
Auf Storhove (1903); rubrika Umění, věda. ● 

[nepodepsáno]: B. Björnson... Rozhledy 13, sv. 2, 1902–03, č. 12, 20. 12. 1902, s. 302. ● Glosa 
k sedmdesátinám; rubrika Literatura, umění, věda. ● 

[nepodepsáno]: Upomínka na Björsterna-Björnsona. Národní listy 42, 1902, č. 349, 21. 12., s. 3. 
● Poznámka; rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Björnson Björnstjerne, slavný spisovatel… Česká revue 6, 1902–03, č. 3, 
prosinec 1902, s. 288. ● Zpráva o dožití 70 let; rubrika Přehled kulturních událostí. ● 

[nepodepsáno]: K Björnsonovu jubileu. Máj 1, 1902–03, č. 16, 9. 1. 1903, s. 231. ● Glosa 
k sedmdesátinám; rubrika Směs. ● 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 



 

 

Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1903 

LITERATURA 

[Ž.]: Nejnovější drama… Zvon 3, 1902–03, č. 15, 2. 1. 1903, s. 212. ● Recenze dramatu Na 
Storhovu (1903); rubrika Literatura.● 

A. N. [Novák, Arne]: Björnstjerne Björnson. Ženský svět 7, 1903, č. 1, 5. 1., s. 10–11. ● Článek 
u příležitosti Björnsonových sedmdesátých narozenin; rubrika Literatura a umění. ● 

[Ž.]: Současně téměř s novým dramatem… Zvon 3, 1902–03, č. 16, 9. 1. 1903, s. 224. ● Recenze 
hry Knuta Hamsuna Munken Vendt (1902). ● 

[nepodepsáno]: Umělecké paběrky. Čas 17, 1903, č. 32, 1. 2., s. 8–9. ● Zpráva; rubrika Kronika 
dne. ● 

[y.]: Němci, Dánové a Björnson. Čas 17, 1903, č. 100, 11. 4., s. 2–3. ● Článek o pangermánské 
společnosti; rubrika Beseda. ● 

[nepodepsáno]: Rusko (Björnsonův článek v pařížském l'Européen). Čas 17, 1903, č. 209, 2. 8., 
s. 3–4. ● Poznámka; rubrika Za hranicemi. ● 

[nepodepsáno]: Umělecké paběrky. Čas 17, 1903, č. 218, 11. 8., s. 5. ● Zpráva; rubrika Kronika 
dne. ● 

[nepodepsáno]: No[b]elova cena… Čas 17, 1903, č. 288, 22. 10., s. 5. ● Zpráva; rubrika 
Kronika. ● 

[nepodepsáno]: Nobelova cena Ibsenovi a Björnsonovi. Čas 17, 1903, č. 330, 3. 12., s. 4. 
● Zpráva; Kronika dne. ● 

 [~]: Dne 10. prosince,… Zvon 4, 1903–04, č. 14, 18. 12. 1903, s. 196. ● Glosa k rozdělení 
Nobelových cen; rubrika Týden. ● 

1904 

Nad naši sílu II. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, J. Otto (Světová knihovna; 403–405) 
1904, 252 stran. ● Román. ●  

▲ [nepodepsáno]: Ve „Světové knihovně“… Zlatá Praha 21, 1903–04, č. 43, 19. 8. 1904, s. 516. 
● Recenze; rubrika Světozor. ● 

▲ Z.+O. F. [Laichter, Josef; Fischer, Otokar]: Literatura. Krásná. Naše doba 12, 1904–05, č. 2, 
[b. d.], s. 152–156. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

Psychologický okamžik. Přel. Richard Navrátil. Čas 18, 1904, č. 361, 31. 12., s. 2. ● Článek 
k rusko-japonské válce; rubrika Beseda. ● 

Björnson o klerikalismu. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 12, 1904, č. 52, 4. 3., s. 4. 
● Článek. ● 

Orlí hnízdo. Přel. M. Kostelecká. Národní listy 44, 1904, č. 111, 21. 4., odpolední vydání, s. 1. 
● Povídka; rubrika Feuilleton. ● 



 

 

Otec. Přel. M. Kostelecká. Národní listy 44, 1904, č. 120, 30. 4., odpolední vydání, s. 1. 
● Povídka; rubrika Feuilleton. ● Viz 1890, 1894, 1897, 1902, 1907, 1909 

Pokrytecká mírumilovnost. Přel. J. L. Rozhledy 15, sv. I, 1904–05, č. 12, 17. 12. 1904, s. 349–
352. ● Článek o neupřímnosti vlád ohledně zachování míru. ● 

LITERATURA 

Krejčí, Jan. Berta ze Suttnerů, básnířka a apoštolka míru. Ženský svět 8, 1904, č. 1, 5. 1., s. 4–6; 
č. 2, 20. 1., s. 17–18; č. 3, 5. 2., s. 29–31; č. 4, 20. 2., s. 46–49. ● Studie o vztahu Berty Sutnerové 
a Björnstjerna Björnsona, Vlasty Pittnerové či Petera Roseggera. ● 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson... Lidové noviny 12, 1904, č. 12, 16. 1., s. 4. ● Poznámka 
o udělení Nobelovy ceny; rubrika Kulturní drobnosti. ● 

[nepodepsáno]: Zaslepenost. Čas 18, 1904, č. 18, 18. 1., s. 3. ● Poznámka o vztazích Norů 
k Björnsonovi; rubrika Kronika dne. ● 

[nepodepsáno]: Rusko. Čas 18, 1904, č. 26, 26. 1., s. 2. ● Zpráva o Björnsonově stanovisku 
k finským uprchlíkům a o jeho básni Finsko; rubrika Za hranicemi. ● 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 8, 1904, č. 8, 20. 4., s. 100. ● Poznámka 
o vztahu Ellen Keyové a jejích krajanek; o spisovatelce Heleně Dickmarové (Hanna 
Butenschönová), pokračující po Henriku Ibsenovi a Björnstjernu Björnsonovi v boji za 
rovnoprávnost pohlaví; dále zmíněny: Victoria Benediktssonová, Jenny Blicher-Clausenová; 
rubrika Literatura a umění. ● 

[–m–]: Dle zpráv listů italských… Zvon 4, 1903–04, č. 47, 12. 8. 1904, s. 660. ● Poznámka 
o dramatu (název neuveden), jež Björnson napsal pro venkovskou sicilskou společnost; rubrika 
Týden.  

[–m–]: Ibsenovy dopisy Björnsonovi. Zvon 5, 1904–05, č. 3, 30. 9. 1904, s. 47–48; č. 4, 7. 10., 
s. 64. ● Poznámka; rubrika Týden. ● 

[nepodepsáno]: Björnson odsuzuje politiku německou i maďarskou. Česká demokracie 6, 1904, 
č. 49, 3. 12., s. 4. ● Zpráva o Björnsonově článku v Berliner Tagblattu o politice Němců a Maďarů 
vůči Slovanům; obsahuje obsáhlý citát z článku. ● 

ß. [Kuffner, Jozef]: V Praze, 10. prosince. (Kronika). Národní listy 44, 1904, č. 342, 11. 12., s. 1. 
● Björnsonovy výroky o „farizejství v dnešním horování pro ideu světového míru“; rubrika 
Feuilleton. ● 

[Čtenář]: Nové České Revui… Národní listy 44, 1904, č. 354, 23. 12., s. 3. ● Zpráva o článku 
Jaroslava Hilberta, jenž v Nové české revue (prosinec 1904, viz níže) referuje o souborném 
vydání listů Henrika Ibsena a o jeho poměru k Björnstjernu Björnsonovi a Georgovi Brandesovi; 
rubrika Z literatury. Z českých listů. ● 

[nepodepsáno]: Světoví spisovatelé a Čechové. Česká demokracie 6, 1904, č. 52, 24. 12., s. 5. 
● Zpráva o projevu Björnstjerna Björnsona v Berliner Tagblattu proti politice Němců a Maďarů 
vůči Slovanům, po něm reagoval na téma též Herman Bang v časopise Kövenhevn, v němž hájí 
speciálně Čechy. ● 

Hilbert, Jaroslav. Listy Henrika Ibsena. Nová česká revue 2, 1904–05, č. 2, prosinec 1904, 
s. 104–108. ● Článek o korespondenci Henrika Ibsena s nakladatelem Heglem, s Björnstjernem 
Björnsonem a s Georgem Brandesem.● 

 

 



 

 

1905 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Německé lži. Národní listy 45, 1905, č. 45, 14. 2., odpolední vydání, s. 2. 
● Zpráva, citace dopisu, který napsal dr. Alfred Fischel jako odpověď Björnsonovi na jeho dopis 
o utlačování Slovanů v Rakousku; rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Česká otázka, Bjoernson a rakouští Němci. Čas 19, 1905, č. 53, 22. 2., s. 3. 
● Poznámka o Björnsonově článku v Courrier Européen a o odpovědi rakouských Němců; 
předmětem článku je situace národů podrobených Rakouskem. ● 

[nepodepsáno]: Páté přes deváté. Čas 19, 1905, č. 56, 25. 2., s. 5. ● Zpráva o zaslání odpovědi 
časopisu Courrier Européen k Björnsonovu článku, viz předchozí záznam. ● 

[nepodepsáno]: Spisovatel Björnson o situaci v Norsku. Právo lidu 14, 1905, 19. 8., s. 227. 
● Zpráva o Björnsonově vyslovení se pro norskou samostatnost a pro republiku. ● 

[nepodepsáno]: Nobelova cena. Čas 19, 1905, č. 357, 29. 12., s. 5. ● Poznámka o udělování 
Nobelovy ceny; rubrika Kronika denní. ● 

1906 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson… Čas 20, 1906, č. 139, 21. 5., příloha, s. 2–3. ● Zpráva 
o Björnsonově návštěvě v Berlíně; rubrika Kronika denní. ● 

Brandes, Georges. Björnstjerne Björnson. Český svět 2, 1905–06, č. 17, 8. 6. 1906, s. 10–12. 
● Článek o Björnsonově vedoucí úloze v Norsku, o jeho vlivu literárním i politickém, o jeho 
životě a díle. ● 

[nepodepsáno]: Karikatura z „Ulku“ (Björnstjerne Björnson, republikán…). Český svět 2, 1905–
06, č. 17, 8. 6. 1906, s. 11. ● Karikatura spisovatele a anekdota o moci Björnsonově nad králem 
Haakonem v Norsku. ● 

[nepodepsáno]: Norsko. Čas 20, 1906, č. 162, 14. 6., s. 2. ● Zpráva o Björnsonově projevu na 
podporu sjednocení všech germánských národů; rubrika Za hranicemi. ● 

[nepodepsáno]: „Redaktor“ nové drama Björnsonovo. Lidové noviny 14, 1906, č. 174, 26. 6., 
večerní vydání, s. 6. ● Poznámka o Björnsonově novém dramatu (orig. Redaktøren, 1875) 
a srovnání s hrou Henrika Ibsena Nepřítel lidu (orig. En Folkefiende, 1882); rubrika Divadlo 
a hudba. ● 

[nepodepsáno]: Umělecké drobnosti. Čas 20, 1906, č. 239, 30. 8., s. 5. ● Zpráva o Björnsonově 
novém dramatu, jehož jméno nakladatelství tají; rubrika Kronika denní. ● 

[U.]: L'Européen... Přehled 4, 1905–06, č. 5, 28. 10. 1905, s. 93. ● Glosa o odpovědi Björnstjerna 
Björnsona a Knuta Hamsuna na anketu o formě budoucí vlády v Norsku; rubrika Politika. ● 

1907 

Mary. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Nakladatelství družstva Máje 1907, 176 stran. ● Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: Björnsonův nejnovější román… Národní listy 47, 1907, č. 33, 2. 2., s. 10. 
● Zpráva o vydání románu; rubrika Z literatury. Z českých listů. ● 

▲ [–s–a–]: Björnsonova Mary. Máj 5, 1906–07, č. 22, 15. 2. 1907, s. 348. ● Recenze; rubrika 
Z českého života. ● 



 

 

▲ J. V. [Voborník, Jan]: Björnstjerne Björnson a jeho nový román „Mary“. Národní listy 47, 
1907, č. 74, 15. 3., s. 1. ● Recenze; rubrika Feuilleton. ● 

▲ Theer, Otakar. Literatura. Björnstjerne Björnson: Mary. Lumír 35, 1906–07, č. 7, 15. 5. 1907, 
s. 333–335. ● Recenze; rubrika Obzor umělecký a literární. ● 

▲ [nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson: Mary. Právo lidu 16, 1907, č. 149, 1. 6., příloha, s. 1. 
● Recenze. Po Ibsenově smrti obsadil Björnson místo prvního reprezentanta literárního Norska; 
rubrika Literatura, divadlo, umění. ● 

▲ Thon, Jan. Björnstjerne Björnson: Povídky I. Přehled 5, 1906–07, č. 49, 30. 8. 1907, s. 867–
869. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

Sebrané spisy I. (Povídky. Řada I.). Přel. Milada Krausová. Praha, J. Laichter 
(Laichterova Sbírka krásného písemnictví; 4) 1907, 312 stran. ● Orig. Synnöve Solbakken 
(1857). Obsahuje povídky Trond, Synnöve Solbakken, Nebezpečné námluvy, Lovec medvědů, 
Arne, Otec, Železnice a hřbitov, Věrnost, Plavák, Životní záhada, Orlí hnízdo, Nová cesta 
prázdninová. ● 

▲ Thon, Jan. Björnstjerne Björnson: Povídky I. Přehled 5, 1906–07, č. 49, 30. 8. 1907, s. 867–
869. ● Recenze; rubrika Literatura. ●  

▲ Z. [Laichter, Josef]: Ale uchylme se k… Naše doba 15, 1907–08, č. 1, s. 58–63. ● Recenze; 
rubrika Literatura. ●  

Sebrané spisy II. (Rybářské děvče. Magnhild). Přel. Milada Krausová. Praha, 
J. Laichter (Laichterova Sbírka krásného písemnictví; 5) 1907, 349 stran. ● Orig. Fiskerjenten 
(1868). Novela; Magnhild (1877). Novela. ● 

▲ Z. [Laichter, Josef]: Ale uchylme se k… Naše doba 15, 1907–08, č. 1, s. 58–63. ● Recenze; 
rubrika Literatura. ●  

▲ [V. K.]: Björnstjerne Björnson: Povídky. Pražská lidová revue 4, 1908, č. 1, leden, s. 30–31. 
● Recenze. ●  

▲ [V. K.]: Björnstjerne Björnson: Rybářské děvče. Magnhild. Pražská lidová revue 4, 1908, č. 4, 
duben, s. 106. ● Recenze. ● 

Železnice a hřbitov. Otec. Plavák. Orlí hnízdo. Cesta na sever. Přel. Milada 
Krausová. Praha, J. Laichter (Knížky pro lid; 5) 1907, 75 stran. ● Povídky. ●  

Otec. Přel. L. Venkov 2, 1907, č. 284, 1. 12., příloha, s. 3. ● Povídka. ● Viz 1890, 1894, 1897, 
1902, 1904, 1909 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Poláci proti Björnsonovi. Čas 21, 1907, č. 14, 14. 1., s. 3. ● Poznámka o nevoli 
Poláků proti Björnsonovi pro jeho článek v Courrier Européen na obranu utlačovaných Rusínů; 
rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Björnson a rusínští studenti. Čas 21, 1907, č. 85, 27. 3., s. 5. ● Poznámka 
o Björnsonově dopisu listu Ukrainische Rundschau; rubrika Kronika denní. ● 

 [nepodepsáno]: Poláci jako utlačovatelé. Čas 21, 1907, č. 93, 5. 4., s. 3. ● Poznámka 
o stejnojmenném Björnsonově článku ve vídeňském časopise Zeit; rubrika Drobnosti.● 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson a Poláci. Venkov 2, 1907, č. 83, 9. 4., s. 6. ● Zpráva 
o protestu valné hromady Spolku polských novinářů proti Björnsonovu vystoupení na ochranu 
Rusínů, v němž prý se Björnson vyslovil nespravedlivě o polském národě. ● 



 

 

 

[nepodepsáno]: Björnson… Národní obzor 1, 1906–07, č. 18, 20. 4. 1907, s. 10. ● Poznámka 
o článku, který napsal Björnson do Ukrajinského obzoru o utlačování Rusínů Poláky; s citací 
části článku. ● 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson o nesmrtelnosti člověka. Právo lidu 16, 1907, č. 143, 

26. 5., s. 6. ● Komentář k Björnsonově vyjádření v norském časopise Samtiden o posmrtném 

životě; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: G. Finne: Mladí hříšníci. Právo lidu 16, 1907, č. 166, 18. 6., příloha, s. 1. 
● Recenze; zmíněni též Björnstjerne Björnson, Henrik Ibsen a Knut Hamsun; rubrika 
Literatura, divadlo, umění. ● 

[nepodepsáno]: Sienkiewicz před soudem. Hlas národa 21, 1907, č. 227, 18. 8., s. 4. ● Zpráva 
o článku týkajícím se rusínských barbarů od Björnsona. ●  

[nepodepsáno]: Umělecká směs. Venkov 2, 1907, č. 194, 18. 8., s. 6. ● Zpráva; rubrika Zprávy 
z uměleckého světa. ● 

 [–m–]: Björnstjerne Björnson,… Zvon 7, 1906–07, č. 48, 23. 8. 1907, s. 736. ● Glosa k půlstoletí 
Björnsonovy literární činnosti; rubrika Týden. ● 

[nepodepsáno]: Umělecká směs. Venkov 2, 1907, č. 211, 7. 9., s. 7. ● Zpráva. ●  

Ch. [Chalupný, Emanuel]: Konce maďarské reklamy. Přehled 5, 1906–07, č. 52, 20. 9. 1907, 
s. 907–908. ● Článek o Björnsonově dopise zaslaném mírovému kongresu v Mnichově, v němž 
vystupuje proti maďarskému domácímu útlaku; rubrika Politika. ● 

[nepodepsáno]: Björn. Björnson proti mírovým kongresům. Národní obzor 1, 1906–07, č. 40, 
21. 9. 1907, s. 6. ● Poznámka o Björnsonově stanovisku k mírovým kongresům. ● 

 [nepodepsáno]: Björnsonův list proti Maďarům. Národní obzor 1, 1906–07, č. 43, 12. 10. 1907, 
s. 6. ● Poznámka o Björnsonově reakci na projev hraběte Schönborna, prezidenta nejvyššího 
soudu ve Vídni. ● 

[nepodepsáno]: Björnson o Slovácích. Čas 21, 1907, č. 241, 1. 9., s. 4. ● Poznámka o jeho článku 
Mír a přátelé míru, který bude uveřejněn v Paříži, Mnichově a Římě. ● 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson o Maďařích a Slovácích. Čas 21, 1907, č. 255, 15. 9., s. 7. 
● Poznámka o jeho dopisu místopředsedovi mírového kongresu v Mnichově. ● 

[nepodepsáno]: Politická kronika. Čas 21, 1907, č. 259, 19. 9., s. 1. ● Zprávy též o Björnsonově 
zamýšlené návštěvě v Uhrách; zpráva je myšlena ironicky. ● 

Björnson, Björnstjerne. Mír a přátelé míru. I. (Začátek). Čas 21, 1907, č. 265, 25. 9., s. 2.  

[nepodepsáno]: Björnson a Apponyi. Čas 21, 1907, č. 266, 26. 9., s. 3–4. ● Poznámka 
o Björnsonově dopisu maďarskému listu A Hiru. ● 

[nepodepsáno]: Dva dopisy B. Björnsona… Čas 21, 1907, č. 267, 27. 9., s. 5. ● Zpráva 
o uveřejnění dvou dosud nikde neotištěných dopisů v revue Přehled. ● 

Lederer, Eduard. K Björnsonovu projevu. Přehled 6, 1907–08, č. 1, 27. 9. 1907, s. 1–3. ● Článek 
o Björnsonových projevech na ochranu Slováků s 2 dopisy; rubrika Politika. ● 

 [nepodepsáno]: B. Björnson. Čas 21, 1907, č. 269, 29. 9., s. 4. ● Poznámka o Björnsonových 
dopisech Edvardu Ledererovi o slovenské otázce. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Slovenské věci. Čas 21, 1907, č. 270, 30. 9., příloha k č. 271, s. 1. ● Přehled, též 
o Björnsonově vystoupení ve prospěch Slováků. ● 

[nepodepsáno]: Umělecká směs. Venkov 2, 1907, č. 231, 1. 10., s. 6. ● Zpráva. ● 

 [nepodepsáno]: B. Björnson. Čas 21, 1907, č. 272, 2. 10., s. 3. ● Poznámka o jeho vystoupení ve 
prospěch utlačovaných Slováků. ● 

[nepodepsáno]: Björnson. Přehled 6, 1907–08, č. 2, 4. 10. 1907, s. 42. ● Glosa o Björnsonově 
odpovědi hraběti Schönbornovi (tiskem in Neue Freie Presse 29. 9. 1907); rubrika Ze dne. ● 

[nepodepsáno]: Po Björnsonovi – Tolstoj. Čas 21, 1907, č. 278, 8. 10., s. 3. ● Poznámka 
o vystoupení L. N. Tolstého na obranu Slováků. ● 

[nepodepsáno]: Björnson. Národní listy 47, 1907, č. 283, 13. 10., s. 2. ● Glosa o Björnsonově 
projevu pro Slováky proti Maďarům. ● 

[nepodepsáno]: Díky Björnsonovi. Čas 21, 1907, č. 286, 16. 10., s. 3. ● Poznámka o děkovném 
projevu, který bude českými literáty zaslán Björnsonovi; schůzi, která o tom rozhodla, předsedal 
A. Jirásek. ● 

[nepodepsáno]: Björnstjernovi děkují čeští spisovatelé za známý jeho list… Samostatnost 11, 
1907, č. 83, 16. 10., s. 443. ● Poznámka o tom, že se Björnson ujal před sjezdem míru 
utiskovaných Čechů vídeňskou vládou. ● 

[nepodepsáno]: Český dík Björnsonovi. Lidové noviny 15, 1907, č. 287, 17. 10., večerní vydání, 
s. 3. ● Zpráva o děkovném projevu za jeho článek ve prospěch uherských Slováků; rubrika Denní 
zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Projev díky Björnsonovi. Čas 21, 1907, č. 288, 18. 10., s. 3. ● Zpráva s textem; 
projev českých literátů za Björnsonovo stanovisko k uherským Slovákům; projev uveden 
doslova. ● 

[nepodepsáno]: Slovenský dík Björnsonovi. Lidové noviny 15, 1907, č. 288, 18. 10., večerní 
vydání, s. 3. ● Zpráva o zaslání děkovného dopisu Björnsonovi za obranu slovenského lidu 
v Uhrách; rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Díky Björnsonovi. Přehled 6, 1907–08, č. 4, 18. 10. 1907, s. 83. ● Poznámka 
o poděkování Björnsonovi, které vyslovilo shromáždění českých spisovatelů pod předsednictvím 
Aloise Jiráska 14. 10. 1907, za jeho projev pro Slováky; rubrika Ze dne. ● 

[nepodepsáno]: Projev, který zaslali čeští spisovatelé… Lidové noviny 15, 1907, č. 289, 19. 10., 
večerní vydání, s. 4. ● Poznámka o děkovném dopisu Björnsonovi za jeho vystoupení ve 
prospěch Slováků v Uhrách; rubrika Kulturní drobnosti. ● 

[nepodepsáno]: Slováci Björnstjernu Björnsonovi. Národní listy 47, 1907, č. 289, 19. 10., 
odpolední vydání, s. 2. ● Zpráva o otištění adresy zaslané Björnsonovi; rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Osvědčení českých spisovatelů a politiků Björnstjernu Björnsonovi… Národní 
listy 47, 1907, č. 289, 19. 10., s. 3. ● Glosa; rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Björnson. Přehled 6, 1907–08, č. 5, 25. 10. 1907, s. 102. ● Poznámka o další 
Björnsonově odpovědi ve věci maďarského útisku Slováků (tiskem in Neue Freie Presse 20. 10. 
1907); rubrika Ze dne. ●  

[nepodepsáno]: Veřejná schůze v projevech Björnsonových. Čas 21, 1907, č. 301, 31. 10., s. 7. 
● Zpráva o schůzi, jež se koná 31. 10. 1907 v Praze a jejímž předmětem budou projevy díků 
Björnsonovi a L. N. Tolstému. ● 



 

 

Klášterský, Antonín. Björnstj. Björnsonovi. Máj 6, 1907–08, č. 6, 31. 10. 1907, s. 86. ● Báseň 
Mhy severu že kalí zraky Noru…; rubrika Feuilleton. ● 

[nepodepsáno]: České studentstvo a Slováci. Čas 21, 1907, č. 302, 1. 11., s. 4–5. ● Poznámka 
o schůzi týkající se projevu díků Björnsonovi a L. N. Tolstému za jejich postoje ke slovenské 
otázce. ● 

Lederer, Eduard. Björnson a Slováci. Přehled 6, 1907–08, č. 6, 1. 11. 1907, s. 105. ● Článek 
o Björnsonově boji za osvobození Slováků; s Björnsonovým dopisem Eduardu Ledererovi 
z 19. 10. 1907; rubrika Politika. ● 

[nepodepsáno]: Žilinský apoštol. Čas 21, 1907, č. 309, 8. 11., s. 5. ● Článek o žilinském lékaři 
Dušanu Makovickém, který je přítelem Björnsona a L. N. Tolstého; jedná se o přetisk článku 
z maďarského deníku A nap. ● 

[nepodepsáno]: Nehody hraběte Apponyie. Přehled 6, 1907–08, č. 3, 11. 10. 1907, s. 60. 
● Poznámka o Tolstého přijetí Björnsonovy obrany Slováků; rubrika Ze dne. ● 

[nepodepsáno]: V Märzu. Přehled 6, 1907–08, č. 8, 15. 11. 1907, s. 151. ● Glosa o Björnsonově 
obraně Slováků proti Maďarům v časopise März; rubrika Ze dne – Z časopisů. ● 

Lederer, Eduard. Blesk sjel. Přehled 6, 1907–08, č. 9, 22. 11. 1907, s. 159–160. ● Článek 
o dalších útocích Björnsona proti Maďarům na obranu Slováků; rubrika Politika. ● 

[nepodepsáno]: Björnsonovi… Venkov 2, 1907, č. 277, 23. 11., s. 4. ● Zpráva o záslání umělecky 
provedenou adresu od akademického malíře Kalvody českým studentstvem. ● 

[nepodepsáno]: B. Björnsonovi… Hlas národa 21, 1907, č. 325, 24. 11., příloha Nedělní listy, s. 9. 
● Zpráva o zaslání umělecky provedené adresy předvádějící alegoricky jedním akvarelem a třemi 
perokresbami život slovenský. ● 

Sova, Antonín. Björnstjernu Björnsonovi. Parafráze vlastní básně Ještě jsou orli v bahně 
Evropy!... Pokroková revue 4, 1907–08, č. 2, listopad 1907, s. 69–70. 

[nepodepsáno]: 75. narozeniny Björnstjerna Björnsona. Čas 21, 1907, č. 339, 8. 12., s. 9. 
● Zpráva o zaslání pozdravného dopisu Björnsonovi. ● 

[Č]: Björnsonovo jubileum. Národní listy 47, 1907, č. 339, 8. 12., s. 2. ● Článek o tom, že se 
spisovatel dožívá 75 let; charakteristika jeho osobnosti. ● 

[nepodepsáno]: Dnes má norský národ… Venkov 2, 1907, č. 290, 8. 12., s. 1–2. ● Fejeton k 75. 
narozeninám. ● 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnsonovi… Venkov 2, 1907, č. 290, 8. 12., s. 4. ● Zpráva 
o zaslání blahopřejného telegramu k jeho 75. narozeninám z Národního klubu; s citací textu 
telegramu. ● 

[nepodepsáno]: K 75. Narozeninám básníka Björnstjerna Björnsona… Čas 21, 1907, č. 340, 
9. 12., s. 3. ● Zpráva o pozdravných telegramech ND a Klubu čes. dramatiků. ● 

[nepodepsáno]: Ze spolku Máje… Venkov 2, 1907, č. 292, 11. 12., s. 5. ● Zpráva o zaslání 
blahopřejného telegramu k jeho 75. narozeninám spolekem Máj; s citací telegramu. ● 

[nepodepsáno]: 75. narozeniny Björnsonovy. Venkov 2, 1907, č. 292, 11. 12., s. 5. ● Zpráva 
o rozhodnutí městské rady pražské poslat Björnsonovi blahopřejný telegram k jeho 75. 
narozeninám. ● 

nepodepsáno [Novák, Arne]: Björnstjerne Björnson. Přehled 6, 1907–08, č. 12, 13. 12. 1907, 
s. 216. ● Glosa stručně zhodnocující Björnsonovo dílo k jeho 75. narozeninám; též o jeho 
postavení literatuře norské a světové; rubrika Literatura. ● 



 

 

[nepodepsáno]: V Märzu… Přehled 6, 1907–08, č. 12, 13. 12. 1907, s. 218. ● Poznámka 
o Björnsonově uveřejnění dopisu Eduarda Lederera na obranu Slováků v Märzu; rubrika Ze dne 
– Z časopisů. ● 

[nepodepsáno]: Björnson radě Král. hlav. města Prahy. Čas 21, 1907, č. 352, 21. 12., s. 5. 
● Zpráva o Björnsonově odpovědi na blahopřejný projev. ● 

[nepodepsáno]: Dík Björnsonův radě kr. hl. města Prahy. Venkov 2, 1907, č. 301, 21. 12., s. 5. 
● Zpráva; citace znění Björnsonova dopisu, jímž poděkoval za blahopřání ke svým 75. 
narozeninám. ● 

[nepodepsáno]: Björnson o Němcích. Čas 21, 1907, č. 360, 30. 12., příloha k č. 361, s. 2. 
● Poznámka o otištěné rozmluvě dopisovatele vídeňské die Zeit s Björnsonem. ● 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson… Čas 21, 1907; č. 361, 31. 12., s. 2. ● Zpráva 
o Björnsonově dopisu říšskému poslanci Kulerskému o protipolské politice. ● 

[-Sp.-]: Utrpení Slováků a bezpříkladná násilnickost maďarské vlády… Česká revue 1907–08, 
č. 3, [1907], s. 182–183. ● Glosa k Björnsonově vystoupení na ochranu Slováků; rubrika 
Poznámky. ●  

1908 

Setník Mansana. Přel. Milada Lesná-Krausová. Praha, Český čtenář 1908, 80 stran. ● Orig. 
Kaptejn Mansana (1875). Povídka. ● 

▲ Spectator [Žalud, Augustin]: Björnstjerne Björnson: Setník Mansana. Česká revue 1907–08, 
č. 10, červenec 1908, s. 637–638. ● Recenze; rubrika O knihách. ● 

Niels Finn. Princezna. Osamělého pastýřského hocha štěstí a lítost. Pastýř a lesní žínka. 
Strom. Můj nejmilejší měsíc. Přel. Jaroslav Vrchlický. Květy 30, 1908, č. 2, [1. 2.], s. 129–134. 
● Básně. Otištěno s překlady básní Huga Saluse (Poznání duše, Poslední dar, Jabloňový květ, 
Věčný hlas, Rozsudek věčnosti) pod společným záhlavím: Hostem u básníků. ● 

Björnson českoslovanskému studentstvu. [Překl. neuveden]. Venkov 3, 1908, č. 112, 13. 5., 
s. 3. ● Přípis. Celý přípis je citován. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Rozmluva s Björnsonem. Národní listy 48, 1908, č. 1, 1. 1., s. 2. ● Článek 
o rozmluvě německého pastora Hermanna Kölschke s Björnsonem (tiskem in Zeit). ● 

[nepodepsáno]: Spisovatel Björnstjerne Björnson… Venkov 3, 1908, č. 6, 8. 1., s. 6. ● Zpráva 
o zaslání poděkování od Björnsona městské radě pražské za její gratulaci k jeho 
75. narozeninám; citace z dopisu. ● 

[nepodepsáno]: März. Přehled 6, 1907–08, č. 18, 24. 1. 1908, s. 315. ● Poznámka o Björnsonově 
článku v Märzu proti maďarskému útisku Slováků; rubrika Ze dne – Z časopisů. ● 

Lederer, Eduard. Sdružení jednotlivců vedle stran. Nápady a podněty. Přehled 6, 1907–08, 
č. 20, 7. 2. 1908, s. 337–338 ● Článek též s charakteristikou Björnstjerna Björnsona a L. N. 
Tolstého; rubrika Politika. ● 

[Vyb.]: Akademický Spolek ve Vídni. Studentská revue 1, 1907–08, č. 3, 8. 2. 1908, s. 89–90. 
● Zpráva o činnosti spolku a o zaslání pozdravného telegramu Björnstjernu Björnsonovi; rubrika 
Spolky. ● 

ß. [Kuffner, Jozef]: (Kronika) V Praze, 8. února. Národní listy 48, 1908, č. 39, 9. 2., s. 1. 
● Zpráva o pruském násilí proti Polákům; maďarská odpověď Björnsonovi; rubrika Feuilleton. ● 



 

 

Lederer, Eduard. Sdružení utlačených národů v Rakousko-uherské říši. Přehled 6, 1907–08, 
č. 22, 21. 2. 1908, s. 381–382. ● Článek o akcích Björnstjerna Björnsona, Eduarda Lederera, 
Arnošta Krause a prof. Popoviciho ve prospěch utištěných Slováků; rubrika Politika. ● 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson o pěšácké politice proti Polákům. Vlasť 24, 1907–08, 
únor 1908, č. 5, s. 472. ● Zpráva o Björnsonově listu týkajícím se pěšácké politiky proti 
Polákům; rubrika Paběrky z novin a veřejného života. ● 

[nepodepsáno]: Björnson proti hr. Andrássymu. Vlasť 24, 1907–08, č. 6, březen 1908, s. 571. 
● Zpráva o Björnsonově článku o útisku Slováků (tiskem in Courier Européen); rubrika Paběrky 
z novin a veřejného života. ● 

[nepodepsáno]: Björnson na obranu utlačovaných národností v Uhrách. Čas 22, 1908, č. 64, 
5. 3., s. 5. ● Zpráva o Björnsonově článku proti uherskému ministru vnitra (tiskem in Courier 
Européen); rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Björnson. Přehled 6, 1907–08, č. 24, 6. 3. 1908, s. 414. ● Poznámka o obraně 
Slováků v Courier Européen; rubrika Zde dne. ● 

[nepodepsáno]: Nedávno byl uveřejněn… Národní obzor 2, 1908, č. 12, 7. 3., s. 4–5. ● Poznámka 
o uveřejnění neznámého dopisu Ibsenova z Amalfi z r. 1859 adresovaného Björnsonovi ohledně 
odstranění znamení státní unie se Švédskem z norské vlajky; citace z dopisu. ● 

[nepodepsáno]: Björnson. Přehled 6, 1907–08, č. 25, 13. 3. 1908, s. 430. ● Poznámka o dalším 
Björnsonově článku na obranu Slováků (tiskem in März 3. 3. 1908; rubrika Ze dne. ● 

[nepodepsáno]: Společenský klub „Slavia“… Čas 22, 1908, č. 83, 24. 3., s. 6. ● Zpráva 
o uspořádání literárního Björnsonova večera 25. 3. 1908; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Björsonův večer… Čas 22, 1908, č. 85, 26. 3., s. 6. ● Referát o průběhu 
Björnsonova večera 25. 3. 1908 v Praze; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Björson a Slováci. Hlas národa 22, 1908, č. 85, 26. 3., [b. s.]. ● Zpráva 
o publikacích, které zaslala Společnost Národopisného musea českoslovanského Björnsonovi 
jako projev vděčnosti za jeho vystoupení na obranu uherských Slováků; otisk českého překladu 
Björsonova děkovného listu. ● 

[nepodepsáno]: Norskému básníkovi B. Björnsonovi … Právo lidu 17, 1908, č. 85, 26. 3., příloha, 
s. 1. ● Zpráva o zaslání publikací radou Společnosti Národopisného musea českoslovanského; 
rubrka Literatura, divadlo, umění. Společnosti Národopisného musea Českoslovanského. ●  

[nepodepsáno]: B. Björnsonovi… Venkov 3, 1908, č. 73, 26. 3., s. 3. ● Zpráva o radě Společnosti 
Národopisného musea českoslovanského, jež zaslala Björnsonovi své publikace o slovenském 
národopisu a jíž Björnson vřele poděkoval; s citací jeho přípisu. ● 

[nepodepsáno]: O poměrech na Slovensku. Přehled 6, 1907–08, č. 27, 27. 3. 1908, s. 466. 
● Poznámka o přednášce Eduarda Lederera 22. 3. 1908 v Praze, kde vylíčil své styky 
s Björnstjernem Björnsonem; rubrika Ze dne. ● 

[nepodepsáno]: Protest proti násilnostem Maďarů na Slovácích… Čas 22, 1908, č. 87, 28. 3., 
s. 5. ● Zpráva o manifestaci na Žofíně 27. 3. 1908, kde se rozhodlo o zaslání telegramu 
Björnsonovi; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: B. Björnsonovi… Lidové noviny 16, 1908, č. 87, 28. 3., večerní vydání, s. 19. 
● Zpráva o slovenských národopisných publikacích předložených Björnsonovi; rubrika Různé 
zprávy. ● 

[nepodepsáno]: B. Björnson… Čas 22, 1908, č. 95, 5. 4., s. 8. ● Zpráva o návštěvě delegáta 
uherského národnostního klubu u Björnsona v Římě; rubrika Kronika denní. ● 



 

 

[nepodepsáno]: März. Přehled 6, 1907–08, č. 30, 17. 4. 1908, s. 516–517. ● Poznámka 
o Björnsonově dalším článku (tiskem in März, č. 8) na obranu Slováků; rubrika Ze dne – 
Z časopisů. ● 

[nepodepsáno]: Nový projev Björnsonův. Národní listy 48, 1908, č. 108, 18. 4., s. 4. 
● Björnsonova rozmluva s maďarským žurnalistou o Maďarech a Slovanech (tiskem in Pester 
Lloyd). ● 

[nepodepsáno]: Björnson o Maďarech a slovanské otázce. Čas 22, 1908, č. 109, 19. 4., s. 10. 
● Poznámka o rozmluvě spolupracovníka Pester Lloydu s Björnsonem; rubrika Kronika denní. ● 

Lederer, Eduard. U Björnsona. V Římě, dne 4./5. 1908. Přehled 6, 1907–08, č. 33, 8. 5. 1908, 
s. 553–554. ● Článek o Björnsonově poměru k Slovanům, hlavně Slovákům; rubrika Politika. ● 

[nepodepsáno]: Slovenské věci. Čas 22, 1908, č. 130, 11. 5., příloha, s. 1. ● Úvodník o trestním 
stíhání spolupracovníků slovenského tisku maďarskými úřady. ● 

[nepodepsáno]: Björnson českoslovanskému studentstvu. Čas 22, 1908, č. 132, 13. 5., s. 4–5. 
● Poznámka o Björnsonově odpovědi na přípis českoslovanského studentstva, jímž mu vyslovilo 
dík za zakročení ve prospěch Slováků; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Björnson československému studentstvu. Venkov 3, 1908, č. 112, 13. 5., s. 3. 
● Přípis; celý je citován. ● 

[nepodepsáno]: Björnson českému studentstvu. Lidové noviny 16, 1908, č. 132, 14. 5., s. 2. 
● Zpráva o zaslání Björnsonova přípisu; rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Björnson o slovanské otázce. Lidové noviny 16, 1908, č. 107, 17. 5., večerní 
vydání, s. 5. ● Zpráva o jeho rozmluvě se zpravodajem Pester Lloydu; rubrika Telegrafické 
a telefonické zprávy. ● 

Dr. L. [Lederer, Eduard]: U Björnsona. Přehled 6, 1907–08, č. 36, 29. 5. 1908, s. 603–604; č. 37, 
5. 6. 1908, s. 629–630. ● Článek o styku Eduarda Lederera s Björnstjernem Björnsonem a jeho 
vztahu k Henriku Ibsenovi; rubrika Politika. ● 

[nepodepsáno]: Jonas Lie a Björnson. Čas 22, 1908, č. 201, 23. 7., s. 3. ● Poznámka 
o Björnsonově dopisu pozůstalým po zemřelém básníkovi Jonasu Lieovi; rubrika Umění, věda, 
osvěta. ● 

Ks. [Kraus, Arnošt]: Die Kleinen. Čechische Revue 2, 1908, [b. d.], s. 151–153. ● Glosa o síle 
slova spisovatelů: Björnson jako zastánce utlačených národů. ● 

[nepodepsáno]: Zlatá svatba Björnsonova. Lidové noviny 16, 1908, č. 248, 10. 9., s. 2. ● Zpráva; 
rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Tolstoj. Lidové noviny 16, 1908, č. 251, 13. 9., s. 2. ● Zpráva o gratulacích, které 
dostal L. N. Tolstoj k 80. Narozeninám od Björnsona a Gerharta Hauptmanna. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 3, 1908, č. 216, 13. 9., s. 8. ● Zpráva; rubrika 
Směs. ● 

vč. [Červinka, Vincenc]: Björnson jako člověk. Národní listy 48, 1908, č. 260, 20. 9., s. 2. 
● Článek o Björnsonově osobnosti. ● 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson… Český svět 5, 1908–09, č. 3, 30. 10. 1908, s. 24. 
● Zpráva o Björnsonově nové, dosud nepojmenované a nevydané hře; rubrika Revue literární 
a umělecká. ● 



 

 

Dr. K. Polesný [Doležal, Jaromír]: Ještě Björnson a kongress r. 1907. Přehled 7, 1908–09, č. 6, 
30. 10. 1908, s. 112–113. ● Článek o publikaci Björnsonova projevu ve prospěch Slováků (tiskem 
in Bulletin Officiel du XVI. Congrés universal de la Paix; rubrika Politika. ● 

1909 

Na božích cestách. Přel. Milada Krausová. Praha, B. Kočí (Románová knihovna Národního 
obzoru; 20) 1909, 102 stran. ● Orig. På guds veje (1889). Román. ● Viz 1894  

Vlajky nad městem a přístavem. Přel. Josef Pachmayer. Praha, A. Reis 1909, 434 stran. 
● Orig. Det flager i byen og pa havnen (1884). Román. ● 

Mír a přátelé míru. [Překl. neuveden]. Přehled 7, 1908–09, č. 35, 21. 5. 1909., s. 609–611. 
● Článek. Přeloženo z Le Courrier Européen z 10. 5. 1909; rubrika Politika. ● 

Otec. Přel. M. K. Světozor 9, 1909, č. 23, 26. 3., s. 547–548. ● Povídka. ● Viz 1890, 1894, 
1897, 1902, 1904, 1907 

Bělouš. Přel. Jaroslav Dobrý. Světozor 9, 1909, č. 41, 30. 7., s. 979–981. ● Povídka. ● 

Orlí hnízdo. Přel. Maria Kolbov. Světozor 9, 1909, č. 43, 13. 8., s. 1028. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 34, 9. 2., s. 6–7. ● Zpráva 
o Björnstjernu Björnsonovi a Johanu Bojerovi; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 38, 13. 2., s. 6. ● Zpráva o odsouzení 
maďarského redaktora Branisze k 3 měsícům vězení za otištění Björnsonova článku 
v Maďarsku; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Co se nesmí v Uhrách psáti. Čas 23, 1909, č. 126, 8. 5., s. 5. ● Zpráva o perzekuci 
za uveřejnění výtahu z Björnsonova článku v rumunském deníku; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Björnson na obranu Srbů. Čas 23, 1909, č. 145, 27. 5., s. 3. ● Zpráva 
o Björnsonově článku proti tzv. velezrádnému záhřebskému procesu a perzekuci Srbů; rubrika 
Nejnovější zprávy telefonické a telegrafické. ● 

Lederer, Eduard. Projev Björnsonův. Přehled 7, 1908–09, č. 36, 28. 5. 1909, s. 637–638. 
● Článek o Björnsonově projevu na obranu Jihoslovanů; rubrika Politika. ● 

[nepodepsáno]: Projevu Björnsonova… si česká žurnalistika vůbec nevšimla. Přehled 7, 1908–
09, č. 37, 4. 6. 1909, s. 659. ● Glosa; rubrika Ze dne. ● 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson… Národní obzor 3, 1909, č. 25, 5. 6., s. 6. ● Poznámka 
o článku, který Björnson uveřejnil v záhřebských listech proti tzv. velezrádnému procesu 
záhřebskému a o perzekuci Srbů, viz předchozí záznamy. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 135, 10. 6., s. 7. ● Zpráva 
o Björnsonově onemocnění; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 136, 11. 6., s. 6. ● Zpráva o Björnsonově 
vážné nemoci; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson… Čas 23, 1909, č. 166, 18. 6., s. 5. ● Zpráva o zdravotním 
stavu a záchvatu mrtvice, který přestál; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 142, 18. 6., s. 8. ● Zpráva 
o Björnsonově vážné nemoci; rubrika Směs. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 158, 7. 7., s. 8. ● Zpráva o Björnsonově 
zlepšujícím se zdravotním stavu; rubrika Směs. ● 

Leda [Lederer, Eduard]: Opět u Björnsona. Přehled 7, 1908–09, č. 45, 30. 7. 1909, s. 783–785. 
● Fejeton; rubrika Beseda. ● 

[nepodepsáno]: U Björnsona. O Slovácích, Češích, Srbech a Praze. Venkov 4, 1909, č. 182, 4. 8., 
s. 6. ● Článek o návštěvě spisovatele Eduarda Lederera u Björnsona 25. 7. 1909. ● 

Velemínský, Karel. U Björnsona. Čas 23, 1909, č. 216, 7. 8., s. 2–4 ● Sloupek z návštěvy 
u spisovatele v Larviku. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 218, 15. 9., s. 8. ● Zpráva 
o Björnsonově novém mrtvičném záchvatu; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 230, 29. 9., s. 8. ● Zpráva 
o Björnsonově chystané návštěvě v Bělehradu, až se uzdraví; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 245, 16. 10., s. 8. ● Zpráva 
o Björnsonově zlepšujícím se zdravotním stavu; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 255, 28. 10., s. 8. ● Zpráva 
o Björnsonově zhoršeném zdravotním stavu; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 262, 6. 11., s. 7–8. ● Zpráva 
o Björnsonově zdravotním stavu; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 264, 9. 11., s. 7. ● Zpráva o Björnsonově 
plánovaném stěhování do Paříže; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 267, 12. 11., s. 7. ● Zprávy 
o Björnsonově příjezdu do Paříže; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 268, 13. 11., s. 8–9. ● Zpráva 
o Björnsonovi, který chce psát v Paříži novou hru; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Leda, známý český literát… Samostatnost 13, 1909, č. 144, 11. 12., s. 677. 
● Referát o článku Eduarda Lederera v Zlaté Praze (r. 27, č. 12 a 13, viz níže), kde vypráví o svých 
dojmech z návštěvy u Björnsona v Římě. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 293, 12. 12., s. 8. ● Zpráva 
o Björnsonově zdravotním stavu; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 295, 15. 12., s. 7. ● Zpráva 
o Björnsonově opět se zlepšujícím zdravotním stavu; rubrika Směs. ● 

1910 

Když réva znovu kvete… Přel. Milada Lesná-Krausová. Praha, F. Šimáček (Repertoir 
českých divadel; 68) 1910, 113 stran. Premiéra v Národním divadle v Praze 24. 5. 1910. Režie 
Jaroslav Kvapil. ● Orig. Når den ny vin blomstrer (1909). Veselohra o 3 dějstvích. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 71, 24. 3., s. 6. ● Zpráva o nové 
veselohře, zatím bez titulu; rubrika Směs. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 108, 8. 5., s. 8. ● Zpráva o napsání 
nové veselohry, titul neuveden; rubrika Směs. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 120, 22. 5., s. 8. ● Zpráva o napsání 
nové veselohry pod názvem „Když kvete po druhé víno“; rubrika Směs. ● 



 

 

▲ [nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 210, 5. 9., s. 8. ● Zpráva 
o Björnsonově nové hře Když kvete víno, která bude mít premiéru v Národním divadle 
v Kristianii; rubrika Směs. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 221, 18. 9., s. 8. ● Zpráva 
o Björnsonově nové hře Když kvete víno, která bude mít premiéru současně v Kristianii 
a v Drážďanech; rubrika Směs. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 232, 1. 10., s. 8. ● Zpráva o knižním 
vydání hry Když kvete víno; rubrika Směs. ● 

▲ [–α–]: Nová Björnsonova veselohra „Kvete-li mladé víno“… Literární rozhledy 3, 1909–1910, 
č. 5, leden 1910, s. 71. ● Glosa k provedení veselohry; rubrika Z našich i cizích luhů. ● 

▲ Ščerbinský, Jiří [Prusík, Bořivoj]: Když mladé víno zakvétá… K poslední komedii 
Björnsonově. Venkov 5, 1910, č. 101, 30. 4., s. 1–2. ● Článek. ● 

▲ [nepodepsáno]: Björnsonova veselova „Když réva znovu kvete…“ Právo lidu 19, 1910, č. 137, 
20. 5., příloha, s. 1. ● Poznámka; rubrika Literatura, divadlo, umění. ●  

▲ [nepodepsáno]: Národní divadlo… Národní listy 50, 1910, č. 141, 24. 5., s. 2. ● Zpráva 
o uvedení hry na autorovu památku s přiblížením obsahu hry; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Divadelní doslov Björnsonův. Čas 24, 1910, č. 143, 26. 5., s. 4. ● Recenze 
inscenace; rubrika Umění, věda a osvěta. ● 

▲ T. [Tille, Václav]: Björnstjerne Björnson: Když réva znova kvete. Národní listy 50, 1910, 
č. 143, 26. 5., s. 1–2. ● Recenze inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ [K.]: Když réva znovu kvete. Právo lidu 19, 1910, č. 143, 26. 5., s. 9. ● Recenze inscenace; 
rubrika Literatura, divadlo, umění. ● 

▲ Hilbert, Jaroslav. Když réva znovu kvete… Venkov 5, 1910, č. 122, 26. 5., s. 8–9. ● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Národní divadlo pražské... Besedy lidu 18, 1909–1910, č. 16, 28. 5. 1910, 
s. 254. ● Poznámka o uvedení veselohry Když mladé víno kvete v Národním divadle. ● 

▲ -jm- [Mahen, Jiří]: Björnson: Když réva znovu kvete. Veselohra. Lidové noviny 18, 1910, 
č. 145, 29. 5., s. 5; ● Recenze inscenace; rubrika Umění. ● 

▲ Bor, Jan Jaroslav. Björnstjerne Björnson: Když réva znovu kvete… Samostatnost 14, 1910, 
č. 60, 31. 5., s. 324. ● Recenze inscenace; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Čtyřaktová veselohra Čokoládová princezna, od P. Gavaulta náleží… Česká 
revue 1909–1910, č. 9, červen 1910, s. 573–576. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ [J. H.]: Když réva znovu kvete... Máj 8, 1909–1910, č. 36, 2. 6. 1910, s. 443. ● Recenze 
inscenace; rubrika Z českého života. ● 

▲ Nemo [Mádl, Karel Boromejský]: Björnstjerne Björnson: Když réva znova kvete… Zlatá 
Praha 27, 1909–1910, č. 37, 3. 6. 1910, s. 444–446. ● Recenze inscenace. ●  

▲ [nepodepsáno]: Činohra. Nazírána a… Zvon 10, 1909–1910, č. 35, 3. 6. 1910, s. 557. ● Recenze 
inscenace; rubrika Divadlo. ●  

▲ Švestka, Vl. Divadlo. Národní obzor 4, 1910, č. 25, 4. 6., s. 5. ● Recenze inscenace. ●  

▲ š. [Kuffner, Jozef]: (Konec konců). Národní listy 50, 1910, č. 157, 9. 6., s. 1. ● Glosa; rubrika 
Z divadla. ●  



 

 

▲ B. B-ová [Benešová, Božena]: Národní divadlo. Novina 3, 1909–1910, č. 15, 10. 6. 1910, 
s. 474. ● Recenze inscenace. ● 

▲ [x]: Přehled divadelní. Pokroková revue 6, 1909–1910, č. 9, červen 1910, s. 583–584. 
● Zpráva o inscenaci. ● 

▲ Fischer, Otokar. Smrt vlivného kulturního činitele... Přehled 8, 1909–1910, č. 37, 10. 6. 1910, 
s. 670–671. ● Recenze inscenace; rubrika Umění Divadlo. ● 

▲ Krausová, Milada. Na obranu Björnsonovu. Besedy Času 15, 1910, č. 23, 12. 6., s. 179–181. 
● Článek. ● 

▲ Jakoubek, Otakar. Dramatické umění. Vlasť 26, 1909–1910, č. 9, červen 1910, s. 867–868. 
● Recenze inscenace; rubrika Literatura – Česká. ● 

▲ Karásek ze Lvovic, Jiří. Divadlo. Moderní revue, sv. 22, 1909–1910, č. 10, 8. 7. 1910, s. 505–
510. ● Recenze inscenace, kritika režiséra Jaroslava Kvapila. ● 

▲ K. K. [Kamínek, Karel]: Divadelní bilance. Lumír 38, 1909–1910, č. 10, 16. 7. 1910, s. 470–
473. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ S. [Sokol, Karel Stanislav]: Björnson: Když réva znovu kvete… Komedie. Lidové noviny 18, 
1910, č. 303, 4. 11., s. 2–3. ● Recenze inscenace v Národním divadle v Brně 3. 11. 1910; rubrika 
Umění, divadlo a literatura. ● 

▲ Čvančara, Karel. Národní divadlo: Když réva znova kvete... Osvěta 40, 1910, č. 7, [b. d.], 
s. 582–584. ● Recenze inscenace; rubrika Obzor divadelní. ●  

Sebrané spisy III. (Povídky. Řada II.). Přel. Milada Krausová. Praha, J. Laichter 
(Laichterova Sbírka krásného písemnictví; 11) 1910, 349 stran. ● Povídky. Obsahuje povídky 
Veselý hoch, Svatební pochod, Prach, Ošklivá vzpomínka z dětství, Absolonovy vlasy. ● 

▲ K. V. [Velemínský, Karel]: Neznáme blíže Björnsonových… Naše doba 18, 1910–11, č. 1, 
[b. d.], s. 61–63. ● Recenze; rubrika Literatura. Krásná. ● 

▲ J. Rzml. [Rozmahel, Jakub]: Björnstjerne Björnson: Sebrané spisy. III. Povídky II. Nový 
obzor 1, 1911, č. 2, únor, s. 90. ● Recenze; rubrika Nové knihy – Z české literatury. ● 

▲ [nepodepsáno]: Juchej-optimism. Čas 24, 1910, č. 285, 16. 10., s. 3–4. ● Recenze; rubrika 
Umění, věda a osvěta. ● 

▲ Tristan [Friedl, S. Vratislav]: Björnstjerne Björnson: Povídky. Zvon 11, 1910–11, č. 5, 21. 10. 
1910, s. 78. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ R. [Červinka, Vincenc]: Z literárního trhu. Zlatá Praha 28, 1910–11, č. 9, 18. 11. 1910, s. 107–
108. ● Recenze. ● 

Veselý hoch. Přel. Milada Krausová. Praha, J. Laichter (Žeň z literatur; 27) 1910, 118 stran. 
● Orig. En glad Gut (1860). Povídka. ● 

Z Björnsonových básní. Dobré jitro. Holoubek. Zajíc a liška. Přel. Zdeněk Broman [Tichý, 
František]. Besedy Času 15, 1910, č. 18, 8. 5., s. 140. ● Básně. Dobré jitro: Vzhůru je den, zříš 
radost plát… – Holoubek: Holoubka letět jsme zřela… – Zajíc a liška: A liška ležela pod 
břízkou… ● 

Zajímavá korespondence Björnsonova. Přel. pa. Lidové noviny 1910, č. 40, 10. 2., s. 1. 
● Dopisy. Texty z dvou listů adresovaných nakladateli Frederiku Hegelovi r. 1876 a 1887; 
rubrika Feuilleton. ● 



 

 

Město růží. Přel. rt. [Těsnohlídek, Rudolf]. Lidové noviny 18, 1910, č. 117, 30. 4., Beletristická 
příloha, s. 9. ● Báseň. Molde, Molde / drahé jak zpěv! ... ● 

Björnson, náboženství a klerikalismus. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 18, 1910, č. 158, 
11. 6., s. 1–2. ● Článek. Dva dopisy z Björnsonovy vydané korespondence s přítelem, 
nakladatelem Frederikem Hegelem; rubrika Feuilleton. ● 

Ošklivá vzpomínka z dětství. Přel. –rt [Rudolf Těsnohlídek]. Lidové noviny 1910, č. 241, 3. 9., 
malé vydání, s. 5–6. ● Povídka. ● 

Vzpomínka z dětství. Přel. Al. V. Nováček [Hackenschmied, Hanuš]. Národní listy 50, 1910, 
č. 139, 22. 5., Nedělní zábavná příloha Národních listů, s. 17–18. ● Črta. ● 

Plavák. Přel. J. V. Národní obzor 4, 1910, č. 21, 7. 5., Besedy Národního obzoru, s. 81–82; 
č. 22, 14. 5., Besedy Národního obzoru, s. 85–87. ● Povídka. ● 

Lovec medvědů. Přel. A. R. Právo lidu 19, 1910, č. 236, 28. 8., příloha Dělnická besídka, č. 35, 
s. 273–276. ● Povídka. ● 

Orlí hnízdo. [Překl. neuveden]. Právo lidu 19, 1910, č. 292, 23. 10., příloha Dělnická besídka, 
č. 43, s. 337–338. ● Povídka. ● 

Orlí hnízdo. Přel. L. K. Venkov 5, 1910, č. 2, 2. 1., Nedělní zábavná a poučná příloha, s. 3–4. 
● Povídka. ● 

Ošklivá dětská vzpomínka. Z „Nových povídek“. Přel. František Tmej. Světozor 10, 1910, 
č. 33, 20. 5., s. 786–789. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

A. M. [Macek, Antonín]: Lederer, Eduard. Björnstjerne Björnson. Akademie 14, 1909–1910, č. 9, 
s. 430–431. ● Recenze; rubrika Přehledy – Literární a umělecký. ● 

Novák, Arne. Nový Seveřan. Přehled 8, 1909–1910, č. 1, 24. 9. 1909, s. 3–5; č. 2, 1. 10., s. 41–42; 
č. 3, 8. 10., s. 49–51. ● Studie o postavách severských literatur: Björnstjerne Björnson, Johannes 
V. Jensen; rubrika Literatura. ●  

[nepodepsáno]: Nobelova cena bude… Besedy lidu 18, 1909–1910, č. 3, 26. 11. 1909, s. 46. 
● Poznámka; rubrika Literatura a umění. ● 

Leda [Lederer, Eduard]: Björnson. Přehled 8, 1909–1910, č. 10, 26. 11. 1909, s. 177–178. 
● Článek o úmrtí; rubrika Beseda. ● 

L. Q. [Quis, Ladislav]: Předčasný nekrolog Björnsonův z r. 1866. Zvon 10, 1909–1910, č. 8, 
26. 11. 1909, s. 128. Poznámka o úmrtí; rubrika Týden. ● 

Leda [Lederer, Eduard]: Návštěvou u Björnstjerne Björnsona. Zlatá Praha 27, 1909–1910, č. 12, 
10. 12. 1909, s. 133–134; č. 13, 17. 12., s. 147 a 149–150. ● Článek. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 2, 2. 1., s. 8. ● Zpráva o Björnsonově 
zdravotním stavu; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 10, 12. 1., s. 7. ● Zpráva o Björnsonově 
zdravotním stavu; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 25, 29. 1., s. 8. ● Zpráva o Björnsonově 
zdravotním stavu; rubrika Směs. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 28, 2. 2., s. 8. ● Zpráva o Björnsonově 
zdravotním stavu; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 38, 13. 2., s. 8. ● Zpráva o Björnsonově 
zdravotním stavu; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 46, 23. 2., s. 8. ● Zpráva o Björnsonově 
zdravotním stavu; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 49, 26. 2., s. 8. ● Zpráva o Björnsonově 
zdravotním stavu; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Z revuí a časopisů. Právo lidu 19, 1910, č. 59, 28. 2., s. 1. ● Poznámka 
o Björnsonových názorech na rakouskou politiku a její poměr ke Slovákům (tiskem in Pester 
Lloyd); rubrika Beseda. ● 

Schwarzová-Eimová, Julie. Vzpomínka na Björnsona. Z výletu na kongres míru. Národní listy 
50, 1910, č. 61, 2. 3., večerní vydání, s. 1. ● Fejeton. ● 

Leda [Lederer, Eduard]: Žena v Björnsonových pracích. Ženský svět 14, 1910, č. 5, 5. 3., s. 75–
76; č. 6, 20. 3., s. 91–92. ● Článek. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 62, 13. 3., s. 8. ● Zpráva o Björnsonově 
zdravotním stavu; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 66, 18. 3., s. 7. ● Zpráva o Björnsonovi, 
který prý stráví léto v Dánsku; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 84, 10. 4., s. 7. ● Zpráva o Björnsonově 
zdravotním stavu; rubrika Směs. ●  

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 92, 20. 4., s. 8–9. ● Zpráva 
o Björnsonově zdravotním stavu; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Björnson zemřel. Hlas národa 24, 1910, č. 115, 27. 4., s. 4. ● Zpráva o úmrtí. ● 

rt.- [Těsnohlídek, Rudolf]: Björnstjerne Björnson mrtev. Lidové noviny 18, 1910, č. 114, 27. 4., 
s. 1–2. ● Nekrolog. ● 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson. Lidové noviny 18, 1910, 27. 4., malé vydání č. 114, s. 1. 
● Nekrolog. ● 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson mrtev. Národní listy 50, 1910, č. 115, 27. 4., večerní 
vydání, s. 1. ● Nekrolog. ● 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson mrtev! Národní listy 50, 1910, č. 115, 27. 4., s. 5. ● 
Zpráva o úmrtí 26. 4. 1910 v Paříži. ● 

[nepodepsáno]: Björnson mrtev. Právo lidu 19, 1910, č. 115, 27. 4., s. 4. ● Nekrolog. ● 

[nepodepsáno]: Björnson. Poznámky k literárnímu dílu. Lidové noviny 18, 1910, č. 115, 28. 4., 
s. 1. ● Poznámka; rubrika Feuilleton. ● 

[nepodepsáno]: K úmrtí Björnsonovu. Poslední okamžiky Björnsonovy. Lidové noviny 18, 1910, 
č. 115, 28. 4., s. 5. ● Zpráva. ●  

Leda [Lederer, Eduard]: Za Björnsonem. Národní listy 50, 1910, č. 116, 28. 4., s. 1–2. ● Článek 
charakterizující Björnsona, jeho osobní styky a obranu Slováků. ● 

[nepodepsáno]: Z Kristianie, … Národní listy 50, 1910, č. 116, 28. 4., s. 2. ● Projevy. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Politické a sociální působení Björnsona. Národní listy 50, 1910, č. 116, 28. 4., 
s. 2. ● Článek. ● 

[J. Č.]: Björnstjerne Björnson. Právo lidu 19, 1910, č. 116, 28. 4., s. 1. ● Studie o životě a díle; 
rubrika Beseda. ● 

Dyk, Viktor. Nad mrtvým optimistou. Samostatnost 14, 1910, č. 49, 28. 4., s. 261. ● Článek 
k Björnsonově úmrtí; rubrika Feuilleton. ● 

[nepodepsáno]: Zastánce malých národů zemřel. Venkov 5, 1910, č. 99, 28. 4., s. 7–8. 
● Nekrolog. ● 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson mrtev. Venkov 5, 1910, č. 99, 28. 4., s. 9. ● Nekrolog. ● 

[nepodepsáno]: Björnsterne Björnson podlehl konečně… Přehled 8, 1909–1910, č. 32, 29. 4. 
1910, s. 585. ● Nekrolog; rubrika Ze dne. ● 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björson mrtev. Zlatá Praha 27, 1909–1910, č. 32, 29. 4. 1910, 
s. 284. ● Zpráva. ● 

[nepodepsáno]: K úmrtí Björnsona. Lidové noviny 18, 1910, č. 117, 30. 4., s. 3. ● Zpráva 
o smutečních aktech v Praze; rubrika Denní zprávy. ● 

T. [Těsnohlídek, Rudolf]: Ibsen a Björnson. Lidové noviny 18, 1910, č. 118, 1. 5., s. 1–2. ● Článek 
o poměru umělecké činnosti obou spisovatelů a jejich přátelských stycích; rubrika Feuilleton. ● 

[p.]: Úsudek vynikajících Norů o Björnsonovi. Lidové noviny 18, 1910, č. 118, 1. 5., s. 5. ● Článek 
o ohlasech v anketě časopisu Dets XX. Aarhundrede; rubrika Umění. ● 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson zemřel. Jitřenka 29, 1910, č. 9, 1. 5., s. 143. ● Zpráva 
o úmrtí. ● 

[nepodepsáno]: Převoz mrtvoly Björnsonovy. Právo lidu 19, 1910, č. 119, 1. 5., s. 4. ● Zpráva 
z Kodaně o převozu těla z Kodaně na loď Norge za přítomnosti významných osobností jako 
ministrů, poslanců, herců, spisovatelů atd.; rubrika Telegramy. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 103, 3. 5., s. 7. ● Zpráva o Björnsonově 
dramatu Král, jež má být provedeno v Brémách; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: K pohřbu Björnsonovu. Lidové noviny 18, 1910, 4. 5., malé vydání č. 121, s. 2. 
● Zpráva; rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 105, 5. 5., s. 8. ● Zpráva 
o Björnsonových nejlepších pracích; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Björnson Björnstjerne dokonal. Ženský svět 14, 1910, č. 9, 5. 5., s. 141. 
● Nekrolog; rubrika Literatura a umění. ● 

Malý, Rudolf. Björnstjerne Björnson (8. pros. 1832 v Kvikne v Norsku, † 26. dubna 1910 v Paříži. 
Studentská revue 3, 1909–1910, č. 8, 6. 5. 1910, s. 248–249. ● Nekrolog. ● 

S. [Sekanina, František]: Björnstjerne Björnson †. Zvon 10, 1909–1910, č. 31, 6. 5. 1910, s. 495–
496. ● Nekrolog; rubrika Týden. ● 

[nepodepsáno]: Rozšíření děl Björnsonových. Lidové noviny 18, 1910, 7. 5., malé vydání č. 124, 
s. 6. ● Statistický přehled; rubrika Světem. ● 

[J. P.]: Björnstjerne Björnson. 8. pros. 1832 – 26. dub. 1910. Národní obzor 4, 1910, č. 21, 7. 5., 
s. 1–2. ● Nekrolog; rubrika Fejeton. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 111, 12. 5., s. 7. ● Zpráva o provedení 
Björnsonova dramatu Úpadek v Berlíně k uctění autorovy památky; rubrika Směs. ● 

nepodepsáno [Šalda, F. X.]: Björnstjerne Björnson… Novina 3, 1909–1910, č. 13, 13. 5. 1910, 
s. 414–415. ● Nekrolog; rubrika Glossy. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 114, 15. 5., s. 8. ● Zpráva o vdově po 
Björnsonovi, jíž bude Norsko platit důchod ve výši, v jaké jej měl zesnulý spisovatel; rubrika 
Směs. ● 

[nepodepsáno]: Oslava památky Björnstjerna Björnsona Svazem [o]světovým. Právo lidu 19, 
1910, č. 137, 20. 5., s. 5. ● Poznámka o oslavě památky 22. 5.; rubrika Různé zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Posmrtná pocta B. Björnsonovi v Praze. Čas 24, 1910, 23. 5., Příloha Času 
k č. 141, s. 2. ● Článek o pietní slavnosti 22. 5. ve velké zasedací síni staroměstské radnice, 
kterou uspořádal Svaz osvětový; s obsahem přednášky Arnošta Krause. ● 

[nepodepsáno]: Oslava památky Björnsonovy na radnici staroměstské. Hlas národa 24, 1910, 
č. 140, 23. 5., s. 1. ● Zpráva o vzpomínkové oslavě k uctění Björnsonovy památky dne 22. 5. na 
Staroměstské radnici v Praze.; přednášku o Björnsonově významu politickém i básnickém 
proslovil Arnošt Kraus. ● 

[nepodepsáno]: Oslava památky Björnsona-Björnstjerna. Národní listy 50, 1910, č. 140, 23. 5., 
s. 2. ● Článek o oslavě, kterou uspořádal Svaz osvětový 22. 5. 1910 na Staroměstské radnici 
v Praze, přednášku proslovil Arnošt Kraus. ● 

[nepodepsáno]: Oslava slavného norského básníka Björnstjerna Björnsona… Venkov 5, 1910, 
č. 120, 24. 5., s. 5. ● Zpráva o oficiální oslavě, která se konala 22. 5. 1910 v zasedací síni 
Staroměstské radnice. ● 

[nepodepsáno]: Vdova Björnsonova děkuje českému studentstvu. Lidové noviny 18, 1910, 
č. 140, 24. 5., s. 3. ● Zpráva s dopisem Dagmar Björnson-Langenové, děkující za projev 
soustrasti sjezdu českého studentstva; rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Dne 24. dubna… Besedy lidu 18, 1909–1910, č. 16, 28. 5. 1910, s. 254. 
● Poznámka o Björnsonově úmrtí; rubrika Literatura a umění. ● 

[–el.]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 125, 29. 5., s. 9. ● Zpráva o chystaném prodeji 
Björnsonova sídla Anlestad v Norsku; rubrika Směs. ●  

[–el.]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 126, 31. 5., s. 8. ● Zpráva o Björnsonově 
pozůstalosti; rubrika Směs. ● 

 [L. + z.]: Björnstjerne Björnson. Vlasť 26, 1909–1910, č. 8, květen 1910, s. 758–759. ● Zpráva 
o úmrtí; rubrika Drobné literární a jiné důležité zprávy. ● 

Lederer, Eduard. Björnsonovo mládí. Studentská revue 3, 1909–1910, č. 9, 3. 6. 1910, s. 269–
272. ● Fejeton, původně předneseno v širší formě na sjezdu českých studentů v Brně jako 
přednáška. ● 

[nepodepsáno]: Kolem literatury. Lidové noviny 18, 1910, č. 155, 8. 6., s. 1–2. ● Glosa 
o světovém ohlasu Björnsonova úmrtí; rubrika Feuilleton. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 135, 10. 6., s. 8. ● Zpráva o rozhodnutí 
norského Stortingu, aby vdova po Björnsonovi dostávala penzi 1600 norských korun; rubrika 
Směs. ● 

K. J. [Kamper, Jaroslav]: Smrt Nora Björnstjerne Björnsona… Lumír 38, 1909–1910, č. 9, 16. 6. 
1910, s. 431–432; č. 10, 16. 7., s. 478–480. ● Nekrology k úmrtí; rubriky Zprávy. ● 



 

 

S. [Elgart Sokol, Karel]: Björnson zemřel. Moravskoslezská revue 6, 1909–1910, [b. d.], s. 504–
505. ● Nekrolog. ● 

[nepodepsáno]: Edv. Lederer, Björnstjerne Björnson. Přehled 8, 1909–1910, č. 38, 17. 6. 1910, 
s. 695. ● Recenze; rubrika Ze dne. ● 

[P. E. P.]: Björnson vedle Ibsena. Ženský svět 14, 1910, č. 12, 20. 6., s. 185. ● Črta o dvou 
literárních soupeřích. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 147, 24. 6., s. 8. ● Zpráva 
o Björnsonových přátelích, kteří chtějí vykoupit dvorec, kde se spisovatel narodil; rubrika 
Směs. ● 

–der. [Dresler, Václav]: Z nové prózy essayistické. Venkov 5, 1910, č. 152, 30. 6., s. 10. [Recenze 
knihy Lederer, Eduard. Björnstjerne Björnson (Praha, Plaček 1910). ● 

Kí. [Krejčí, František Václav]: Björnstjerne-Björnson. Česká mysl 11, 1910, č. 4, 1. 7., s. 300. 
● Nekrolog; Zprávy. ● 

K. V. H. [Havránek, Karel V.]: Max Nordau… Zvon 10, 1909–1910, č. 42, 22. 7. 1910, s. 656. 
● Poznámka o vztahu Maxe Nordaua a Björnstjerna Björnsona; rubrika Týden. ● 

A. N. [Novák, Arne]: Edvard Lederer: Björnstjerne Björnson. Přehled 8, 1909–1910, č. 44, 29. 7. 
1910, s. 782–783. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

N.[Neumann, Stanislav Kostka]: Dejte nám pokoj s aférami. Lidové noviny 18, 1910, č. 211, 3. 8., 
s. 1–2. ● Článek vyjadřující se k aféře anonymních dopisů, z jejichž autorství byl obviněn Jiří 
Karásek, v úvodu srovnání literárních poměrů světových s českými; zmíněni Björnstjerne 
Björnson, Victor Hugo, Anatole France, Emilé Zola; rubrika Feuilleton. ● 

-r. [Kronbauer, Rudolf Jaroslav]: Hamsun Knut, „Spisy“. Hlas národa 24, 1910, č. 236, 28. 8., 
příloha Nedělní listy, s. 6. ● Zpráva o oblíbenosti Knuta Hamsuna, jenž zaujal místo po již 
zesnulých Björnstjernu Björnsonovi B a Henriku Ibsenovi. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 220, 18. 9., s. 9. ● Zpráva 
o Björnsonově politické závěti, v níž ostře odsuzuje republikánské zřízení; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Drobnosti literární a umělecké. Čas 24, 1910, č. 261, 22. 9., s. 3. ● Glosa 
o polemice Národního obzoru a Svazu českých pokrokových židů o židovství. Národní obzor 
uveřejnil 3. 9. výroky o Eduardu Ledererovi a jeho intervenci u Björnsona; rubrika Umění, věda 
a osvěta. ● 

-Spectator- [Žalud, Augustin]: Björnstjerne Björnson. Národní listy 50, 1910, č. 271, 2. 10., s. 10. 
● Recenze knihy Lederer, Eduard. Björnstjerne Björnson (Praha, Přemysl Plaček 1910); rubrika 
Z knižního trhu. ● 

[nepodepsáno]: Tolstoj a – Twain!! Lidové noviny 18, 1910, č. 322, 23. 11., s. 2. ● Glosa; rubrika 
Zápisník. ● 

[nepodepsáno]: „Björnson, přítel lidu a malých národů“… Národní listy 50, 1910, č. 341, 11. 12., 
s. 4. ● Poznámka o přednášce Arnošta Krause dne 12. 12.; rubrika Denní zprávy. ● 

1911 

Prach. Přel. Jaroslav Oktábec. Praha, Alois Hynek (Pestrá knihovna zábavy a kultury; 67) 
1911. 71 stran. ● Orig. Støv, 1882). Povídka. ● 

▲ J. R. [Rowalski, Jean]: Pestrá knihovna. Venkov 6, 1911, č. 187, 10. 8., s. 7. ● Souhrnný 
referát. ● 



 

 

Dvě pohádky o stromech. [Překl. neuveden]. Niva 2, 1911, č. 2, únor, s. 31–32. ● Výňatek. ● 

Ragni. Přel. V. R. Právo lidu 20, 1911, č. 288, 18. 10., s. 9–10 až Právo lidu 21, 1912, č. 59, 
29. 2. 1912, s. 9–10. ● Román na pokračování. ● 

▲ [-e-]: Norský román. Národní listy 30, 1890, č. 280, 11. 10., příloha, s. 1. ● Zpráva o vydání 
románu Ragni (Hamburk, Verlags Achtiengesellschaft 1890); rubrika Literární hlídka – 
Belletrie. ● 

▲[nepodepsáno]: Ragni od Björnstjerna Björnsona. Právo lidu 20, 1911, č. 288, 18. 10, s. 5. 
● Oznámení o tom, že v románové příloze deníku začíná od tohoto data vycházet Björnsonův 
román, uvedena jeho charakteristika; rubrika Různé zprávy. ● 

LITERATURA 

Švestka, Vlad. H. Ibsen: Spolek mladých. Novina 5, 1910–11, [b. d.], s. 377–378. ● Recenze 
inscenace v Městském divadle vinohradském 30. 3. 1911 a poznámka o Ibsenově reakci na 
Björnsona. ● 

Dohnal, František. Björnstjerne Björnson. Nový obzor 1, 1911, č. 1, leden, s. 19–23; č. 2, únor, 
s. 83–89. ● Literární skica, nekrolog. ● 

[nepodepsáno]: Jazykový boj motivem komedie. Lidové noviny 19, 1911, č. 45, 14. 2., s. 2. 
● Článek o Björnsonově hře, která satiricky stíhá jazykové rozpory; rubrika Umění, divadlo 
a literatura. ● 

[nepodepsáno]: Dopisy Bj. Björnsona… Národní obzor 5, 1911, č. 12, 4. 3., s. 6. ● Poznámka 
o chystaném vydání Björnsonových dopisů. ● 

[nepodepsáno]: Norové pracují… Národní obzor 5, 1911, č. 23, 20. 5., s. 4. ● Poznámka 
o chystaném zřízení Björnsonova muzea na jeho rodném dvorci. ● 

Novák, Arne. Česká kniha o Björnsonovi. Národní listy 51, 1911, č. 153, 4. 6., příloha, s. 9. 
● Recenze knihy Tučný, František. Svatvečer před zítřkem. Kritika člověka Björnsonova (Praha, 
Komise Al. Srdce 1911); rubrika Z kulturního života. Úvaha a kritika. ● 

[nepodepsáno]: Výpravy kritické. Čas 25, 1911, č. 159, 11. 6., s. 4–5. ● Recenze knihy Tučný, 
František. Svatvečer před zítřkem. Kritika člověka Björnsonova (Praha, Srdce 1911). ● 

[nepodepsáno]: Björnson a Dvořák. Lidové noviny 19, 1911, č. 187, 9. 7., s. 2–3. ● Článek 
o Björnsonově okouzlení Dvořákovou hudbou; rubrika Feuilleton. Zápisník. ● 

[nepodepsáno]: Björnson a Dvořák. Lidové noviny 19, 1911, č. 217, 8. 8., malé vydání, s. 1. 
● Anekdota o Björnsonově oblibě Dvořákovy hudby; rubrika Ze světa. ● 

T. [Těsnohlídek, Rudolf]: Švédská kniha o Češích a Moravě. Lidové noviny 19, 1911, č. 310, 9. 11., 
s. 1–2; č. 316, 15. 10., s. 1–2; č. 322, 21. 10., s. 1–2. ● Článek o knize švédského slavisty Alfreda 
Jensena Svenska minnen fran Böhmen och Mähren; zmíněni: Björnstjerne Björnson, Henrik 
Ibsen, Johannes Vilhelm Jensena, Jürgen Jürgensen a Hamsuna; rubrika Feuilleton. ● 

1912 

Sebrané spisy IV. (Povídky. Řada III.). Přel. Milada Lesná-Krausová. Praha, J. Laichter 
(Laichterova Sbírka krásného písemnictví; 15) 1912, 359 stran. ● Povídky. Obsahuje povídky 
Matčiny ruce, Jeden den, Ivar Bye, Setník Mansana, Mary. ● 

▲-ejč- [Krejčí, Jan]: Když u nás bylo… Naše doba 20, 1912–13, č. 5, s. 382–386. ● Recenze; 
rubrika Literatura. Krásná. ● 



 

 

▲ Tristan [Friedl, S. Vratislav]: Björnstjerne Björnson: Povídky. Zvon 12, 1911–12, č. 51, 6. 9. 
1912, s. 775. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ [nepodepsáno]: Dvě nové překladové knihy známých autorů. Čas 26, 1912, č. 256, 15. 9., s. 3–
4. ● Recenze. ● 

▲ R. [Červinka, Vincenc]: Z literárního trhu. Zlatá Praha 30, 1912–13, č. 4, 4. 10. 1912, s. 47. 
● Recenze. ● 

▲ Šimánek, Josef. Björnstjerne Björnson: Povídky III. Samostatnost 16, 1912, č. 330, 28. 11., 
příloha Kulturní snahy, s. 1. ● Recenze. ● 

Středověk. Přel. –n [Neumann, Stanislav Kostka]. Večery: beletristická příloha Lidových 
novin 1912, č. 32, 10. 8., s. 245–247. ● Povídka. ● 

Satyr. Přel. –n [Neumann, Stanislav Kostka]. Večery: beletristická příloha Lidových novin 
1912, č. 34, 24. 8., s. 259–260. ● Povídka. ● 

Občanská válka. Strom. Žába. Přel. –n [Neumann, Stanislav Kostka]. Večery: beletristická 
příloha Lidových novin 1912, č. 38, 21. 9., s. 185–186. ● Črty. ● 

LITERATURA 

Novák, Arne. Tschechischer Brief. Das literarische Echo 14, 1911–12, [b. č. d.], s. 716. ● Článek 
zachycující přehled české literární tvorby z let 1911–12, mj. Tučný, František. Svatvečer před 
zítřkem. Kritika člověka Björnsonova (Praha, Srdce 1911). ● 

Strindberg, August. Styk s Björsonem. Přel. August Surka. Moravskoslezská revue 8, 1911–12, 
[b. d.], s. 464–469. ● Článek. ● 

K. V. H. [Havránek, Karel V.] „La Revue“ přinesla dopisy… Zvon 12, 1911–12, č. 27, 22. 3. 1912, 
s. 432. ● Zpráva o Björnsonově korespondenci s dcerou; rubrika Týden. ● 

[nepodepsáno]: Hlubočepy. Osvětový sbor v Hlubočepích. Česká osvěta 8, 1912, č. 4–5, červen, 
s. 31–32. ● Zpráva o činnosti osvětového sboru v Hlubočepích na valné hromadě Osvětového 
svazu v Praze v květnu, o přednáškách sboru – mj. o Björnsonovi. ● 

Pallas, Gustav. Knut Hamsun. Novina 5, 1911–12, č. 15, 28. 6. 1912, s. 460–462; č. 17, 26. 7., 
s. 525–529; č. 18, 9. 8., s. 566–569; č. 19, 23. 8., s. 595–597; č. 20, 13. 9., s. 629–632; č. 21, 27. 
9., s. 659–662; č. 22, 11. 10., s. 693–697; č. 23, 25. 10., s. 723–726; č. 24, 8. 11., s. 757–759. 
● Studie o životě a díle Knuta Hamsuna, o vlivu, který na jeho tvorbu měli: Gunnar Heiberg, 
Thomas Krag, Sigbjørn Obstfelder, Friedrich Nietzsche, George Gordon Byron a Fjodor 
M. Dostojevskij, dále o názorech Knuta Hamsuna na Lva N. Tolstého, Guye de Maupassanta, 
Victora Huga, Henrika Ibsena, Williama Shakespeara a Björnstjerna Björnsona. ● 

Šimek, Otokar. František Tučný: Svatvečer před zítřkem. Kritika člověka Björnsonova. Novina 
5, 1911–12, č. 2, 8. 12. 1911, s. 56–58. ● Recenze. ● 

1913 

Laboremus. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, J. Otto (Světová knihovna; 1070–71) 1913, 
96 stran. ● Orig. Laboremus (1901). Drama o 3 dějstvích. ● 

▲ [nepodepsáno]: Björnson promluvil si s dopisovatelem norského časopisu „Intelligensen“… 
Besedy Času 6, 1900–1901, č. 39, 23. 6., s. 312. ● Glosa o myšlenkové struktuře dramatu. ● 

▲ [z.-]: Nové práce. Lidové noviny 8, 1900, č. 273, 29. 11., s. 6. ● Zpráva o tom, že dramatik píše 
drama Laboremus; rubrika Literatura a umění. ● 



 

 

▲ [V. K.]: Z literárního trhu. Pražská lidová revue 9, 1913, č. 4, duben, s. 116–117. ● Recenze. ● 

▲Pallas, Gustav. Z nové literatury překladové II. Venkov 8, 1913, č. 106, 7. 5., s. 9. ● Recenze. ● 

LITERATURA 

–der. [Dresler, Václav]: Z původního písemnictví poučného. Venkov 8, 1913, č. 79, 4. 4., s. 7–8. 
● Recenze knihy Kraus, Arnošt. Björnson a Ibsen (Praha, J. Otto 1913; sbírka přednášek). ● 

[–li–]: Národní kázání. Čas 27, 1913, č. 93, 6. 4., s. 2–3. ● Fejeton Na neděli Misericordia. ● 

R. [Červinka, Vincenc] Z literárního trhu. Zlatá Praha 30, 1912–13, č. 33, 25. 4. 1913, s. 396. 
● Recenze knihy Kraus, Arnošt. Björnson a Ibsen (Praha, J. Otto 1913; sbírka přednášek). ● 

Pallas, Gustav. Tolstoj severu – Björnstjerne Björnson. Venkov 8, 1913, č. 129, 4. 6., s. 9. 
● Recenze knihy Kraus, Arnošt. Björnson a Ibsen (Praha, J. Otto 1913; sbírka přednášek). ● 

Stenhart, Jan. Prof. dr. Arnošt Kraus: Björnson a Ibsen. Moderní revue 19, 1913, sv. 27, 8. 6., 
č. 9, s. 138. ● Recenze uvedené knihy. ● 

G. W. [Winter, Gustav]: Arnošt Kraus: Björnson a Ibsen. Právo lidu 22, 1913, č. 155, 8. 6., 
příloha, s. 1. ● Recenze uvedení knihy. ● 

Pallas, Gustav. Nová literatura o H. Ibsenovi. Přehled 11, 1912–13, č. 40, s. 676–677, 27. 6. 1913. 
● Recenze knihy Kraus, Arnošt. Björnson a Ibsen (Praha, J. Otto 1913; sbírka přednášek); 
rubrika Literatura. ● 

Tristan [Friedl, S. Vratislav]: Prof. dr. Arnošt Kraus: Björnson a Ibsen. Zvon 13, 1912–13, č. 47, 
8. 8. 1913, s. 655–656. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finne, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

[M – ý.]: Z předměstských divadel. B. Björnson: Novomanželé. Samostatnost 18, 1914, č. 25, 
25. 1., s. 9. ● Recenze hry Novomanželé, viz 1898; premiéra v Intimním divadle na Smíchově 
19. 1. ● 

K. V. H. [Havránek, Karel V.]: Jako vydána byla… Zvon 14, 1913–14, č. 16, 13. 2. 1914, s. 224. 
● Zpráva o vydání Björnsonovy korespondenci v Norsku; rubrika Týden. ● 

Pallas, Gustav. Severská zpráva. Zvon 15, 1914–15, č. 11, 11. 12. 1914, s. 153–154; č. 12, 18. 12. 
1914, s. 165–166. ● Přehled současné severské literární produkce; z autorů uvedeni Björnstjerne 
Björnson, Georg Brandes, Holger Drachmann, Eigil Hansen, Erik Henrichsen, Knud Hjortö, 
Harald Höffding, H. F. Feilberg, Sigurd Ibsen, Ove Jörgensen, Søren Kierkegaard, August 
Strindberg, Leopold Svend, Gustav Wied; nástin literárního a uměleckého vývoje severských 
zemí. ● 

1915 

Jednoženství a mnohoženství. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Josef Pelcl; Beaufort 
(Chvilky; 110) 1915, 48 stran. ● Esej. ● Viz 1897 



 

 

LITERATURA 

Kraus, Arnošt. Björnson a Ibsen. Věda česká 1, 1914–15, č. 10, leden–únor 1915, s. 309–310. 
● Autorecenze (Praha, J. Otto 1913). ● 

 

 

BLANCHE, Thore          S 

1862 Stockholm – 1932 Stockholm    

1896 

Ptáci v kleci. Přel. Hugo Kosterka. Národní listy 36, 1896, č. 120, 1. 5., odpolední vydání, s. 1–
2. ● Povídka; rubrika Feuilleton. ●  

Hrdina anebo… Přel. Hugo Kosterka. Národní listy 36, 1896, č. 140, 21. 5., odpolední vydání, 
s. 1–3. ● Povídka; rubrika Feuilleton. ● 

1898 

V zimě. Přel. K. Jitřenka 17, 1898, č. 2, 15. 1., s. 5–7. ● Povídka. ● 

1901 

Ptáci v kleci. Přel. Hugo Kosterka. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novell 1000 
světových spisovatel; 60) mezi 1899 a 1911, 99 stran. ● Novela. ● 

1914 

Čtyřicet korun. Přel. H. K. [Kosterka, Hugo]. Národní listy 54, 1914, č. 58, 1. 3., Zábavná 
a poučná příloha Národních listů, s. 19–20. ● Povídka. ● 

 

 

BLICHER-CLAUSENOVÁ, Jenny       D
  

1865 Durup – 1907   

1902 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 6, 1902, č. 9, 5. 5., s. 109. ● Poznámka. 
Švédský list Dagny s redaktorkou Lotten Dahlgrenovou vystupuje proti literární nadprodukci 
nepovolaných beletristek. Jako vzor ženských časopisů uveden norský list Kvinnotidskrift 
Nylande (red. Ginna Krogová). Vyzdvihuje práce Jenny Blicher-Klausenové či Ellen Keyové, dále 
prózu Alfhilde T. Agrellové Ze severu. Příhody Stiga Stigsona (orig. Nordanifrån: händelser, 
1898), román Selmy Lagerlöfové Jerusalém (orig. Jerusalem, 1901), knihu Idy Granquist Domov 
(orig. Et hem); naopak jako nevydařené hodnotí novely Magdaleny Thoresenové Historie 
Signina (orig. Signes Historie, 1896) či román Mathildy Mallingové Dámy z Markby (orig. 
Damerna på Markby, 1901); rubrika Literatura a umění. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 6, 1902, č. 17, 5. 10., s. 212. ● Poznámka 
o obavách z přehršle ženské literatury; uvedeny: Victoria Benedictssonová, Jenny Blicher-
Clausenová, Selma Lagerlöfová, Karel Michaëlisová a Gerda Wallová; rubrika Literatura 
a umění. ● 

1904 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 8, 1904, č. 8, 20. 4., s. 100. ● Poznámka 
o vztahu Ellen Keyové a jejích krajanek; o spisovatelce Heleně Dickmarové (Hanna 
Butenschönová), pokračující po Henriku Ibsenovi a Björnstjernu Björnsonovi v boji za 
rovnoprávnost pohlaví; dále zmíněny: Victoria Benedictcssonová, Jenny Blicher-Clausenová; 
rubrika Literatura a umění. ● 

 

 



 

 

BOJER, Johan           N 

1872 Orkdal – 1959 Oslo  

1906 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Nový básník problémů ženského srdce… Ženský svět 10, 1906, č. 13, 5. 7., s. 175. 
● Poznámka o tom, že Ellen Keyová napsala předmluvu k Bojerovu poslednímu románu 
Putování; rubrika Literatura a umění. ● 

A. Z. [Ziegloserová, Anna]: Ze ženského rozvoje. Ženský obzor 6, 1906–07, č. 5–6, srpen–září 
1906, s. 94–96. ● Poznámka o tom, že Ellen Keyová napsala předmluvu k Bojerovu novému 
románu Putování. ● 

1909 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 34, 9. 2., s. 6–7. ● Zpráva 
o Björnstjernu Björnsonovi a Johanu Bojerovi; rubrika Směs. ● 

1910 

Oči lásky. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Alois Hynek (Pestrá knihovna zábavy a kultury; 15) 
1910, 78 stran. ● Orig. Rørfløytene (1898). Drama. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 273, 19. 11., s. 8. ● Zpráva o dramatu, 
jež bude mít premiéru v Kodani, nikoli v Kristianii; rubrika Směs. ● 

▲ –il. [Novák, Arne]: Dva Seveřani. Lidové noviny 18, 1910, č. 319, 20. 11., s. 2–3. ● Recenze; 
rubrika Umění, divadlo a literatura. ● 

Síla lží. Přel. Hugo Kosterka. Praha, J. R. Vilímek 1910, 237 stran. ● Orig. Troens magt 
(1903). Román. ● 

▲ Pallas, Gustav. Johan Bojer: Síla lži. Přehled 9, 1910–11, č. 18, 27. 1. 1911, s. 320–321. 
● Recenze; rubrika Literatura. ● 

Světlo. Přel. Hugo Kosterka. Květy 32, 1910, 1. pololetí, č. 4, [1. 4.], s. 458–464. ● Povídka. ● 

Zhouba. Přel. rt.– [Těsnohlídek, Rudolf]. Lidové noviny 18, 1910, č. 297, 29. 10., malé vydání, 
Zábavná příloha, s. 5. ● Povídka. Z románu Vort rige. Orig. (Vårt rike (1908). ● 

Pamětní číše. Přel. rt.– [Těsnohlídek, Rudolf]. Lidové noviny 18, 1910, č. 318, 19. 11., malé 
vydání, Zábavná příloha, s. 5–6. ● Povídka. ● 

1911 

Sen. Přel. Hugo Kosterka. Samostatnost 15, 1911, č. 188, 24. 9., příloha Naše neděle, s. 1–2. 
● Pověst. ● 

1912 

Naše říše. Přel. Rudolf Těsnohlídek. Lidové noviny 20, 1912, č. 7, 9. 1, malé vydání, s. 1.; č. 9, 
11. 1., s. 3; č. 10, 12. 1., s. 3; č. 15, 17. 1., s. 1; č. 17, 19. 1., s. 3; č. 21, 23. 1., s. 3; č. 22, 24. 1., s. 3; 
č. 24, 26. 1., s. 1; č. 28, 30. 1., s. 1; č. 34, 5. 2., s. 3; č. 36, 7. 2., s. 1; č. 38, 9. 2., s. 3; č. 43, 14. 2., 



 

 

s. 1; č. 44, 15. 2., s. 4; č. 49, 20. 2., s. 1; č. 51, 22. 2., s. 1; č. 56, 27. 2., s. 4; č. 58, 29. 2., s. 1; 
č. 63, 5. 3., s. 1; č. 65, 7. 3., s. 1; č. 66, 8. 3., s. 4; č. 70, 12. 3., s. 1; č. 72, 14. 3., s. 1; č. 77, 19. 3., 
s. 1; č. 79, 21. 3., s. 1; č. 80, 22. 3., s. 3; č. 84, 27. 3., s. 4; č. 86, 29. 3., s. 1; č. 90, 2. 4., s. 1; 
č. 92, 4. 4., s. 1; č. 97, 10. 4., s. 1; č. 99, 12. 4., s. 1; č. 104, 17. 4., s. 1; č. 110, 23. 4., s. 1; č. 112, 
25. 4., s. 1; č. 113, 26. 4., s. 4; č. 117, 30. 4., s. 1; č. 119, 2. 5., s. 1; č. 125, 8. 5., s. 1; č. 126, 9. 5., 
s. 8; č. 127, 10. 5., s. 3; č. 130, 13. 5., s. 1; č. 132, 15. 5., s. 1; č. 138, 21. 5., s. 1; č, 139, 22. 5., s. 4; 
č. 140, 23. 5., s. 1; č. 146, 30. 5., s. 1; č. 151, 4. 6., s. 1; č. 154, 7. 6., s. 1; č. 158, 11. 6., s. 1; č. 159, 
12. 6., s. 3; č. 160, 13. 6., s. 1; č. 161, 14. 6., s. 3; č. 165, 18. 6., s. 1; č. 168, 21. 6., s. 1; č. 172, 25. 
6., s. 1; č. 174, 27. 6., s. 1; č. 178, 1. 7., s. 5; č. 180, 3. 7., s. 1; č. 185, 8. 7., s. 3; č. 186, 9. 7., s. 3; 
č. 188, 11. 7., s. 3. ● Orig. Vårt rike (1908). Román. Otiskováno v malém vydání Lidových 
novin. ● 

▲ [o]: Z norské literatury. Lidové noviny 17, 1909, č. 38, 7. 2., s. 5. ● Recenze; rubrika Umění. ● 

1914 

Světlo. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 22, 1914, č. 106, 18. 4., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 3–4. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finne, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

 

 

BONDESON, August          S 

1854 Vessigebro – 1906 Gothenburg  

1893 

Hliněná kukačka. In Veselé historky ze severu. Přel. C. M. Fučík [Fučík, Milan] a Hugo 
Kosterka. Praha, J. Otto (Knihovna, Besed lidu; 2) 1893, 51 stran. ● Povídka. ● 

▲ ᵟ  [Procházka, Arnošt]: Knihovna „Besed lidu“. Čís. 2: W. Bergsöe a A. Bondeson: Veselé 
historky ze Severu. Literární listy 15, 1893–94, č. 14, 1. 7. 1894, s. 241. ● Glosa; rubrika 
Posudky. ● 

 

 

 

 



 

 

 

BOOTH-HOLMBERGOVÁ, Cecilie       S 

1911 

LITERATURA 

–lý [Kyselý, František]: Ze švédské literatury. Nový obzor 1, 1911, č. 5, květen, s. 237–238. 
● Poznámky o knihách švédských autorů: Vilhelm Ekelund (Knihy a potulky, Böcker och 
vandringar, 1910), Fredrik Böök (Bojovníci a pěvcové. Vzpomínky), Cecilie Booth-Holmbergová 
(Vzpomínky a obrazy z časů Tegnerových), Helena Nyblomová (Nové a staré básně), Anna 
Wahlenbergová (Říše pohádek, Sagornas rike, 1910), Lydie Wahlströmová (Státní ochrana? 
Samhällsskydd?), Elsa Eková (Potýčka předvoje, En förpostfäktning), dále zmíněny: Fredrika 
Bremerová, Emilie Flygare-Carlénová, Ellen Keyová. ● 

 

 

BRANDES, Carl Edvard Cohen         D 

1847 Kodaň – 1931 Kodaň  

1892 

Návštěva. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Časopis českého studentstva (Vzdělávací bibliotéka; 
14) 1892, 61 stran. Premiéra v Divadle v Národním domě na Královských Vinohradech 2. 12. 
1894. ● Orig. Et besøg (1884). Drama v 2 jednáních. ●  

▲ [–ej–]: Edvard Brandes: Návštěva. Rozhledy národohospodárské, sociální, politické 
a literární 1, 1892, č. 10, 25. 11., s. 317–318. ● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Sbor divadelních ochotníků chrudimských. Hlasy z východních Čech 2, 1893, 
č. 23, 1. 12., s. 4. ● Recenze inscenace Ochotnického divadla v Chrudimi 18. 11. 1893. ● 

▲ Vychodil, Pavel. Vzdělávací bibliotéka, sv. 14. Ed. Brandes: „Návštěva“. Hlídka literární 10, 
1893, č. 12, [b. d.], s. 460. ● Poznámka; rubrika Posudky. ● 

▲ Zyka-Borotínský, Jaroslav. Divadlo na Král. Vinohradech. Národní listy 34, 1894, č. 335, 
4. 12., s. 4. ● Recenze inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ [x]: Divadlo na Král. Vinohradech. Zlatá Praha 12, 1894–95, č. 4, 7. 12. 1894, s. 47. ● Recenze 
inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: O nové beletrii skandinávské. Čas: beletristický příloha k politickému 
týdeníku 2, 1897, č. 11, 22. 5., s. 86–88; č. 12, 5. 6., s. 94–95. ● Výtah ze studie R. Nisbeta Baina 
(otištěna in Cosmopolis 1896, sv. 11); uvedeni: Eduard Brandes, Holger Drachmann, Gabriel 
Finne, Arne Garborg, Knut Hamsun, Erna Juel Hansenová, Ola Hansson, Jens Johannes 
Jørgensen, Ellen Keyová, Henrik Pontoppidan, Sophus Schandorph, Amalie Skramová a Hans 
Aanrud. ● 

▲ [D.]: Dělnické divadlo v Typogr. besedě. Právo lidu 9, 1900, č. 86, 28. 3., s. 4. ● Recenze 
inscenace v Dělnickém divadle v Typografické besedě 25. 3. 1900; rubrika Literatura, divadlo, 
umění. ● 

▲ –up. [Štrup, Stanislav]: Intimní divadlo. Přehled 8, 1909–10, č. 30, 30. 4. 1910, s. 540–541. 
● Recenze inscenace v Intimním divadle 9. 4. 1910; rubrika Umění. ● 



 

 

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 

 

BRANDES, Georg Morris Cohen        D 

1842 Kodaň – 1927 Kodaň  

1891 

LITERATURA 

[J. J.]: Georg Brandes: Die Litteratur des 19. Jahrhunderts in ihren Hauptströmungen. VI. 
Band. Das junge Deutschland. Lipsko, 1891. Národní listy 31, 1891, č. 161, 13. 6., 2. příloha, s. 1. 
● Recenze; rubrika Literární hlídka – Německá literatura. ● 

[-e-]: Slavný kritik a filosof dánský Jiří Brandes… Národní listy 31, 1891, č. 328, 28. 11., příloha, 
s. 9. ● Článek o 25. výročí vydání prvního spisu Georga Brandese; rubrika Literární hlídka – 
Směs. ● 

1892 

Henrik Ibsen. Literární studie. Přel. Anežka Schulzová. Zlatá Praha 9, 1891–92, č. 15, 26. 2. 
1892, s. 175–176, 178; č. 16, 4. 3., s. 187; č. 17, 11. 3., s. 199–200, 202; č. 18, 18. 3., s. 211–212, 
214; č. 19, 25. 3., s. 223–225; č. 20, 1. 4., s. 231, 234; č. 21, 8. 4., s. 248–250. ● Orig. Henrik 
Ibsen (1899). Studie, také srovnání s Björnstjernem Björnsonem (tiskem in Moderne Geister, 
1882). ● 

Gustav Flaubert. Literární studie. Přel. Anežka Schulzová. Zlatá Praha 9, 1891–92, č. 27, 20. 
5. 1892, s. 315–316, 318; č. 28, 27. 5. 1892, s. 331–332, 334; č. 29, 3. 6. 1892, s. 342–343; 
č. 30, 10. 6. 1892, s. 354–355; č. 31, 17. 6. 1892, s. 366–367; č. 32, 24. 6. 1892, s. 378–379; 
č. 33, 1. 7. 1892, s. 390–392. ● Orig. Gustave Flaubert (1881). Studie. ● 

Arnošt Renan. Přel. M. S. [Myslitelský, M. S.]. Časopis českého studentstva 4, 1892, č. 19, 
10. 11., s. 347–350. ● Nekrolog převzat z kodaňské revue Politiken; rubrika Feuilleton. ● 

Edmond a Jules Goncourtové. Literární studie. Přel. Anežka Schulzová. Květy 14, 1892, 
2. pololetí, č. 10, [1. 10.], s. 493–498; č. 11, [1. 11.], s. 599–609. ● Studie. ● 

 



 

 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Jiří Brandes, slavný dánský kritik a literární historik, … Zlatá Praha 9, 1891–
92, č. 37, 29. 7. 1892, s. 444. ● Zpráva o Brandesově návštěvě v Praze; na s. 455 portrét. ● 

[nepodepsáno]: Georg Morris Cohen Brandes. Světozor 26, 1892, č. 38, 5. 8., s. 455. ● Článek 
o Brandesově životě a díle při příležitosti jeho návštěvy v Praze; na s. 453 portrét; rubrika Naše 
vyobrazení. ● 

Vrchlický, Jaroslav. Jiřímu Brandesovi. Děl’s: Ukrytý že v lidu našem síla,… Zlatá Praha 9, 
1891–92, č. 38, 5. 8., s. 447. ● Báseň k Brandesově návštěvě v Praze. ● 

Schulz, Ferdinand. Dr. Jiří Brandes. Zlatá Praha 9, 1891–92, č. 38, 5. 8. 1892, s. 454–456; č. 39, 
12. 8., s. 462; č. 40, 19. 8., s. 474–475; č. 41, 26. 8., s. 486–488; č. 42, 2. 9., s. 500–502. 
● Studie. ● 

[nepodepsáno]: Jiří Brandes, … Čas 6, 1892, č. 30, 23. 7., s. 478. ● Poznámka o Brandesově 
pobytu v Praze od 21. 7. 1892; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Holger Drachmann, … Čas 6, 1892, č. 33, 13. 8., s. 522. ● Zpráva o Brandesově 
přátelství s Holgerem Drachmannem; rubrika Umění, věda, školství. ● 

[nepodepsáno]: Jiří Brandes o Praze. Čas 6, 1892, č. 53, 31. 12., s. 845. ● Fejeton o vzpomínkách 
Georga Brandesa na pobyt v Praze (in Vánoční album); rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Spisovatel dánský, Jiří Brandes, … Časopis českého studentstva 4, 1892, č. 14, 
11. 8., s. 258–259. ● Zpráva o Brandesově pobytu v Praze a jeho návštěvě spolku Slavia; rubrika 
Směs. ● 

[nepodepsáno]: Dr. Jiří Brandes, … Národní listy 32, 1892, č. 202, 23. 7., s. 3. ● Zpráva 
o Brandesově pobytu v Praze a jeho návštěvě Národního divadla a Jaroslava Vrchlického; 
rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: J. Brandes… Národní listy 32, 1892, č. 205, 26. 7., s. 3. ● Zpráva o Brandesově 
návštěvě ve spolku Slavia; rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Liter. a řečn. spolek „Slavia“… Národní listy 32, 1892, č. 210, 31. 7., s. 2. 
● Článek o uznání, které se spolku dostává, Brandesovou návštěvou; rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Různé zprávy. J. Vrchlického… Literární listy 14, 1893, č. 24, 1. 12. 1893, s. 418. 
● Zpráva o vydání sbírky novel Jaroslava Vrchlického Barevné střepy (Praha, F. Šimáček 1887) 
v dánském překladu s předmluvou Georga Brandesa; rubrika Zprávy z ruchu literárního. ● 

1893 

Z „Hlavních proudův literatury století XIX.“. Díl V. Romantická škola ve Francii. Přel. Anežka 
Schulzová. Zlatá Praha 10, 1892–93, č. 17, 10. 3. 1893, s. 195–196, 198; č. 18, 17. 3., s. 207, 
210; č. 19, 24. 3., s. 222–223; č. 20, 31. 3., s. 234–235; č. 21, 7. 4., s. 246; č. 22, 14. 4., s. 258–
259; č. 23, 21. 4., s. 268–270. ● Orig. Hovedstrømninger i det 19. Aarhundredes Litteratur 
(1871). Studie. Obraz politických, hospodářských a společenských poměrů ve Francii v letech 
1824–1848, analýza francouzského romantismu. ● Viz 1894 

Jiří Brandes v Praze. Přel. Anežka Schulzová. Květy 15, 1893, I., č. 2, [b. d.], s. 246–252. 
● Výňatek z článku uveřejněného ve Vánočním albu na r. 1892 v Kodani, inspirovaný 
autorovým pobytem v Praze. ● 

Zvíře v člověku (Bourget, Maupassant, Dumas, Tolstoj, H. Hart, Zola). Přel. Anežka 
Schulzová. Zlatá Praha 11, 1893–94, č. 3, 1. 12. 1893, s. 31–32, 34; č. 4, 8. 12., s. 39; č. 5, 
15. 12., s. 51, 54; č. 6, 22. 12., s. 66. ● Studie. ● 



 

 

LITERATURA 

Schulz, Ferdinand. Jaroslav Vrchlický a Jiří Brandes. Zlatá Praha 10, 1892–93, č. 13–14, 15. 2. 

1893, s. 168. ● Článek o Brandesově živém zájmu o Jaroslava Vrchlického a jeho dílo. ● 

[nepodepsáno]: Jaroslava Vrchlického sbírka… Zlatá Praha 10, 1892–93, č. 50, 27. 10. 1893, 

s. 600. ● Zpráva o vydání sbírky novel Jaroslava Vrchlického Barevné střepy (Praha, F. Šimáček 
1887) v dánském překladu s předmluvou Georga Brandesa; rubrika Literatura. ● 

1894 

Hlavní proudy literatury století devatenáctého: romantická škola ve Francii. 
2. vyd. Přel. Anežka Schulzová. Praha, J. Otto 1894, 515 stran. ● Orig. Hovedstrømninger 
i det 19. Aarhundredes Litteratur (1871).● 

▲ [nepodepsáno]: J. Brandesa „Hlavní proudy literatury 19. století“. Časopis českého 
studentstva 4, 1892, č. 1, 15. 1., s. 6–7; č. 3, 12. 2., s. 51–54; č. 5, 10. 3., s. 89–90. ● Pojednání 
o Brandesových přednáškách na universitě v Kodani a jejich ohlasu. ● 

▲ [nepodepsáno]: Jiří Brandes: Hlavní proudy literatury století devatenáctého. Romantická 
škola ve Francii. Zlatá Praha 10, 1892–93, č. 52, s. 624, 10. 11. 1893. ● Recenze; rubrika 
Literatura. ● 

▲ Voborník, Jan. Jiří Brandes. Hlavní proudy literatury století devatenáctého. Národní listy 33, 
1893, č. 333, 1. 12., s. 4. ● Recenze; rubrika Z literatury. ● 

▲ [nepodepsáno]: Obzor. Jiří Brandes: Hlavní proudy literatury století XIX. Čas 7, 1893, č. 49, 
9. 12., s. 773–774. ● Recenze; rubrika Umění, věda, školství. ● 

▲ [nepodepsáno]: Romantická škola ve Francii. Zlatá Praha 11, 1893–94, č. 20, 30. 3. 1894, 
s. 239–240. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ Karásek ze Lvovic, Jiří. Jiří Brandes: Romantická škola ve Francii. Niva 5, 1894–95, č. 23–
24, 1. 10. 1895, s. 366–367. ● Recenze; rubrika Umění. Věda. Literatura. ●  

Bedřich Nietzsche. Pojednání o aristokratickém radikalismu. Přel. Anežka Schulzová. Zlatá 
Praha 11, 1893–94, č. 16, 2. 3. 1894, s. 187; č. 17, 9. 3., s. 202–203; č. 18, 16. 3., s. 211–212 
a 214; č. 19, 23. 3., s. 223 a 226; č. 20, 30. 3., s. 235; č. 21, 6. 4., s. 246–247; č. 22, 13. 4., 
s. 262–263; č. 23, 20. 4., s. 271–272; č. 24, 27. 4., s. 278–279; č. 25, 4. 5., s. 291–292 a 294. 
● Studie. ● 

Emile Zola. Skutečnost a temperament. Přel. Anežka Schulzová. Květy 16, 1894, 1. pololetí, 
č. 2, [1. 2.], s. 216–220; č. 3, [1. 3.], s. 325–336. ● Studie. ● 

▲ [nepodepsáno]: Obzor časopisů. Naše doba 1, 1893–94, č. 6, [b. d.], s. 477–480. ● Přehled 
posledních čísel vybraných časopisů; rubrika Obzor časopisů. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Jaroslava Vrchlického „Barevné střepy“… Zlatá Praha 11, 1893–94, č. 12, 2. 2. 
1894, s. 144. ● Zpráva o vydání sbírky novel Jaroslava Vrchlického Barevné střepy (Praha, 
F. Šimáček 1887) v dánském překladu s předmluvou Georga Brandesa; Literatura. ● 

[nepodepsáno]: Literární hnutí v Norsku. Čas 8, 1894, č. 10, 10. 3., s. 149–151; č. 11, 17. 3., 
s. 163–165. ● Esej o moderním norském písemnictví; podrobněji: Björnstjerne Björnson, Knut 
Hamsun, Henrik Ibsen, Alexander Kielland, Jonas Lie, dále zmíněni: Georg Brandes, Kristian 
Elster, Arne Garborg, Amalie Skramová; rubrika Umění, věda, školství. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Jiří Brandes o národních citech. Národní listy 34, 1894, č. 137, 20. 5., Nedělní 
zábavná příloha Národních listů., s. 2. ● Článek o úkolech malých národů na poli kulturním; 
rubrika Různé zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Dánský hlas o naší Praze. Moravská orlice 32, 1894, č. 209, 15. 9., s. 3. ● Zpráva 
o Brandesově článku o pobytu v Praze (tiskem in Neue Revue); rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Jiří Brandes a pražský „Montagsblatt“. Národní listy 34, 1894, č. 265, 25. 9., 
s. 3. ● Zpráva o Brandesově návštěvě v Praze; rubrika Denní zprávy. ● 

1895 

Lord Byron. Přel. Anežka Schulzová. Zlatá Praha 12, 1894–95, č. 25, 3. 5. 1895, s. 291–292 
a 294; č. 26, 10. 5., s. 302–303; č. 27, 17. 5., s. 318–319; č. 28, 24. 5., s. 330–331; č. 29, 31. 5., 
s. 339 a 342; č. 30, 7. 6., s. 354–355; č. 31, 14. 6., s. 363 a 366; č. 32, 21. 6., s. 380; č. 33, 28. 
6., s. 387–390; č. 34, 5. 7., s. 402–403; č. 35, 12. 7., s. 411–412 a 414; č. 36, 19. 7., s. 423–424 
a 426; č. 37, 26. 7., s. 435–436 a 438; č. 38, 2. 8., s. 447–448 a 450; č. 39, 9. 8., s. 462–463. 
● Studie. Z díla Naturalism v Anglii, 4. svazku Hlavních proudů literatury stol. ● Viz 1894 

1896 

LITERATURA 

Retté, Adolphe. Úvahy o anarchii. Přel. Arnošt Procházka. Moderní revue, sv. 4, 1896, č. 1, s. 4–
6, 8. 4.; č. 2, s. 27–31, 8. 5. ● Článek, jehož mottem je úryvek z dopisu Henrika Ibsena 
adresovaného Georgu Brandesovi. ● 

[nepodepsáno]: Různé. Brandes, … Literární listy 17, 1895–1896, č. 14, 1. 6. 1896, s. 244. 
● Zpráva o tom, že Georg Brandes píše biografii Williama Shakespeara; rubrika Zprávy 
literární. ● 

jv. [Vodák, Jindřich]: Brandesův Shakespeare. Rozhledy 5, 1895–96, č. 11, září 1896, s. 730. 
● Polemická glosa o Brandesově pojetí Macbetha; rubrika Rozhledy po literatuře, vědě 
a umění. ● 

Vrchlický, Jaroslav. Brandesův Shakespeare. Věstník České akademie věd a umění 5, 1896, č. 7, 
říjen, s. 434–441; č. 8, listopad, s. 527–535; č. 9, prosinec, s. 604–611. ● Recenze Brandesovy 
knihy Shakespeare William II. ● 

[nepodepsáno]: Slavnost Brandesova v Kodani. Národní listy 36, 1896, č. 310, 10. 11., odpolední 
vydání, s. 3. ● Článek o Brandesově díle u příležitosti oslav 25. výročí zahájení jeho přednášek na 
univerzitě v Kodani; rubrika Různé zprávy. ● 

1897 

Z říše absolutismu. Charakterní obrazy ze života, politiky, mravů, umění a literatury (Několik 
kapitol z knihy). [Překl. neuveden]. Hlas národa 1897, č. 31, 31. 1. 1897, příloha Nedělní listy, 
s. 2; č. 38, 7. 2., příloha Nedělní listy, s. 2; č. 52, 21. 2., příloha Nedělní listy, s. 2; č. 87, 28. 3., 
příloha Nedělní listy, s. 2; č. 108, 18. 4., příloha Nedělní listy, s. 2 ● Studie. ● 

LITERATURA 

[K.]: Jiří Brandes a Emil Faguet o Ibsenovi. Literární listy 18, 1896–97, č. 13, 1. 5. 1897, s. 217–
220. ● Článek konfrontující Brandesovy názory a francouzského kritika Emila Fagneta 
o literární osobnosti Henrika Ibsena. ● 

Boborykin, Pyotr. Methoda, jakou vyšetřovati román. Přel. P. Kunz. [Šalda, F. X.]. Literární listy 
19, 1897–98, č. 1, 5. 11. 1897, s. 3–4; č. 2, 18. 11., s. 25–26; č. 3, 1. 12., s. 47–48; č. 4, 16. 12., 
s. 63–65. ● Literární studie o způsobu kritiky. ● 



 

 

1898 

Adam Mickiewicz. Z nového díla Brandesova „Polen“. [Překl. neuveden]. Rozhledy 7, 1897–
98, č. 21, 1. 8. 1898, s. 969–972; č. 22 a 23, 1. 9. 1898, s. 1036–1047. ● Studie o životě a tvorbě 
Adama Mickiewicze. ● 

LITERATURA 

[–bs.–]: V Praze, 17. září. Za deset krejcarů stala se slavnou – … Hlas národa 1898, č. 257, 18. 9., 
[b. s.]. ● Fejeton. ● 

[–n–]: Georg Brandes: Dissolving Views. Národní listy 38, 1898, č. 269, 30. 9., s. 3. ● Recenze 
uvedené knihy (Leipzig 1899); rubrika Z literatury – Z cizích spisů. ● 

nepodepsáno [Karásek ze Lvovic, Jiří]: Německá poesie. Moderní revue, sv. 9, 1898–99, č. 2, 
s. 60–61, 8. 11. 1898. ● Recenze knihy Donath, Adolph. Tage und Nächte (Berlín, Schuster & 
Löffler 1898; básně), k níž napsal úvod Georg Brandes. ● 

1899 

Německá a dánská kultura. Přel. Arnošt Kraus. Naše doba 6, 1898–99, č. 7, duben 1899, 
s. 493–500; č. 8, květen 1899, s. 570–576. ● Článek. Přeloženo z časopisu Tilskueren, úvod 
napsal Arnošt Kraus 19. 3. 1899. ● 

LITERATURA 

Vrchlický, Jaroslav. Staré rytiny. Světozor 33, 1898–99, č. 14, 10. 2. 1899, s. 158–159. ● Báseň 
Shakespeare na vsi věnována Georgu Brandesovi. ● 

[nepodepsáno]: Co jest světová literatura. Národní listy 39, 1899, č. 282, 11. 10., odpolední 
vydání, s. 3. ● Článek o Brandesových názorech na pojem „světová literatura“; rubrika Různé 
zprávy. ● 

1900 

O nepřístupnosti Ibsenově a jeho společenské neobratnosti. [Překl. neuveden]. Národní listy 
40, 1900, č. 106, 18. 4., odpolední vydání, s. 5; nepodepsáno. ● Vyprávění; rubrika Různé 
zprávy. ● 

Petr Krapotkin. [Překl. neuveden]. Nový kult 3, 1900, č. 2, 30. 3., s. 7–9. ● Článek. ● 

Věra. [Překl. neuveden]. Besedy Času 6, 1900–1901, č. 50, 8. 9. 1901, s. 393–394. 
● Vzpomínka. ● 

LITERATURA 

Vrchlický, Jaroslav. Shakespeare auf dem Dorfe. Přel. Viktor Graf Boos-Waldeck. Politik 39, 
1900, č. 90, 1. 4., s. 1. ● Báseň věnovaná Georgu Brandesovi. ● 

[nepodepsáno]: O Ibsenovi. Národní listy 40, 1900, č. 97, 8. 4., s. 10. ● Článek z Brandesových 
vzpomínek; rubrika Různé zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Jak Ibsen umí nenávidět. Moravská orlice 38, 1900, č. 86, 14. 4., s. 3. 
● Zpráva. ● 

 

 



 

 

1901 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Jiří Brandes ve Slezsku. Lidové noviny 9, 1901, č. 114, 16. 5., s. 3. ● Zpráva 
o Brandesově návštěvě u spisovatelky Marie Stony, roz. Stonawské, ve Střebovicích; rubrika 
Denní zprávy. ● 

[z.]: Nový ministr vyučování v Dánsku… Lidové noviny 9, 1901, č. 181, 8. 8., s. 3. ● Zpráva 
o tom, že Georg Brandes bude údajně jmenován profesorem literatury na kodaňské univerzitě; 
rubrika Literatura a umění. ●  

[nepodepsáno]: Nový kabinet dánský… Čas 15, 1901, č. 219, 10. 8., s. 3. ● Zpráva 
o předpokládaném nabídnutí místa profesora literatury Georgu Brandesovi. ● 

[nepodepsáno]: Čestný dar Jiřímu Brandesovi. Čas 15, 1901, č. 330, 30. 11., s. 4. ● Zpráva 
o obdržení daru 5000 dánských korun. ● 

[nepodepsáno]: Jiří Brandes… Právo lidu 10, 1901, č. 333, 3. 12., s. 2–3. ● Zpráva o obdržení 
čestného finančního daru od dánského sněmu jako kompenzace za nezískání univerzitní 
profesury či jiného státního úřadu; rubrika Zprávy z ciziny. ● 

[nepodepsáno]: Kodaňské dámy… Čas 15, 1901, č. 347, 17. 12., s. 3. ● Zpráva o soirée, 
pořádaném 7. 12. 1901 v Kodani, jehož se zúčastnil též Georg Brandes. ● 

1902 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Včera (4. února)… Čas 16, 1902, č. 35, 5. 2., s. 3. ● Zpráva o Brandesových 
šedesátinách; rubrika Umění, věda. ● 

[A. K.]: Jiří Brandes. Čas 16, 1902, č. 43, 13. 2., s. 3. ● Polemická poznámka; rubrika Umění, 
věda. ●  

[nepodepsáno]: Jiří Brandes… Zvon 3, 1902–03, č. 10, 28. 11. 1902, s. 140. ● Poznámka 
k Brandesově článku o antických knihovnách a starověkých rukopisech (tiskem in 
Handelstidning); rubrika Týden. ● 

1903 

Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 10. 8. 1903, 
s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje Dánska a nástin 
dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne Björnson, Edvard 
Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger Drachmann, 
Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, Jacob 
P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, Henrik 
Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Louis 
Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter Nansen, 
Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik Poulsen, 
Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik Scharling, 
Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe Aakjaer; 
rubrika Feuilleton. ● 

LITERATURA 

[**]: O Ibsenovi a jeho modelech přednášel… Jiří Brandes v Curychu. Lidové noviny 11, 1903, 
č. 65, 20. 3., s. 6. ● Článek; rubrika Literatura a umění. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Brandes o Ibsenovi. Lumír 31, 1902–03, č. 27, 1. 7. 1903, s. 327. ● Glosa 
o Brandesově článku uveřejněném v Revue Bleue 6. 6. 1903; rubrika Feuilleton. ● 

Sedláček, Josef. Jiří Brandes. Rozhledy 13, sv. II, 1902–03, č. 48–49, 29. 8. 1903, s. 1153–1156; 
č. 50, 12. 9. 1903, s. 1185–1189. ● Studie. ● 

1904 

Sören Kierkegaard: literární studie. Přel. Anežka Schulzová. Praha, Josef Pelcl 
(Kritická knihovna; 22) 1904, 240 stran. ● Orig. Søren Kierkegaard (1877). Monografie. ● 

▲ [nepodepsáno]: Jiří Brandes: Sören Kierkegaard. Právo lidu 13, 1904, č. 168, 19. 6., 
II. příloha, s. 2. ● Recenze; rubrika Literatura, divadlo, umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Brandesův Sören Kierkegaard v českém rouše. Ženský svět 8, 1904, č. 12, 
20. 6., s. 154. ● Poznámka o překladu knihy Anežkou Schulzovou; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ [Eremita]: O velkém Dánovi. Národní listy 44, 1904, č. 201, 22. 7., s. 1. ● Recenze; rubrika 
Feuilleton. ● 

▲ [Kd.]: Jiří Brandes: Sören Kierkegaard. Zvon 4, 1903–04, č. 49, 26. 8. 1904, s. 687. 
● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ J. R. [Rowalski, Jean]: Z dánské literatury. Jiří Brandes: „Sören Kierkegaard“. Lumír 32, 
1903–04, č. 35, 20. 9. 1904, s. 420. ● Recenze; rubrika Feuilleton. ● 

▲ [nepodepsáno]: Brandesův Sören Kierkegaard. Liter. studie. Čas 18, 1904, č. 263, 23. 9., s. 2–
3. ● Recenze; rubrika Umění a věda. ● 

▲Novák, Arne. Jiří Brandes, Sören Kierkegaard. Česká mysl 5, 1904, č. 6, [b. d.], s. 471–473. 
● Recenze; rubrika Literatura. ● 

Ant. Čechov. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 12, 1904, č. 218, 24. 9., s. 5. ● Studie; rubrika 
Literatura a umění. ● 

LITERATURA 

Ibsen, Henrik. Proti státu. [Překl. neuveden]. Nový kult 7, 1904, č. 5, 10. 8., s. 98–99. ● Úryvek 
z Ibsenova dopisu Georgu Brandesovi r. 1871 (London, Critical Studio 1899). ● 

[~]: Ibsenova korespondence s Brandesem. Zvon 4, 1903–04, č. 50, 2. 9. 1904, s. 700. 
● Poznámka; rubrika Týden. ● 

 [nepodepsáno]: V Londýně… Přehled 2, 1903–04, č. 44, 10. 9. 1904, s. 711. ● Glosa o nové 
anglické edici Williama Shakespeara s předmluvou Georga Brandesa; rubrika Věda. ● 

[Čtenář]: Nové České Revui… Národní listy 44, 1904, č. 354, 23. 12., s. 3. ● Zpráva o článku 
Jaroslava Hilberta, jenž v Nové české revue (prosinec 1904, viz níže) referuje o souborném 
vydání listů Henrika Ibsena a o jeho poměru k Björnstjernu Björnsonovi a Georgovi Brandesovi; 
rubrika Z literatury. Z českých listů. ● 

Hilbert, Jaroslav. Listy Henrika Ibsena. Nová česká revue 2, 1904–05, č. 2, prosinec 1904, 
s. 104–108. ● Článek o korespondenci Henrika Ibsena s nakladatelem Frederikem Heglem, 
s Björnstjernem Björnsonem a s Georgem Brandesem. ● 

1905 

Henrik Ibsen. [Překl. neuveden]. Naše doba 13, 1905–1906, č. 12, [b. d.], s. 888–892. ● Orig. 
Henrik Ibsen (1899). Studie. ● 



 

 

LITERATURA 

Koutecká, Marie. Studie o Selmě Lagerlöfové. Eva 2, 1905, č. 3, březen, s. 43–45. ● Článek 
o vydání studie Oskara Levertina o Selmě Lagerlöfové Georgem Brandesem v Berlíně ve sbírce 
monografií Die Literatur. ● 

[nepodepsáno]: Kropotkinovy „Zápisky revolucionáře“... Český svět 2, 1905–06, č. 10, 29. 3. 
1906, s. 3. ● Zpráva, rubrika Revue literární a umělecká. ● 

[nepodepsáno]: Znovuzrození české tragoedie. Přehled 3, 1904–05, č. 36, 3. 6. 1905, s. 626–627. 
● Recenze knihy Ubell, Hermann. Die griechische Tragoedie (red. Georg Brandes); rubrika 
Písemnictví. ● 

[nepodepsáno]: Přednáška Jiřího Brandesa v Praze o Ibsenovi… Čas 19, 1905, č. 323, 23. 11., 
s. 5. ● Poznámka o přednášce konané v pražském německém kasinu; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Jiří Brandes v Praze. Právo lidu 14, 1905, č. 328, 23. 11., příloha, s. 1. ● Zpráva 
o Brandesově přednášce v německé Uranii 21. 11. o Henriku Ibsenovi a jejich blízkém osobním 
vztahu; rubrika Literatura, divadlo, umění. ● 

1906 

Björnstjerne Björnson. [Překl. neuveden]. Český svět 2, 1905–1906, č. 17, 8. 6. 1906, s. 10–
12. ● Článek o vedoucí úloze Björnstjerna Björnsona v Norsku, o jeho vlivu literárním 
i politickém, jeho životě a díle. ● 

Zápisky revolucionářovy. [Překl. neuveden]. Samostatnost 10, 1906, č. 87, 3. 11., s. 453–454; 
nepodepsáno. ● Úryvek z Brandesovy předmluvy k dílu Petra A. Kropotkina (č. pod názvem 
Paměti revolucionářovy. Praha, Samostatnost 1906). ● 

LITERATURA 

–v.–[Novák, Arne]: Brandes o Ibsenovi. Přehled 4, 1905–06, č. 44, 27. 7. 1906, s. 772. ● Glosa 
o Brandesových esejích o Henriku Ibsenovi; rubrika Písemnictví. ● 

[nepodepsáno]: Ibsenovy listy. Čas 20, 1906, č. 206, 28. 7., s. 5. ● Zpráva o Brandesově studii, 
v níž byly uveřejněny dopisy, které psal Henrik Ibsen ve svých 60 letech 18leté Vídeňance; 
rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Ibsenovy dopisy… Čas 20, 1906, č. 216, 7. 8., s. 5. ● Zpráva o ohlasu Brandesem 
uveřejněných dopisů Henrika Ibsena mladé Vídeňance; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Z historie tvorby básníkovy. Čas 20, 1906, č. 246, 6. 9., s. 2–3. ● Recenze 
Brandesovy monografie Henrik Ibsen (1899); rubrika Beseda. ● 

Julius [Procházka, Arnošt]: Drobnosti. Moderní revue, sv. 17, 1905–06, č. 13, 8. 9. 1906, s. 228–
234. ● Článek o Brandesově eseji vydané u příležitosti úmrtí Henrika Ibsena a o ozvuku dopisů 
Henrika Ibsena neznámé dámě z Vídně, které Georg Brandes uveřejnil. ● 

[nepodepsáno]: „Das literarische Echo“… Přehled 5, 1906–07, č. 4, 19. 10. 1906, s. 93. ● Výňatek 
z recenze Brandesových sebraných spisů (roč. 8, č. 22 roč. 8); rubrika Ze dne – Z časopisů. ● 

Saudek, Robert. Jiří Brandes, nadšený obdivovatel české Prahy. Národní listy 46, 1906, č. 299, 
30. 10., s. 1. ● Článek o Georgu Brandesovi; rubrika Feuilleton. ● 

 

 



 

 

1907 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ještě o Ibsenovi a ženách. Ženský svět 11, 1907, č. 3, 5. 2., s. 33. ● Glosa o ženě 
v životě Henrika Ibsena – Emilii Bardachové z Vídně –, již objevil Georg Brandes; rubrika 
Literatura a umění. ● 

V. Kol. [Červinka, Vincenc]: Petr A. Kropotkin: Paměti revolucionářovy. S předmluvou Jiřího 
Brandesa. Zvon 7, 1906–07, č. 21, 8. 2. 1907, s. 334. ● Recenze, viz předchozí záznam; rubrika 
Literatura. ● 

Červinka, Vincenc. Petr A. Kropotkin: Paměti revolucionářovy. S předmluvou Jiř. Brandesa. 
Pražská lidová revue 3, 1907, č. 3, březen, s. 78–79. ● Recenze, viz předchozí záznam. ● 

Kopal, Josef. Paměti Petra Kropotkina. Pokroková revue 3, 1906–07, č. 10, červenec 1907, 
s. 605–607. ● Recenze Kropotkin, Petr A. Paměti revolucionářovy (Přel. Emanuel Volný. Praha, 
Samostatnost 1906, předmluvu napsal Georg Brandes), viz 1906. ● 

V. Kol. [Červinka, Vincenc]: Petr A. Kropotkin: Paměti revolucionářovy. S předml. Jiřího 
Brandesa. Zvon 7, 1906–07, č. 50, 6. 9. 1907, s. 764–765. ● Recenze, viz předchozí záznam; 
rubrika Literatura. ● 

1908 

LITERATURA 

[=]: Georg Brandes… Zvon 8, 1907–08, č. 20, 7. 2. 1908, s. 320. ● Poznámka k Brandesově 
nekrologu o Holgeru Drachmannovi; rubrika Týden. ● 

1910 

LITERATURA 

Richi [Russ, Richard]: Ellen Keyová. Ženský svět 14, 1910, č. 2, 20. 1., s. 21–22; č. 3, 5. 2., s. 42–
45; č. 4, 20. 2., s. 54–56; č. 5, 5. 3., s. 69–71. ● Medailon k 60. narozeninám Ellen Keyové, 
součástí je také poznámka proti Brandesovu soudu o ní. ● 

Branbergrová, Marie. Ženská otázka v Dánsku. Ženský svět 14, 1910, č. 7, 5. 4., s. 104–105; č. 8, 
20. 4., s. 119–121; č. 9, 5. 5., s. 136–137; č. 10, 20. 5., s. 151–153. ● Článek k historii ženského 
hnutí, též o účasti Georga Brandesa. ● 

[Z.]: Pele – mele. Lidové noviny 18, 1910, č. 102, 15. 4. 1910, s. 1. ● Zpráva o rozhovoru 
s Georgem Brandesem; rubrika Feuilleton. ● 

[nepodepsáno]: Z revuí a časopisů. Právo lidu 19, 1910, č. 307, 7. 11. 1910, s. 1. ● Poznámka 
k Brandesovu odsouzení významu L. N. Tolstého. ● 

1911 

LITERATURA 

Dyk, Viktor. Anketa o Mussetovi. Lumír 39, 1910–11, č. 4, 15. 1. 1911, s. 185–187. ● Článek 
k anketě o Alfredu de Mussetovi v 50. č. Opinionu, do které zasáhl i Georg Brandes; rubrika 
Feuilleton. ● 

Novák, Arne. Dva hlasy o německé kultuře slovesné. Přehled 9, 1911, č. 26, 24. 3., s. 365–366. 
● Článek týkající se Georga Brandesa a Bernarda Shawa; rubrika Literatura. ● 



 

 

[nepodepsáno]: List Brandesův o německé literatuře. Lidové noviny 19, 1911, č. 116, 28. 4., s. 2. 
● Poznámka o Brandesově negativním vztahu k němčině; rubrika Feuilleton. Zápisník. ● 

nepodepsáno [Šalda, F. X.]: Jiří Brandes a Německo. Novina 4, 1910–11, č. 20, 25. 8. 1911, 
s. 640. ● Glosa o nepřátelství Němců ke Georgu Brandesovi; rubrika Glossy. ●  

1912 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Slavný dánský esthetik Georg Brandes… Český svět 8, 1911–12, č. 20, 19. 1. 1912, 
s. 22. ● Zpráva o 40. výročí Brandesovy první přednášky na kodaňské univerzitě, jež byla 
základem knihy Hlavní proudy v literatuře XIX. století (viz 1894); rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Jiří Brandes. Právo lidu 21, 1912, č. 27, 28. 1., příloha Dělnická besídka, č. 4, 
s. 31. ● Poznámka k Brandesovým 70. narozeninám. ● 

Šalda, F. X. Georg Brandes (K jeho 70tým narozeninám 4. února t. r.). Národní listy 52, 1912, 
č. 34, 4. 2., příloha Z kulturního života, s. 17. ● Portrét Georga Brandesa. ● 

nepodepsáno [Novák, Arne]: Jiří Brandes. Přehled 10, 1912, č. 20, 9. 2. 1912, s. 361. ● Článek; 
rubrika Ze dne. ● 

G. W. [Winter, Gustav]: K Brandesovu jubileu. Právo lidu 21, 1912, č. 43, 13. 2., příloha, s. 1. 
● Článek o Brandesově životě a díle při příležitosti jeho 70. Narozenin; rubrika Literatura 
a umění. ● 

[nepodepsáno]: Paběrky. Právo lidu 21, 1912, č. 44, 14. 2., s. 5. ● Zpráva o oslavách 
Brandesových 70. narozenin; rubrika Různé zprávy. ● 

–n– [Sekanina, František]: V těchto dnech oslavilo Dánsko… Zvon 12, 1911–12, č. 22, 16. 2. 1912, 
s. 351–352. ● Glosa k Brandesovým 70. narozeninám; rubrika Týden. ● 

[nepodepsáno]: Na den 4. února… Besedy lidu 20, 1911–12, č. 9, 17. 2. 1912, s. 141. ● Zpráva 
o Brandesových 70. narozeninách; rubrika Zprávy literární a umělecké. ● 

Machač, Ladislav. Brandesův Beaconsfield (K sedmdesátým narozeninám Brandesovým). 
Pokroková revue 8, 1911–12, č. 5, březen 1912, s. 199–206. ● Pojednání o Brandesově životě. ● 

Pallas, Gustav. Doslov k oslavám sedmdesátých narozenin Jiřího Brandesa. Čas 26, 1912, č. 93, 
3. 4., příloha Hlídka Času 25, s. 5. ● Článek. ● 

Hanzík, Josef. Georg Brandes. Samostatnost 16, 1912, č. 107, 18. 4., Kulturní snahy, s. 1–2. 
● Fejeton k Brandesovu nedávnému jubileu. ● 

1913 

LITERATURA 

Walter, Emil. Moje návštěvy u velikých Dánů. II. U Georga Brandesa. Zlatá Praha 30, 1912–13, 
č. 38, 30. 5. 1913, s. 450–451. ● Reportáž; rubrika Feuilleton. ● 

1914 

Řeč k mládeži. [Překl. neuveden]. Čas 28, 1914, č. 105, 17. 4., s. 2–3. ● Řeč pronesená při 
slavnosti, kterou na Brandesovu počest uspořádal studentský spolek Studentersam fundet 
v Kristianii. ● 



 

 

Vzpomínka na Anatola Francea. [Překl. neuveden]. Rudé květy 13, 1913–14, č. 26, 28. 5. 1914, 
s. 406–407, 410–411. ● Článek. ● 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finne, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

K. V. H. [Havránek, Karel V.] Georges Brandes… Zvon 14, 1913–14, č. 15, 6. 2. 1914, s. 212. 
● Poznámka o Brandesově článku o Henriku Ibsenovi v Mercure de France; rubrika Týden. ● 

[–]: Georges Brandes… Zvon 14, 1913–14, č. 17–18, 27. 2. 1914, s. 256. ● Poznámka 
o Brandesových vzpomínkách na Henrika Ibsena publikovaných v Mercure de France, 
konkrétně o prototypu Peer Gynta; rubrika Týden. ● 

[nepodepsáno]: Čestný byt Jiřímu Brandesovi. Právo lidu 23, 1914, č. 75, 17. 3., s. 6. ● Zpráva 
o tom, že Georg Brandes dostal darem mecenáše byt. ● 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

[Dr. Š.]: Umění a náboženství. Národní listy 54, 1914, č. 108, 21. 4., večerní vydání, s. 1–2. 
● Nástin přednášky F. X. Šaldy 20. 4. 1914 v Obecním domě. ● 

K. V. H. [Havránek, Karel V.]: Georges Brandes podal v „Germ. Roman. Rundschau“ 
charakteristiku Strindbergovu… Zvon 14, 1913–14, č. 51, 18. 9. 1914, s. 716. ● Poznámka; rubrika 
Divadlo. ● 

Pallas, Gustav. Severská zpráva. Zvon 15, 1914–15, č. 11, 11. 12. 1914, s. 153–154; č. 12, 18. 12. 
1914, s. 165–166. ● Přehled současné severské literární produkce; z autorů uvedeni Björnstjerne 
Björnson, Georg Brandes, Holger Drachmann, Eigil Hansen, Erik Henrichsen, Knud Hjortö, 
Harald Höffding, H. F. Feilberg, Sigurd Ibsen, Ove Jörgensen, Søren Kierkegaard, August 
Strindberg, Leopold Svend, Gustav Wied; nástin literárního a uměleckého vývoje severských 
zemí. ● 

1915 

LITERATURA 

Haškovec, Prokop Miroslav. Dvou starších knih francouzských… Česká věda 2, 1915–1918, [b. 
d.], s. 387. ● Poznámka. ● 

Moravcová-Štěpánková, M. Rahel Varnhagenová. Ženský svět 19, 1915, č. 5, 10. 3., s. 70–72; 
č. 6–7, duben, s. 96–98. ● Studie o „první velké a moderní ženě německého kulturního života“ 
(dle citace Georga Brandesa). ● 

 

 



 

 

BRAUMÜLLER, Eduard          D 

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 

 

BREMEROVÁ, Fredrika         S 

1801 Turku – 1865 Stockholm  

1897 

LITERATURA 

[R. T. N.]: Ženy ve Švédsku. Ženský svět 1, 1896–97, č. 19, 20. 10. 1897, s. 239–240; č. 20, 5. 11., 
s. 257–259; č. 21, 20. 11, s. 269–273.; č. 22, 5. 12., s. 281–287. ● Článek o postavení žen ve 
skandinávské společnosti od nejstarších dob po současnost a o jejich úspěších v různých 
oblastech života jako školství, výchovy, průmyslu, vědy, lékařství, hudby či výtvarného umění; 
v souvislosti s poznáváním zemí skrze jejich literaturu zmíněni v úvodu: Hans Christian 
Andersen, Björnstjerne Björnson, Fredrika Bremerová, Holger Drachmann, Emilie Flygare-
Carlénová, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen a Alexander Kielland; ze švédských autorek dále 
uvedeny: Alfhild Agrellová, Victoria Benedictssonová, Anne Charlotte Edgren-Lefflerová, Ellen 
Keyová, Helena Nyblomová ad. ●  

1905 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Podle zprávy H. Hungerlanda… Zvon 5, 1904–05, č. 22, 10. 2. 1905, s. 352. 
● Poznámka o udělení zlaté medaile švédskou Akademií, v minulosti např. Friderice Bremerové 
a Emilii Flygare-Carlénové; rubrika Týden. ● 

1911 

LITERATURA 

–lý [Kyselý, František]: Ze švédské literatury. Nový obzor 1, 1911, č. 5, květen, s. 237–238. 
● Poznámky o knihách švédských autorů: Vilhelm Ekelund (Knihy a potulky, Böcker och 
vandringar, 1910), Fredrik Böök (Bojovníci a pěvcové. Vzpomínky), Cecilie Booth-Holmbergová 
(Vzpomínky a obrazy z časů Tegnerových), Helena Nyblomová (Nové a staré básně), Anna 
Wahlenbergová (Říše pohádek, Sagornas rike, 1910), Lydie Wahlströmová (Státní ochrana? 



 

 

Samhällsskydd?), Elsa Eková (Potýčka předvoje, En förpostfäktning), dále zmíněny: Fredrika 
Bremerová, Emilie Flygare-Carlénová, Ellen Keyová. ● 

 

 

BRIX, Hans Nicolaus         D 

1870 Vejle – 1961 Gentofte   

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

BROGREN, Erik           S 

1871 Stjärnorpi – 1932 Göteborg  

1913 

LITERATURA 

–lý [Veselý, František]: Ze švédské literatury. Nový obzor 3, 1913, č. 3, březen, s. 140–141. 
● Poznámky o nových knihách švédských autorů SelmaLagerlöfová (Liljecronův domov, 
Liljecronas hem, 1911, román), Ossian Nilsson (Muž osudu, Ödets man, 1912, román), Harald 
Johnsson (Pustý kraj, Ödemarkslandet, 1912, román), Gertrud Almquistová (Kniha o Erlandu 
Höökovi, Boken om Erland Höök, 1911, básně), Gustav Hellström (Kočí, Kuskar, 1910, román), 
Anders Österling (Strom v rozkvětu, Blommande träd, 1910, básně); Erik Brogren (Duše, Psyke, 
1912, básně); rubrika Nové knihy. ● 

 

 

BRUUN, Laurids Valdemar         D 

1864 Odense – 1935 Frederiksberg  

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 



 

 

Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

BUTENSCHÖNOVÁ, Hanna (pseud. Helena Dickmarová)     N 

1851 Holt – 1928   

1904 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 8, 1904, č. 8, 20. 4., s. 100. ● Poznámka 
o vztahu Ellen Keyové a jejích krajanek; o spisovatelce Heleně Dickmarové (Hanna 
Butenschönová), pokračující po Henriku Ibsenovi a Björnstjernu Björnsonovi v boji za 
rovnoprávnost pohlaví; dále zmíněny: Victoria Benedictssonová, Jenny Blicher-Clausenová; 
rubrika Literatura a umění. ● 

 

 

BÖÖK,Fredrik          S 

1883 Kristianstad – 1961 Lund  

1911 

LITERATURA 

–lý [Kyselý, František]: Ze švédské literatury. Nový obzor 1, 1911, č. 5, květen, s. 237–238. 
● Poznámky o knihách švédských autorů: Vilhelm Ekelund (Knihy a potulky, Böcker och 
vandringar, 1910), Fredrik Böök (Bojovníci a pěvcové. Vzpomínky), Cecilie Booth-Holmbergová 
(Vzpomínky a obrazy z časů Tegnerových), Helena Nyblomová (Nové a staré básně), Anna 
Wahlenbergová (Říše pohádek, Sagornas rike, 1910), Lydie Wahlströmová (Státní ochrana? 
Samhällsskydd?), Elsa Eková (Potýčka předvoje, En förpostfäktning), dále zmíněny: Fredrika 
Bremerová, Emilie Flygare-Carlénová, Ellen Keyová. ● 

 

 

CLAUSSEN, Sophus          D 

1865 Helletofte – 1931 Gentofte   

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 



 

 

Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 

 

COLLETTOVÁ, Camilla          N 

1813 Kristiansand – 1895 Kristiania (Oslo)  

1900 

LITERATURA 

Branbergrová, Marie. Ženská otázka v Norvéžsku. Ženský svět 14, 1910, č. 5, 5. 3., s. 73–75; č. 6, 
20. 3., s. 89–91 ● Článek k historii ženského hnutí; též o vlivu Camilly Collettové a Henrika 
Ibsena. ● 

1905 

LITERATURA 

[A. N.]: Novák, Arne. Ženy v Ibsenově životě. Ženský svět 9, 1905, č. 2, 20. 1., s. 23; ● Článek 
o korespondenci Henrika Ibsena Camille Collettové; rubrika Literatura a umění. ● 

1906 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Camilla Collet[t]ová. Ženský svět 10, 1906, č. 21, 5. 12., s. 273–274. ● Článek 
o vlivu Camilly Collettové na Henrika Ibsena; rubrika Literatura a umění. ● 

1913 

Dcery vrchního. Přel. Milada Lesná-Krausová. Praha, F. Šimáček (Libuše, matice zábavy 
a vědění; 43, 1–3) 1913, 416 stran. ● Orig. Amtmandens Døttre (novel) (1854–55). Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: Císař a Dcery vrchního. Ženský svět 17, 1913, č. 3, 5. 2., s. 43. ● Recenze. ● 

▲ [A. R.]: Dcery vrchního. Česká osvěta 9, 1913, č. 9, listopad, s. 205–206. ● Poznámka; rubrika 
Pro knihovny. ● 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. August Strindberg o ženách, o lásce a manželství. Přehled 11, 1912–13, č. 20, 7. 2. 
1913, s. 333–335; č. 24, 7. 3., s. 410–412; č. 26, 21. 3., s. 455–456; č. 29, 11. 4., s. 498–499. 
● Studie o vlivu knihy J. S. Milla The subjection of women na probuzení ženského hnutí; rubrika 
Ženská otázka. ● 

 



 

 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finne, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

 

 

DICKMAROVÁ, Helena  viz BUTENSCHÖNOVÁ, Hanna 

 

 

DRACHMANN, Holger          D 

1846 Kodaň – 1908 Hornbæk   

1892 

Zemřel a byl pochován. Přel. A. Z. Národní listy 32, 1892, č. 328, 27. 11., I. příloha Národních 
listů, s. 9–10. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Holger Drachmann, … Čas 6, 1892, č. 33, 13. 8., s. 522. ● Zpráva o přátelství 
Georga Brandese a Holgera Drachmann; rubrika Umění, věda, školství. ● 

1893 

Šál ze Západní Indie. Přel. Gabriela Nováková. Národní listy 33, 1893, č. 71, 12. 3., Nedělní 
zábavná příloha Národních listů, s. 2. ● Povídka. ● 

Lodní suchaty. Přel. Gabriela Nováková. Národní listy 33, 1893, č. 360, 30. 12., odpolední 
vydání, s. 1–2 ● Črta; rubrika Feuilleton. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 14, 1893, č. 11, 16. 5. 1893, s. 199. 
● Zprávy z ruchu literárního. ● 

1894 

Z moře a pobřeží. Přel. Vácslav Patejdl. Praha, F. Šimáček 1894 (Levná svazky novel; 19), 
64 stran. ● Novela. ● 

Z moře a pobřeží. Řada 2. Přel. Vácslav Patejdl. Praha, F. Šimáček (Levná svazky novel; 
30) 1894, 62 stran. ● Novela. ● 



 

 

▲ Čihák, Vladimír. V příloze k číslu „Nár. listů“ ze dne 27. t. m. … Národní listy 32, 1892, č. 334, 
3. 12., s. 9 ● Zpráva o získání autorizace pro „Mořské povídky“; rubrika Zasláno. ● 

▲ jv. [Vodák, Jindřich]: Holger Drachmann: Z moře a pobřeží. Literární listy 17, 1895–96, č. 4, 
1. 1. 1896, s. 67–68. ● Glosa; rubrika Posudky. ● 

1895 

LITERATURA 

Alap [Procházka, Arnošt]: Kresby ze skandinávské literatury. Literární listy 16, 1894–95, č. 9, 
1. 4. 1895, s. 158–160. ● Článek, mj. zhodnocení románu Psanec; rubrika Z literatur cizích. ● 

1896 

LITERATURA 

[nepodepsáno]:Zprávy překladatelské. Literární listy 17, 1895–1896, č. 15, 16. 6. 1896, s. 258. 
● Zpráva o chystaném vydání díla Upsána ve Vzdělávací bibliotéce; rubrika Zprávy literární. ● 

nepodepsáno [Krejčí, František Václav]. Literární Dánsko… Rozhledy 6, 1896–97, č. 6, 15. 12. 
1896, s. 268. ● Poznámka o Holgeru Drachmannovi; rubrika Rozhledy po literatuře, vědě 
a umění. ● 

1897 

Umřel a pohřben jest. Přel. V. P. [Petrů, Václav]. Vesna 16, 1897, č. 16, 16. 6., s. 260–262; 
č. 17, 4. 7., s. 275–277; č. 18, 16. 7., s. 289–290.  

LITERATURA 

[nepodepsáno]: O nové beletrii skandinávské. Čas: beletristický příloha k politickému týdeníku 
2, 1897, č. 11, 22. 5., s. 86–88; č. 12, 5. 6., s. 94–95. ● Výtah ze studie R. Nisbeta Baina (otištěna 
in Cosmopolis 1896, sv. 11); uvedeni: Eduard Brandes, Holger Drachmann, Gabriel Finne, Arne 
Garborg, Knut Hamsun, Erna Juel Hansenová, Ola Hansson, Jens Johannes Jørgensen, Ellen 
Keyová, Henrik Pontoppidan, Sophus Schandorph, Amalie Skramová a Hans Aanrud. ● 

[R. T. N.]: Ženy ve Švédsku. Ženský svět 1, 1896–97, č. 19, 20. 10. 1897, s. 239–240; č. 20, 5. 11., 
s. 257–259; č. 21, 20. 11, s. 269–273.; č. 22, 5. 12., s. 281–287. ● Článek o postavení žen ve 
skandinávské společnosti od nejstarších dob po současnost a o jejich úspěších v různých 
oblastech života jako školství, výchovy, průmyslu, vědy, lékařství, hudby či výtvarného umění; 
v souvislosti s poznáváním zemí skrze jejich literaturu zmíněni v úvodu: Hans Christian 
Andersen, Björnstjerne Björnson, Fredrika Bremerová, Holger Drachmann, Emilie Flygare-
Carlénová, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen a Alexander Kielland; ze švédských autorek dále 
uvedeny: Alfhild Agrellová, Victoria Benedictssonová, Anne Charlotte Edgren-Lefflerová, Ellen 
Keyová, Helena Nyblomová ad. ●  

1900 

Byl jednou jeden král: pohádková komedie o sedmi obrazech. Přel. Bohdan 
Kaminský. Praha, F. Šimáček (Repertoir českých divadel; 74) 1900, 105 stran. Premiéra 
v Národním divadle v Praze 31. 7. 1900. ● Orig. Der var engang. Komedie o 7 jednáních. Na 
motivy pohádky Hanse Christiana Andersena Sviňáček. ● Viz ANDERSEN, Hans Christian 
1912 

▲ -r. [Kronbauer, Rudolf Jaroslav]: Byl jednou jeden král. Pohádková komedie o 7 obrazech. 
Hlas národa 1900, č. 212, [b. d.], příloha, 2. 8. ● Recenze inscenace. ●  



 

 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: Byl jednou jeden král. Národní listy 40, 1900, č. 211, 2. 8., s. 3. ● Recenze 
inscenace; Dramatické umění rubrika. ●  

▲ Ar…ti [Kraus, Arnošt]: Nationaltheater. Byl jednou jeden král… Politik 39, 1900, č. 211, 2. 8., 
s. 1–2. ● Recenze. ● 

▲ K. [Krejčí, František, Václav]: Byl jednou jeden král. Právo lidu 9, 1900, č. 211, 2. 8., s. 6–7. 
● Recenze; rubrika Literatura, divadlo, umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Holger Drachman[n], Byl jednou jeden král… Národní listy 40, 1900, č. 219, 
10. 8., s. 3. ● Poznámka; rubrika Z literatury – České spisy. ● 

▲ Nemo [Mádl, Karel Boromejský]: Nová správa Národního divadla slavila hned… Zlatá Praha 
17, 1899–1900, č. 40, 10. 8. 1900, s. 479–480. ● Recenze inscenace; rubrika Dramatické 
umění. ●  

▲ K. [Krejčí, František Václav]: Divadlo. Prvou vlastní novinkou… Rozhledy 9, 1899–1900, č. 23 
a 24, 1. 9. 1900, s. 980–981. ● Recenze inscenace; rubrika Rozhledy po literatuře, umění 
a vědě. ●  

▲ [nepodepsáno]: Činohra. Obzor literární a umělecký 2, 1899–1900, č. 13, 7. 9. 1900, s. 206–
207. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Ω [Tille, Václav]: Byl jednou… Národní listy 40, 1900, č. 254, 14. 9., s. 2–3. ● Úvaha 
o Drachmannových dramatických pohádkách; rubrika Z literatury. ● 

▲ nepodepsáno [Vodák, Jindřich]: Z Národního divadla. Drobná hlídka. Čas 14, 1900, č. 1 (116), 
30. 9., s. 2–3. ● Recenze inscenace z 28. 9. 1900 v Národním divadle; rubrika Umění, věda. ●  

▲ Ar…ti [Kraus, Arnošt]: Nationaltheater. Märchendrama. Politik 39, 1900, č. 273, 3. 10., s. 5. 
● Srovnání Drachmannovy hry s hrou Jaroslava Kvapila Princezna Pampeliška. ● 

▲ [r.]: Činohra. Obzor literární a umělecký 2, 1899–1900, č. 15, 19. 10. 1900, s. 233–234. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ št. [Štěchovský, Bohuslav]: Ve prospěch p. Zvíkovského… Lidové noviny 8, 1900, č. 253, 
6. 11., s. 5. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ●  

▲ [nepodepsáno]: Zcela jiný princ dánský… Moravská orlice 38, 1900, č. 253, 6. 11., s. 3. 
● Recenze inscenace v Národním divadle v Brně 3. 11. 1900; rubrika Divadlo. ● 

▲ Zákrejs, František. Činohra. Osvěta 30, 1900, č. 9, [b. d.], s. 841–842. ● Recenze dramatu; 
rubrika Obzor divadelní – Činohra. ● 

▲ [nepodepsáno]: Národní divadlo. Zvon 1, 1900–01, č. 1, 28. 9. 1900, s. 12. ● Recenze 
inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ Vavřinec Lebeda [Herrmann, Ignát]: Z poslední gallerie. Švanda dudák 19, 1900, č. 36, 1. 9., 
s. 313–319. ● Recenze inscenace v srpnu 1900 v Národním divadle v Praze. ● 

▲ K. [Kamper, Jaroslav]: V nejnepříznivější době, kdy zájem pro divadlo stlačen jest na 
minimum… Česká revue 4, 1900–01, č. 1, 10. 10. 1900, s. 99–104. ● Recenze inscenace; rubrika 
Činohra. ● 

▲[–n–]: Literární a umělecké. Divadelní. Naše doba 8, 1900–1901, č. 5, [b. d.], s. 386–390. 
● Přehled činnosti Národního divadla v nové sezoně, podrobněji o provedení mj. Drachmannovy 
hry; rubrika Rozhledy. ●  

▲ [–Δ.]: Pražské divadelní dopisy III. Lidové noviny 9, 1901, č. 22, 25. 1., s. 1–2. ● Přehled 
činoherní. ● 



 

 

▲ O. T. [Theer, Otakar]: Divadlo. Lumír 33, 1904–05, č. 10, 15. 7. 1905, s. 480–481 ● Recenze 
pohostinnského vystoupení Zdeňky Rydlové v Drachmannově pohádce Byl jednou jeden král; 
rubrika Z našeho a cizího života. ● 

▲ –ol– [Kolman, Karel]: Byl jednou jeden král. Rozhledy 15, sv. II, 1904–05, č. 42–43, 15. 7. 
1905, s. 1266. ● Recenze inscenace; poprvé v Národním divadle 20. 2. 1905; rubrika Literatura. 
Umění. Věda. ● 

1902 

LITERATURA 

Marholm, Laura. Osobní charakteristika Holgera Drachmanna. Přel. Emil Kratochvíl. 
Samostatnost 6, 1902, č. 105–106, 24. 12., s. 535. ● Článek. ● 

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1905 

LITERATURA 

KMČ [Čapek, Karel Matěj]: V Holger Drachmannově poetické směsi Andersena… Zvon 5, 1904–
05, č. 44, 14. 7. 1905, s. 695. ● Poznámka; rubrika Divadlo. ● 

1906 

Dvě básně Holgera Drachmanna (Panu ThC J. Kuremu z Kodaně). Jarní déšť; Večer dlouhý, 
samý jas. Přel. Zdeněk Broman [Tichý, František]. Besedy Času 11, 1906, č. 16, 22. 4., s. 123. 
● Básně. Jarní déšť: Jak jemná hudba nástrojová zní to…; Večer dlouhý, samý jas: Večer 
dlouhý, samý jas… ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Holger Drachmann… Rozhledy 17, 1906–07, č. 2, 19. 10. 1906, s. 48. ● Glosa 
k šedesátinám 9. 10. 1906. ● 

[nepodepsáno]: Dánský básník Holger Drachman… Český svět 3, 1906–07, č. 2, 2. 11. 1906, 
s. 19. ● Zpráva o slavnosti pořádané k oslavě Drachmannových 60. narozenin. ● 

 

 

 



 

 

1908 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Dánský básník Holger Drachmann zemřel. Čas 22, 1908, č. 14, 15. 1., s. 4–5. 
● Nekrolog; rubrika Kronika denní. ●  

[nepodepsáno]: Holger Drachmann zemřel. Lidové noviny 16, 1908, č. 14, 15. 1., s. 2. ● Zpráva 
o Drachmannově úmrtí; rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Dánský básník Holger Drachmann. Lidové noviny 16, 1908, č. 14, 15. 1., večerní 
vydání, s. 5. ● Nekrolog; rubrika Literatura a umění. ● 

[nepodepsáno]: Holger Drachmann zemřel. Právo lidu 17, 1908, č. 14, příloha, s. 1., 15. 1. 
● Zpráva o úmrtí; rubrika Literatura, divadlo, umění. ● 

[nepodepsáno]: Holger Henrit Drachmann… Zvon 8, 1907–08, č. 17, 17. 1. 1908, s. 272. 
● Nekrolog; rubrika Týden. ● 

[nepodepsáno]: Kulturní kronika. Lidové noviny 16, 1908, č. 20, 21. 1., večerní vydání, s. 1–2. 
● Glosa k úmrtí; rubrika Feuilleton. ● 

[=]: Georg Brandes… Zvon 8, 1907–08, č. 20, 7. 2. 1908, s. 320. ● Poznámka k Brandesově 
nekrologu o Holgeru Drachmannovi; rubrika Týden. ● 

1910 

Němá zpráva o ztroskotání lodi. [Překl. neuveden]. Venkov 5, 1910, č. 125, 29. 5., Nedělní 
zábavná a poučná příloha, s. 1–2. ● Próza. ● 

1911 

Román na písčinách. Přel. Gustav Pallas. Praha, Vilímek (1000 nejkrásnějších novell 
1000 světových spisovatelů; 32) 1911, 100 stran. ● Novela. ● 

1912 

O láskách, ženách atd. Z povídek lodního úředníka. Přel. R. Holý. Večery: beletristická 
příloha Lidových novin 1912, č. 18, 4. 5., s. 141–143. ● Povídka. ● 

1913 

Štědrý večer. [Překl. neuveden]. Venkov 8, 1913, č. 302, 25. 12., Nedělní zábavná a poučná 
příloha, s. 1–2. ● Povídka. ● 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finne, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

Pallas, Gustav. Severská zpráva. Zvon 15, 1914–15, č. 11, 11. 12. 1914, s. 153–154; č. 12, 18. 12. 
1914, s. 165–166. ● Přehled současné severské literární produkce; z autorů uvedeni Björnstjerne 



 

 

Björnson, Georg Brandes, Holger Drachmann, Eigil Hansen, Erik Henrichsen, Knud Hjortö, 
Harald Höffding, H. F. Feilberg, Sigurd Ibsen, Ove Jörgensen, Søren Kierkegaard, August 
Strindberg, Leopold Svend, Gustav Wied; nástin literárního a uměleckého vývoje severských 
zemí. ● 

 

 

DINESEN, Wilhelm Adolph          D 

1845 Kodaň – 1895 Kodaň  

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 

 

EDGREN-LEFFLEROVÁ, Anne Charlotte, vévodkyně di Cajanello  viz 
LEFFLEROVÁ, Anne Charlotte, vévodkyně di Cajanello 

 

 

EKELUND, Vilhelm Otto         S 

1880 Stehag – 1949 Saltsjöbaden   

1911 

LITERATURA 

–lý [Kyselý, František]: Ze švédské literatury. Nový obzor 1, 1911, č. 5, květen, s. 237–238. 
● Poznámky o knihách švédských autorů: Vilhelm Ekelund (Knihy a potulky, Böcker och 
vandringar, 1910), Fredrik Böök (Bojovníci a pěvcové. Vzpomínky), Cecilie Booth-Holmbergová 
(Vzpomínky a obrazy z časů Tegnerových), Helena Nyblomová (Nové a staré básně), Anna 
Wahlenbergová (Říše pohádek, Sagornas rike, 1910), Lydie Wahlströmová (Státní ochrana? 
Samhällsskydd?), Elsa Eková (Potýčka předvoje, En förpostfäktning), dále zmíněny: Fredrika 
Bremerová, Emilie Flygare-Carlénová, Ellen Keyová. ● 

 



 

 

 

EKOVÁ, Elsa          S 

1862–1938   

1911 

LITERATURA 

–lý [Kyselý, František]: Ze švédské literatury. Nový obzor 1, 1911, č. 5, květen, s. 237–238. 
● Poznámky o knihách švédských autorů: Vilhelm Ekelund (Knihy a potulky, Böcker och 
vandringar, 1910), Fredrik Böök (Bojovníci a pěvcové. Vzpomínky), Cecilie Booth-Holmbergová 
(Vzpomínky a obrazy z časů Tegnerových), Helena Nyblomová (Nové a staré básně), Anna 
Wahlenbergová (Říše pohádek, Sagornas rike, 1910), Lydie Wahlströmová (Státní ochrana? 
Samhällsskydd?), Elsa Eková (Potýčka předvoje, En förpostfäktning), dále zmíněny: Fredrika 
Bremerová, Emilie Flygare-Carlénová, Ellen Keyová. ● 

 

 

ELKANOVÁ, Sophie          S 

1853 Salomon – 1921 Göteborg    

1911 

Bezejmenný příběh. [Překl. neuveden]. Právo lidu 20, 1911, č. 99, 9. 4., příloha Dělnická 
besídka, č. 15, s. 118–120; č. 106, 16. 4., příloha Dělnická besídka, č. 16, s. 126–128. 
● Povídka. ● 

1914 

Svědectví paní Ulfsparreové. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, J. R. Vilímek (1000 
nejkrásnějších novell 1000 světových spisovatelů; 75) 1914, 100 stran. ● Novela. ● 

 

 

ELSTER, Kristian, st.          N 

1841 Overhalla – 1881 Trondheim    

1894 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Literární hnutí v Norsku. Čas 8, 1894, č. 10, 10. 3., s. 149–151; č. 11, 17. 3., 
s. 163–165. ● Esej o moderním norském písemnictví; podrobněji: Björnstjerne Björnson, Knut 
Hamsun, Henrik Ibsen, Alexander Kielland, Jonas Lie, dále zmíněni: Georg Brandes, Kristian 
Elster, Arne Garborg, Amalie Skramová; rubrika Umění, věda, školství. ● 

1911 

Křížová cesta. Přel. Rudolf Těsnohlídek. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novel 
1000 světových spisovatelů; 18) 1911, 99 stran. ● Novela. ● 



 

 

 

 

ERICHSEN, Vilhelm          D 

 1912 

Křesadlo: pohádková komedie o 5 jednáních. Přel. Emil Walter. Praha, České lidové 
knihkupectví a antikvariát (Josef Springer) (Knihovna vzorných loutkových her; 20) 1912, 
27 s. ● Komedie v 5 jednáních. ● Viz ANDERSEN, Hans Christian 1912 

Sviňáček: pohádková komedie v pěti jednáních. Přel. Emil Walter. Praha, České 
lidové knihkupectví a antikvariát (Josef Springer) (Knihovna vzorných loutkových her; 12) 
1912, 32 stran. ● Komedie v 5 jednáních podle pohádky Hanse Ch. Andersena. ● Viz 
ANDERSEN, Hans Christian 1912 

 

 

ESMANN, Gustav Frederik         D 

1860 Kodaň – 1904 Kodaň 

1893 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Divadlo v Kodaňském kasinu. Nové proudy 1, 1893, č. 3, 4. 3., s. 85. ● Glosa. ● 

1898 

Vdovci. Přel. Hugo Kosterka. Rozhledy 8, 1898–99, č. 1, 1. 10. 1898, s. 21–28. Premiéra 
v Městském divadle na Královských Vinohradech 5. 12. 1908. ● Drama o 2 scénách. ● 

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 

 

 



 

 

1904 

LITERATURA 

[~]: Dánský osvědčený dramatik… Zvon 5, 1904–05, č. 1, 16. 9. 1904, s. 16. ● Nekrolog; rubrika 
Týden. ● 

1908 

Starý domov. Přel. Hugo Kosterka. Strojopis [b. m. r.], 80 stran. Premiéra ve Vinohradském 
divadle 11. 2. 1908. Režie František Hlavatý. ● Orig. Det gamle hjem (1899). Veselohra ve 
3 jednáních. ● 

▲ H. [Hladík, Václav]: Městské divadlo na Král. Vinohradech. Národní listy 48, 1908, č. 43, 
13. 2., s. 1–2. ● Recenze inscenace 11. 2. 1908; rubrika Feuilleton – Dramatické umění. ●  

▲ Theer, Otakar. Městské divadlo Vinohradské. Přehled 6, 1907–08, č. 21, 14. 2. 1908, s. 362–
363. ● Recenze inscenace 11. 2. 1908; rubrika Umění – Divadlo. ● 

▲ [Kar.]: Starý domov. Máj 6, 1907–08, č. 22, 21. 2. 1908, s. 330–331. ● Recenze inscenace; 
rubrika Z českého života. ● 

▲ V. Kol. [Červinka, Vincenc]: Městské divadlo Vinohradské: „Starý domov“. Zvon 8, 1907–08, 
č. 22, 21. 2. 1908, s. 351–352. ● Recenze inscenace 11. 2. 1908; rubrika Divadlo. ● 

▲ [nepodepsáno]: Dva Esmannové. Čas 22, 1908, č. 52, 22. 2., s. 2–3. ● Recenze inscenace; 
porovnání s další Esmannovou hrou Otec a syn (viz 1909); rubrika Beseda. ● 

▲ Šalda, F. X. Národní divadlo; Suzanne Després v Noře a ve Víru; Pissemského Hořký osud; 
G. Esmannův Otec a syn, – Vinohradské divadlo; G. Esmannův Starý domov. Novina 1, 1908, 
č. 4, 28. 2., s. 123–126. ● Recenze. ● 

▲ Hký. [Horký, Karel]: Divadlo. Národní obzor 2, 1908, č. 11, 29. 2., s. 3. ● Článek o pražských 
divadelních novinkách, posuzováno mj. provedení Esmannovy hry Starý domov v divadle na 
Vinohradech. ● 

▲ Theer, Otakar. Měst. divadlo vinohradské. Česká revue 1907–08, č. 6, březen 1908, s. 381. 
● Recenze inscenace; rubrika Poznámky. ● 

▲ Karásek ze Lvovic, Jiří. Divadlo. Moderní revue, sv. 20, 1907–08, č. 7, 8. 4. 1908, s. 430–433. 

● Recenze inscenace. ● 

▲ Červinka, Vincenc. Činohra. Osvěta 38, 1908, díl 1, č. 4, [b. d.], s. 364–370. ● Recenze 
inscenace; rubrika Obzor divadelní. ● 

Vdovci. Přel. Hugo Kosterka. Premiéra v Městském divadle na Královských Vinohradech 
5. 12. 1908. ● Drama o 2 scénách. ● Viz 1898 

▲ Hilbert, Jaroslav. Slaboch. Vdovci. Venkov 3, 1908, č. 288, 8. 12., s. 1–2. ● Recenze 
inscenace. ●  

▲ [nepodepsáno]: Dva divadelní kusy o nešťastném manželství. Čas 22, 1908, č. 339, 9. 12., 
s. 2–3. ● Recenze inscenace; rubrika Umění, věda, osvěta. ● 

▲ vč. [Červinka, Vincenc]: Městské divadlo na Král. Vinohradech. Národní listy 48, 1908, 
č. 339, 9. 12., s. 2. ● Recenze inscenace. ●  

▲ O. F. [Fischer, Otokar]: Městské divadlo Vinohradské – V Essmannových... Přehled 7, 1908–
09, č. 12, 11. 12. 1908, s. 219–220. ● Recenze inscenace; rubrika Umění – Činohra. ●  



 

 

▲ Jeanquirit [Hilar, Karel Hugo]: Shakespearův „Othello“ – Essmannovi „Vdovci“ – Suchého 
„Slaboch“ – Ibsenova „Nora“ – Vystoupení dramatické školy pí. L. Danzerové. Světozor 1909, 
č. 11, 31. 12. 1908, s. 262–263. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ●  

▲ Theer, Otakar. Byla-li minulého měsíce… Česká revue 1908–09, č. 4, leden 1909, s. 254–256. 
● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ●  

▲ Tristan [Friedl, S. Vratislav]: Činohra. Za šlechtickým erbem. – Vdovci. Zvon 9, 1908–09, 
č. 15, 8. 1. 1909, s. 239–240. ● Recenze inscenace na Vinohradech 1. 1. 1909; rubrika Divadlo. ●  

▲ Jakoubek, Otakar. Vdovci. Vlasť 25, 1908–09, č. 5, únor 1909, s. 467. ● Recenze inscenace; 
rubrika Literatura – Česká. ●  

▲ Osten, Jan. Obzor divadelní. Činohra. Osvěta 39, 1909, díl 1, č. 1, [b. d.], s. 90–92. ● Recenze 
inscenace. ●  

1909 

Otec a syn. Přel. Gustav Tichý. Praha, Knapp (Ochotnické divadlo; 345) 1909, 121 stran. 
Dramatizace: Přel. Karel Šípek. Premiéra v Národním divadle v Praze 20. 2. 1908. Režie 
Jakub Seifert. ● Orig. Fader og Søn (1905). Veselohra o 3 dějstvích. ● 

▲ Kamper, Jaroslav. Letošní saisona divadelní. III. Lumír 36, 1907–08, č. 5, 19. 2. 1908, 
s. 232–236. ● Recenze inscenace. ●  

▲ [nepodepsáno]: Dva Esmannové. Čas 22, 1908, č. 52, 22. 2. 1908, s. 2–3. ● Recenze 
inscenace; rubrika Beseda. ● 

▲ r. [Krejčí, František Václav]: Národní divadlo. Otec a syn. Právo lidu 17, 1908, č. 52, 22. 2., 
příloha, s. 1. ● Recenze inscenace; rubrika Literatura, divadlo, umění. ●  

▲ Fischer, Otokar. Národní divadlo. Přehled 6, 1907–08, č. 23, 28. 2. 1908, s. 397. ● Recenze 
inscenace; rubrika Umění – Divadlo. ●  

▲ KMČ [Čapek Chod, Karel Matěj]: Činohra. – Otec a syn. Zvon 8, 1907–08, č. 23, 28. 2. 1908, 
s. 365. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ●  

▲ [E. O.] Gustav Esmann, Otec a syn. Samostatnost 12, 1908, č. 17, 29. 2., s. 89. ● Recenze 
inscenace. ●  

▲ [–g–]: Otec a syn. Máj 6, 1907–08, č. 24, 6. 3. 1908, s. 362. ● Recenze inscenace; rubrika 
Z českého života. ●  

▲ Jakoubek, Otakar. Otec a syn. Vlasť 24, 1907–08, č. 6, březen 1908, s. 565. ● Recenze 
inscenace; rubrika Literatura – Česká. ●  

▲ Theer, Otakar. Národní divadlo. Česká revue 1907–08, č. 7, duben 1908, s. 444–446. 
● Recenze inscenace; rubrika Poznámky. ●  

▲ Karásek ze Lvovic, Jiří. Divadlo. Moderní revue, sv. 20, 1907–08, č. 7, 8. 4. 1908, s. 430–433. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ Červinka, Vincenc. Činohra. Osvěta 38, 1908, díl 1, č. 4, [b. d.], s. 364–370. ● Recenze 
inscenace; rubrika Obzor divadelní. ●  

▲ –r. [Těsnohlídek, Rudolf]: Otec a syn. Lidové noviny 17, 1909, č. 263, 24. 9., s. 5. ● Recenze 
inscenace v Národním divadle v Brně 23. 9. 1909; rubrika Umění. ●  



 

 

Rozmilá rodina. Přel. R. Nosek [Malířová, Helena]. Premiéra v Národním divadle v Praze 
19. 11. 1909. Režie Gustav Schmoranz. ● Orig. Den kære Familie (1892). Veselohra 
o 3 dějstvích. ● 

▲ [nepodepsáno]: Národní divadlo a naše činohra. Čas 23, 1909, č. 321, 21. 11., s. 5. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ -jm- [Mahen, Jiří]: Gustav Esmann: Rozmilá rodina. Veselohra. Lidové noviny 17, 1909, 
č. 320, 21. 11., s. 5. ● Recenze inscenace; rubrika Umění. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: Rozmilá rodina. Národní listy 49, 1909, č. 321, 21. 11., s. 2. ● Recenze 
inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ r. [Krejčí, František Václav]: Rozmilá rodina. Právo lidu 18, 1909, č. 321, 21. 11., příloha 2, 
s. 1. ● Recenze inscenace. ● 

▲ J. H. [Hilbert, Jaroslav]: Znovu Esmann v Národním divadle. Venkov 4, 1909, č. 275, 21. 11., 
s. 10. ● Stručná poznámka o provedení. ● 

▲ [H.]: Rozmilá rodina. Máj 8, 1909–10, č. 9, 25. 11. 1909, s. 119–120. ● Recenze inscenace; 
rubrika Z českého života. ● 

▲ Bor, Jan Jaroslav. Gustav Esmann: Rozmilá rodina. Veselohra. Samostatnost 13, 1909, č. 137, 
25. 11., s. 642. ● Recenze inscenace. ●  

▲ Thon, Jan. Národní divadlo. Rozmilá rodina. Přehled 8, 1909–10, č. 10, 26. 11. 1909, s. 186–
187. ● Recenze inscenace; rubrika Umění – Divadlo. ● 

▲ Nemo [Mádl, Karel Boromejský]: Gustav Esman: Rozmilá rodina. Zlatá Praha 27, 1909–10, 
č. 10, 26. 11. 1909, s. 118. ● Recenze inscenace. ●  

▲ O. T. [Theer, Otakar]: Na městském vinohradském divadle viděli jsme již leccos… Česká 
revue 1909–10, č. 3, prosinec 1909, s. 192. ● Recenze inscenace; rubrika O knihách a divadle. ● 

▲ KMČ [Čapek Chod, Karel Matěj]: Činohra. – Rozmilá rodina. Zvon 10, 1909–10, č. 9, 3. 12. 
1909, s. 143–144. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ Karásek ze Lvovic, Jiří. Divadlo. Moderní revue, sv. 22, 1909–10, č. 3, 8. 12. 1909, s. 172. 
● Recenze inscenace. ●  

▲ [nepodepsáno]: Národní divadlo. Ženský obzor 9, 1910, č. 1, [prosinec 1909], s. 16–17. 
● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

Ostříž. Přel. R. Šíma. Premiéra v Městském divadle na Vinohradech 29. 7. 1909. Režie 
František Hlavatý. ● Detektivní drama o 3 dějstvích. ● 

▲ vč. [Červinka, Vincenc]: Městské divadlo na Král. Vinohradech. Národní listy 49, 1909, 
č. 209, 31. 7., s. 2. ● Recenze; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ B–r. [Bor, Jan Jaroslav]: G. Esmann: Ostříž. Detektivní drama. Přel. z dán. R. Šíma. 
Samostatnost 13, 1909, č. 88, 31. 7., s. 416. ● Recenze inscenace. ●  

▲ Čvančara, Karel. Ostříž. Venkov 4, 1909, č. 179, 31. 7., s. 10. ● Recenze. ● 

▲ -jm- [Mahen, Jiří]: Z novinek vinohradského divadla. Lidové noviny 17, 1909, č. 213, 5. 8., 
s. 5. ● Recenze; rubrika Umění. ● 

▲ [-ý-] G. Essmannův Ostříž na jevišti Městského divadla Král. Vinohradů. Máj 7, 1908–09, 
č. 45, 6. 8. 1909, s. 553–554. ● Recenze inscenace; rubrika Z českého života. ● 



 

 

▲ Tristan [Friedl, S. Vratislav]: Činohra. Ostříž. Zvon 9, 1908–09, č. 45, 6. 8. 1909, s. 695. 
● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ Jakoubek, Otakar. Z předměstských divadel. Vlasť 25, 1908–09, č. 12, září 1909, s. 1182. 
● Recenze inscenace; rubrika Literatura – Česká. ● 

▲ Čvančara, Karel. Obzor divadelní. Činohra. Osvěta 39, 1909, díl 2, č. 9, [b. d.], s. 848–850. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ Čvančara, Karel. Obzor divadelní. Činohra. Osvěta 40, 1910, č. 2, [b. d.], s. 166–169. 
● Recenze inscenace. ● 

1913 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Dánský autor… Český svět 9, 1912–13, č. 28, 7. 3. 1913, s. 24. ● Zpráva 
o úspěchu Esmannovy divadelní hry ve Frankturtu; rubrika Revue literární, umělecká 
a divadelní. ● 

 

 

ETLAR, Carit           D 

1816 Fredericia – 1900   

1908 

Vendetta: korsická povídka. [Překl. neuveden]. Brno, V. Burkart 1908, 84 stran. 
● Povídka. ● 

 

 

EWALD, Carl           D 

1856 Gram – 1908  

1898 

Eva. Přel. Ondřej Kucínský. Praha, Národní tiskárna a nakladatelstvo (Romány 
Illustrovaného kurýra) 1898, 211 stran. ● Román. ● 

Zápas umělce. Přel. V. Svoboda. Právo lidu 7, 1898, č. 217, 7. 8., Nedělní příloha, s. 2. 
● Povídka. ● 

1903 

Desatero povídek ze života v přírodě. Přel. K. V. Telč, Emil Šolc (Sborník vybraných 
spisů pro mláděž; 9) 1903, 132 stran. ● Sbírka povídek. ●  

▲ [nepodepsáno]: Jsou lidé… Čas 17, 1903, č. 349, 22. 12., s. 6. ● Poznámka o knize pro mládež; 
rubrika Kronika dne. ● 



 

 

▲ [k.]: Dvě knihy o zvířatech. Přehled 2, 1903–04, č. 41, 20. 8. 1904, s. 661. ● Recenze; rubrika 
Písemnictví. ● 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1905 

Stará komnata. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Fr. Adámek (Moderní bibliotéka; r. 4, 2) 1905, 
116 stran. ● Orig. Gammel Gjæld (1885). Román. ● 

▲ A. N. [Novák, Arne]: Nové překlady ze severských literatur. Přehled 4, 1905–06, č. 14, 30. 12. 
1905, s. 251–252. ● Recenze; rubrika Písemnictví. ● 

▲ [V. O.]: Carl Ewald: Stará komnata. Ženský obzor 6, 1906–07, č. 1, leden 1906, s. 11. 
● Recenze; rubrika Obzor literární a umělecký. ● 

Syn Cordtův: knihy Stará komnata druhý, samostatný díl. Přel. Hugo Kosterka. 
Praha, F. Adámek (Moderní bibliotéka; r. 5, 1) 1905, 115 stran.  

▲ [Weger]: Nové překlady ze severských literatur. Přehled 5, 1906–07, č. 10, 30. 11. 1906, 
s. 200. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ Ds. [Konrád, Josef Deograt]: Syn Cordtův. Máj 5, 1906–07, č. 31, 19. 4. 1907, s. 486. 
● Recenze; rubrika Z českého života. ● 

▲ O. F. [Fischer, Otokar]: Dánský spisovatel… Naše doba 14, 1906–07, č. 9, [b. d.], s. 708–710. 
● Recenze; rubrika Literatura. Krásná. ● 

1908 

Tiché jezero. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Topič (Osení; 3) 1908, 78 stran. ● Povídky. ● 

▲ [F. Š.]: Carl Ewald: Tiché jezero. Přehled 6, 1907–08, č. 46, 7. 8. 1908, s. 778. ● Recenze; 
rubrika Literatura. ● 

▲ Zachar [z Lešehradu, Emanuel]: Carl Ewald: Tiché jezero. Rudé květy 8, 1908–09, č. 6, 1. 11. 
1908, s. 96. ● Recenze; rubrika Z literatury a života. ● 

Hanička. Přel. K. Vojta. Národní obzor 2, 1908, č. 20, 2. 5., s. 6. ● Črta. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Karel Ewald… Národní obzor 2, 1908, č. 12, 7. 3., s. 5. ● Zpráva o úmrtí. ● 

[nepodepsáno]: Romanopisec H. F. Ewald zemřel. Čas 22, 1908, č. 120, 1. 5., s. 5. ● Zpráva 
o úmrtí; rubrika Kronika denní. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Romanopisec H. F. Ewald zemřel… Lidové noviny 16, 1908, č. 120, 2. 5., s. 2. 
● Zpráva o úmrtí; rubrika Denní zprávy. ● 

[–n–]: V Kodani zemřel… Zvon 8, 1907–08, č. 32, 8. 5. 1908, s. 512. ● Poznámka o úmrtí; 
rubrika Týden. ● 

1910 

Země a kometa. Přel. Milada Krausová. Besedy Času 15, 1910, č. 5, 6. 2., s. 38–40; č. 6, 13. 2., 
s. 46–48. ● Povídka. ● 

Můj hoch. [Překl. neuveden]. Lidové noviny, 18, 1910, č. 353, 24. 12., příloha Národní 
hospodář, s. 77–78. ● Povídka. ● 

Úhoř. Přel. Milada Lesná-Krausová. Národní listy 50, 1910, č. 327, 27. 11., Nedělní zábavná 
příloha Národních listů, s. 13. ● Črta. ● 

Čáp a žížala. [Překl. neuveden]. Rudé květy 10, 1910–11, č. 4, 1. 9. 1910, s. 51–55. ● Sociální 
pohádka. ● 

Země, kde se nelže I.–II. Přel. K. Ráček. Stopa 1, 1910–11, č. 9, [1910], s. 269–270. ● Črty. ● 

1911 

Můj hošík. Přel. Milada Lesná-Krausová. Praha, F. Šimáček 1911, 92 stran. ● Povídka. ● 

Stará vrba. [Překl. neuveden]. Praha, Tiskový výbor čsl. soc. dem. strany dělnické (Nový 
svět; r. 2, 3) 1911, 47 stran. ● Povídka. ● 

Dobrák. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 186, 8. 7., malé vydání, s. 5. 
● Povídka. ●  

Dobrý muž. Přel. Milada Krausová-Lesná. Národní listy 51, 1911, č. 153, 4. 6., Nedělní 
zábavná příloha, s. 14. ● Povídka. ● 

Malé historky. Přel. F. L. Právo lidu 20, 1911, č. 139, 21. 5., příloha Dělnická besídka, č. 21, 
s. 167–168; č. 146, 28. 5., příloha Dělnická besídka, č. 22, s. 169–170. ● Povídka. ● 

Děti. Přel. František Kysela. Samostatnost 15, 1911, č. 195, 1. 10., příloha Naše neděle, s. 2. 
● Povídka. ● 

1912 

Co příroda vypráví. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, J. R. Vilímek (Vilímkova 
knihovna Malého čtenáře; 88) 1912, 312 stran.  

▲ Pallas, Gustav. Ve Svazku. Přehled 11, 1912–13, č. 18, 24. 1. 1913, s. 304. ● Recenze; rubrika 

Literatura. ● 

Pavouk a jiné povídky. Přel. Karel Wolf. Praha, Tiskový výbor československé soc. dem. 
strany dělnické (Lidová knihovna; r. 8, 5) 1912, 108 stran.  

Pohádky o zvířátkách od E. Mörika, K. Ewalda a tři staré pohádky lidové. [Překl. 
neuveden]. Praha, Ant. Svěcený (Nový svět; r. 4, 3) 1912. 46 stran. 

Korály. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, č. 74, 16. 3., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 5. ● Povídka. ● 



 

 

Zahrada Sulamitina. [Překl. neuveden]. Večerník Práva lidu 1, 1912, začátek, č. 87, 16. 4., s. 5. 
● Román. ● 

Jmelí. [Překl. neuveden]. Samostatnost 16, 1912, č. 5, 5. 1., s. 1–2. ● Povídka. ● 

Dešťovka a čáp. Přel. V. Marald. Samostatnost 16, 1912, č. 165, 16. 6., příloha Naše neděle, 
s. 1–2. ● Bajka. ● 

1914 

Zvířata a rostliny. Přel. V. Don. Praha, Ant. Svěcený (Nový svět; r. 5, 8) 1914, 46 stran.  

▲ [nepodepsáno]: Karel Ewald, Zvířata a rostliny (Črty). Právo lidu 23, 1914, č. 94, 5. 4., 
příloha, s. 2. ● Nakladatelská poznámka. ● 

▲ Promyk [Sedláček, Hanuš]: Karel Ewald, Zvířata a rostliny. Úhor 2, 1914, č. 9, [b. d.], s. 143. 
● Recenze. ● 

Obchodník. [Překl. neuveden]. Rudé květy 14, 1914–15, č. 12, 12. 11. 1914, s. 190. ● Črta. ● 

Hanička. [Překl. neuveden]. Rudé květy 14, 1914–15, č. 13, 26. 11. 1914, s. 202–203. ● Črta. ● 

Lékař. [Překl. neuveden]. Rudé květy 14, 1914–15, č. 13, 26. 11. 1914, s. 203, 206. ● Črta. ● 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

1915 

Tiché jezero. 2. vyd. Přel. Hugo Kosterka. Praha, F. Topič (Osení; 3) 1915, 79 stran. 

Dvě črty – Jeden ze stotisíce – To nejhorší. [Překl. neuveden]. Rudé květy 14, 1914–15, č. 16, 
8. 1. 1915, s. 247, 250. ● Črty. ● 

Otevřený list Petru Ferdinandsenovi, pobudovi. [Překl. neuveden]. Rudé květy 14, 1914–15, 
č. 25, 14. 5. 1915, s. 394–395. ● Povídka. ● 

 

 

FEILBERG, Henning Frederik         D 

1831 Hillerød – 1921 Askov  

 

 

 



 

 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severská zpráva. Zvon 15, 1914–15, č. 11, 11. 12. 1914, s. 153–154; č. 12, 18. 12. 
1914, s. 165–166. ● Přehled současné severské literární produkce; z autorů uvedeni Björnstjerne 
Björnson, Georg Brandes, Holger Drachmann, Eigil Hansen, Erik Henrichsen, Knud Hjortö, 
Harald Höffding, H. F. Feilberg, Sigurd Ibsen, Ove Jörgensen, Søren Kierkegaard, August 
Strindberg, Leopold Svend, Gustav Wied; nástin literárního a uměleckého vývoje severských 
zemí. ● 

 

 

FINNE, Gabriel          N 

1866 Bergen – 1899 Kristiania (Oslo) 

1894 

Gerhard. Přel. Hugo Kosterka. Moderní revue, sv. 1, 1894–95, č. 3, 8. 12. 1894, s. 62–69. 
● Povídka. ● 

1896 

Sova. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Vzdělávací bibliotéka (32) 1896. 55 stran. Premiéra 
v Národním domě na Vinohradech 27. 6. 1896; premiéra v Národním divadle v Praze 21. 12. 
1898. Režie Jakub Seifert. ● Orig. Uglen (1893). Drama o 1 jednání. Také pod názvem 
Sýček. ● 

▲ K. [Krejčí, František Václav]: Intimní volné jeviště. Rozhledy 5, 1895–96, č. 10, srpen 1896, 
s. 664–665. ● Recenze inscenace; rubrika Rozhledy po literatuře, vědě a umění. ● 

▲ [Foward]: Gabriel Finne: Sova. Literární listy 17, 1895–96, č. 20, 1. 9. 1896, s. 333–336. 
● Recenze. ● 

▲ N–k. [Kamper, Jaroslav]: Rok od roku p. ředitel Šubert píše svoje výroční brožurky… Česká 
revue 2, 1898–99, č. 3, 10. 12. 1898, s. 355–358; č. 4, 10. 1. 1899, s. 489–491; č. 5, 10. 2., s. 616–
621. ● Článek o výroční zprávě ředitele Františka A. Šuberta, mj. o hře Sýček; rubrika Divadlo. ● 

▲ [nepodepsáno]: Z Národního divadla. Pražský denník 33, 1898, č. 290, 22. 12., s. 3. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ Kronbauer, Rudolf Jaroslav. Sýček. Drama o 1 jednání. Napsal Gabriel Finne. Hlas národa 
1898, č. 353, 23. 12., [b. s.]. ● Recenze; rubrika Feuilleton. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: Sýček. Národní listy 38, 1898, č. 353, 23. 12., s. 4. ● Recenze inscenace; 
rubrika Dramatické umění. ●  

▲ [nepodepsáno]: Divadlo. Právo lidu 7, 1898, č. 354, 23. 12., s. 1. ● Recenze inscenace; rubrika 
Beseda. ● 

▲ G. S. [Schmoranz, Gustav]: Činohra. Sýček. Světozor 33, 1898–99, č. 8, 30. 12. 1898, s. 95. 
● Recenze inscenace s dějovou osnovou; jako režisér mylně uveden Josef Šmaha; rubrika 
Divadlo a hudba. ● 

▲ Nemo [Mádl, Karel B.]: Drama „Sýček“ je pro mne… Zlatá Praha 16, 1898–99, č. 8, 30. 12. 
1898, s. 94. ● Recenze inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 



 

 

▲ K. K. [Kamínek, Karel]: Divadlo. Gabriel Finne: Sýček. Moderní revue, sv. 9, 1898–99, č. 4, 
8. 1. 1899, s. 126. ● Recenze inscenace, poprvé na Intimním volném jevišti; rubrika Kritika. ● 

▲ K. [Krejčí, František Václav]: Divadlo. Málokterý plakát ND… Rozhledy 8, 1898–99, č. 8, 
15. 1. 1899, s. 375–377. ● Recenze inscenace; rubrika Rozhledy po literatuře, umění a vědě. ● 

▲ F. X. Š. [Šalda, František Xaver]: Národní divadlo. Lumír 27, 1898–99, č. 13, 20. 1. 1899, 
s. 154–155. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Quidam [Šalda, František Xaver]: Národní divadlo. Gabriel Finne: Sýček. Literární listy 20, 
1898–99, č. 10, 16. 3. 1899, s. 165–167. ● Glosa; rubrika Posudky. ●  

▲ Zákrejs, František. Činohra. Osvěta 29, 1899, č. 2, [b. d.], s. 185. ● Úvaha; rubrika Obzor 
divadelní. ● 

1897 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: O nové beletrii skandinávské. Čas: beletristický příloha k politickému týdeníku 
2, 1897, č. 11, 22. 5., s. 86–88; č. 12, 5. 6., s. 94–95. ● Výtah ze studie R. Nisbeta Baina (otištěna 
in Cosmopolis 1896, sv. 11); uvedeni: Eduard Brandes, Holger Drachmann, Gabriel Finne, Arne 
Garborg, Knut Hamsun, Erna Juel Hansenová, Ola Hansson, Jens Johannes Jørgensen, Ellen 
Keyová, Henrik Pontoppidan, Sophus Schandorph, Amalie Skramová a Hans Aanrud. ● 

1898 

V lískovém háji. Přel. Hugo Kosterka. Moderní revue, sv. 9, 1898–99, č. 1, 8. 11. 1898, s. 42–
44; č. 2, 8. 12. 1898, s. 70–75. ● Povídka. V čele povídky kresba hlavy GF od Karla Hlaváčka; 
podepsáno K. H. ● 

1906 

V listovém háji. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 14, 1906, č. 220, 11. 8., večerní vydání, s. 9. 
● Povídka. ● 

1907 

Mladí hříšníci. Přel. Hugo Kosterka. Praha, K. Neumannová (Knihy dobrých autorů; 28) 
1907, 81 stran. ● Pět povídek na téma žena a její záhadnost, rozmary a mysterie. ● 

▲ [nepodepsáno]: G. Finne: Mladí hříšníci. Právo lidu 16, 1907, č. 166, 18. 6., příloha, s. 1. 
● Recenze; zmíněni též Björnstjerne Björnson, Henrik Ibsen a Knut Hamsun; rubrika 
Literatura, divadlo, umění. ● 

▲ J. R. [Rowalski, Jean]: Literární novinky. Rozhledy 17, 1906–07, č. 20, 19. 7. 1907, s. 474–
477. ● Recenze. ●  

▲ –v– [Novák, Arne]: Ze severské novellistiky… Přehled 5, 1906–07, č. 45, 2. 8. 1907, s. 803–
804. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finne, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 



 

 

Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

 

 

FITTINGHOFOVÁ, Laura         S 

1848 Sollefteå – 1908 Stockund  

1902 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 6, 1902, č. 2, 20. 1., s. 19. ● Poznámka 
o severských spisovatelkách; uvedeny: Laura Fittinghofová, Ågot Gjems-Selmerová, Ellen 
Keyová, Selma Lagerlöfová, Anna Quittingová; rubrika Literatura a umění. ● 

 

 

FLYGARE-CARLÉNOVÁ, Emilie        S 

1807 Strömstad – 1892 Stockholm  

1889–1890 

Pověst. Přel. Václav Petrů. Praha, F. Šimáček (Nové vydání románů a novel Emilie Flygaré 
Carlénové; 3) 1889–1890, 3 sv.: díl 1.: 1889, 360 stran; díl 2.: 1889, s. 336–743; díl 3.: 1890, 
s. 750–1123. ● Orig. Ett rykte (1850). Román. ● 

Hrdinka románu. Přel. Václav Petrů. Praha, F. Šimáček (Nové vydání románů a novel 
Emilie Flygaré Carlénové; 4) 1890, 379 stran. ● Orig. Romanhjeltinnan (1849). Román. ● 

Stínová hra: časové obrazy i zkušenosti vlastní. Přel. Václav Petrů. Praha, F. Šimáček 
(Nové vydání románů a novel Emilie Flygaré Carlénové; 5) 1890–1892, 4 sv.: Díl 1.: 1890, 
227 stran, Díl 2.: 1891, s. 234–461, Díl 3.: 1891, s. 468–666, Díl 4.: 1892, s. 672–857. ● Orig. 
Skuggspel (1865). Román. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Paní Flygaré-Carlénová. Hlas národa 1890, č. 259, 20. 9., odpolední vydání, 
[b. s.]. ● Zpráva o šťastném výsledku oční operace, jíž se spisovatelka podrobila. ● 

1892 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Slavná spisovatelka švédská… Pražský denník 27, 1892, č. 31, 9. 2., s. 4. 
● Zpráva o úmrtí. ● 

[nepodepsáno]: Emilie Flygaré-Carlénová… Čas 6, 1892, č. 7, 13. 2., s. 101. ● Zpráva o úmrtí 
oblíbené autorky; rubrika Umění, věda, školství. ● 



 

 

T. N. [Nováková, Teréza]: K sestrám českoslovanským. Šestá řada Hovorů po práci III. Naší 
letošní zimě nelze vyčítati… Domácí hospodyně 9, 1892, č. 3, březen 1892, s. 89–93. ● Zpráva 
o úmrtí E. F. Carlénové, význam jejího románového díla; rubrika Causerie. ● 

1893 

Do šesti neděl. Až do smrti. Přel. Václav Petrů. Praha, F. Šimáček 1893, 190 stran. 
● Novely. ● 

1897 

Rozmarná žena. 2. vyd. Přel. Hugo Kosterka. Praha, F. Šimáček 1897, 799 stran. ● Orig. En 
nyckfull kvinna (1848–49). Román. Č. 1. vyd. 1873. ● 

▲ [nepodepsáno]: Rozmarná žena. Lidové noviny 6, 1898, č. 99, 1. 5., s. 2. ● Recenze; rubrika 
Literatura a umění. ● 

LITERATURA 

[R. T. N.]: Ženy ve Švédsku. Ženský svět 1, 1896–97, č. 19, 20. 10. 1897, s. 239–240; č. 20, 5. 11., 
s. 257–259; č. 21, 20. 11, s. 269–273.; č. 22, 5. 12., s. 281–287. ● Článek o postavení žen ve 
skandinávské společnosti od nejstarších dob po současnost a o jejich úspěších v různých 
oblastech života jako školství, výchovy, průmyslu, vědy, lékařství, hudby či výtvarného umění; 
v souvislosti s poznáváním zemí skrze jejich literaturu zmíněni v úvodu: Hans Christian 
Andersen, Björnstjerne Björnson, Fredrika Bremerová, Holger Drachmann, Emilie Flygare-
Carlénová, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen a Alexander Kielland; ze švédských autorek dále 
uvedeny: Alfhild Agrellová, Victoria Benedictssonová, Anne Charlotte Edgren-Lefflerová, Ellen 
Keyová, Helena Nyblomová ad. ●  

1898 

Gustav Lindorm. 2. vyd. Přel. Hugo Kosterka. Praha, F. Šimáček 1898, 467 stran. ● Orig. 

Gustaf Lindorm (1839). Román. 1. Vyd. Gustav Lindorm, aneb „Neuvoď nás v pokušení!“ 

(1872). ● 

Jeden rok. Přel. Hugo Kosterka. Praha, F. Šimáček 1898, 383 stran. ● Orig. Ett år (1846). 
Povídka. ● 

Panenská věž: román na moři a na zemi. 2. vyd. Přel. Hugo Kosterka. Praha, 
F. Šimáček, 1898–1899, 4 sv. Díl 1.: 1898, 306 stran; díl. 2.: 1899, s. 310–536; díl 3.: 1899, 
s. 540–697; díl 4.: 1899, s. 702–1071. ● Orig. Jungfrutornet (1848). Román. Č. 1. Vyd. 1869. ● 

▲ [nepodepsáno]: Emilie Flygaré Carlénová: Panenská věž. Národní listy 39, 1899, č. 179, 

30. 6., s. 4. ● Poznámka románu Panenská věž. ● 

▲ J. V. [Vlček, Jaroslav]: Nové knihy. Obzor literární a umělecký 1, 1899, č. 10, 5. 10., s. 168. 

● Recenze. ● 

Pavel Värning: Příhody hocha z mořských skalisk. 3. vyd. [Překl. neuveden]. Praha, 
F. Šimáček 1898. ● Orig. Pål Värning. En skärgårdsynglings äventyr (1844). ● 

1899 

Poustevník na skále Svatojanské: román z pobřeží. 2. vyd. Přel. Hugo Kosterka. 
Praha, F. Šimáček 1899, 932 stran. ● Orig. Enslingen på Johannisskäret: Kustroman (1846). 
Román. Č. 1. vyd. 1870. ● 



 

 

 

1900 

Arkýřové světničky: obraz ze života ženy. 3. vyd. Přel. Hugo Kosterka. Praha, 
F. Šimáček 1900, 311 stran. ● Orig. Vindskuporna (1845). Román. 1. vyd. pod názvem 
Světničky arkýřovité (1871), 2. vyd. Světničky arkýřové (1873). ● 

Soukojenci. 2. vyd. Přel. Hugo Kosterka. Praha, F. Šimáček 1900, 463 stran. ● Orig. 
Fosterbröderna (1840). Román. Č. 1. vyd. 1870. ● 

1902 

Rodina v údolí. 3. vyd. Přel. Hugo Kosterka. Praha, F. Šimáček 1902, 144 stran. ● Orig. 
Familjen i dalen (1849). Novela. 1. vyd. 1868, 2. vyd. 1872. ● 

Růže Tistelönská: Vypravování ze západ. Skargardu. Přel. Hugo Kosterka. Praha, 
F. Šimáček 1902, 592 stran. ● Rosen på Tistelön. Berättelse från skärgården (1842). 
Román. ● 

Šťastný sňatek. 2. vyd. Přel. Hugo Kosterka. Praha, F. Šimáček 1902, 124 stran. ● Orig. Ett 
lyckligt parti (1851). Novela. ● 

Waldemar Klein. 2. vyd. Přel. Hugo Kosterka. Praha, F. Šimáček 1902, 198 stran. ● Orig. 
Waldemar Klein (1838). Román. 1. vyd. 1871. ● 

1903 

Poručík. 2. vyd. Přel. Bohumil Klika. Praha, F. Šimáček 1903, 834 stran. ● Orig. 
Förmyndaren (1851). Román. 1. vyd. 1870. ● 

1904 

Svěřenecký statek. 2. vyd. Přel. Bohumil Klika. Praha, F. Šimáček 1904, 683 stran. ● Orig. 
Fideikommisset (1844). Román. 1. vyd. 1873. ● 

▲ Žáček, A. Libuše, matice zábavy a vědění. Roč. II. (1873), č. 5. a 6. a roč. 3. (1873/1), č. 1. a 2. 
„Svěřenský statek“. Hlídka literární 9, 1892, č. 8, [b. d.], s. 311–312. ● Poznámka; rubrika 

Posudky – Knihovna lidu a mládeže. ● 

1905–06  

Noc na jezeře Bullarském. 2. vyd. Přel. Bohumil Klika. Praha, F. Šimáček 1905–1906, 
2 sv.: 1. sv.: 1905, 627 stran; 2. sv.: 1906, 511 stran. ● Orig. En natt vid Bullarsjön (1847). 
Román. 1. vyd. 1875–1877. ● 

▲ [nepodepsáno]: Nejnapínavější román. Právo lidu 14, 1905, č. 291, 22. 10. ● Oznámení, 
inzerát. ●  

Pavel Värning: Příhody hocha z mořských skalisk. 3. vyd. Přel. Bohumil Klika. Praha, 
F. Šimáček 1905, 317 stran. ● Orig. Pål Värning. En skärgårdsynglings äventyr (1844). 
Román. 1. vyd. 1869, 2. vyd. 1873. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Selma Lagerlöf… Ženský svět 9, 1905, č. 3, 5. 2., s. 36. ● Poznámka o udělení 
zlaté medaile švédskou Akademií; rubrika Literatura a umění. ● 



 

 

 [nepodepsáno]: Podle zprávy H. Hungerlanda… Zvon 5, 1904–05, č. 22, 10. 2. 1905, s. 352. 
● Poznámka o udělení zlaté medaile švédskou Akademií, v minulosti např. Friderice Bremerové 
a Emilii Flygare-Carlénové; rubrika Týden. ● 

1909 

Komoří Lassman jako starý mládenec a manžel: Obraz ze štokholmského života. 
2. vyd. Přel. Bohumil Klika. Praha, F. Šimáček 1909, 442 stran. ● Orig. Kamrer Lassman 
(1842). Román. 1. vyd. 1869. ● 

1910 

Obchodní dům v mořských skaliskách. 2. vyd. Přel. Bohumil Klika. Praha, F. Šimáček 
1910–1913, 5 sv.: I. 1910, 293 stran; II. 1911, 252 stran; III. 1912, 249 stran; IV. 1913, 
301 stran; V. 1913, 358 stran. ● Orig. Ett köpmanshus i skärgården (1860–61). Román. 1. vyd. 
1872–73. ● 

1911 

LITERATURA 

–lý [Kyselý, František]: Ze švédské literatury. Nový obzor 1, 1911, č. 5, květen, s. 237–238. 
● Poznámky o knihách švédských autorů: Vilhelm Ekelund (Knihy a potulky, Böcker och 
vandringar, 1910), Fredrik Böök (Bojovníci a pěvcové. Vzpomínky), Cecilie Booth-Holmbergová 
(Vzpomínky a obrazy z časů Tegnerových), Helena Nyblomová (Nové a staré básně), Anna 
Wahlenbergová (Říše pohádek, Sagornas rike, 1910), Lydie Wahlströmová (Státní ochrana? 
Samhällsskydd?), Elsa Eková (Potýčka předvoje, En förpostfäktning), dále zmíněny: Fredrika 
Bremerová, Emilie Flygare-Carlénová, Ellen Keyová. ● 

1912 

LITERATURA 

Pohorecká, Žofie. Božena Němcová a soudobé ženské literární talenty. Ženský obzor 11, 1912, 
č. 2, únor, s. 39–40. ● Článek k 50. výročí úmrtí Boženy Němcové; ve Švédsku byla její 
současnicí Emilie Flygare-Carlénová, jíž je vytýkána přílišná plochost jejích romantických 
románů. ● 

1913 

Nevěsta z Omské hory. 2. vyd. Přel. J. Nový. Praha, F. Šimáček 1913, 211 stran. ● Orig. 
Bruden på Omberg (1845). Román. 1. vyd. 1873. ● 

Pošťáček (Skjutský hoch). 2. vyd. Přel. J. Nový. Praha, F. Šimáček 1913, 344 stran. ● Orig. 
Skjutsgossen (1841). Román. 1. vyd. 1875. ● 

▲ Vyhlídal, Jan. Libuše, Matice zábavy a vědění. R. 1874, č. 5.–6. „Skutský hoch“. Hlídka 
literární 12, 1895, č. 104, [b. d. s.]. ● Poznámka o 1. vydání vydaném v Knihovně lidu a mládeže 
v překladu P. M. Chorušická; rubrika. ● 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finn, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 



 

 

Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

 

 

GARBORG, Arne           N 

1851 Jæren – 1924 Asker   

1893 

Mládež. Přel. Hugo Kosterka. Nové proudy 1, 1893, č. 1, 1. 2., s. 20–24; č. 2, 17. 2., s. 45–50; 
č. 3, 4. 3., s. 75–77. ● Povídka. ● 

1894 

Smrt. Přel. Hugo Kosterka. Národní listy 34, 1894, č. 131, 13. 5., Nedělní zábavná příloha 
Národních listů, s. 2. ● Povídka. ● 

Uspávací prostředky. Přel. Hugo Kosterka. Národní listy 34, 1894, č. 221, 12. 8., Nedělní 
zábavná příloha Národních listů, s. 1–2. ● Humoristická črta. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Literární hnutí v Norsku. Čas 8, 1894, č. 10, 10. 3., s. 149–151; č. 11, 17. 3., 
s. 163–165. ● Esej o moderním norském písemnictví; podrobněji: Björnstjerne Björnson, Knut 
Hamsun, Henrik Ibsen, Alexander Kielland, Jonas Lie, dále zmíněni: Georg Brandes, Kristian 
Elster, Arne Garborg, Amalie Skramová; rubrika Umění, věda, školství. ● 

[nepodepsáno]: Zprávy z cizích literatur. Časopis pokrokového studentstva 2, 1894, č. 3, 6. 6., 
s. 44–45. ● Zprávy o novinkách ze současné evropské literatury, též o Garborgově biografii 
Jonas Lie; rubrika Hlídka literární a umělecká. ● 

Stankov, Fráňa. Mysticismus a Zolův román „Lourdes“. Národní listy 34, 1894, č. 189, 11. 7., 
s. 1–2. ● Úvaha o dobovém mysticismu, ze spisovatelů uveden mj. Arne Garborg; rubrika 
Feuilleton. ● 

1895 

U maminky. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Časopis českého studentstva (Vzdělávací 
bibliotéka; 23) 1895, 357 stran. ● Orig. Hjaa ho Mor (1890). Román. ● 

▲ Albert, Henri. Norská literatura. (Arne Garborg: „U maminky“). Přel. Š. Literární listy 13, 
1891–92, č. 17–18, 1. 9. 1892, s. 318–320. ● Literární studie o Garborgově literárním významu 
pro norskou literaturu, součástí je přehled jeho prací literárních i dramatických a hodnocení 
románu U maminky; rubrika Z literatur slovanských a cizích. ● 

▲ [nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 16, 1894–95, č. 4, 16. 1. 1895, s. 78. 
● Zpráva o poskytnutí autorizace k překladu prací Arne Garborga Vzdělávací bibliotéce 
a oznámení, že v lednu 1895 vyjde v překladu Huga Kosterky román U maminky; rubrika Zprávy 
literární. ● 

▲ [-v-]: Arne Garborg, U maminky. Naše doba 2, 1894–95, č. 8, [b. d.], s. 758–759. ● Recenze; 
rubrika Úvahy a kritiky. ● 



 

 

▲ K. [Karásek ze Lvovic, Jiří]: Arne Garborg: U maminky. Moderní revue, sv. 2, 1895, č. 2, 8. 5., 
s. 45–46. ● Recenze; rubrika Kritika. ● 

▲ Šalda, F. X. Kritika literární. Rozhledy 4, 1894–95, č. 12, 25. 9. 1895, s. 743. ● Recenze; 
rubrika Rozhledy po literatuře, vědě a umění. ● 

▲ Karásek ze Lvovic, Jiří. Arne Garborg: U maminky. Literární listy 17, 1895–96, č. 4, 1. 1. 
1896, s. 66–67. ● Recenze; rubrika Posudky. ● 

▲ Krásnohorská, Eliška. Z nových směrů a proudů. Osvěta 27, 1897, díl 1, č. 1, leden, s. 73–81; 
č. 2, únor, s. 122–135. ● Polemika na obranu starší generace proti generaci mladé, zaměřena 
také proti importované moderní beletrii – odsouzen mj. Garborgův román U maminky. ● 

Umdlené duše. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Časopis českého studentstva (Vzdělávací 
bibliotéka; 26) 1895, 315 stran. ● Orig. Trætte Mænd (1891). Román. Též pod názvem 
Znavené duše. ● 

▲ Krejčí, František Václav. Znavené duše. Moderní revue, sv. 1, 1894–95, č. 4, 8. 1. 1895, s. 73–
76; č. 5, 8. 2. 1895, s. 101–106. ● Studie o úkolu moderní literární kritiky, tj. hledání typů 
a symbolů v postavách literárních děl; součástí je obsáhlý rozbor Garborgova románu Umdlené 
duše. ● 

▲ [nepodepsáno]: „Moderní Revue“ v rozsáhlé úvaze… Lidové noviny 3, 1895, č. 176, 4. 8., s. 1–
2. ● Recenze; rubrika Rozhledy. ● 

▲ Karásek ze Lvovic, Jiří. Arne Garborg: Umdlené duše. Román. Niva 5, 1895, č. 21–22, 1. 9., 
s. 339–340. ● Recenze; rubrika Umění. Věda. Literatura. ● 

▲ Holeček, František. Reakční kniha. Nový život 1, 1896, I. půlrok, č. 1, leden, s. 7–10; č. 2, 
únor, s. 34–37; č. 3, březen, s. 56–60; č. 4, duben, s. 80–81; č. 5, květen, s. 104–108. 
● Recenze. ● 

▲ [Hd]: Arne Garborg: Umdlene duše. Národní listy 36, 1896, č. 244, 4. 9., s. 4. ● Recenze; 
rubrika Z literatury. ● 

LITERATURA 

Chaloupka, Bohuslav. Budoucí umění. Moderní revue sv. 1, 1895, č. 6, 8. 3., s. 121–126. 
● Článek. ● 

1896 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Veselá literární vojna… Rozhledy 6, 1896–97, č. 1, 1. 10. 1896, s. 31. ● Poznámka 
o článku Björnstjerna Björnsona, jenž reaguje na francouzskou kritiku norské literatury (otištěn 
v dánské revui Tilskueren a v berlínské Zukunft); zmíněni též: Arne Garborg, Knut Hamsun, 
Henrik Ibsen a Amalie Skramová; rubrika Z ruchu literárního a uměleckého. ● Viz BJÖRNSON, 
Björnstjerne 1896 

1897 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: O nové beletrii skandinávské. Čas: beletristický příloha k politickému týdeníku 
2, 1897, č. 11, 22. 5., s. 86–88; č. 12, 5. 6., s. 94–95. ● Výtah ze studie R. Nisbeta Baina (otištěna 
in Cosmopolis 1896, sv. 11); uvedeni: Eduard Brandes, Holger Drachmann, Gabriel Finne, Arne 
Garborg, Knut Hamsun, Erna Juel Hansenová, Ola Hansson, Jens Johannes Jørgensen, Ellen 
Keyová, Henrik Pontoppidan, Sophus Schandorph, Amalie Skramová a Hans Aanrud. ● 



 

 

1898 

LITERATURA 

[*]: Arne Garborg… Čas: Beletristická příloha k politickému týdeníku 3, 1898, č. 12, 4. 6., s. 96. 
● Poznámka o obdržení státního básnického platu. ● 

[Z Prahy]: Co nám píšou čtenáři? Čas, beletristická příloha k politickému deníku 3, 1898, č. 21, 
8. 10., s. 166–167. ● Poznámka s úryvky z Garborgova dramatu Pulus. ● 

1899 

Mír. Přel. František Peták. Praha, J. Pelcl 1899, 236 stran. ● Orig. Fred (1892). Román. ● 

▲ Krejčí, František Václav. Arne Garborg: Mír. Rozhledy 8, 1898–99, č. 15, 1. 5. 1899, s. 673–
675. ● Recenze; rubrika Rozhledy po literatuře, umění a vědě. ● 

▲ [nepodepsáno]: Z nových překladů. Moderní revue, sv. 10, 1899, č. 2, 8. 5., s. 62. ● Recenze. ● 

▲ Vbk. [Voborník, Jan]: Arne Garborg: Mír. Národní listy 39, 1899, č. 144, 26. 5., s. 9. 
● Recenze; rubrika Z literatury – Z cizích spisů. ● 

▲ r. [Krejčí, František Václav]: Literární. Právo lidu 8, 1899, č. 143, 26. 5., s. 1–2. ● Recenze. ● 

▲ –RN.– [Novák, Arne]. Nové překlady ze skandinávských literatur. Lumír 27, 1898–99, č. 33, 
10. 8. 1899, s. 394–395. ● Recenze; rubrika Feuilleton – Literatura. ● 

▲ Matějka, Josef. Arne Garborg: Mír. Literární listy 20, 1898–99, č. 19–20, 16. 8. 1899, s. 319–
321. ● Recenze; rubrika Posudky. ● 

▲ Ondráček, A. Nové knihy. Obzor literární a umělecký 1, 1899, č. 10, 5. 10., s. 167–168. 
● Recenze. ● 

1901 

Umírání. [Překl. neuveden]. Besedy Času 6, 1900–01, č. 46, 11. 8. 1901, s. 361–364. 
● Próza. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: V témže čísle… Zvon 1, 1900–1901, č. 52, 20. 9. 1901, s. 624. ● Poznámka o stati 
Marthy Sommerové v časopisu Das literarische Echo 1901 Aus der norwegischen Bücherwelt, jež 
se věnuje knihy Sigbjørna Obstfeldera Denník knězův; zmíněni také: Björnstjerne Björnson, 
Arne Garborg, Knut Hamsun, Henrik Ibsen, Alexandr Kielland či Jonas Lie; rubrika rubrika 
Týden. ●  

1903 

Selští studenti. Přel. Hugo Kosterka. Praha, K. S. Sokol (Vzdělávací bibliotéka; 54) 1903, 
368 stran. ● Orig. Bondestudentar (1883). Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 17, 1895–1896, č. 15, 16. 6., s. 258. 
● Zpráva o chystaném vydání Garborgova románu; rubrika Zprávy literární. ● 

▲ nepodepsáno [Procházka, Arnošt]: Měsíční přehled. Moderní revue, sv. 15, 1903–04, č. 1, 
8. 10. 1903, s. 57–60. ● Recenze. ● 

▲ Rowalski, Jean. Literatura. Arne Garborg: Selští studenti. Lumír 32, 1903–04, č. 5, 20. 11. 
1903, s. 60. ● Recenze; rubrika Feuilleton. ● 



 

 

▲ [-ský]: Nové překlady. Zvon 4, 1903–04, č. 9, 20. 11. 1903, s. 126–127. ● Recenze; rubrika 
Literatura. ● 

▲ –Valášek– [Viglic, Otomar]: Referáty. Srdce 3, 1903–04, č. 4, 15. 12. 1903, s. 85–86. 
● Recenze. ● 

1904 

Muži. Přel. Hugo Kosterka. Praha, K. S. Sokol (Vzdělávací bibliotéka; 55) 1904, 234 stran. 
● Orig. Mannfolk (1886). Román. ● 

▲ [KA.]: A. Garborg: Muži. Zlatá Praha 22, 1904–04, č. 6, 25. 11. 1904, s. 71–72. ● Recenze. ● 

▲ O. T. [Theer, Otakar]: Literatura. Arne Garborg: Muži. Lumír 33, 1904–05, č. 5, [15. 2. 1905], 
s. 241–245. ● Recenze; rubrika Z našeho a cizího života. ● 

▲ Novák, Arne. Překlady ze severských literatur. Přehled 3, 1904–05, č. 25, 18. 3. 1905, s. 437–
438; č. 26, 25. 3. 1905, s. 457–458. ● Recenze; rubrika Písemnictví. ● 

U maminky. 2. vyd. Přel. Hugo Kosterka. Praha, K. S. Sokol (Vzdělávací bibliotéka; 23) 
1904, 337 stran. ● Orig. Hjaa ho Mor (1890). Román. ● 

▲ O. T. [Theer, Otakar]: Literatura. Arne Garborg: U maminky. Lumír 33, 1904–05, č. 2, [15. 11. 
1904], s. 100–101. ● Recenze. ● 

Staří a mladí. [Překl. neuveden]. Národní listy 44, 1904, č. 186, 7. 7., odpolední vydání, s. 1. 
● Próza; rubrika Feuilleton. ● 

1906 

Kmotr Lars. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 14, 1906, č. 227, 18. 8., s. 9. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

Lombroso, Cesare. Zločinec v literatuře. Přel. Hanuš Hackenschmied. Rozhledy 17, 1906–07, 
č. 3, 2. 11. 1906, s. 61–70; č. 4, 16. 11., s. 96–100; č. 6, 21. 12., s. 140–149. ● Esej o zločincích 
v literárních dílech autorů jako Fjodor M. Dostojevskij, Émile Zola či Arne Garborg 
a ve výtvarném umění. ● 

1908 

Pomsta. Přel. S. Žár. Národní obzor 2, 1908, č. 33, 1. 8., s. 8 a 11. ● Povídka. ● 

1909 

Umdlené duše. 2. vyd. Přel. Hugo Kosterka. Praha, K. S. Sokol (Vzdělávací bibliotéka; 26) 
1909, 306 stran. ● Orig. Trætte Mænd (1891). Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: Umdlené duše, … Národní obzor 1, 1906–07, č. 12, 9. 3. 1907, s. 4. 
● Poznámka o 2. vydání Garborgova románu. ● 

Smrt. Přel. Jan Slípka. Besedy lidu 17, 1908–09, č. 10, [b. d. 1909], s. 146–150. ● Povídka. ● 

Až jindy. Přel. Zdenka Hrdinová. Venkov 4, 1909, č. 92, 18. 4., Nedělní zábavná a poučná 
příloha, s. 3. ● Povídka. ● 

Staří a mladí. Přel. Jan Slípka. Venkov 4, 1909, č. 103, 1. 5., Nedělní zábavná a poučná 
příloha, s. 3. ● Povídka. ● 



 

 

1910 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Z překladů: od východu k západu. Čas 24, 1910, č. 72, 13. 3., s. 4–5. ● Poznámka 
o Arne Garborgovi v recenzi románu Victora H. Wickströma Jak Pán Ježíš přišel do Östersundu; 
viz Wickström, Victor Hugo 1910; rubrika Umění, věda a osvěta. ● 

1911 

Osudem pronásledovaný. Přel. Al. V. Nováček [Hackenschmied, Hanuš]. Národní listy 51, 
1911, č. 43, 12. 2., Nedělní zábavná příloha Národních listů, s. 14. ● Povídka. ● 

1912 

LITERATURA 

Pohorecká, Žofie. O současné ženě v literatuře a ve skutečném životě. Ženský obzor 11, 1912, č. 1, 
[leden], s. 6–9; č. 2, [únor], s. 33–40. ● Článek k výročí 50 let od smrti Boženy Němcové, 
shrnující proměny postavení ženy v literaturních textech a životě. Z nového hlediska je pojímána 
žena v severské litetauře, ukázáno na prácích Arne Garborga, Knuta Hamsuna, Henrika Ibsena, 
Jense Petera Jacobsena, Augusta Strindberga, podrobněji pak v pracíh ženských autorek: Selma 
Lagerlöfová, Anne Charlotte Edgren-Lefflerová, Ellen Keyová, Karin Michaëlisová, Amalie 
Skramová; současnici Boženy Němcové Emilii Flygare-Carlénové vytýkána příliš plochost jejích 
romantických románů. ● 

1913 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Dialog v románě a dialogy Bangovy. Čas 27, 1913, č. 197, 20. 7., s. 4–5. 
● Recenze románu Hermana Banga Zřízení, německý překlad (Fischer, knihovna soudobých 
románů); zmíněni též: Arne Garborg, Knut Hamsun, Alexander Kielland, Jonas Lie; rubrika 
Umění, věda a osvěta. ● 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finn, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

 

 

 



 

 

 

GEIJERSTAM, Gustav af         S 

1858 Heds socken – 1909 Stockholm  

1891 

Kterak Lars Anders a Jan Anders dělali plot… Přel. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Niva 1, 
1891, č. 12, 16. 6., s. 189–190; č. 13, 1. 7., s. 199–201. ● Orig. Hus Lars Anders och Jan Anders 
bygde gärdegard (1891). Povídka. ● 

1893 

Chlapec matky Leny. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Lumír 21, 1893, č. 25, 1. 9., s. 295–
300; č. 26, 10. 9., s. 308–312; č. 27, 20. 9., s. 315–316. ● Orig. z Fattigt folk – Andra 
Samlengen – (1889). Povídka. ● 

Otcovražda. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Niva 3, 1893, č. 6, 16. 2., s. 92–94; č. 8, 16. 3., 
s. 125–126; č. 10, 16. 4., s. 154–156; č. 11, 1. 5., s. 172–173; č. 12, 16. 5., s. 189–190; č. 13, 1. 6., 
s. 204–206; č. 14, 16. 6., s. 220–222; č. 15, 1. 7., s. 235–237; č. 16–17, 1. 8., s. 251–255; č. 18–
19, 1. 9., s. 277–280; č. 20, 15. 9., s. 300–301. ● Orig. z Kronofogdens Berättelser (1890). 
Povídka. ● 

1896 

Nepochopení života. Přel. Hugo Kosterka. Praha, F. Šimáček (Levné svazky novel; 84) 
1896, 55 stran. ● Orig. Vilse i livet (1897). Novela. ● 

1897 

Zločinec. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Niva 7, 1897, č. 11, [b. d.], s. 345–348, č. 12, 
[b. d.], s. 358–366. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

J. Holas [Šalda, F. X.]: Švédská. Literární listy 19, 1897–98, č. 12, 16. 4. 1898, s. 205. 
● Zhodnocení tvorby mj. Gustava af Geijerstama; rubrika Z cizích literatur. ● 

1900 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Nesprávná iluse. Čas 14, 1900, č. 76 (191), 14. 12., s. 1. ● Poznámka 
o Geijerstamově knize Komedie manželství. ● 

1905 

Otcovražda. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Velké Meziříčí, Alois Šašek (Šaškova laciná 
bibliotéka; 104) 1905, 118 stran. ● Orig. Fadermord. Novela. ● 

1909 

LITERATURA 

–n– [Sekanina, František]: Dlouholetý nadšený přítel… Zvon 9, 1908–09, č. 24, 12. 3. 1909, 
s. 383. ● Nekrolog; rubrika Týden. ● 



 

 

A. N. [Novák, Arne]: Gustav af Gejerstam. Přehled 7, 1908–09, č. 26, 19. 3. 1909, s. 462–463. 
● Nekrolog; rubrika Literatura. ● 

1910 

Kniha o bratříčkovi. Přel. Karel Vetter. Hradec Králové, B. Melichar (Výkvět světových 
literatur; 2) 1910, 208 stran. ● Orig. Boken om Lille-bror (1900). Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: Nakladatelství Boh. Melichara… Eva 7, 1910, č. 3, březen, s. 91–92. 
● Poznámka o vydání románu; rubrika Umění a literatura. ● 

▲ [nepodepsáno]: Melicharův výkvět světových literatur… Eva 7, 1910, č. 6, červen, s. 190. 
● Poznámka o vydání románu; rubrika Rozmanitosti. ● 

▲ -r. [Kronbauer, Rudolf Jaroslav]: G. Geijerstam, „Kniha o bratříčkovi“. Hlas národa 24, 1910, 
č. 153, 5. 6., příloha Nedělní listy, s. 5. ● Recenze. ● 

▲ Jež, Štěpán. G. of Geijerstam: Kniha o bratříčkovi. Studentská revue 3, 1909–10, č. 10, 24. 6. 
1910, s. 307–308. ● Recenze. ● 

▲ J. R. [Rowalski, Jean]: Gustav af Gejerstam, Kniha o bratříčkovi. Román. Venkov 5, 1910, 
č. 176, 28. 7., s. 7. ● Recenze. ● 

▲ O. F. [Fischer, Otokar]: Gustav af Geijerstam. Česká revue 1910–11, č. 1, říjen 1910, s. 61. 
● Recenze; rubrika O knihách a divadle. ● 

▲ Hikl, Karel. Překlady beletristické. Novina 4, 1910–11, č. 9, 10. 3. 1911, s. 282–284; č. 10, 
24. 3., s. 315–317. ● Recenze. ● 

▲ Pallas, Gustav. G. af Geierstam: Kniha o bratříčkovi. Přehled 9, 1910–11, č. 30, 21. 4. 1911, 
s. 434–435. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

Episoda z pobřeží. Přel. –hm–. Národní obzor 4, 1910, č. 18, 16. 4., Besedy Národního 
obzoru, s. 69–71. ● Povídka. ● 

1911 

Samotář. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 200, 22. 7., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 5–6. ● Povídka. ● 

Jak Olle a Svante přišli na šéry. Přel. Karel Vetter. Národní listy 51, 1911, č. 201, 23. 7., 
Nedělní zábavná příloha Národních listů, s. 14. ● Črta. ● 

Vánice. [Překl. neuveden]. Večery: beletristická příloha Lidových novin 1911, č. 42, 18. 11., 
s. 335; č. 43, 25. 11., s. 341–343; č. 44, 2. 12., s. 349–351. ● Povídka. ● 

1912 

Stará bible. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, č. 225, 17. 8., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 6. ● Povídka. ● 

Pes. Přel. Karel Vetter. Malý čtenář 32, 1912–13, č. 19, [b. d.], s. 293–295. ● Povídka. Z knihy 
Moji hoši. ● 

1913 

Thora. Přel. V. Marald. Praha, Beaufort 1913, 199 stran. ● Orig. Thora (1909). Román. ● 



 

 

Thora. Přel V. Marald. Národní obzor 7, 1912–13, č. 38, 25. 7. 1913, Besedy Národního 
obzoru, s. 298–301 až č. 52, 31. 10. 1913. ● Orig. Thora (1909). Román. ● Novela. ● 

Jak Olle a Svante přišli na šéry. Přel. Karel Vetter. Národní listy 53, 1913, č. 60, 2. 3., Nedělní 
zábavná příloha Národních listů, s. 19. ● Orig. z Mina pojkar (1896). Povídka. V poznámce 
překladatel informuje o životě a díle autora. ● 

Stará bible. [Překl. neuveden]. Právo lidu 22, 1913, č. 81, 23. 3., příloha Dělnická besídka, 
č. 12, s. 91–94. ● Povídka. ● 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finn, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

 

 

GELSTED, Otto (vl. jm. JEPPESEN, Einar)      D 

1888 Middelfart – 1968 Kodaň   

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

GJELLERUP, Karl Adolph        D 

1857 Roholte – 1919 Klotzsche   

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 



 

 

Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

GJEMS-SELMEROVÁ, Ågot         N 

1858–1926  

1902 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 6, 1902, č. 2, 20. 1., s. 19. ● Poznámka 
o severských spisovatelkách; uvedeny: Laura Fitinghoffová, Ågot Gjems-Selmerová, Ellen 
Keyová, Selma Lagerlöfová, Anna Quittingová; rubrika Literatura a umění. ● 

1907 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Dvě knihy pro děti od švédských spisovatelek. Ženský svět 11, 1907, 20. 2., č. 4, 
s. 48. ● Poznámka o knihách Selmy Lagerlöfové a Agot Gjems-Selmerové; rubrika Literatura 
a umění. ● 

1908 

Na norském fjordu. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, J. Laichter (Pěkné knihy pro 
mládež; 1) 1908, 174 stran. ● Povídka. ● 

▲ P. F. M. [Malý, Pavel František]: Spisy a časopisy zábavné. Věstník Dělnické akademie 2, 
1908, č. 22, 15. 11., s. 5. ● Poznámka o povídce Na norském fjordu. ● 

▲ nepodepsáno [Červinka, Vincenc]: Z literárního trhu. Zlatá Praha 26, 1908–09, č. 35, 21. 5. 
1909, s. 419–420. ● Recenze. ● 

▲ –ad– [Drtil, Artuš]: Agot Gjems Selmerová: Na norském fjordu. Novina 2, 1908–09, č. 21, 
8. 10. 1909, s. 669. ● Recenze. ● 

▲ Gebauerová, Marie. Volné kapitoly ke čtení. Novina 3, 1909–10, č. 1, 12. 11. 1909, s. 27–28; 
č. 3, 10. 12., s. 93–94; č. 4, 24. 12., s. 123–125. ● Článek o četbě pro mládež s rozborem povídky 
Na norském fjordu. ● 

 

 

 



 

 

GLØERSEN, Ole Kristian          N 

1838 Oslo – 1916   

 

1894 

Fanny. Přel. Hugo Kosterka. Besedy lidu 2, 1894, č. 8, [b. d.], s. 91, 93–94; č. 9, [b. d.], 
s. 104–106; č. 10, [b. d.], s. 114–115; č. 11, [b. d.], s. 129; č. 12, [b. d.], s. 138–139. ● Povídka. ● 

1896 

Pro své přesvědčení. Přel. H. Kovář. Praha, J. Otto (Knihovna Besed lidu; 63) 1896, 
46 stran. ● Povídka. ● 

▲ [nepodepsáno]: Pro své přesvědčení. Besedy lidu 4, 1896, č. 22, s. 263. ● Recenze; rubrika Co 
budeme čísti? ● 

 

 

GRANQUISTOVÁ, Ida         S 

1872–1949   

1902 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 6, 1902, č. 9, 5. 5., s. 109. ● Poznámka. 
Švédský list Dagny s redaktorkou Lotten Dahlgrenovou vystupuje proti literární nadprodukci 
nepovolaných beletristek. Jako vzor ženských časopisů uveden norský list Kvinnotidskrift 
Nylande (red. Ginna Krogová). Vyzdvihuje práce Jenny Blicher-Klausenové či Ellen Keyové, dále 
prózu Alfhilde T. Agrellové Ze severu. Příhody Stiga Stigsona (orig. Nordanifrån: händelser, 
1898), román Selmy Lagerlöfové Jerusalém (orig. Jerusalem, 1901), knihu Idy Granquist Domov 
(orig. Et hem); naopak jako nevydařené hodnotí novely Magdaleny Thoresenové Historie 
Signina (orig. Signes Historie, 1896) či román Mathildy Mallingové Dámy z Markby (orig. 
Damerna på Markby, 1901); rubrika Literatura a umění. ● 

 

 

HALLSTRÖM, Per           S 

1866 Stockholm – 1960 Nacka    

1901 

Adoniáš. Přel. Václav Petrů. Květy 23, 1901, 2. pololetí, č. 10, [1. 10.], s. 441–450. 
● Povídka. ● 

1906 

Z temna. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 14, 1906, č. 241, 1. 9., večerní vydání, s. 9. 
● Povídka. ● 



 

 

1907 

Sen florenzského večera. Přel. A. Lhota. Lidové noviny 15, 1907, č. 142, 25. 5., večerní vydání, 
s. 9–10. ● Povídka. ● 

1912 

Tajná idylla. Přel. Jaroslav Vaňha. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novell 1000 
světových spisovatelů; 3) 1912, 99 stran. ● Orig. Hemlig idyll. Novela. Ve sbírce Thanatos 
(1900; 1901; 1908). ● 

Lev. [Překl. neuveden]. Večery: beletristická příloha Lidových novin 1912, č. 21, 25. 5., 
s. 165–167; č. 22, 1. 6., s. 172–173. ● Z knihy Thanatos, viz předchozí záznam. ● 

 

 

HAMSUN, Knut          N 

1859 Lom – 1952 Grimstad   

1894 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Literární hnutí v Norsku. Čas 8, 1894, č. 10, 10. 3., s. 149–151; č. 11, 17. 3., 
s. 163–165. ● Esej o moderním norském písemnictví; podrobněji: Björnstjerne Björnson, Knut 
Hamsun, Henrik Ibsen, Alexander Kielland, Jonas Lie, dále zmíněni: Georg Brandes, Kristian 
Elster, Arne Garborg, Amalie Skramová; rubrika Umění, věda, školství. ● 

1895 

LITERATURA 

Chaloupka, Bohuslav. Budoucí umění. Moderní revue sv. 1, 1895, č. 6, 8. 3., s. 121–126. 
● Článek. ● 

1896 

Pan. Ze zápisek poručíka Tomáše Glahna. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Časopis 
českého studentstva (Vzdělávací bibliotéka; 30) 1896, 168 stran. ● Orig. Pan (1894). 
Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: Knut Hamsun. Pan. Lidové noviny 4, 1896, č. 143, 24. 6., s. 4. ● Recenze; 
rubrika Hudba, literatura a umění. ● 

▲ Kj. [Krejčí, František Václav]: Knut Hamsun: Pan. Rozhledy 6, 1896–97, č. 1, 1. 10. 1896, 
s. 27. ● Recenze; rubrika Rozhledy po literatuře, vědě a umění. ● 

▲ jv. [Vodák, Jindřich]: Knut Hamsun: Pan. Literární listy 18, 1896–97, č. 8, 16. 2. 1897, 
s. 138–140. ● Recenze; rubrika Posudky. ● 

LITERATURA 

Haeutler, Ad. Knut Hamsun. Rozhledy 5, 1895–96, č. 8, červen 1896, s. 493–496. ● Studie; ve 
Vídni v lednu 1896. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Různé. O plagiátech. Literární listy 17, 1895–1896, č. 18–19, 16. 8. 1896, 
s. 322–323. ● Článek o obvinění Knuta Hamsuna z plagiátorství; Zprávy literární. ● 

[nepodepsáno]: Veselá literární vojna… Rozhledy 6, 1896–97, č. 1, 1. 10. 1896, s. 31. ● Poznámka 
o článku Björnstjerna Björnsona, jenž reaguje na francouzskou kritiku norské literatury (otištěn 
v dánské revui Tilskueren a v berlínské Zukunft); zmíněni též: Arne Garborg, Knut Hamsun, 
Henrik Ibsen a Amalie Skramová; rubrika Z ruchu literárního a uměleckého. ● 

nepodepsáno [Krejčí, František Václav]: V posledním čísle „Cosmopolis“… Rozhledy 6, 1896–97, 
č. 6, 15. 12. 1896, s. 267–268. ● Poznámka o článku Lou Andreas-Salomé věnovanému 
skandinávským autorům; uvedeni: Björnstjerne Björnson, Henrik Ibsen, Knut Hamsun, Peter 
Nansen a Amalie Skramová; rubrika Z ruchu literární a uměleckého. ● 

1897 

Nová země. Přel. Václav Petrů. Praha, J. Otto (Knihovna Zlaté Prahy; 14) 1897, 353 stran. 
● Orig. Ny Jord (1893). Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: Nová země (Neue Erde) nazývá se nový… Čas 9, 1895, č. 15, 13. 3., s. 232–
233. ● Zpráva o vydání románu v Berlíně; rubrika Umění, věda, školství – Drobnosti. ● 

▲ [nepodepsáno]: Nová země, román Knuta Hamsuna… Čas: Beletristická příloha 
k politickému týdeníku 1, 1896, č. 24, 21. 11., s. 192. ● Poznámka o zbytečnosti dvojího překladu 
románu. ● 

▲ Michal Srubjan [Prigl, Martin]: Knut Hamsun: Nová země. Národní listy 37, 1897, č. 209, 
30. 7., s. 4. ● Recenze; rubrika Z literatury. ● 

▲ [Z.]: Knut Hamsun, Nová země. Samostatnost 1, 1897, č. 21, 21. 8., s. 165–166. ● Recenze; 
rubrika Obzor po literatuře, vědě, umění a školství. ● 

▲ ⃝ [Procházka, Arnošt]: Knut Hamsun: Nová země. Literární listy 18, 1896–97, č. 21, 1. 9. 
1897, s. 354–356. ● Recenze; rubrika Posudky. ● 

▲ [Z.]: Měsíční přehled. Naše doba 4, 1896–97, č. 12, [b. d.], s. 1122–1124. ● Zprávy a referáty 
o nových knihách, mj. o překlad románu Nová země; rubrika Úvahy a kritiky. ● 

▲ Kj. [Krejčí, František Václav]: Knut Hamsun: Nová země. Rozhledy 6, 1896–97, č. 23, 1. 9. 
1897, s. 1086–1089. ● Recenze; rubrika Rozhledy po literatuře, vědě a umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Knut Pedersen Hamsun… Kniha 2, 1896–97, č. 6, s. 106. ● Poznámka 
o Knutu Hamsunovi u příležitosti vydání jeho románu Nová země; rubrika Měsíční kronika. ● 

▲ [nepodepsáno]: Nová země. Nový život 3, 1898, č. 3, březen, s. 86–87. ● Poznámka o vydání 
románu; rubrika Forum. ● 

LITERATURA 

nepodepsáno [Krejčí, František Václav]: Viděli jsme v těchto dnech zajímavý pokus… Rozhledy 
6, 1896–97, č. 7, 1. 1. 1897, s. 319. ● Glosa o recitačním večeru Hany Kvapilové dne 20. 1. 1897 ve 
prospěch Bolzanova sirotčince, kde byly recitovány též texty z Hamsunova díla; rubrika Z ruchu 
literárního a uměleckého. ● 

[nepodepsáno]: O nové beletrii skandinávské. Čas: beletristický příloha k politickému týdeníku 
2, 1897, č. 11, 22. 5., s. 86–88; č. 12, 5. 6., s. 94–95. ● Výtah ze studie R. Nisbeta Baina (otištěna 
in Cosmopolis 1896, sv. 11); uvedeni: Eduard Brandes, Holger Drachmann, Gabriel Finne, Arne 
Garborg, Knut Hamsun, Erna Juel Hansenová, Ola Hansson, Jens Johannes Jørgensen, Ellen 
Keyová, Henrik Pontoppidan, Sophus Schandorph, Amalie Skramová a Hans Aanrud. ● 



 

 

Lie, Erik. Mladá literatura v Norsku. Přel. Arnošt Procházka. Literární listy 19, 1897–98, č. 2, 
18. 11. 1897, s. 27–28. ● Literární studie o norské nejmladší literární generaci, zejména o Knutu 
Hamsunovi. ● 

1898 

Hlas života. Přel. Arnošt Procházka. Moderní revue, sv. 8, 1898, č. 2, 8. 5. 1898, s. 61–64. 
● Povídka. ● 

LITERATURA 

Novák, Emil. Knut Hamsun. Literární portrét. Česká revue 1, 1897–98, č. 3, 10. 12. 1897, s. 271–
276; č. 4, 10. 1. 1898, s. 426–431.  

J. Holas [Šalda, František Xaver]: Norská. Literární listy 19, 1897–98, č. 12, 16. 4. 1898, s. 204–
205. ● Poznámka mj. o Hamsunově novele Siesta; rubrika Z cizích literatur. ● 

[*]: Proslulý spisovatel… Čas: Beletristická příloha k politickému týdeníku 3, 1898, č. 10, 7. 5., 
s. 80. ● Poznámka o sbírce časopisu Simplicissimus ve prospěch Knuta Hamsuna, žijícího 
v bídě. ● 

Hrabě M. Prozor. Gunnar Heiberg. Přel. ⃝. Rozhledy 8, 1898–99, č. 4, 15. 11. 1898, s. 159–162. 
● Studie, která tvoří úvod k francouzskému překladu Balkonu (orig. Balkonen, 1894); 
charakteristika norského literárního hnutí, jehož představiteli jsou Knut Hamsun, Björnstjerne 
Björnson, Gunnar Heiberg a Henrik Ibsen. ● 

1899 

Velmoc. [Překl. neuveden]. Moravská orlice 37, 1899, č. 137, 18. 6., s. 4; č. 138, 20. 6., s. 1; 
č. 139, 21. 6., s. 1; č. 140, 22. 6., s. 1; č. 141, 23. 6., s. 1; č. 142, 24. 6., s. 1; č. 143, 25. 6., s. 4; 
č. 144, 27. 6., s. 1; č. 145, 28. 6., s. 1; č. 146, 29. 6., s. 1; č. 147, 1. 7., s. 1; č. 148, 2. 7., s. 4; č. 150, 
5. 7., s. 1–2; č. 151, 7. 7., s. 1; č. 152, 8. 7., s. 1; č. 153, 9. 7., s. 4; č. 154, 11. 7., s. 1; č. 155, 12. 7., 
s. 1; č. 156, 13. 7., s. 1–2; č. 158, 15. 7., s. 1; č. 159, 16. 7., s. 4; č. 160, 18. 7., s. 1; č. 161, 19. 7., 
s. 1; č. 162, 20. 7., s. 1; č. 163, 21. 7., s. 1; č. 164, 22. 7., s. 1–2; č. 165, 23. 7., s. 4; č. 167, 26. 7., 
s. 1; č. 168, 27. 7., s. 1; č. 169, 28. 7., s. 1; č. 170, 29. 7., s. 1; č. 171, 30. 7., s. 4; č. 172, 1. 8., s. 2; 
č. 173, 2. 8., s. 1; č. 174, 3. 8., s. 1–2; č. 175, 4. 8., s. 1; č. 176, 5. 8., s. 1–2; č. 177, 6. 8., s. 4; 
č. 178, 8. 8., s. 1; č. 179, 9. 8., s. 1; č. 180, 10. 8., s. 1; č. 181, 11. 8., s. 1; č. 182, 12. 8., s. 2; č. 183, 
13. 8., s. 4; č. 184, 15. 8., s. 5; č. 185, 17. 8., s. 1–2; č. 187, 19. 8., s. 1; č. 188, 20. 8., s. 4; č. 189, 
22. 8., s. 1; č. 190, 23. 8., s. 1; č. 191, 24. 8., s. 1; č. 192, 25. 8., s. 1; č. 193, 26. 8., s. 1; č. 194, 
27. 8., s. 6; č. 195, 29. 8., s. 1; č. 196, 30. 8., s. 1; č. 197, 31. 8., s. 1; č. 198, 1. 9., s. 1–2; č. 199, 
2. 9., s. 1–2; č. 201, 5. 9., s. 1; č. 202, 6. 9., s. 1; č. 203, 7. 9., s. 1; č. 204, 8. 9., s. 4; č. 205, 
10. 9., s. 4; č. 207, 13. 9., s. 1; č. 209, 15. 9., s. 1; č. 210, 16. 9., s. 1. ● Román; rubrika 
Feuilleton. ● 

Viktorie. Historie lásky. Přel. Hugo Kosterka. Moderní revue, sv. 11, 1899–1900, č. 1, 8. 10. 
1899, s. 21–25; č. 2, 8. 11. 1899, s. 52–56; č. 4, 8. 1. 1900, s. 139–142; č. 5, 8. 2., s. 165–171; 
č. 6, 8. 3., s. 197–200; č. 7, 8. 4., s. 228–232; č. 9, 8. 6., s. 272–282; č. 10–11, 8. 7., s. 293–
313; č. 12, 8. 9., s. 335–349. ● Orig. Victoria. En kjærlighedshistorie (1898). Novela. ● 

1900 

Viktorie a jiné novelly. Přel. Václav Petrů. Praha, J. Otto (Ottova laciná knihovna národní; 
182) 1900, 246 stran. ● Novely Obsahuje novely Dáma z Tivoli, Tajný žal, Vánoce v pohorské 
chatě, Vánoční hostina, Na „Jižní hvězdě“, Prsten, Viktorie. ● Viz 1899 

▲ [nepodepsáno]: Knut Hamsun. Viktorie a jiné novelly. Národní listy 40, 1900, č. 156, 8. 6., 
s. 3. ● Poznámka; rubrika Z literatury – České spisy. ● 



 

 

▲ Kj. [Krejčí, František Václav]: Knut Hamsun: Viktorie a jiné novelly. Rozhledy 10, 1900–
1901, č. 2, 15. 10. 1900, s. 66–67. ● Recenze; rubrika Rozhledy po literatuře, umění a vědě. ● 

▲ [nepodepsáno]: Knut Hamsun: Viktorie a jiné novelly. Čas 14, 1900, č. 57 (172), 25. 11., s. 2–
3. ● Recenze; rubrika Umění, věda. ● 

▲ S. [Sekanina, František]: Knut Hamsun: Viktorie a jiné novelly. Zlatá Praha 18, 1901, č. 5, 
7. 12. 1900, s. 59–60. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ Holeček, František. Nová prosa. Nový život 7, 1902, č. 3, březen, s. 91–94. ● Recenze. ●  

Z románu Hlad. [Překl. neuveden]. Besedy Času 6, 1900–1901, č. 2, 7. 10. 1900, s. 9–11. 
● Úryvek z románu. Orig. Sult (1890). Román. ● 

1901 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: V témže čísle… Zvon 1, 1900–1901, č. 52, 20. 9. 1901, s. 624. ● Poznámka o stati 
Marthy Sommerové v časopisu Das literariche Echo 1901 Aus der norwegischen Bücherwelt, jež 
se věnuje knihy Sigbjørna Obstfeldera Denník knězův; zmíněni také: Björnstjerne Björnson, 
Arne Garborg, Knut Hamsun, Henrik Ibsen, Alexandr Kielland či Jonas Lie; rubrika rubrika 
Týden. ●  

Rowalski, Jean. Revues. Srdce 1, 1901–1902, č. 2, říjen 1901, s. 58. ● Poznámka o dokončování 
překladu Knuta Hamsuna v La Revue. ● 

1902 

Hlad. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Hejda a Tuček (Naše knihy; 14) 1902, 221 stran. ● Orig. 
Sult (1890). Román. ● 

▲ Procházka, Arnošt. Kresby ze skandinávské literatury. Literární listy 16, 1894–95, č. 9, 1. 4. 
1895, s. 158–160. ● Článek hodnotící román Hlad; rubrika Z literatur cizích. ● 

▲ [nepodepsáno]: Širší evropskou pozornost... Rozhledy 4, 1894–95, č. 7, s. 448, 25. 4. 1895. 
● Stručné poznámky o Hamsunově životě a jeho románech Hlad, Mysterie, Radaktor Lygne, 
Nová země a Pan; rubrika Z naší doby. ● 

▲ –bb– [Masaryk, Tomáš Garrigue]: Přehledy měsíční. Naše doba 3, 1895–96, č. 10, [b. d.], 
s. 938–940. ● Zprávy o nových knihách, románu Hlad; rubrika Úvahy a kritiky. ● 

▲ K. Z. K. [Klíma, Karel Zdeněk]: K. Hamsun: Hlad. Lidové noviny 11, 1903, č. 6, 9. 1., s. 6. 
● Recenze; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ [B.]: Nové knihy. Knut Hamsun: Hlad. Časopis pokrokového studentstva 6, 1902–03, č. 6, 
březen 1903, s. 124–125. ● Recenze; rubrika Literární a umělecký obzor. ● 

▲ Marten, Miloš. Knut Hamsun: Hlad. Česká revue 6, 1902–1903, č. 6, březen 1903, s. 536–
538. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ A.Nk. [Novák, Arne]: Cizí literatury v českých překladech. Naše doba 10, 1902–03, č. 1, 
[b. d.], s. 71–75; č. 3, [b. d.], s. 232–235; č. 7, [b. d.], s. 542–549; č. 10, [b. d.], s. 788–794; č. 12, 
[b. d.], s. 941–944. ● Zprávy a referáty o nové přeložené literatuře, mj. o románu Hlad; rubrika 
Rozhledy. Literární. ● 

▲ Pražák, Albert. Knut Hamsun, Hlad. Srdce 2, 1902–1903, č. 7, březen 1903, s. 207–208. 
● Recenze. ● 



 

 

▲ [Ž.]: Knut Hamsun: Hlad. Zvon 3, 1902–03, č. 25, 13. 3. 1903, s. 350. ● Recenze; rubrika 
Literatura. ● 

▲ [L. + z.]: Knut Hamsun: Hlad. Vlasť 19, 1902–03, č. 9, červen 1903, s. 856. ● Recenze; 
rubrika Literatura – Česká. ● 

 

LITERATURA 

Tlamich, Zdeněk. Knut Hamsun. Lumír 31, 1902–03, č. 6, 1. 12. 1902, s. 73–74. ● Článek 
o životě a významu Knuta Hamsuna; rubrika Feuilleton. ● 

1903 

Dobyvatel. Přel. Jan Osten. Lumír 31, 1902–03, č. 14, 20. 2. 1903, s. 164–166. ● Povídka. ● 

Syn slunce. Přel. Jan Osten. Lumír 31, 1902–03, č. 20, 20. 4. 1903, s. 238–239. ● Črta. ● 

Šibal. Přel. Jan Osten. Lumír 31, 1902–03, č. 29, 20. 7. 1903, s. 345–346; č. 30, 1. 8. 1903, 
s. 359–361; č. 31, 10. 8. 1903, s. 372–373. ● Povídka. ● 

Tajemství. Přel. Rudolf Leš. Hlas národa 1903, č. 140, 24. 5., příloha Nedělní listy, s. 1. 
● Povídka. ● 

Hlas života. Přel. V. P. [Petrů, Václav.] Květy 25, 1903, II, č. 7, [1. 7.], s. 133–136. ● Novela. ● 

Otroci lásky. Přel. Richard Smrček. Lidové noviny 11, 1903, č. 245, 25. 10., s. 9. ● Povídka. ● 

Hlad. Přel. Hugo Kosterka. Právo lidu 12–13, 1903, č. 4, 4. 11.; č. 11, 11. 11. 1903; č. 18, 18. 1. 
1904, [b. s.]. ● Úryvek z románu. Vyšlo v Nedělní příloze Práva lidu Dělnická besídka. Orig. 
Sult (1890). Román. ● Viz 1902 

LITERATURA 

[Ž.]: Současně téměř s novým dramatem… Zvon 3, 1902–03, č. 16, 9. 1. 1903, s. 224. ● Recenze 
Hamsunovy hry Munken Vendt (Kistiania, 1902); rubrika Divadlo. ● 

1904 

Otroci lásky. Přel. Jan Osten. Lumír 32, 1903–04, č. 11, 20. 1. 1904, s. 124–126. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

Svoboda, Josef. Knut Hamsun (Poznámky z lektur.) Literární listy 1 (21), 1903–1904, č. 11–12, 
6. 5. 1904, s. 196–199; č. 13–14, 27. 6., s. 198–202. ● Esej o Knutu Hamsunovi jako odpůrci 
oficiální spisovatelé elity (vč. Henrika Ibsena) a tzv. vědecké literatury; přehled dosavadní 
tvorby s komentářem. ● 

1905 

LITERATURA 

[U.]: L'Européen… Přehled 4, 1905–06, č. 5, 28. 10. 1905, s. 93. ● Glosa o odpovědi Knuta 
Hamsuna a Björnstjerna Björnsona na anketu o formě budoucí vlády v Norsku; rubrika 
Politika. ● 

 



 

 

1906 

Bouřlivý život. Přel. Rudolf Těsnohlídek. Praha, Kamila Neumannová 1906, 92 stran. 
● Orig. Stridende Liv. Skildringer fra Vesten og Østen (1905). Novely. ● 

▲ [P.]: Knut Hamsun: Povídky. Venkov 1, 1906, č. 70, 21. 6., příloha, s. 1–3. ● Recenze; rubrika 
Literatura. ● 

▲ [-SL-]: Knut Hamsun: Povídky. Knut Hamsun: Bouřlivý život. Národní listy 46, 1906, č. 212, 
3. 8., s. 6. ● Glosa; nečitelný podpis; rubrika Z literatury – České spisy. ● 

▲ –v– [Novák, Arne]: Z drobných novell Knuta Hamsuna... Přehled 4, 1905–06, č. 48, 24. 8. 
1906, s. 836–837. ● Recenze; rubrika Písemnictví. ● 

▲ J. R. [Rowalski, Jean]: Literatura. Knut Hamsun: Povídky. Knut Hamsun: Bouřlivý život. 
Lumír 34, 1905–06, č. 10, 15. 9. 1906, s. 485–486. ● Recenze; rubrika Obzor umělecký 
a literární. ● 

▲ Vbk. [Voborník, Jan]: Knut Hamsun: Bouřlivý život. Národní listy 47, 1907, č. 4, s. 6, 4. 1. 
1907. ● Recenze; rubrika Z literatury – České spisy. ● 

Povídky. Přel. Jan Osten. Praha, J. Otto (Knihovna Zlaté Prahy; r. 14, 38) 1906, 163 stran.  

▲ [nepodepsáno]: Knut Hamsun: Povídky. Národní listy 46, 1906, č. 130, 12. 5., s. 10. ● Glosa; 
stručné zhodnocení. ● 

▲ [P.]: Knut Hamsun: Povídky. Venkov 1, 1906, č. 70, 21. 6., příloha, s. 1–3. ● Recenze; rubrika 
Literatura. ● 

▲ [-SL-]: Knut Hamsun: Povídky. Knut Hamsun: Bouřlivý život. Národní listy 46, 1906, č. 212, 
3. 8., s. 6. ● Glosa; nečitelný podpis; rubrika Z literatury – České spisy. ● 

▲ Ds. [Konrád, Josef Deograt]: Knut Hamsun: Povídky. Máj 4, 1905–06, č. 48, s. 768, 10. 8. 
1906. ● Recenze; rubrika Z českého života. ● 

▲ Vbk. [Voborník, Jan]: Knut Hamsun: Povídky. Národní listy 46, 1906, č. 233, 24. 8., s. 6. 
● Recenze; rubrika Z literatury – České spisy. ● 

▲ –v– [Novák, Arne]: Z drobných novell Knuta Hamsuna... Přehled 4, 1905–06, č. 48, 24. 8. 
1906, s. 836–837. Recenze. ● 

▲ J. R. [Rowalski, Jean]: Literatura. Knut Hamsun: Povídky. Knut Hamsun: Bouřlivý život. 
Lumír 34, 1905–06, č. 10, 15. 9. 1906, s. 485–486. ● Recenze; rubrika Obzor umělecký 
a literární. ● 

▲ [K.]: Některé bibliotéky. Samostatnost 10, 1906, č. 77, 29. 9., s. 399. ● Recenze. ● 

▲ [H.]: Jenom k potěšení… Naše doba 14, 1906–07, č. 7, [b. d.], s. 545–549. ● Recenze; rubrika 
Literatura. Krásná. ● 

Vánoce v horské chatě. Přel. J. O. [Osten, Jan]. Venkov 1, 1906, č. 229, 25. 12., vánoční 
příloha, s. 3–4. ● Próza. ● 

LITERATURA 

Sk. [Skácelík, František]: Knihovna Zlaté Prahy. Zlatá Praha 24, 1906–07, č. 3, 26. 10. 1906, 
s. 39. ● Článek o vydání Hamsunových nejmenovaných povídek a stručný rozbor jeho umělecké 
tvorby. ● 



 

 

1907 

Smrtelná úzkost. Přel. K. H. [Kosterka, Hugo]. Národní obzor 1, 1906–07, č. 29, 6. 7. 1907, 
s. 8. ● Povídka. ● 

Strašidlo. Přel. K. Světozor 7, 1906–07, č. 38, 5. 7. 1907, s. 904–909. ● Povídka. ● 

Na letním bytě. Přel. Václav Petrů. Světozor 7, 1906–07, č. 45, 23. 8. 1907, s. 1067–1072; 
č. 46, 30. 8. 1907, s. 1100–1102; č. 47, 6. 9. 1907, s. 1123–1124. ● Próza. ● 

Prsten. Přel. B. Pfleger. Hlas národa 21, 1907, č. 89, 31. 3., příloha Nedělní listy, s. 4. 
● Povídka. ● 

Smrtelná úzkost. Přel. R. H. Lidové noviny 15, 1907, č. 40, 9. 2., večerní vydání, s. 9–10. 
● Povídka. ● 

Revoluce na ulici. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 15, 1907, č. 68, 9. 3., večerní vydání, s. 9. 
● Povídka. ● 

Zcela obyčejná moucha prostřední velikosti. Přel. V. Cvrček. Lidové noviny 15, 1907, č. 75, 
16. 3., večerní vydání, s. 9. ● Povídka. ●  

Malé město. Přel. Karel Trenkler. Lidové noviny 15, 1907, č. 268, 28. 9., večerní vydání, s. 9–
10. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: G. Finne: Mladí hříšníci. Právo lidu 16, 1907, č. 166, 18. 6., příloha, s. 1. 
● Recenze; zmíněni též Björnstjerne Björnson, Henrik Ibsen a Knut Hamsun; rubrika 
Literatura, divadlo, umění. ● 

1908 

Hrůza. [Překl. neuveden]. Světozor 1908, č. 21, 13. 3., s. 497–498. ● Povídka. ● 

V prérii. Přel. Bohumír Zlatovratský. Venkov 3, 1908, č. 115, 16. 5., Nedělní zábavná a poučná 
příloha, s. 3–4. ● Próza. Úryvek z Hlasu života. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Z ruských divadel. Český svět 5, 1908–09, č. 5, 13. 11 1908, s. 19. ● Drobná 
zpráva o úspěchu Hamsunovy hry U bran království; rubrika Revue literární a umělecká. ●  

B. B-ová [Benešová, Božena]: Dva nové romány Knuta Hamsuna… Novina 2, 1908–09, č. 20, 
24. 9. 1909, s. 636–637. ● Recenze románů Benoni (orig. Benoni, 1908) a Rosa (Rosa: Af 
Student Parelius' Papirer, 1908). ● 

1909 

Mysterie. Přel. Karel Dyrynk. Praha, Hejda a Tuček (Naše knihy; 29) 1909, 405 stran. 
● Orig. Mysterier (1892). Román. ● 

▲ -il. [Novák, Arne]: Mysterie. Lidové noviny 17, 1909, č. 243, 4. 9., s. 1. ● Recenze a srovnání 
Knuta Hamsuna s Fjodorem M. Dostojevským; rubrika Feuilleton. ● 

▲ Przybyszewski, Stanislaw. Mysterie. Přel. Arnošt Procházka. Moderní revue, sv. 21, 1908–09, 
č. 11, 8. 9. 1909, s. 577–587. ● Studie zaměřená na hlavní postavy románu Mysterie; za článkem 
dovětek Arnošta Procházky o nevyhovujícím českém vydání v překladu K. Dyrynka. ● 



 

 

▲ -r. [Kronbauer, Rudolf Jaroslav]: Referáty. Hlas národa 2, 1909, č. 252, 12. 9., příloha 
Nedělní listy, s. 5. ● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Knut Hamsun, Mysterie. Český svět 6, 1909–10, č. 2, 8. 10. 1909, s. 20. 
● Recenze; rubrika Nové knihy. ● 

▲ [nepodepsáno]: Hrdina nenové nové doby. Čas 23, 1909, č. 287, 17. 10., s. 3–4. ● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Český překlad Hamsunových Mysterií. Čas 23, 1909, č. 291, 21. 10., s. 4. 
● Kritika českého překladu románu od Karla Dyrynka; vysloven požadavek, aby bylo překládáno 
vždy z originálu, ne prostřednictvím němčiny. ● 

▲ [Fy.]: Mysteriemi Knuta Hamsuna… Časopis pokrokového studentstva 13, 1909–10, č. 3, 
prosinec 1909, s. 64–65. ● Recenze; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ [J. B.]: Knut Hamsun: Mysterie. Národní obzor 4, 1910, č. 1, 18. 12. 1909, s. 4. ● Recenze. ● 

▲ Š. [Šimánek, Josef]: Literatura a umění. Pokroková revue 6, 1909–10, č. 3, prosinec 1909, 
s. 207–08. ● Poznámka. ●  

▲ nepodepsáno [Červinka, Vincenc]: Z literárního trhu. Zlatá Praha 27, 1909–10, č. 15, 31. 12. 
1909, s. 179–180. ● Recenze. ● 

▲ Veselý, Adolf. Knut Hamsun: Mysterie. Román. Moravskoslezská revue 6, 1909–10, s. 455–
456. ● Recenze. ● 

▲ Tristan [Friedl, S. Vratislav]: Knut Hamsun: Mysterie. Zvon 10, 1909–10, č. 16, 21. 1 1910, 
s. 254. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ Jež, Štěpán. K. Hamsun: Mysterie. Studentská revue 3, 1909–10, č. 5, 4. 2. 1910, s. 151–152. 
● Recenze. ● 

Pohádka. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 17, 1909, č. 30, 30. 1., Beletristická příloha, s. 9. 
● Úryvek z románu Mysterie. ● Viz 1909 

Z „Mysterií“. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 17, 1909, č. 37, 6. 2., Beletristická příloha, s. 9. 
● Úryvek z románu Mysterie. ● Viz 1909 

Stambul (Z knihy Knuta Hamsuna „Pod půlměsícem“). Přel. L. K. Lidové noviny 17, 1909, 
č. 109, 20. 4., s. 1–2. ● Úryvek z knihy Pod půlměsícem. Orig. Under Høststjærnen. En 
Vandrers Fortælling (1906). Román; rubrika Feuilleton. ● 

Zacheus. Přel. Jaroslav Monterosa. Venkov 4, 1909, č. 63, 14. 3., Nedělní zábavná a poučná 
příloha, s. 2–4. ● Próza. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 31, 5. 2., s. 8. ● Zpráva o Hamsunově 
novém románu Benoni; rubrika Směs. ● 

1910 

Hamsun o sobě. [Překl. neuveden]. Besedy Času 15, 1910, č. 31, 7. 8., s. 245–246. ● Článek 
k padesátým narozeninám 4. 8. 1860 v Lomu v Norsku; o způsobu tvoření, jak Hamsun sám 
o sobě psal v německém vydání své sbírky básní Det vilde Kor (1904). ● 

Otroci lásky. Přel. Camila Šedivá. Právo lidu 19, 1910, č. 229, 21. 8., příloha Dělnická besídka, 
č. 34, s. 265–268. ● Povídka. ● 



 

 

Za moře. Dopis z cest. Přel. J. Š. [Šedivá, J.]. Právo lidu 19, 1910, č. 306, 6. 11., příloha 
Dělnická besídka, č. 45, s. 357–360; č. 313, 13. 11., příloha Dělnická besídka, č. 46, s. 362–
366.  

Alexandr a Leonarda. Přel. F. Jermář. Národní obzor 4, 1910, č. 2, 25. 12. 1909, Besedy 
Národního obzoru, s. 5–7. ● Povídka. ● 

Smrtelná úzkost. Přel. Jan Slípka. Venkov 5, 1910, č. 125, 29. 5., Nedělní zábavná a poučná 
příloha, s. 3–4. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 182, 4. 8., s. 7–8. ● Zpráva o jubileu 
Knuta Hamsuna; rubrika Směs. ● 

[-n-]: Dne 4. srpna t. r. oslavil… Zvon 10, 1909–10, č. 45, 5. 8. 1910, s. 692. ● Glosa 
k padesátinám Knuta Hamsuna; rubrika Týden. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 185, 7. 8., s. 8. ● Zpráva o právě 
dokončené hře Knuta Hamsuna Hra života (orig. Livet i Vold, 1910); autor právě oslavil 
padesátku; rubrika Směs. ● 

T. [Těsnohlídek, Rudolf]: Knut Hamsun. Lidové noviny 18, 1910, č. 218, 10. 8., s. 1–2. ● Článek 
k padesátinám Knuta Hamsuna; rubrika Feuilleton. ●  

[nepodepsáno]: Geniální tulák-básník. Venkov 5, 1910, č. 194, 19. 8., s. 7. ● Článek o Hamsunově 
životě a díle u příležitosti jeho padesátin. ● 

[nepodepsáno]: Dne 4. srpna… Besedy lidu 18, 1909–10, č. 22, 20. 8. 1910, s. 351. ● Poznámka 
o tom, že Knut Hamsun oslavil padesátiny; rubrika Literatura a umění. ● 

nepodepsáno [Šalda, František Xaver]: Knut Hamsun… Novina 3, 1909–10, č. 20, 26. 8. 1910, 
s. 638–639. ● Poznámka k padesátinám Knuta Hamsuna; rubrika Glossy. ● 

-r. [Kronbauer, Rudolf Jaroslav]: Hamsun Knut, „Spisy“. Hlas národa 24, 1910, č. 236, 28. 8., 
příloha Nedělní listy, s. 6. ● Zpráva o oblíbenosti Knuta Hamsuna, jenž zaujal místo po již 
zesnulých Björnstjernu Björnsonovi a Henriku Ibsenovi. ● 

 [nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 209, 6. 9., s. 7. ● Zpráva o Moskevském 
uměleckém divadle, které uvede Hamsunovu novou hru; rubrika Směs. ●  

[nepodepsáno]: Ze života uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 214, 11. 9., s. 9. ● Zpráva o Hamsunově 
hře, zde pod názvem Ve spárech života, kterou provede poprvé na scéně divadlo v Düsseldorfu 
pod názvem Vom Teufel geholt (orig. Livet i Vold, 1910); rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 273, 19. 11., s. 8. ● Zpráva o provedení 
Hamsunova nového dramatu pod názvem Síla života (orig. Livet i Vold, 1910) v Kristianii; 
rubrika Směs. ● 

1911 

Tuláci. Přel. Karel Wolf. Praha, Zář 1911, 50 stran. ● Orig. En Vandrer spiller med Sordin 
(1909). Román. ● 

LITERATURA 

[-alfa-]: Práva čtenářovy fantasie a povinnosti k ní (Slovo autorům). Studentská revue 5, 1911–
12, č. 1, 2. 10. 1911, s. 4–6. ● Úvaha; jako příklad vzorového románu podněcujícího čtenářovu 
fantazii je uváděna Hamsunova Hra na stlumených strunách. ● 



 

 

T. [Těsnohlídek, Rudolf]: Švédská kniha o Češích a Moravě. Lidové noviny 19, 1911, č. 310, 9. 11., 
s. 1–2; č. 316, 15. 10., s. 1–2; č. 322, 21. 10., s. 1–2. ● Článek o knize švédského slavisty Alfreda 
Jensena Svenska minnen fran Böhmen och Mähren; zmíněni: Björnstjerne Björnson, Knut 
Hamsun, Henrik Ibsen, Johannes Vilhelm Jensen a Jürgen Jürgensen; rubrika Feuilleton. ● 

[nepodepsáno]: Knut Hamsun… Český svět 8, 1911–12, č. 13–14, 7. 12. 1911, s. 24. ● Zpráva 
o napsání nového románu Poslední radost (orig. Den sidste Glæde, 1912) a o jeho obsahu; 
rubrijka Revue literární a umělecká. ● 

1912 

Pan. Ze zápisků poručíka Tomáše Glahna. Přel. Gustav Pallas. Praha, Veraikon 
(Knihovna Veraikon; 1) 1912, 127 stran. ● Orig. Pan (1894). Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: Knut Hamsun. Pan. Ze zápisků poručíka Glahna. Český svět 9, 1912–13, č. 6, 
4. 10. 1912, s. 14. ● Recenze; rubrika Nové knihy. ● 

▲ Folprecht, Josef. Knut Hamsun, Pan. Samostatnost 16, 1912, č. 351, 19. 12., Kulturní snahy, 
s. 1–2. ● Recenze. ● 

▲ –ejč– [Krejčí, Jan]: Vkusný, jednoduchý jest… Naše doba 20, 1912–13, č. 10, [b. d.], s. 786–
789. ● Recenze; rubrika Literatura. Krásná. ● 

▲ Novák, Arne. Pan na severu. Národní listy 53, 1913, č. 25, 26. 1., příloha Z kulturního života; 
s. 9. ● Úvaha o Knutu Hamsunovi a jeho knize Pan. ● 

▲ Vyskočil, Albert. Básník severské přírody. Přehled 11, 1912–13, č. 35, 23. 5. 1913, s. 584–585. 
● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ Krausová-Lesná, Milada. Překlad. Čas 27, 1913, č. 211, 3. 8., s. 4–5. ● Recenze. ● 

Poslední radost. Přel. Gustav Pallas. Praha, Zátiší (Spisy; 1) 1912, 197 stran. ● Orig. Den 
sidste Glæde (1912). Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: Knut Hamsun… Český svět 9, 1912–13, č. 19, 3. 1. 1913, s. 15. ● Recenze; 
rubrika Revue literární a umělecká. ● 

LITERATURA 

Pohorecká, Žofie. O současné ženě v literatuře a ve skutečném životě. Ženský obzor 11, 1912, č. 1, 
[leden], s. 6–9; č. 2, [únor], s. 33–40. ● Článek k výročí 50 let od smrti Boženy Němcové, 
shrnující proměny postavení ženy v literaturních textech a životě. Z nového hlediska je pojímána 
žena v severské litetauře, ukázáno na prácích Arne Garborga, Knuta Hamsuna, Henrika Ibsena, 
Jense Petera Jacobsena, Augusta Strindberga, podrobněji pak v pracíh ženských autorek: Selma 
Lagerlöfová, Anne Charlotte Edgren-Lefflerová, Ellen Keyová, Karin Michaëlisová, Amalie 
Skramová; současnici Boženy Němcové Emilii Flygare-Carlénové vytýkána příliš plochost jejích 
romantických románů. ● 

Pallas, Gustav. Knut Hamsun. Novina 5, 1911–12, č. 15, 28. 6. 1912, s. 460–462; č. 17, 26. 7., 
s. 525–529; č. 18, 9. 8., s. 566–569; č. 19, 23. 8., s. 595–597; č. 20, 13. 9., s. 629–632; č. 21, 
27. 9., s. 659–662; č. 22, 11. 10., s. 693–697; č. 23, 25. 10., s. 723–726; č. 24, 8. 11., s. 757–759. 
● Studie o životě a díle Knuta Hamsuna, o vlivu, který na jeho tvorbu měli: Gunnar Heiberg, 
Thomas Krag, Sigbjørn Obstfelder, Friedrich Nietzsche, George Gordon Byron a Fjodor M. 
Dostojevskij, dále o Hamsunových názorech na Lva N. Tolstého, Guye de Maupassanta, Victora 
Huga, Henrika Ibsena, Williama Shakespeara a Björnstjerna Björnsona. ● 

 

 



 

 

1913 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Dialog v románě a dialogy Bangovy. Čas 27, 1913, č. 197, 20. 7., s. 4–5. 
● Recenze románu Hermana Banga Zřízení, německý překlad (Fischer, knihovna soudobých 
románů); zmíněni též: Arne Garborg, Knut Hamsun, Alexander Kielland, Jonas Lie; rubrika 
Umění, věda a osvěta. ● 

1914 

Dobyvatel. Přel. Hugo Kosterka. Národní listy 54, 1914, č. 10, 11. 1., Nedělní zábavná příloha 
Národních listů, s. 12. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finn, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

1915 

Královna ze Sáby. Přel. Gustav Pallas. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novell 
1000 světových spisovatelů; 88) 1915, 100 stran. ● Novela. ● 

Strach. Přel. J. P. – k. Právo lidu 24, 1915, č. 134, 16. 5., Nedělní zábavná příloha č. 20, 
s. 152–155. ● Úryvek. ● 

 

 

HANSEN, Eigil          D 

1885–1914  

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severská zpráva. Zvon 15, 1914–15, č. 11, 11. 12. 1914, s. 153–154; č. 12, 18. 12. 
1914, s. 165–166. ● Přehled současné severské literární produkce; z autorů uvedeni Björnstjerne 
Björnson, Georg Brandes, Holger Drachmann, Eigil Hansen, Erik Henrichsen, Knud Hjortö, 
Harald Höffding, H. F. Feilberg, Sigurd Ibsen, Ove Jörgensen, Søren Kierkegaard, August 
Strindberg, Leopold Svend, Gustav Wied; nástin literárního a uměleckého vývoje severských 
zemí. ● 

 

 



 

 

HANSEN, Harald           N 

1890 

Divadlo v Norsku. Přel. B. Mareš. Česká Thalia 4, 1890, č. 13, 1. 5., s. 145–147. ● Článek. 
Opatřen datem: V Christianii, v červnu 1889. ● 

 

 

HANSEN, Jacob           D 

1868–1909   

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 

 

HANSEN, Peter Christian Valdemar       D 

1869 Kodaň – 1927 Kodaň  

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1912 



 

 

Jak padají mistři. Přel. Vilém Antoš. [b. m. n.] 1912, 87 stran. Premiéra na Městském 
divadle vinohradském 27. 7. 1912. Režie František Hlavatý. ● Orig. Når ministeriet falder 
(1911). Drama. Veselohra o 3 jednáních. ● 

▲ vč. [Červinka, Vincenc]: P. C. V. Hansen: Jak padají mistři. Národní listy 52, 1912, č. 208, 
30. 7., s. 1. ● Recenze; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ Čvančara, Karel. Jak padají ministři. Venkov 7, 1912, č. 176, 30. 7., s. 7–8. ● Recenze. ● 

▲ Dr. P. [Panýrek, Duchoslav]: Městské divadlo Král. Vinohradů… Máj 10, 1911–12, č. 45, 2. 8. 
1912, s. 550. ● Recenze; rubrika Český život. ● 

▲ [Zv.]: P. C. V. Hansen. Jak padají ministři. Národní obzor 6, 1912, č. 37, 2. 8., s. 4. 
● Recenze. ● 

▲ [Hr.]: P. C. V. Hansen. Jak padají ministři. Zlatá Praha 29, 1911–12, č. 47, 2. 8. 1912, s. 570. 
● Recenze. ● 

▲ Jakoubek, Otakar. Dramatické umění. Vlasť 28, 1911–12, č. 11, srpen 1912, s. 1054–1055. 
● Recenze; rubrika Literautura – Česká. ● 

▲ A. P. [Procházka, Arnošt]: Divadlo. Moderní revue, sv. 25, 1911–12, č. 11–12, 8. 9. 1912, 
s. 360. ● Recenze. ● 

▲ Čvančara, Karel. Obzor divadelní – Činohra. Osvěta 42, 1912, č. 10, [b. d.], s. 791–794. 
● Recenze. ● 

 

 

HANSENOVÁ, Aasta          N 

1824 Oslo – 1908 Kristiania (Oslo)  

1913 

LITERATURA  

Pallas, Gustav. August Strindberg o ženách, o lásce a manželství. Přehled 11, 1912–13, č. 20, 7. 2. 
1913, s. 333–335; č. 24, 7. 3., s. 410–412; č. 26, 21. 3., s. 455–456; č. 29, 11. 4., s. 498–499. 
● Studie; též o Aastě Hansenové a Ellen Keyové; rubrika Ženská otázka. ● 

 

 

HANSSON, Ola          S 

1860 Hönsinge – 1925 Buyukdere  

1890 

LITERATURA 

[Elmried]: O novém ruchu v literatuře švédské. Národní listy 30, 1890, č. 44, 14. 2., příloha, s. 1. 
● Článek o tvorbě Augusta Strindberga podle studie Oly Hanssona „Das junge Schweden“ 
(Lipsko, Brochaus 1889); rubrika Literární hlídka. ● 



 

 

1892 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Literární kroužek fr.-n. v akadem. spolku „Slavie“… Národní listy 32, 1892, 
č. 34, 3. 2., s. 5. ● Zpráva o přednášce Karla S. Sokola o Hanssonových esejích Mladá 
Skandinávie; rubrika Zprávy spolkové. ● 

J. V. [Vrchlický, Jaroslav]: Literární kronika. Hlas národa 7, 1892, č. 166, 17. 6., s. 1–2. ● Studie 
o čtyřech esejích Oly Hanssona Mladá Skandinávie. ● 

1893 

LITERATURA 

Alap [Procházka, Arnošt]: Jiří Karásek: Z literatury německé. Heinz Tovote: Im Liebesrausch. 
Der Erbe. – Johannes Schlaf: In Dingsda. – Ole Hansson: Alltagsfrauen. – Gerhart Hauptmann: 
De Waber. – Richard Voss: Die neue Zeit. Literární listy 14, 1893, č. 1, 16. 12. 1892, s. 23–24; 
č. 7, 16. 3. 1893, s. 129–130; č. 12, 1. 6., s. 215–216; č. 14, 1. 7., s. 247–248. ● Glosy, mj. 
zhodnocení literární tvorby Oly Hanssona Alltagsfrauen v č. 12, s. 216; rubrika Zprávy z ruchu 
literárního. ● 

1894 

Pariové. Fatalistické povídky. Přel. Alap [Procházka, Arnošt]. Vesna 13, 1894, č. 7, 16. 3., 
s. 122–123.  

J. P. Jakobsen. Přel. Alap [Procházka, Arnošt]. Literární listy 16, 1894–95, č. 13, 1. 6. 1895, 
s. 216–218; č. 14, 16. 6., s. 230–231; č. 15, 1. 7., s. 247–249; č. 17–18, 16. 8., s. 281–284. 
● Literární studie o životě a díle Jense P. Jacobsena. ● 

1895 

Travička. Přel. A-a. [Procházka, Arnošt]. Vesna 14, 1895, č. 21–22, 1. 10. 1895, s. 361–363. 
● Próza. Úryvek z knihy Parias; překlad z němčiny: Parias, fatalistische Geschichten (Berlin 
1890) ● 

LITERATURA 

Ch. [Chaloupka, Bohuslav]: Ola Hansson, Meeresvögel. Moderní revue, sv. 3, 1895–96, č. 3, 
18. 12. 1895, s. 71. ● Poznámka; rubrika Kritika. ● 

1896 

*** Potkávám je, ty oči, kdekoli jdu nebo stojím, ve všem a u všech… Přel. Hugo Kosterka. 
Moderní revue, sv. 3, 1895–96, č. 6, 8. 3. 1896, s. 128–129. ● Báseň v próze. ● 

Obecenstvo francouzské… [Překl. neuveden]. Čas: Beletristická příloha k politickému 
týdeníku 1, 1896, č. 22, 24. 10., s. 175–176. ● Článek o skandinávských básnících. ● 

1897 

Notturno. Přel. August Spáčil. Vesna 16, 1897, č. 24, 16. 10., s. 397–398. ● Báseň v próze. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: O nové beletrii skandinávské. Čas: beletristický příloha k politickému týdeníku 
2, 1897, č. 11, 22. 5., s. 86–88; č. 12, 5. 6., s. 94–95. ● Výtah ze studie R. Nisbeta Baina (otištěna 



 

 

in Cosmopolis 1896, sv. 11); uvedeni: Eduard Brandes, Holger Drachmann, Gabriel Finne, Arne 
Garborg, Knut Hamsun, Erna Juel Hansenová, Ola Hansson, Jens Johannes Jørgensen, Ellen 
Keyová, Henrik Pontoppidan, Sophus Schandorph, Amalie Skramová a Hans Aanrud. ● 

[nepodepsáno]: Ola Hanssonová. Čas: Beletristická příloha k politickému týdeníku 2, 1897, 
č. 14, 3. 7., s. 112. ● Poznámka. ● 

Tuček, Alois. Literární klepy. Trocha intimností o některých autorech. Národní listy 37, 1897, 
č. 330, 29. 11., s. 1. ● Poznámka mj. o Olu Hanssonovi; rubrika Feilleton. ● 

1898 

Průkopníci a věštci. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Josef Pelcl (Kritická knihovna; 8) 1898, 
83 stran. ● Eseje. ● 

▲ Kohn, Bedřich. O. Hansson: Průkopníci a věštci. Akademie 5, 1900–01, s. 103–104. 
● Recenze; rubrika Literatura. ● 

Strašidlo. Přel. Karel Toman. Zlatá Praha 15, 1897–98, č. 46, 23. 9. 1898, s. 543; č. 47, 30. 9., 
s. 555. ● Povídka. ● 

Hluchý květ. Přel. Hanuš Hackenschmied. Rozhledy 8, 1898–99, č. 3, 1. 11. 1898, s. 109–123. 
● Povídka. ● 

1899 

Tři novelly: Mořští ptáci. V osidlech Huldry. Strašidlo. Přel. Hanuš Hackenschmied. 
Praha, J. Otto (Světová knihovna; 97–98) 1899, 128 stran. ● Novely. Úvod napsal František 
Václav Krejčí. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ola Hansson, Tři novelly. Národní listy 39, 1899, č. 118, 29. 4., s. 9. 
● Poznámka; rubrika Z literatury – České spisy. ● 

▲ Ondráček, A. Nové knihy. Obzor literární a umělecký 1, 1899, č. 10, 5. 10., s. 167–168. 
● Recenze. ● 

▲ Navrátil, J. Olla Hansson: Tři novely. Vlasť 15, 1898–99, č. 9, červen 1899., s. 927. ● Recenze; 
rubrika Literatura – Česká. ● 

▲ [nepodepsáno]: Z literatury. Moravská orlice 37, 1899, č. 166, 25. 7., s. 1–2. ● Recenze; 
rubrika Feuilleton. ● 

▲ –RN.– [Novák, Arne]: Nové překlady ze skandinávských literatur. Lumír 27, 1898–99, č. 33, 
10. 8. 1899, s. 394–395. ● Recenze; rubrika Feuilleton – Literatura. ● 

Mater Dolorosa. Přel. Karel Sezima. Lumír 27, 1898–99, č. 22, 20. 4. 1899, s. 255–258. 
● Z knihy Alltagsfrauen (1891). ● 

1903 

Všední ženy: Příspěvek k fysiologii lásky naší doby. Přel. Hanuš Hackenschmied. 
Praha, Hejda a Tuček (Naše knihy; 28) 1903, 183 stran. ● Orig. Tidens kvinnor. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ola Hansson: Všední ženy. Právo lidu 13, 1904, č. 26, 26. 1., s. 6. ● Recenze; 
rubrika Literatura, divadlo, umění. ● 

▲ V. Č. [Červinka, Vincenc]: O. Hansson: Všední ženy. Zlatá Praha 21, 1903–04, č. 15, 5. 2. 
1904, s. 178– 179. ● Recenze; rubrika Světozor. ● 



 

 

▲ Dyk, Viktor. Všední ženy. Přehled 2, 1903–04, č. 15, 20. 2. 1904, s. 239. ● Recenze; rubrika 
Písemnictví. ● 

▲ A. N. [Novák, Arne]: Ola Hansson: Všední ženy. Příspěvky k fysiologii naší doby. Ženský svět 
8, 1904, č. 5, 5. 3., s. 63. ● Recenze; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ [–áský]: Otto Hansson: Všední ženy. Příspěvky k fysiologii lásky dnešní doby. Zvon 4, 1903–
04, č. 33, 6. 5. 1904, s. 462. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ Elgart Sokol, Karel. Z přeložené prosy. Rozhledy 14, sv. II, 1903–04, č. 39, 25. 6. 1904, s. 924. 
● Recenze. ● 

▲ Rowalski, Jean. Ola Hansson: Všední ženy. Lumír 32, 1903–04, č. 31, 10. 8. 1904, s. 371. 
● Recenze; rubrika Feuilleton – Literatura. ● 

Poznamenaný. Přel. Jaroslav Pšenička. Lumír 31, 1902–03, č. 27, 1. 7. 1903, s. 321–323. 
● Povídka. ● 

1905 

Soumrak. Přel. August Spáčil. Rozhledy 15, sv. II, 1904–05, č. 40, 1. 7. 1905, s. 1193–1194. 
● Povídka. Z cyklu Notturno. ● 

LITERATURA 

Máchal, Jan. Aestetika St. Przybyszewského. Nová česká revue 2, 1904–05, č. 4, únor 1905, 
s. 273–281. ● Esej o Stanisławu Przybyszewském a rysech jeho metafyzické estetiky, jež našla 
inspiraci také u Oly Hanssona. ● 

1906 

Zvláštní láska. Přel. ap. Lidové noviny 14, 1906, č. 262, 22. 9., večerní vydání, s. 9. 
● Povídka. ● 

1912 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Strindberg a náboženství. [Překl. neuveden]. Přehled 11, 1912–13, č. 11, 6. 12. 
1912, s. 188. ● Glosa o Hanssonoých vzpomínkách na Augusta Strindberga (uveřejňovány 
v berlínské revue Die neue Rundschau; rubrika Literatura. ●  

1913 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Drobné zprávy. Nový obzor 3, 1913, č. 1, leden, s. 41–44. ● Poznámka o Olu 
Hanssonovi, který v berlínské revue Die neue Rundschau píše o Augustu Stridbergovi a jeho 
poměru k náboženství. ● 

1914 

Před manželstvím. Přel. Karel Kamínek. Praha, J. Otto 1914, 178 stran. ● Orig. Före 
giftermålet (1901). Román. ● 

 

 



 

 

1915 

Poznamenaný. Přel. Jaroslav Pšenička. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novell 
1000 světových spisovatelů; 94) 1915. ● Novela. ● 

 

 

HARVIGSEN, Jens          D 

1915 

Na kraji propasti. Přel. B. L. Praha, Politika 1915, 264 stran. ● Román. ● 

 

 

HEDBERG, Tor          S 

1862 Stockholm – 1931  Stockholm 

1892 

Souboj. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Lumír 20, 1892–93, č. 26, 10. 9. 1892, s. 308–311. 
● Orig. ze sbírky Nya berättelser och skizzer (1892). Novela. ● 

1894 

Strýček Agathon. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Lumír 23, 1894–95, č. 8, 10. 12. 1894, 
s. 93–94; č. 9, 20. 12. 1894, s. 104–106; č. 10, 1. 1. 1895, s. 114–117. ● Próza. ● 

1899 

Souboj. Přel. St. V. [Hackenschmied, Hanuš] Rozhledy 9, 1899–1900, č. 2, 15. 10. 1899, 
s. 57–64. ● Novela. ● 

1906 

Mušle. Z fantastických povídek. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 14, 1906, č. 171, 23. 6., 
s. 9–10. ● Povídka. ● 

Setkání. Z fantastických povídek. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 14, 1906, č. 185, 7. 7., s. 9. 
● Povídka. ● 

Pod popelem. Přel. ap. [Procházka, Arnošt]. Lidové noviny 14, 1906, č. 290, 20. 10., s. 9. 
● Povídka. ● 

Vánoční vzpomínka. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 14, 1906, č. 355, 24. 12., s. 11. 
● Povídka. ● 

1907 

Žár pod popelem. Přel. B. Pfleger. Hlas národa 21, 1907, č. 192, 14. 7., příloha Nedělní listy, 
s. 2–3. ● Povídka. ● 



 

 

LITERATURA 

–n– [Sekanina, František]: O dvou scénických novinkách… Zvon 8, 1907–08, č. 2, 4. 10. 1907, 
s. 30–31. ● Poznámka o Hedbergovu novém dramatu I. Ulfstjerna; rubrika Divadlo. ● 

1910 

Ukázka drobné prósy. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, Alois Hynek (Pestrá knihovna 
zábavy a kultury; 40) 1910, 64 stran.  

▲ –il. [Novák, Arne]: Dva Seveřani. Lidové noviny 18, 1910, č. 319, 20. 11., s. 2–3. ● Recenze. ● 

▲ Pallas, Gustav. Tor Hedberg: Ukázka drobné prósy. Přehled 9, 1910–11, č. 18, 27. 1. 1911, 
s. 320–321. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

Dvě vůle. Přel. Hugo Kosterka. Květy 32, 1910, 2. pololetí, č. 10, [1. 10.], s. 393–404. 
● Povídka. ● 

1914 

LITERATURA  

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finn, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

 

 

HEDENSTIERNA, Alfred  (pseud. Sigurd)       S 

1852 Skeda – 1906 Stockholm 

1894 

Stará matička. Přel. V. P. [Petrů, Václav]. Hlas národa 9, 1894, č. 90, 1. 4., příloha Nedělní 
listy, s. 2. ● Povídka. ● 

Starší sestra. Přel. V. P. [Petrů, Václav]. Hlas národa 9, 1894, č. 152, 3. 6., příloha Nedělní 
listy, s. 2–3. ● Povídka. ● 

Rohova nová láska. Přel. V. P. [Petrů, Václav]. Hlas národa 9, 1894, č. 180, 1. 7., příloha 
Nedělní listy, s. 2. ● Povídka. ● 

Jak se Nils Petr připravil ke zkoušce maturitní. Přel. V. P. [Petrů, Václav]. Hlas národa 9, 
1894, č. 187, příloha Nedělní listy, 8. 7., s. 2. ● Povídka. ● 

Jak se Pelle Strömbom oženil. Přel. V. P. [Petrů, Václav]. Ilustrovaný kurýr 1894, č. 264, 
III. příloha, 23. 9., s. 2–3. ● Povídka. ● 

Zimou a sněhem. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Besedy lidu 2, 1894, č. 23, [b. d.], s. 271–
273. ● Črta. Podepsáno Sigurd. ● 



 

 

1895 

Závěť Jonáše Durmana. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Brno, Papežská knihtiskárna 
benediktinů rajhradských 1895. ● Orig. Jonas Durmans testamente (1892). Povídky. ● 

Konečně. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Besedy lidu 3, 1895, č. 12, [b. d.], s. 135, 138–
139. ● Povídka. Podepsáno Sigurd. ● 

Inspektor Bergman. Přel. V. P. [Petrů, Václav]. Besedy lidu 3, 1895, č. 16, [b. d.], s. 186–187. 
● Črta. Podepsáno Sigurd. ● 

Starší sestra. Přel. V. P. [Petrů, Václav]. Besedy lidu 3, 1895, č. 20, [b. d.], s. 235–236. ● Črta. 
Podepsáno Sigurd. ● 

Stará matička. Přel. V. P. [Petrů, Václav]. Besedy lidu 3, 1895, č. 22, [b. d.], s. 255, 258. 
● Povídka. Podepsáno Sigurd. ● 

Stravníci paní Westbergové. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Niva 6, 1895–96, č. 1, 1. 11. 
1895, s. 25–27; č. 2, 1. 12., s. 60–61; č. 3, 1. 1. 1896, s. 89–91; č. 4, 1. 2., s. 121–125; č. 5, 1. 3., 
s. 154–157; č. 6, 1. 4., s. 188–190; č. 7, 1. 5., s. 220–221; č. 8, 1. 6., s. 253–255; č. 9, 1. 7., 
s. 284–287; č. 10, 1. 8., s. 309–310. ● Povídka. Podepsáno Sigurd; rubrika Feuilleton. ● 

1897 

Cesta povinnosti. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Národní listy 37, 1897, č. 94, 4. 4., 
Nedělní zábavná příloha Národních listů, s. 9. ● Povídka. Ze sbírky Fru Westbergs 
inackorderingar (1890). Podepsáno Sigurd. ● 

Však on přijde. Přel. A. H. Národní listy 37, 1897, č. 114, 25. 4., Nedělní zábavná příloha 
Národních listů, s. 9–10. ● Skica. ● 

Quislingský pastor. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Lumír 26, 1897–98, č. 26, 10. 6. 1898, 
s. 309–312; č. 27, 20. 6., s. 321–323; č. 28, 1. 7., s. 333–335; č. 29, 10. 7., s. 344–347; č. 30, 
20. 7., s. 357–359; č. 31, 1. 8., s. 370–371; č. 32, 10. 8., s. 382–383; č. 33, 20. 8., s. 394–396; 
č. 34, 1. 9., s. 406–407; č. 35, 10. 9., s. 418–419; č. 36, 20. 9., s. 432–435. ● Próza. ● 

Sousedé. Přel. Jaroslav Schiller. Hlas národa 1897, č. 80, 21. 3., příloha Nedělní listy, s. 2. 
● Humoreska. ● 

1898 

Páně kaplanova tajná vada. Přel. O. A. Hlas národa 1898, č. 327, 27. 1., příloha Nedělní listy, 
[b. s.]. ● Povídka. ● 

1899 

Slečna Lina. Přel. J. Š. Hlas národa 1899, č. 78, 19. 3., příloha Nedělní listy, [b. s.]. ● Črta. ● 

1900 

Páně doktorova jitřní. Přel. Hanuš Hackenschmied. Národní listy 40, 1900, č. 354, 23. 12., 
Nedělní zábavná příloha Národních listů, s. 9. ● Povídka. ● 

1901 

Revise pokladny. [Překl. neuveden]. Čas 15, 1901, č. 189, 11. 7., s. 2–3. ● Črta. ● 



 

 

Čest občanská. Přel. Václav Petrů. Besedy lidu 9, 1900–01, č. 12, 12. 1. 1901, s. 138–139. 
● Črta. ● 

Však on přijde. Přel. Václav Petrů. Besedy lidu 9, 1900–01, č. 29, 11. 5. 1901, s. 338–339, 342. 
● Črta. ● 

1905 

Quislingský pastor. Přel. E. L. Remiš. Písek, Jar. Burian 1905, 99 stran. ● Povídka. ● 

▲ [nepodepsáno]: Qvislingský pastor… Čas 19, 1905, č. 240, 1. 9., s. 1–2. ● Recenze; rubrika 
Umění a věda. ● 

▲ A. N. [Novák, Arne]: Nové překlady ze severských literatur. Přehled 4, 1905–06, č. 14, 30. 12. 
1905, s. 251–252. ● Recenze; rubrika Písemnictví. ● 

1906 

Páně doktorova jitřní. Přel. S. Z. Lidové noviny 14, 1906, č. 355, 24. 12., s. 9. ● Povídka. ● 

1907 

Vánoční host pastorův. Přel. B. Pfleger. Hlas národa 21, 1907, č. 353, 22. 12., příloha Nedělní 
listy, s. 2–3. ● Povídka. ● 

1909 

Soukojenci. Přel. J. K. Národní listy 49, 1909, č. 67, 8. 3., večerní vydání, s. 1. ● Próza; 
rubrika Feuilleton. ● 

Mamzell. Přel. V. R. Národní listy 49, 1909, č. 89, 30. 3., večerní vydání, s. 1. ● Povídka; 
rubrika Feuilleton. ● 

„Přijdu hned!“. Přel. Joža Potocká. Národní listy 49, 1909, č. 235, 26. 8., večerní vydání, s. 1. 
● Povídka; rubrika Feuilleton. ● 

1911 

Řádný muž. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 77, 18. 3., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 6. ● Povídka. ● 

Pět tolarů za oběd, tři padesát za večeři. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 97, 
8. 4., malé vydání, Zábavná příloha, s. 6–7. ● Povídka. ● 

Slečna z pošty. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 35, 4. 2., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 6. ● Povídka. ● 

Jdou léta. Přel. Al. V. Nováček [Hackenschmied, Hanuš]. Národní listy 51, 1911, č. 250, 10. 9., 
Nedělní příloha Národních listů, s. 13. ● Črta. ● 

1912 

Láska s překážkami. Přel. S. Žár. Národní obzor 6, 1912, č. 23, 26. 4., Besedy Národního 
obzoru, s. 178–179; č. 24, 3. 5., Besedy Národního obzoru, s. 186–187. ● Povídka. ● 

 



 

 

1913 

Petterson a spol. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 21, 1913, č. 154, 7. 6., malé vydání, 
Zábavná příloha, s. 6–7. ● Povídka. ●  

Láska s překážkami. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 21, 1913, č. 347, 20. 12., malé vydání, 
Zábavná příloha, s. 4. ● Povídka. ● 

1914 

Bratři. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 22, 1914, č. 175, 27. 6., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 3–4. ● Povídka. ● 

 

 

HEDIN, Sven          S 

1865 Stockholm – 1952 Stockholm   

1898 

LITERATURA 

Profeld, Bedřich. Dr. Sven Hedin ve Střední Asii. Národní listy 38, 1898, č. 64, 5. 3., s. 1. 
● Líčení cest Pamirem a Tiberem; rubrika Feuilleton. ● 

1902 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Cestopis Sven Hedinův. Čas 16, 1902, č. 322, 23. 11., s. 5. ● Zpráva o finanční 
dotaci švédské vlády na vydání Hedinova cestopisu; rubrika Nejnovější zprávy telefonické 
a telegrafické. ● 

1904 

V srdci Asie: Deset tisíc kilometrů po neznámých cestách. Přel. Arnošt Kraus a Jiří 
Guth. Praha, J. R. Vilímek 1904. 2 sv.: díl 1., 487 stran; díl 2., 520 stran.  

▲ [nepodepsáno]: Krásné cestopisné dílo. Česká demokracie 6, 1904, č. 8, 20. 2., s. 3–4. 
● Zpráva o cestopisu, který začal vycházet v Praze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Proslulý švédský cestovatel Sven Hedin… Jitřenka 23, 1904, č. 5, 1. 3., s. 72–
73. ● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Na voru východoasijskou pouští. Národní listy 44, 1904, č. 80, 20. 3., 
Nedělní zábavná příloha, s. 10. ● Zpráva o Hedinově cestě po východní Asii 1899–1902; epizoda 
O cestě po řece Tarym z cestopisu V srdci Asie; rubrika Fejeton. ● 

▲ [-se-]: Sven Hedin, V srdci Asie. Národní listy 44, 1904, č. 208, 29. 7., s. 3. ● Recenze; 
rubrika Z literatury – České spisy. ● 

▲ [nepodepsáno]: Sven Hedin, V srdci Asie. Národní listy 44, 1904, č. 333, 2. 12., s. 3. ● Zpráva 
o vydání cestopisu; rubrika Z literatury – České spisy. ● 



 

 

▲ [P.]: Sven Hedin: V srdci Asie. Deset tisíc kilometrů po neznámých cestách. Národní listy 44, 
1904, č. 340, 9. 12., s. 3. ● Recenze; rubrika Z literatury – České spisy. ● 

▲ [nepodepsáno]: Číňan o knize Sven Hedina. Venkov 8, 1913, č. 77, 2. 4., s. 1–2. ● Recenze; 
rubrika Feuilleton. ● 

Poesie v asijském nitru. (Z cestopisu Svena Hedina: V srdci Asie). Přel. Arnošt Kraus a Jiří 
Guth. Besedy Času 9, 1904, č. 31, 7. 8., s. 244–246. ● Úryvek z cestopisu. ● Viz 1904 

1905 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Nová cesta Sven-Hedinova. Čas 19, 1905, č. 288, 19. 10., s. 5. ● Zpráva 
o Hedinově cestě do Indie a Tibetu; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Sven Hedin. Čas 19, 1905, č. 292, 23. 10., s. 2. ● Zpráva o Hedinových úmyslech 
prozkoumat oblasti Persie a Indie; rubrika Nejnovější zprávy telefonické a telegrafické. ● 

1907 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Zprávy o Sven Hedinovi. Národní listy 47, 1907, č. 48, 17. 2., s. 4. ● Zpráva z 
Hedinovy nové cesty Tibetem; rubrika Různé zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Sven Hedin v Tibetu. Národní listy 47, 1907, č. 70, 11. 3., s. 3. ● Zpráva 
o Hedinově cestě po Tibetu; rubrika Různé zprávy. ● 

1908 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Objevy Sven Hedina. Lidové noviny 16, 1908, č. 73, 14. 3., večerní vydání, s. 15. 
● Poznámka; rubrika Naučný obzor. ● 

[nepodepsáno]: Sven Hedin nezvěstný? Lidové noviny 16, 1908, č. 147, 29. 5., s. 2. ● Zpráva; 
rubrika Denní zpráva. ● 

[nepodepsáno]: Výprava Sven Hedina nezvěstnou. Čas 22, 1908, č. 149, 30. 5., s. 6. ● Zpráva 
o výpravě do Tibetu; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Stopy po výpravě Sven-Hedina. Čas 22, 1908, č. 197, 19. 7., s. 8. ● Zpráva 
o Hedinově dopisu a úmyslech; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Velké objevy výpravy Sven Hedina. Čas 22, 1908, č. 207, 29. 7., s. 6. ● Zpráva 
o obsahu opožděného dopisu výpravy; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Objevy Sven Hedinovy. Lidové noviny 16, 1908, č. 206, 30. 7., s. 2. ● Zpráva; 
rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Sven Hedin nalezen? Čas 22, 1908, č. 212, 3. 8., s. 3. ● Zpráva o telegramu 
agentury Reuters; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Sven Hedin. Lidové noviny 16, 1908, č. 212, 5. 8., s. 2. ● Zpráva; rubrika Denní 
zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Sven Hedin. Lidové noviny 16, 1908, č. 239, 1. 9., večerní vydání, s. 4. ● Zpráva 
o Hedinově zdravotním stavu po skončené cestě; rubrika Denní zprávy. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Výprava Sven Hedina. Čas 22, 1908, č. 243, 3. 9., s. 6. ● Zpráva o Hedinově 
zdravotním stavu; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Sven Hedin. Lidové noviny 16, 1908, č. 242, 4. 9., s. 2. ● Portrét s textem. ● 

[nepodepsáno]: Sven Hedin. Lidové noviny 16, 1908, č. 242, 4. 9., večerní vydání, s. 4. ● Zpráva 
o nedávné výpravě do Tibetu; rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Sven Hedin. Lidové noviny 16, 1908, č. 254, 16. 9., večerní vydání, s. 4. ● Zpráva 
o Hedinově chystaném odjezdu do Londýna; rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Návrat výpravy Sven Hedina. Čas 22, 1908, č. 257, 17. 9., s. 5. ● Zpráva 
o Hedinově návratu do Londýna; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Páté přes deváté. Čas 22, 1908, č. 260, 20. 9., s. 9–10. ● Zpráva o Hedinově 
výpravě a jeho chystaném návratu do Evropy; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Sven Hedinův návrat. Lidové noviny 16, 1908, č. 333, 4. 12., s. 2. ● Zpráva 
o Hedinově chystaném příjezdu do Stockholmu; rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Sven Hedin… Čas 22, 1908, č. 337, 7. 12., s. 4. ● Zpráva o pozvání Sven Hedina 
do Port Arturu; rubrika Kronika denní. ● 

1909 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Návrat Sven Hedina do vlasti. Čas 23, 1909, č. 20, 20. 1., s. 5. ● Zpráva 
o přistání Sven Hedina ve Stockholmu; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Sven Hedin ve vlasti. Čas 23, 1909, č. 24, 24. 1., s. 8. ● Zpráva o Hedinově 
přednášce ve Stockholmu; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Sven Hedin na přednáškové cestě po evropských městech. Čas 23, 1909, č. 74, 
15. 3., s. 4. ● Zpráva; rubrika Kronika denní. ● 

Slavný švédský badatel a cestovatel neznámou Asií Sven Hedin v úboru doktorském oxfordského 
vysokého učení. Český svět 5, 1908–09, č. 23, 19. 3. 1909, s. 6. ● Fotografie; rubrika Novosti 
z ciziny. ● 

[nepodepsáno]: Cesty Sven Hedinovy po Tibetu. Čas 23, 1909, č. 83, 24. 3., příloha Hlídka Času 
r. 4, č. 12, s. 3–4. ● Článek. ● 

[nepodepsáno]: Sven Hedin vyznamenán. Venkov 4, 1909, č. 79, 2. 4., s. 4. ● Zpráva 
o vyznamenání Sven Hedina rakouským velkokřížem Řádu Františka Josefa; rubrika Denní 
zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Sven Hedin ve Vídni. Čas 23, 1909, č. 94, 4. 4., s. 8. ● Zpráva o Hedinově 
přednášce ve vídeňské zeměpisné společnosti; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Sven Hedin v Budapešti. Čas 23, 1909, č. 96, 6. 4., s. 5. ● Zpráva; rubrika 
Kronika denní. ● 

[a.]: Tibetem. Lidové noviny 17, 1909, č. 105, 16. 4., s. 4. ● Článek o Hedinových výpravách. ● 

[L. H.]: Cesty Sven Hedinovy po Tibetu. Čas 23, 1909, 28. 4., příloha Hlídka Času r. 4, č. 16, s. 4. 
● Článek. ● 

[nepodepsáno]: Páté přes deváté. Čas 23, 1909, č. 127, 9. 5., s. 8. ● Zpráva o Hedinově výroku na 
téma alkohol; rubrika Kronika denní. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Přednáška Dra Sven Hedina… Čas 23, 1909, č. 301, 31. 10., s. 8. ● Oznámení 
o přednášce chystané 2. 12. 1909 v Rudolfinu. ● 

1910 

Tibet: výzkumy a dobrodružství v neznámé zemi. Překlad redigoval Ludvík Tošner. 
Praha, J. Otto 1910. 2 sv.: díl 1., 509 stran; díl 2., 490 stran. ● Cestopis. ● 

▲ A. M. [Macek, Antonín]: Sven Hedin: Tibet. Akademie 14, 1909–10, č. 1, s. 48. ● Recenze; 
rubrika Přehledy – Literární a umělecký. ● 

▲ [nepodepsáno]: Cestou do Tibetu. Dělnická osvěta 4, 1910, č. 1, 1. 1., s. 11. ● Poznámka 
k sešitovému vydání cestopisu Tibet; rubrika Spolkové knihovny a čítárny. ● 

▲ [nepodepsáno]: Sven Hedin v indexu. Hlasy ze Sionu 50, 1910, č. 1, 14. 1., s. 3. ● Zpráva 
o vydání cestopisu o Tibetu. ● 

▲ [nepodepsáno]: Zapovězená země. Dělnická osvěta 4, 1910, č. 5, 1. 3., s. 59. ● Zpráva 
o dalších sešitech cestopisu Tibet; rubrika Spolkové knihovny a čítárny. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ku předu zakázanou zemí… Dělnická osvěta 4, 1910, č. 7, 1. 4., s. 82. 
● Poznámka o pokračujícím sešitovém vydání cestopisu Tibet; rubrika Spolkové knihovny 
a čítárny. ● 

▲ [nepodepsáno]: První díl Sven Hedinova „Tibetu“... Besedy lidu 18, 1909–10, č. 12, 2. 4. 1910, 
s. 191. ● Poznámka o ukončení prvního dílu cestopisu Tibet a dílu druhého; rubrika Literatura 
a umění. ● 

▲ [Dr. U.]: Sven Hedin: Tibet. Výzkumy a dobrodružství v neznámé zemi. Zlatá Praha 27, 
1909–10, č. 43, 15. 7. 1910, s. 517–518. ● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Sven Hedinovo velkolepé… Besedy lidu 18, 1909–10, č. 20, 23. 7. 1910, s. 319. 
● Poznámka o ukončení cestopis Tibet v nákladu J. Otty; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ –der. [Dresler, Václav]: Z literatury cestopisné. Venkov 5, 1910, č. 176, 28. 7., s. 7. 
● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Sven Hedin a Strindberg. Lidové noviny 18, 1910, č. 247, 9. 9., s. 3–4. 
● Článek o Strindbergově kritice Hedinova Tibetu a odpovědi Sven Hedina; rubrika Feuilleton – 
Zápisník. ● 

▲ [nepodepsáno]: Nové sensační dílo cestopisné, Sven Hedinův „Tibet“. Český svět 6, 1909–10, 
č. 2, 8. 10. 1909, s. 10 a 12. ● Recenze. ● 

▲ R. [Červinka, Vincenc]: Sven Hedinův „Tibet“. Zlatá Praha 27, 1909–10, č. 3, 8. 10. 1909, 
s. 35–36. ● Článek k vzniku Hedinova cestopisu. ● 

▲ Sekanina, František. Sven Hedin: Tibet. Výzkumy a dobrodružství v neznámé zemi. Zvon 11, 
1910–11, č. 11, 2. 12. 1910, s. 171–172. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ Vykoukal, František Vladimír. Literatura cestopisná. Osvěta 41, 1911, č. 5, [b. d.], s. 383–390. 
● Článek o severské cestopisné literatuře, která v českém překladu vyšla zásluhou Ottova 
nakladatelství; zmíněni Otto Sverdrup, Fridtjof Nansen, Sven Hedin, Otto Nordenskjöld ad. ● 

▲ Nikolau, Stanislav. Z novějších prací zeměpisných. Přehled 11, 1912–13, č. 42, 11. 7. 1913, 
s. 703–704; č. 44, 25. 7., s. 740–741. ● Recenze; rubrika Věda. ●  

Na cestě do Tibetu. [Překl. neuveden]. Besedy Času 15, 1910, č. 8, 27. 2., s. 61–64; č. 10, 
13. 3., s. 78–80; č. 11, 20. 3., s. 87–88; č. 12, 27. 3., s. 95–96; č. 13, 3. 4., s. 103–104; č. 14, 



 

 

10. 4., s. 111–112; č. 15, 17. 4., s. 119–120; č. 16, 24. 4., s. 127–128. ● Kapitola z cestopisu 
Tibet; rubrika Dětský koutek. ● Viz 1910 

V bouři na jezeře. [Překl. neuveden]. Besedy lidu 19, 1910–11, č. 1, 29. 10. 1910, s. 13–15; č. 2, 
12. 11., s. 29–30; č. 3, 26. 11. 1910, s. 45–46. ● Kapitola z cestopisu Tibet s četnými 
fotografiemi. ● Viz 1910 

LITERATURA 

J. H. [Herben, Jan]: Sven Hedin. Čas 24, 1910, č. 35, 4. 2., s. 2–3. ● Zpráva o chystané 
přednášce Sven Hedina 6. 2. 1910 v Rudolfinu; rubrika Beseda. ● 

E. Š. [Škatule, Em.]: Sven Hedin. Právo lidu 19, 1910, č. 39, 8. 2., s. 1–2. ● Článek o Hedinově 
přednášce v Praze, věnované jeho cestám po Tibetu, jež sklidila velký u obecenstva českého 
i německého; rubrika Beseda. ●  

1911 

Dobrodružná výprava na Lhasu: jak lidé pouští naložili se zvědy. [Překl. 
neuveden]. Praha, J. Pelcl (Chvilky; 5/6) 1911, 103 stran. ● Cestopis. ●  

Po souši do Indie: Persií, Seistánem a Beludžistánem. Překlad redigoval Ludvík 
Tošner. Praha, J. Otto 1911. Sv. 1: 393 stran, sv. 2: 435 stran. ● Cestopis. ● 

▲ R. [Červinka, Vincenc]: Z literárního trhu. Zlatá Praha 28, 1910–11, č. 9, 18. 10. 1910, s. 107–
108. ● Recenze. ● 

▲ –der. [Dresler, Václav]: Z nové tvorby cestopisné. Venkov 6, 1911, č. 95, 22. 4., s. 8. 
● Recenze. ● 

▲ Nikolau, Stanislav. Z novějších prací zeměpisných. Přehled 11, 1912–13, č. 42, 11. 7. 1913, 
s. 703–704; č. 44, 25. 7., s. 740–741. ● Recenze; rubrika Věda. ● 

Tibet: výzkumy a dobrodružství v neznámé zemi. Dle českého vydání pro mládež 
upravil a vysvětlivkami opatřil Otakar Svoboda. Praha, J. Otto 1911. Díl 1.: 160 stran, díl 2.: 
157 stran. ● Cestopis. ●  

▲ R. [Červinka, Vincenc]: Z literárního trhu. Zlatá Praha 29, 1911–12, č. 12, 8. 12. 1911, s. 144. 
● Recenze. ● 

LITERATURA 

Maternová, Pavla. Pelclovy „Chvilky“. Ženský svět 15, 1911, č. 18, 20. 10., s. 279–280. ● Článek 
o edici J. Pelcla, kde vyšly mj. práce Sven Hedina; rubrika Literatura a umění. ●  

1912 

S Hedinem celým světem. Přel. Jiří Guth a Hugo Kosterka. Praha, J. R. Vilímek 1912. Díl 
1.: 364 stran, díl 2.: 457 stran.  

▲ [nepodepsáno]: S Hedinem celým světem. Český svět 8, 1911–12, č. 19, 12. 1. 1912, s. 23–24. 
● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Nejnovější snímek Sven Hedina, slavného cestovatele, který napsal o Praze: 
… Český svět 8, 1911–12, č. 22, 1. 2. 1912, s. 3. ● Zpráva a citát o Praze z Hedinovy knihy Celým 
světem. ●  



 

 

▲ [nepodepsáno]: Nové dílo cestovatele Hedina… Eva 9, 1912, č. 2, únor, s. 64. ● Poznámka 
o přeložení Hedinova nového cestopisu; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ nepodepsáno [Červinka, Vincenc]: Z literárního trhu. Zlatá Praha 30, 1912–13, č. 15–16, 
20. 12. 1912, s. 190–192. ● Recenze. ● 

▲ Nikolau, Stanislav. Z novějších prací zeměpisných. Přehled 11, 1912–13, č. 42, 11. 7. 1913, 
s. 703–704; č. 44, 25. 7., s. 740–741. ● Recenze; rubrika Věda. ● 

Boj o život. Přel. Jiří Guth a Hugo Kosterka. Český svět 8, 1911–12, č. 19, 12. 1. 1912, s. 23–24. 
● Úryvek z cestopisu S Hedinem celým světem. ● Viz 1912 

1913 

Tibet: výzkumy a dobrodružství v neznámé zemi. Překlad redigoval Ludvík Tošner. 
Díl 3. Praha, J. Otto 1913, 495 stran.  

▲ Nikolau, Stanislav. Z novějších prací zeměpisných. Přehled 11, 1912–13, č. 42, 11. 7. 1913, 
s. 703–704; č. 44, 25. 7., s. 740–741. ● Recenze; rubrika Věda. ● 

▲ -och- [Procházka, František Serafínský]: Josef Jan Svátek. Bulharsko a Drinopol. – Dr. Sven 
Hedin. Tibet. Zvon 14, 1913–14, č. 4, 17. 10. 1913, s. 54. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ R. [Červinka, Vincenc]: Z literárního trhu. Zlatá Praha 31, 1913–14, č. 11, 28. 11. 1913, s. 131–
132. ● Recenze. ● 

Pittsburg. Z knihy pro mládež „Od pólu k pólu“. Přel. M. G. Právo lidu 22, 1913, č. 35, 5. 2., 
s. 1–2. ● Úryvek z cestopisu. ● 

1915 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Proti Sven Hedinovi. Lidové noviny 23, 1915, č. 78, več., 26. 3., s. 2. ● Zpráva 
o vymazání Sven Hedina ze seznamu čestných členů anglické Zeměpisné společnosti 
s odůvodněním, že se přidal na stranu králových nepřátel; rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: O švédském slavném cestovateli a učenci Sven Hedinovi… Český svět 11, 1915–
16, č. 31, 16. 4. 1915, s. 12. ● Zpráva o Hedinových sympatiích k Německu, za něž byl vyloučen 
z anglických, francouzských a jiných učených společností; fotografie z bojiště. ● 

 

 

HEIBERG, Gunnar          N 

1857 Oslo – 1929 Oslo   

1894 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Zprávy z cizích literatur. Časopis pokrokového studentstva 2, 1894, 6. 6., [b. č.], 
s. 44–45. ● Zprávy o novinkách ze současné evropské literatury, mj. o komedii Gunnara 
Heiberga Kunstnere (1893). ● 

 



 

 

1898 

LITERATURA 

Hrabě M. Prozor. Gunnar Heiberg. Přel. ⃝. Rozhledy 8, 1898–99, č. 4, 15. 11. 1898, s. 159–162. 
● Studie, která tvoří úvod k francouzskému překladu Balkonu (orig. Balkonen, 1894); 
charakteristika norského literárního hnutí, jehož představiteli jsou Björnstjerne Björnson, Knut 
Hamsun, Gunnar Heiberg a Henrik Ibsen. ● 

1911 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ibsen ve společnosti. Lidové noviny 19, 1911, č. 179, 1. 7., s. 1–2. ● Článek 
o vzpomínkách Ibsenova přítele Gunnara Heiberga; rubrika Feuilleton. ● 

 

 

HEIDENSTAM, Verner von         S 

1859 Olshammar – 1940 Övralid 

1898 

LITERATURA 

J. Holas [Šalda, František Xaver]: Švédská. Literární listy 19, 1897–98, č. 12, 16. 4. 1898, s. 205. 
● Poznámka o tvorbě „nejaristokratičtějšího a nejdivnějšího básníka“ moderního Švédska 
Vernera von Heidenstama; rubrika Z cizích literatur. ● 

1912 

Endymion. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, 12. 7., č. 189, malé vydání, s. 3; č. 192, 
15. 7., s. 3; č. 193, 16. 7., s. 3; č. 195, 18. 7., s. 1; č. 200, 23. 7., s. 3; č. 201, 24. 7., s. 3; č. 203, 
26. 7., s. 3; č. 207, 30. 7., s. 3; č. 209, 1. 8., s. 3; č. 210, 2. 8., s. 3; č. 213, 5. 8., s. 3; č. 214, 6. 8., 
s. 3; č. 215, 7. 8., s. 3; č. 216, 8. 8., s. 3; č. 217, 9. 8., s. 3; č. 220, 12. 8., s. 3; č. 221, 13. 8., s. 3; 
č. 227, 19. 8., s. 3; č. 228, 20. 8., s. 3; č. 230, 22. 8., s. 3; č. 231, 23. 8., s. 3; č. 234, 26. 8., s. 3; 
č. 235, 27. 8., s. 3; č. 237, 29. 8., s. 3; č. 238, 30. 8., s. 3; č. 241, 2. 9., s. 3; č. 242, 3. 9., s. 3; 
č. 243, 4. 9., s. 3; č. 244, 5. 9., s. 3; č. 245, 6. 9., s. 3; č. 248, 9. 9., s. 3; č. 252, 13. 9., s. 3; 
č. 255, 16. 9., s. 3; č. 256, 17. 9., s. 3; č. 257, 18. 9., s. 3; č. 259, 20. 9., s. 3; č. 262, 23. 9., s. 3; 
č. 266, 27. 9., s. 3; č. 269, 30. 9., s. 3; č. 272, 3. 10., s. 3; č. 273, 4. 10., s. 3; č. 276, 7. 10., s. 3; 
č. 280, 11. 10., s. 3; č. 281, 12. 10., s. 3; č. 283, 14. 10., s. 3; č. 285, 16. 10., s. 3; č. 286, 17. 10., 
s. 3; č. 287, 18. 10., s. 3; č. 291, 22. 10., s. 3; č. 293, 24. 10., s. 3; č. 294, 25. 10., s. 3; č. 297, 
28. 10., s. 3; č. 298, 29. 10., s. 3; č. 299, 30. 10., s. 3. ● Orig. Endymion (1889). Román. Vyšlo 
v malém vydání Lidových novin. ● 

▲ [Z Poděbrad, dne 27. září 1898]: Co nám píšou čtenáři? Čas 3, 1898, č. 21, 8. 10., Beletristická 
příloha k politickému týdenníku, s. 167–178. ● Citát z Heidenstamova románu Endymion. ● 

1913 

Královna záškodníků. Přel. Gustav Pallas. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších 
novell 1000 světových spisovatelů; 37) 1913, 100 stran. ● Novela. ● 

 



 

 

1914 

LITERATURA  

K. V. H. [Havránek, K. V.]: Ve Švédsku vydal Heidenstam dopisy… Zvon 14, 1913–14, č. 29–30, 
10. 4. 1914, s. 420. ● Zpráva o korespondenci Marie Antoinetty; rubrika Týden. ● 

1915 

Smrt Kateřiny Jagellonské. Přel. Hanuš Hackenschmied. Besedy lidu 24, 1915–16, č. 4, 8. 12. 
1915, s. 50–54. ● Historická črta. ● 

 

 

HELLSTRÖM, Erik Gustaf        S 

1882 Kristianstad – 1953 Stockholm 

1913 

LITERATURA 

–lý [Veselý, František]: Ze švédské literatury. Nový obzor 3, 1913, č. 3, březen, s. 140–141. 
● Poznámky o nových knihách švédských autorů SelmaLagerlöfová (Liljecronův domov, 
Liljecronas hem, 1911, román), Ossian Nilsson (Muž osudu, Ödets man, 1912, román), Harald 
Johnsson (Pustý kraj, Ödemarkslandet, 1912, román), Gertrud Almquistová (Kniha o Erlandu 
Höökovi, Boken om Erland Höök, 1911, básně), Gustav Hellström (Kočí, Kuskar, 1910, román), 
Anders Österling (Strom v rozkvětu, Blommande träd, 1910, básně); Erik Brogren (Duše, Psyke, 
1912, básně); rubrika Nové knihy. ● 

 

 

HENNINGSENOVÁ, Agnes         D 

1868 Skovsbo, Rynkeby – 1962 Kodaň 

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 



 

 

 

HENRICHSEN, Erik          D 

1865 Kodaň – 1917 Kodaň 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severská zpráva. Zvon 15, 1914–15, č. 11, 11. 12. 1914, s. 153–154; č. 12, 18. 12. 
1914, s. 165–166. ● Přehled současné severské literární produkce; z autorů uvedeni Björnstjerne 
Björnson, Georg Brandes, Holger Drachmann, Eigil Hansen, Erik Henrichsen, Knud Hjortö, 
Harald Höffding, H. F. Feilberg, Sigurd Ibsen, Ove Jörgensen, Søren Kierkegaard, August 
Strindberg, Leopold Svend, Gustav Wied; nástin literárního a uměleckého vývoje severských 
zemí. ● 

 

 

HERTZ, Henrik          D 

1798 Kodaň – 1870 Kodaň    

1900 

Mezi umělci. Přel. Václav Petrů. Praha, Knapp (Ochotnické divadlo; 11) 1900, s. 39–80. 
● Veselohra o 1 jednání. ● 

1912 

Zpověď. [Překl. neuveden]. Národní obzor 6, 1912, č. 49, 25. 10., Besedy Národního obzoru, 
s. 694–695. ● Povídka. ● 

 

 

HJORTÖ, Knud           D 

1869 Kirke Værløse – 1931 Frederiksberg  

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severská zpráva. Zvon 15, 1914–15, č. 11, 11. 12. 1914, s. 153–154; č. 12, 18. 12. 
1914, s. 165–166. ● Přehled současné severské literární produkce; z autorů uvedeni Björnstjerne 
Björnson, Georg Brandes, Holger Drachmann, Eigil Hansen, Erik Henrichsen, Knud Hjortö, 
Harald Höffding, H. F. Feilberg, Sigurd Ibsen, Ove Jörgensen, Søren Kierkegaard, August 
Strindberg, Leopold Svend, Gustav Wied; nástin literárního a uměleckého vývoje severských 
zemí. ● 

 

 



 

 

HJÖRLEIFSON, Einar Kvaran        I 

1859 Vellanes – 1938 Reykjavík  

1911 

Nad síly. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Olomouc, Promberger 1911, 170 stran. ● Orig. 
Ofurefli (1908). Román. ● 

▲ Fähnrich, Farář. Nad síly. Vlasť 27, 1910–11, č. 11, srpen 1911, s. 1061. ● Recenze; rubrika 
Literatura – Česká. ● 

▲ J. R. [Rowalski, Jean]: E. Hjörleifsson, Nad síly. Venkov 6, 1911, č. 304, 24. 12., literární 
příloha, s. 4. ● Recenze. ● 

▲ F. D. [Dohnal, František]: Einar Hjörleifsson: Nad síly. Nový obzor 2, 1912, č. 1, leden, s. 43. 
● Recenze; rubrika Z české literatury. ● 

▲ Pallas, Gustav. Einar Hjörleitsson: Nad síly. Přehled 10, 1911–12, č. 26, 22. 3. 1912, s. 458–
459. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ Zháněl, Ignát. Nad síly. Vlasť 29, 1912–13, č. 1, říjen 1912, s. 80–81. ● Recenze; rubrika 
Literatura – Česká. ●  

1912 

Most. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novell 
1000 světových spisovatelů; 11) 1912, 99 stran. ● Novela. ● 

▲ Pallas, Gustav. Einar Hjörleifsson: Most. Přehled 10, 1911–12, č. 26, 22. 3. 1912., s. 458–459. 
● Recenze; rubrika Literatura. ●  

 

 

HOFFMANN, Kai           D 

1874 Kodaň – 1949 Lyngby  

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

 



 

 

HOLM, Viggo Valdemar          D 

1855 Helsingør – 1899 Kodaň 

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 

 

HOLM, Andersen W.          D 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

HOLSTEIN, Ludvig          D 

1864 Kallehave – 1943 Kodaň 

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 



 

 

Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 

 

HÖFFDING, Harald         D 

1843 Kodaň – 1931 Kodaň   

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

Pallas, Gustav. Severská zpráva. Zvon 15, 1914–15, č. 11, 11. 12. 1914, s. 153–154; č. 12, 18. 12. 
1914, s. 165–166. ● Přehled současné severské literární produkce; z autorů uvedeni Björnstjerne 
Björnson, Georg Brandes, Holger Drachmann, Eigil Hansen, Erik Henrichsen, Knud Hjortö, 
Harald Höffding, H. F. Feilberg, Sigurd Ibsen, Ove Jörgensen, Søren Kierkegaard, August 
Strindberg, Leopold Svend, Gustav Wied; nástin literárního a uměleckého vývoje severských 
zemí. ● 

 

 



 

 

IBSEN, Henrik          N 

1828 Skien – 1906 Kristiania (Oslo)   

1889 

Nora. Přel. Jakub Arbes. Premiéra v Národním divadle v Praze 3. 5. 1889. Režie 
FrantišekKolár. ● Orig. Et Dukkehjem (1879). ●  

▲ [nepodepsáno]: Dělnické divadlo. Právo lidu 8, 1899, č. 124, 6. 5., s. 4. ● Poznámka 
o přípravě provedení hry Nora v Dělnickém divadle; stručně obsah dramatu. ● 

▲ [nepodepsáno]: Divadlo. Právo lidu 8, 1899, č. 127, 9. 5., s. 7. ● Poznámka o uvedení hry 
Nora v Dělnickém divadle (Dramatický odbor Typografické besedy, Smečky) 7. května 1899. ● 

▲ [§]: Z národního divadla. Časopis českého studentstva 1, 1889–90, č. 2, červen 1889, s. 62–
64. ● Recenze inscenace; rubrika Literatura, divadlo a umění. ● 

▲ Bittner, Jiří. Hercova zpověď. Osvěta 29, 1899, č. 11, [b. d.], s. 1120–1121. ● Paměti mj. 
o uvedení Ibsenovy činohry Nora na scénu pražského Národního divadla 3. 5. 1889 
a o psychologické problematice její titulní postavy. ● 

1890 

LITERATURA 

[Alexis]: Naturalismus v životě a vědě. Literární listy 11, 1889–90, č. 17–18, 1. 9. 1890, s. 295–
297; č. 19, 16. 9. 1890, s. 322–324; č. 20, 1. 10. 1890, s. 339–340. ● Literární úvaha, mj. obsah 
rozboru Ibsenovy naturalistické tvorby od Alfreda Frieda. ● 

1891 

Nepřítel lidu. Přel. Jakub Arbes. Premiéra v Národním divadle v Praze 11. 5. 1891. Režie 
Josef Šmaha. Knižní vydání: Přel. Eliška Pešková. Praha, M. Knapp (Ochotnické divadlo; 37) 
1888, 93 stran. ● Orig. En Folkefiende (1882). Drama v 5 dějstvích. ● 

▲ J. V. [Vrchlický, Jaroslav]: „Nepřítel lidu“, činohra o pěti jednáních. Hlas národa, 1891, 
č. 131, 13. 5., s. 1. ● Recenze inscenace s kritickou poznámkou o Arbesově překladu. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: Ibsenův Nepřítel lidu. Národní listy 31, 1891, č. 131, 13. 5., s. 3. ● Recenze 
inscenace; rubrika Dramatické umění. ●  

▲ [nepodepsáno]: Z Národního divadla. Pražský denník 6, 1891, č. 109, 14. 5., s. 3. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ [-p-]: Činohra. Nepřítel lidu. Světozor 25, 1891, č. 26, 15. 5., s. 312. ● Recenze inscenace; 
rubrika Divadlo a hudba. ● 

▲ [J. Lý.]: Národní divadlo. Česká Thalia 5, 1891, č. 15, 20. 5., s. 173–174. ● Recenze inscenace; 
rubrika Referáty o stálých českých divadlech. ● 

▲ [L.]: Z Národního divadla. Nepřítel lidu. Zlatá Praha 8, 1890–91, č. 27, 22. 5. 1891, s. 324. 
● Recenze inscenace; rubrika Dramatické umění. ●  

▲ [nepodepsáno]: Z Národního divadla. Čas 5, 1891, č. 25, 20. 6. 1891, s. 394–396. ● Recenze 
inscenace; rubrika Umění, věda, školství. ●  

▲ [-š.]: Literární listy II. Časopis českého studentstva 3, 1891, č. 12, 19. 6., s. 202–203. 
● Recenze dramatu. ● 



 

 

▲ Schulzová, Anežka. Z národního divadla. Činohra. Květy 13, 1891, 1. pololetí, č. 6, [1. 6.], 
s. 750–754. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Flekáček, Josef. Z národního divadla. Vlasť 7, 1890–1891, č. 10, červenec 1891, s. 803–806. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ [r.]: V Praze 19. května. Zábavné listy 13, 1891, č. 17, [b. d.], s. 408. ● Glosa; rubrika 
Divadlo. ●  

▲ [nepodepsáno]: Divadelní společnost p. L. Chmelenského. Hlasy z východních Čech 2, 1893, 
č. 8, 3. 2., [b. s.]. ● Recenze inscenace. ● 

▲ [nepodepsáno]: Různé zprávy. Ibsen plagiatorem? Literární listy 15, 1893–94, č. 19, 16. 9. 
1894, s. 334. ● Zpráva o nařčení Henrika Ibsena plagiátorem, které vznesl italský herec E. Rossi 
v případě dramatu Nepřítel lidu; rubrika Zprávy literární. ●  

▲ [nepodepsáno]: Dělnické divadlo v „Typogr. besedě“. Právo lidu 9, 1900, č. 308, 7. 11., s. 4. 
● Recenze inscenace Dělnického divadla v Typografické besedě 4. listopadu 1900 s úvodní 
přednáškou Františka Václava Krejčího; rubrika Literatura, divadlo, umění. ● 

▲ [W. W.]: Dramata Ibsenova... Lidové noviny 13, 1905, č. 51, 3. 3., s. 6. ● Recenze inscenace 
v Národním divadle v Brně 1. 3. 1905; rubrika Divadlo a hudba. ●  

▲ [nepodepsáno]: „Redaktor“ nové drama Björnsonovo. Lidové noviny 14, 1906, č. 174, 26. 6., 
večerní vydání, s. 6. ● Poznámka o Björnsonově novém dramatu (orig. Redaktøren, 1875) 
a srovnání s hrou Henrika Ibsena Nepřítel lidu (orig. En Folkefiende, 1882); rubrika Divadlo 
a hudba. ● 

▲ Šalda, F. X. Národní divadlo: Karla Maška Král. Novina 2, 1908–09, č. 9, 9. 4. 1909, s. 280–
282. ● Recenze hry Karla Maška Král (Premiéra v Národním divadle v Praze 2. 4. 1909. Režie 
Gustav Schmoranz) a poznámka o Ibsenově vlivu, především jeho hry Nepřítel lidu; rubrika 
Divadlo. ● 

Příšery. Přel. Alois N. Lucek. Praha, M. Knapp (Ochotnické divadlo; 63) 1891, 100 stran. 
Premiéra v Národním divadle v Praze 27. 10. 1891 (Pohostinské vystoupení Společnosti 
Ermete Zacconiho). Režie Jakub Seifert. Pod názvem Strašidla Přel. Jaroslav Kvapil, viz 1909. 
● Orig. Gengangere (1881). Drama o 3 jednáních. ● 

▲ [nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson, Nový systém. – Henrik Ibsen, Příšery. Časopis 
českého studentstva 2, 1890, č. 18, 20. 11., s. 328–329. ● Recenze knižního vydání; rubrika 
Literatura, divadlo a umění. ●  

▲ Astur [Schauer, Hubert Gordon]: Norské drama. I. Příšery. Literární listy 12, 1890–91, č. 4, 
s. 67–69, 1. 2. 1891. ● Recenze knižního vydání; rubrika Posudky a úvahy. ● 

▲ [nepodepsáno]: Práva překladu… Literární listy 12, 1890–91, č. 6, 1. 3. 1891, s. 116. ● Zpráva 
o tom, že Alois N. Lucek obdržel od Henrika Ibsena právo k překladu a provozování dramatu 
Hedda Gablerová, Spolek mladých; provozování hry Příšery bylo dle překladatele Aloise Lucka 
policejně zakázáno; rubrika Různé zprávy. ● 

▲ [P.]: Příšery (Gengangere). Hlídka literární 8, 1891, č. 4, [b. d.], s. 149–151. ● Recenze 
knižního vydání s Ibsenovou podobiznou a životopisem; rubrika Posudky. ● 

▲ [nepodepsáno]: Divadlo Příšery (Spettri) Drama Henrika Ibsena… Hlas národa, 1897, č. 298, 
27. 10., [b. s.]. ● Zpráva o premiéře dramatu Příšery v Národním divadle. ● 

▲ [S.]: Z Národního divadla. Pražský denník 32, 1897, č. 247, 28. 10., s. 4. ● Recenze 
inscenace. ● 



 

 

▲ [-ák.]: Pohostinské vystoupení E. Zacconiho. Hlas národa, 1897, č. 300, 29. 10., příloha, 
[b. s.]. ● Zpráva o hostování Ermete Zacconiho v dramatu Příšery. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: Pan Ermete Zacconi, … Národní listy 37, 1897, č. 300, 29. 10., s. 2. 
● Zpráva o pohostinském vystoupení Ermete Zacconiho a celé vlašské společnosti ve hře Příšery 
v Národním divadle; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Divadlo. Právo lidu 6, 1897, č. 29, 29. 10., s. 7. ● Zpráva o provedení 
Ibsenovy hry Příšery italskou společností. ● 

▲ [nepodepsáno]: Z Národního divadla. Samostatnost 1, 1897, č. 31, 30. 10., s. 248. ● Recenze 
inscenace; rubrika Obzor po literatuře, vědě, umění a školství. ● 

▲ [-z-]: Z Národního divadla. Pohostinské vystoupení Ermeta Zacconiho. Lumír 26, 1897–98, 
č. 4, 1. 11. 1897, s. 48. ● Recenze inscenace; rubrika Feuilleton. ● 

▲ [P.]: Činohra. (Ermete Zacconi). Světozor 31, 1896–97, č. 52, 5. 11. 1897, s. 623. ● Recenze 
pohostinského vystoupení Ermete Zacconiho a italské společnosti v Národním divadle 27. 10. 
1897; rubrika Divadlo a hudba. ● 

▲ [nepodepsáno]: Divadlo. Několik opozděných [sic!] slov o vystoupení Ermeta Zacconiho… 
Rozhledy 7, 1897–98, č. 4, 15. 11. 1897, s. 184–186. ● Recenze inscenace; rubrika Rozhledy po 
literatuře, umění a vědě. ● 

▲ Zákrejs, František. Obzor divadelní. Osvěta 27, 1897, díl 2, č. 12, prosinec, s. 1139–1143. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ N–k. [Kamper, Jaroslav]: Jako každoročně, tak i letos ve výroční den otevření zlatého domu 
položil p. ředitel Šubert… Česká revue 1, 1897–98, č. 3, 10. 12. 1897, s. 353–356. ● Článek 
o bilanci činnosti Národního divadla za uplynulý rok, také o hře Příšery; rubriky Divadlo. ● 

[Thea]: Ženské postavy moderních dramat českých i cizích II. Paní Helena Alvingová (Henrik 
Ibsen). Ženský svět 2, 1897–98, č. 8, 5. 4. 1898, s. 112–114. ● Pojednání; rubrika Divadlo 
a hudba. ● 

▲ [nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 19, 1897–98, č. 15, 1. 6. 1898, s. 255. 
● Zpráva o chystaném vydání Ibsenových dramat nákladem F. Šimáčka v překladech Karla 
Kučery a Huga Kosterky: Komedie lásky, Spolek mládeže, Podpory společnosti, Nora, Strašidla, 
Nepřítel lidu, Rosmersholm, Divoká kachna, Hedda Gablerová, Mořská žena, Stavitel Solness, 
Malý Eyolf, John Gabriel Borkman; rubrika Zprávy literární. ● 

▲ [řn]: Divadlo. Právo lidu 8, 1899, č. 338, 7. 12., s. 6. ● Zpráva o uvedení hry Příšery 
v dělnickém divadle v Typografické besedě 3. 12. 1899. ● 

▲ [D.]: Švandovo divadlo na Smíchově… Právo lidu 9, 1900, č. 76, 18. 3., s. 3. ● Zpráva 
o uvedení hry Příšery ve Švandově divadle, jež obecenstvo, „tupohlavý, nemyslivý dav“, 
nepochopilo; rubrika Literatura, divadlo, umění. ● 

▲ [-et.]: Smíchovské divadlo. Samostatnost 4, 1900, č. 26, 31. 3., s. 133. ● Zpráva o uvedení hry 
Příšery v březnu 1900 ve smíchovském Švandově divadle. ● 

▲ [W. W.]: Příšery. Lidové noviny 14, 1906, č. 304, 3. 11., s. 5. ● Recenze inscenace v Národním 
divadle v Brně 2. 11. 1906; rubrika Divadlo a hudba. ● 

Spolek mladých. Přel. Alois N. Lucek. Praha, M. Knapp (Ochotnické divadlo; 65) 1891, 
124 stran. ● Orig. De unges Forbund (1869). Drama. ● 

▲ [nepodepsáno]: Práva překladu… Literární listy 12, 1890–91, č. 6, 1. 3. 1891, s. 116. ● Zpráva 
o tom, že Alois N. Lucek obdržel od Henrika Ibsena právo k překladu a provozování dramat 
Hedda Gablerová a Spolek mladých; rubrika Různé zprávy. ● 



 

 

▲ [nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 19, 1897–98, č. 15, 1. 6. 1898, s. 255. 
● Zpráva o chystaném vydání Ibsenových dramat nákladem F. Šimáčka v překladech Karla 
Kučery a Huga Kosterky: Komedie lásky, Spolek mládeže, Podpory společnosti, Nora, Strašidla, 
Nepřítel lidu, Rosmersholm, Divoká kachna, Hedda Gablerová, Mořská žena, Stavitel Solness, 
Malý Eyolf, John Gabriel Borkman; rubrika Zprávy literární. ● 

LITERATURA 

Jæger, Henrik. Mládí Henrika Ibsena. Pokus o jeho charakteristiku. Přel. Hugo Kosterka. Česká 
Thalia 5, 1891, č. 22–23, 1. 8., s. 261–262; č. 24–25, 20. 8., s. 284–286; č. 26, 10. 9., s. 294–295; 
č. 27, 20. 9., s. 310–311; č. 28, 1. 10., s. 323–324; č. 29, 10. 10., s. 329–330. ● Esej vyzdvihující 
momenty mládí Henrika Ibsena, které se staly inspirací pro jeho pozdější spisovatelskou 
dráhu. ● 

[nepodepsáno]: Švédský básník a skladatel… Lumír 19, 1891, č. 34, 1. 12., s. 408. ● Zpráva o tom, 
že syn Henrika Ibsena spisovatel Sigurd Ibsen se má stát norským ministrem; rubrika 
Feuilleton. ● 

1892 

Rýmovaný list. Přel. Karel Kučera. Květy 14, 1892, 2. pololetí, č. 11, [1. 11.], s. 551–554. 
● Báseň. Milý příteli! Pln stesku je váš list… ● Viz 1898 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Henrik Ibsen. Literární studie. Přel. Anežka Schulzová Zlatá Praha 9, 1891–92, 
č. 15, 26. 2. 1892, s. 175–176, 178; č. 16, 4. 3., s. 187; č. 17, 11. 3., s. 199–200, 202; č. 18, 18. 3., 
s. 211–212, 214; č. 19, 25. 3., s. 223–225; č. 20, 1. 4., s. 231, 234; č. 21, 8. 4., s. 248–250. ● Orig. 
Henrik Ibsen (1899). Studie, také srovnání s Björnstjernem Björnsonem (tiskem in Moderne 
Geister, 1882). ● 

[nepodepsáno]: Veřejné přednášky. Národní listy 32, 1892, č. 76, 16. 3., s. 4. ● Zpráva 
o přednášce Jaroslava Vrchlického na téma „Henrik Ibsen a José Echegaray“; rubrika Denní 
zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Veřejné přednášky. Národní listy 32, 1892, č. 82, 22. 3., odpolední vydání, s. 2. 
● Zpráva o přednášce Jaroslava Vrchlického na téma „Henrik Ibsen a José Echegaray“; rubrika 
Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Obzor. (Z cizích časopisů). Čas 6, 1892, č. 23, 4. 6., s. 354–356. ● Zpráva 
o studii J. du Tilleta o Ibsenových dramatech ve francouzské Revue bleue z 30. 4.; rubrika 
Umění, věda, školství. ● 

1893 

LITERATURA 

Stankov, Fráňa. Z intimního života dvou veleduchů. Národní listy 33, 1893, č. 236, 26. 8., s. 1. 
● Článek o životě Henrika Ibsena a Björnstjerna Björnsona; rubrika Feuilleton. ● 

[nepodepsáno]: Ibsen. Čas 7, 1893, č. 47, 25. 11., s. 742. ● Esej o názorech norského profesora 
Hertzberga na pravdivost Ibsenovy tvorby; rubrika Umění, věda, školství. ● 

1894 

Z básní H. Ibsena. Ukolébavka. Dvorana krále Haakona. V šíré dáli. Přel. Karel Kučera. Květy 
16, 1894, č. 7, s. 51–53. ● Básně. Ukolébavka (z Nápadníků trůnu): Teď střecha, strop se 
zdvíhá…; Dvorana krále Haakona: Stará ty síně, po zdích kde pýr…; V šíré dáli? Záhy se 
v Upsale mláď všecka slétne… ● 



 

 

LITERATURA 

Karásek, Jiří. Henrik Ibsen. Literární listy 15, 1893–94, č. 12, 1. 6. 1894, s. 197–199; č. 13, 16. 6., 
s. 213–214; č. 14, 1. 7., s. 229–230; č. 15, 15. 7., s. 248–250; č. 16, 1. 8., s. 269–271; č. 17–18, 1. 9., 
s. 287–290. ● Literární studie – rozbor Ibsenovy literární a dramatické tvorby i jednotlivých 
prací. ● 

[nepodepsáno]: Literární listy. Naše doba 1, 1893–94, č. 5, [b. d.], s. 398–399. ● Článek; rubrika 
Obzor literární. ● 

[až.]: Ibsens Dramen. Naše doba 1, 1893–94, č. 9, [b. d.], s. 710–712. ● Zpráva o knize Emila 
Reicha Ibsens Dramen; rubrika Úvahy a kritiky. ● 

[nepodepsáno]: Literární hnutí v Norsku. Čas 8, 1894, č. 10, 10. 3., s. 149–151; č. 11, 17. 3., 
s. 163–165. ● Esej o moderním norském písemnictví; podrobněji: Björnstjerne Björnson, Knut 
Hamsun, Henrik Ibsen, Alexander Kielland, Jonas Lie, dále zmíněni: Georg Brandes, Kristian 
Elster, Arne Garborg, Amalie Skramová; rubrika Umění, věda, školství. ● 

[nepodepsáno]: Protiibsenovská liga… Čas 8, 1894, č. 14, 7. 4., s. 215. ● Zpráva o vytvoření 
protiibsenovské ligy v Londýně, jejímž úkolem je zamezit provozování Ibsenových her 
v londýnských divadlech; rubrika Umění, věda, školství – Drobnosti. ● 

1895 

LITERATURA 

[J. O.]: Zpátečnické proudy ve Francii. Čas 9, 1895, č. 6, 9. 2., s. 86–88. ● Článek o soudobé 
francouzské literatuře a mj. jejím vztahu k literaturám severským; zmíněni: Björnstjerne 
Björnson, Henrik Ibsen, August Strindberg. ● 

[P.]: Činohra. Světozor 30, 1895–96, č. 3, 29. 11. 1895, s. 36; č. 4, s. 47–48, 6. 12. 1895. 
● Recenze dramatu Osamělé duše Gerharta Hauptmanna (Přel. M. A. Šimáček; premiéra 
v Národním divadle 26. listopadu 1895); také o Henriku Ibsenovi a jeho vlivu na soudobou 
tvorbu dramatickou i na mladou hereckou generaci; rubrika Divadlo. ● 

1896 

Úryvek z dopisu H. Ibsena G. Brandesovi. In Retté, Adolphe. Úvahy o anarchii. Přel. Arnošt 
Procházka. Moderní revue, sv. 4, 1896, č. 1, 8. 4. 1896, s. 4–6; č. 2, 8. 5., s. 27–31. ● Článek, 
jehož mottem je úryvek z dopisu Henrika Ibsena adresovaného Georgu Brandesovi. ●  

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Veselá literární vojna… Rozhledy 6, 1896–97, č. 1, 1. 10. 1896, s. 31. ● Poznámka 
o Björnsonově článku reagujícím na francouzskou kritiku norské literatury (otištěn v dánské 
revui Tilskueren a v berlínské Zukunft); zmíněni též: Arne Garborg, Knut Hamsun, Henrik Ibsen 
a Amalie Skramová; rubrika Z ruchu literárního a uměleckého. ● 

nepodepsáno [Krejčí, František Václav]: V posledním čísle „Cosmopolis“… Rozhledy 6, 1896–97, 
č. 6, 15. 12. 1896, s. 267–268. ● Poznámka o článku Lou Andreas-Salomé věnovanému 
skandinávským autorům; uvedeni: Björnstjerne Björnson, Henrik Ibsen, Knut Hamsun, Peter 
Nansen a Amalie Skramová; rubrika Z ruchu literární a uměleckého. ● 

[P.]: Činohra. Pravá duše. Světozor 31, 1896–97, č. 6, 18. 12. 1896, s. 71. ● Recenze inscenace 
dramatu Giuseppe Giacosa Pravá duše (Přel. Bedřich Frída. Premiéra v Národním divadle 14. 12. 
1896) a poznámka o Ibsenově vlivu na něj; rubrika Divadlo a hudba. ● 

 



 

 

1897 

John Gabriel Borkman. Přel. Bedřich Frída. Premiéra v Národním divadle v Praze 8. 5. 
1897. Režie Jakub Seifert. Knižní vydání: Přel. Bedřich Frída. Praha, J. Otto (Světová 
knihovna; 1225–26) 1916, 120 stran. ● Orig. John Gabriel Borkman (1896). Drama o 4 
jednáních. ●  

▲ [-e-]: Nové Ibsenovo drama. Národní listy 37, 1897, č. 23, 23. 1., s. 1. ● Úvaha; rubrika 
Feuilleton. ●  

▲ [Thea]: Ella Rentheinová, poslední hrdinka Ibsenova. Ženský svět 1, 1896–97, č. 4, 5. 2. 1897, 
s. 51–52; č. 5, 20. 2. 1897, s. 66–68. ● Studie o dramatu John Gabriel Borkman. ● 

▲ nepodepsáno [Krejčí, František Václav]: Národní Divadlo chystá novou hru Ibsenovu „John 
Gabriel Borkman“. Rozhledy 6, 1896–97, č. 10, 15. 2. 1897, s. 468. ● Krátká poznámka 
o přípravě inscenace v Národním divadle, glosováno slovy „Div divoucí!“. ● 

▲ [nepodepsáno]: Z německého divadla. Pražský denník 32, 1897, č. 58, 12. 3., s. 2. ● Článek 
o dramatu, inscenovaném na Německém divadle v Praze a připravovaném též Národním 
divadlem. ● 

▲ [-K.-]: Z Národního divadla. Pražský denník 32, 1897, č. 106, 10. 5., s. 3; č. 108, 12. 5., s. 3. 
● Recenze inscenace. ●  

▲ -r. [Kronbauer, Rudolf Jaroslav]: John Gabriel Borkman. Hlas národa, 1897, č. 130, 11. 5. 
1897, příloha, [b. s.]. ● Recenze inscenace. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: John Gabriel Borkman. Národní listy 37, 1897, č. 130, 11. 5., s. 3–4. 
● Zpráva o inscenaci. ●  

▲ [P.]: Činohra. John Gabriel Borkman. Světozor 31, 1896–97, č. 27, 14. 5. 1897, s. 323–324. 
● Recenze inscenace s uvedením podrobné dějové osnovy hry; rubrika Divadlo. ● 

▲ J. K. [Kvapil, Jaroslav]: Feuilleton divadelní (Z repertoáru minulého týdnu). Zlatá Praha 14, 
1896–97, č. 27, 14. 5. 1897, s. 323–324. ● Recenze inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ Salvat [Čížek, Antonín]: John Gabriel Borkman. Samostatnost 1, 1897, č. 8, 22. 5., s. 63–64. 
● Recenze inscenace; rubrika Obzor po literatuře, vědě, umění a školství. ●  

▲ Vavřinec Lebeda [Herrmann, Ignát]: Z poslední galerie. Švanda dudák 16, 1897, č. 5, květen, 
s. 192–211. ● Zpráva o dramatu. ● 

▲ [-z-]: Národní divadlo. John Gabriel Borkman. Drama Henrika Ibsena. Lumír 25, 1897, č. 25, 
1. 6., s. 300. ● Zpráva o inscenaci. ● 

▲ [K.]: Divadlo. Zvláštní host zavadil o naši scénu. Ibsen… Rozhledy 6, 1896–97, č. 17, 1. 6. 
1897, s. 800–804. ● Recenze inscenace a poznámky o dalších Ibsenových hrách; rubrika 
Rozhledy po literatuře, vědě a umění. ● 

▲ Šalda, F. X. Národní divadlo. Henrik Ibsen: John Gabriel Borkman. Literární listy 18, 1896–
97, č. 17, 4. 7. 1897, s. 287–289; č. 18, 16. 7., s. 299–303. ● Recenze inscence; rubrika Posudky. ● 

▲ Olga P. [Přibylová, Olga]: John Gabriel Borkman. Ženský svět 1, 1896–97, č. 14, 5. 7. 1897, 
s. 181–182. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo a hudba. ● 

▲ K. K. [Kamínek, Karel]: Henrik Ibsen: John Gabriel Borkmann. Moderní revue, sv. 6, 1897, 
č. 4, 8. 7., s. 126–127. ● Zpráva o inscenaci; rubrika Kritika – Divadlo. ● 



 

 

▲ Flekáček, Josef. Z národního divadla. Vlasť 13, 1896–97, č. 11, srpen 1897, s. 1072–1074. 
● Recenze inscenace. ●  

▲ [nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 19, 1897–98, č. 15, 1. 6. 1898, s. 255. 
● Zpráva o chystaném vydání Ibsenových dramat nákladem F. Šimáčka v překladech Karla 
Kučery a Huga Kosterky: Komedie lásky, Spolek mládeže, Podpory společnosti, Nora, Strašidla, 
Nepřítel lidu, Rosmersholm, Divoká kachna, Hedda Gablerová, Mořská žena, Stavitel Solness, 
Malý Eyolf, John Gabriel Borkman; rubrika Zprávy literární. ● 

▲ Vetter, Karel. V divadle Réjane. Hlas národa 22, 1908, č. 70, 11. 3., příloha, [b. s.]. ● Článek 
o poměru francouzského obecenstva k modernímu dramatu a zhodnocení hereckého umění paní 
Réjanové skrze její pojetí role Elly v dramatu John Gabriel Borkman; rubrika Feuilleton. ● 

▲ B. B-BOVÁ [Benešová, Božena]: Národní divadlo. Česká kultura 1, 1912–13, [b. č. d.], s. 443–
444. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Činohra Národního divadla… Venkov 8, 1913, č. 40, 16. 2. 1913, s. 10. ● Poznámka 
o chystaném uvední dramatu John Gabriel Borkman. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ibsenův John Gabriel Borkman. Čas 27, 1913, č. 86, 30. 3., s. 4–5. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ O. F. [Fischer, Otakar]: V pátek 28. března. Nově studováno a scénováno: John Gabriel 
Borkman. Národní listy 53, 1913, č. 86, 30. 3., s. 2. ● Recenze inscenace; rubrika Dramatické 
umění. ●  

▲ K. [Krejčí, František Václav]: Henrik Ibsen: John Gabriel Borkman. Právo lidu 22, 1913, 
č. 86, 30. 3., příloha, s. 1. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Bor, Jan Jaroslav. John Gabriel Bokrman. Samostatnost 17, 1913, č. 86, 30. 3., s. 8. ● Recenze 
inscenace. ●  

▲ Hilbert, Jaroslav. John Gabriel Borkman… Venkov 8, 1913, č. 75, 30. 3., s. 10–11. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ [C.]: Z pražské činohry. Lidové noviny 21, 1913, č. 88, 1. 4., s. 2–3. ● Recenze inscenace; 
rubrika Umění, věda, literatura. ● 

▲ [Zv.]: Henrik Ibsen: John Gabriel Borkman. Národní obzor 7, 1912–13, č. 22, 4. 4. 1913, s. 4–
5. ● Zpráva o novém nastudování dramatu v Národním divadle v režii Jaroslava Kvapila 28. 3. 
1913. ●  

▲ Kodíček, Josef. Činohra. Vinohradské divadlo. Přehled 11, 1912–13, č. 28, 4. 4. 1913, s. 485–
486. ● Recenze inscenace; rubrika Umění. ● 

▲ Nemo [Mádl, Karel Boromejský]: Henrik Ibsen: John Gabriel Borkman. Zlatá Praha 30, 
1912–13, č. 30, s. 359, 4. 4. 1913. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Tristan [Friedl, S. Vratislav]: Činohra. John Gabriel Borkman. Zvon 13, 1912–13, č. 29, 4. 4. 
1913, s. 403–404. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ [nepodepsáno]: Dodatek k Borkmanovi. Čas 27, 1913, č. 92, 5. 4., s. 2. ● Hodnocení výkonu 
Eduarda Vojana v titulní roli hry John Gabriel Borkman v Národním divadle. ● 

▲ H. J. [Jelínek, Hanuš]: Městské divadlo Král. Vinohradů… Lumír 41, 1912–13, č. 7, 18. 4. 
1913, s. 328–330. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ [nepodepsáno]: Vojanovy hry. Lidové noviny 21, 1913, č. 112, 25. 4., s. 2. ● Zpráva o výkonu 
Eduarda Vojana v Ibsenově hře John Gabriel Borkman; rubrika. ● 



 

 

▲ Šorm, František. Národní divadlo… Nový obzor 3, 1913, č. 5, květen, s. 222–223. ● Zpráva 
o inscenaci; rubrika Umění. ● 

▲ Čvančara, Karel. Činohra. Osvěta 43, 1913, č. 5, [b. d.], s. 391–392. ● Recenze inscenace; 
rubrika Obzor divadelní. ●  

▲ [nepodepsáno]: Režie Borkmana. Scéna 1, 1913, sv. 1, č. 3, [b. d.], s. 102. ● Poznámka k otázce 
řešení režie Ibsenova dramatu John Gabriel Borkman. ● 

▲ Taussig, Ervín. České divadlo. John Gabriel Borkman. Scéna 1, 1913, sv. 1, č. 4, [b. d.], s. 89–
92. ● Recenze inscenace. ● 

Z básní H. Ibsena. Vražda Abrahama Lincolna, Básníkova píseň, Ptačí píseň, S vodní lilií, 
Příčina víry. Přel. Karel Kučera. Květy 19, 1897, 2. pololetí, č. 9, [1. 9.], s. 355–360. ● Básně. 
Vražda Abrahama Lincolna: Tam v západě výstřel zahřímal v sluch…; Básníkova píseň: 
V slunném dni sad zářný, libý…; Ptačí píseň: Kdys v jarní den jsme alejí…; S vodní lilií: Viz, 
má milá, co ti nesu…; Příčina víry: Já zvonem bil písní na poplach… ● Viz 1898 

Balonový list švédské dámě. Přel. Karel Kučera. Česká revue 1, 1897–98, č. 1, 10. 10. 1897, 
s. 17–22; č. 2, 10. 11., s. 145–151. ● Báseň. Ano, dnes to zkusím přec… ● Viz 1898 

Z básní Henrika Ibsena. Órnulfova drapa. Příteli, revolučnímu básníku. Uprchla. Dík. Kostel. 
Přel. Karel Kučera. Lumír 26, 1897–98, č. 18, 20. 3. 1898, s. 205–206. ● Básně. Órnulfova 
drapa (z dramatu Válečníci na Helgolandu): Mysl zádumčivou…; Příteli, revolučnímu 
básníku: Že „konservativcem“ já stel se vřelým?...; Uprchla: Host slední kyne…; Dík: Strastí 
rmut jí byl teskný…; Kostel: Král po den celý… ● Viz 1898 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Dle Mercure de France… Čas: Beletristická příloha k politickému týdeníku 2, 
1897, č. 6, 13. 3., s. 48. ● Poznámka o Ibsenově odmítnutí tendence, již vyslovil uvedený anglický 
kritik, v svých spisech. ● 

Zákrejs, František. Obzor divadelní. Osvěta 27, 1897, díl 1, č. 1, leden, s. 69–73. ● Recenze hry 
Václava Hladíka Nový život (Praha, J. Otto 1897), jež je myšlenkově závislá na cizích vzorech, 
zejména na Henriku Ibsenovi. ● 

[nepodepsáno]: Různé. Ibseniada. Literární listy 18, 1896–97, č. 10, 16. 3. 1897, s. 179–180. 
● Přetisk části článku Aleksandra Swietowského uveřejněného v polské Pravdě, v němž odmítá, 
že Ibsenova díla patří k vrcholům světové literatury; rubrika Zprávy literární. ● 

[nepodepsáno]: Různé. Ibseniada. Literární listy 18, 1896–97, č. 11, 1. 4. 1897, s. 196. ● Přetisk 
stanoviska N. Michajlovského k dílu Henrika Ibsena otištěného v Russkoje Bogatstvo; Zprávy 
literární. ● 

[nepodepsáno]: O H. Ibsenovi… Naše doba 4, 1896–97, č. 5, [b. d.], s. 471–472. ● Zpráva 
o výtahu z článku N. Michajlovského uveřejněného v Russkaje Bogatstvu v Hlídce v č. 2; 
o jednotvárnosti námětů a nepříliš uměleckém zpracování Ibsenových dramat; rubrika 
Zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Intimní volné jeviště… Rozhledy 6, 1896–97, č. 13, 1. 4. 1897, s. 609. 
● Poznámka o připravovaném cyklu literárních přednášek ve spolku Intimního volného jeviště, 
např. František Václav Krejčí bude přednášet o Henriku Ibsenovi; rubrika Z ruchu literárního 
a uměleckého. ● 

[nepodepsáno]: Cyklus přednášek o moderní literatuře a divadle… Rozhledy 6, 1896–97, č. 14, 
15. 4. 1897, s. 660. ● Oznámení o pořádání cyklu přednášek o moderní literatuře a umění 
spolkem Intimního volného jeviště, např. František Václav Krejčí o Henriku Ibsenovi; rubrika 
Z ruchu literárního a uměleckého. ● 



 

 

[K.]: Jiří Brandes a Emil Faguet o Ibsenovi. Literární listy 18, 1896–97, č. 13, 1. 5. 1897, s. 217–
220. ● Článek konfrontující názory Georga Brandesa a francouzského kritika Emila Fagneta 
o literární osobnosti Henrika Ibsena. ● 

[nepodepsáno]: Spolek „Intimní volné jeviště… Hlas národa, 1897, č. 121, 2. 5., příloha, [b. s.]. 
● Zpráva o ohlášení systematicky uspořádaného cyklu přednášek, jimiž spolek Intimní volné 
jeviště hodlá seznamovat českou veřejnost s moderními směry v literatuře a divadle; zahájení 
cyklu 5. 5. 1897 přednáškou Františka Václava Krejčího o Henriku Ibsenovi. ● 

[nepodepsáno]: Intimní volné jeviště… Ženský svět 1, 1896–97, č. 11, 20. 5. 1897, s. 161. 
● Poznámka; rubrika Divadlo a umění. ● 

[nepodepsáno]: Henrik Ibsen… Lidové noviny 5, 1897, č. 133, 13. 6., s. 4. ● Zpráva o vydání 
monografie Henrik Ibsen od Františka Václava Krejčího (Praha, Kritická knihovna Rozhledů 
1897; rubrika Literatura a umění. ● 

[nepodepsáno]: Kocourkovský kousek literární… Národní listy 37, 1897, č. 277, 6. 10., odpolední 
vydání, s. 3. ● Článek o Ibsenově životě; rubrika Různé zprávy. ● 

[R. T. N.]: Ženy ve Švédsku. Ženský svět 1, 1896–97, č. 19, 20. 10. 1897, s. 239–240; č. 20, 5. 11., 
s. 257–259; č. 21, 20. 11, s. 269–273.; č. 22, 5. 12., s. 281–287. ● Článek o postavení žen ve 
skandinávské společnosti od nejstarších dob po současnost a o jejich úspěších v různých 
oblastech života jako školství, výchovy, průmyslu, vědy, lékařství, hudby či výtvarného umění; 
v souvislosti s poznáváním zemí skrze jejich literaturu zmíněni v úvodu: Hans Christian 
Andersen, Björnstjerne Björnson, Fredrika Bremerová, Holger Drachmann, Emilie Flygare-
Carlénová, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen a Alexander Kielland; ze švédských autorek dále 
uvedeny: Alfhild Agrellová, Victoria Benedictssonová, Anne Charlotte Edgren-Lefflerová, Ellen 
Keyová, Helena Nyblomová ad. ●  

[J. V.]: F. V. Krejčí: Henrik Ibsen. Literární listy 19, 1897–98, č. 2, 18. 11. 1897, s. 38–39. 
● Stručné zhodnocení přetisku stejnojmenné přednášky Františka Václava Krejčího (Praha, 
Josef Pelcl 1897; rubrika Posudky. ● 

Lemaître, Jules. O nejnovějším vlivu literatur severních ve francouzskou. Přel. Pavel Kunz 
[Šalda, František Xaver]. Literární listy 19, 1897–98, č. 3, 1. 12. 1897, s. 45–46; č. 4, 16. 12., 
s. 61–63; č. 8, 16. 2. 1898, s. 125–127; č. 11, 1. 4., s. 174–176; č. 18, 16. 7. 1898, s. 291–293; č. 21, 
3. 9. 1898, s. 339–340 ● Literární studie srovnávající tvorbu mj. Alexadra Dumase a Henrika 
Ibsena. ● 

1898 

Básně. Přel. Karel Kučera. Praha, Alois Wiesner (Sborník světové poezie; 62) 1898, 
145 stran. ● Sbírka básní. ●  

▲ [nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 16, 1894–95, č. 7, 1. 3. 1895, s. 129. 
● Zpráva o překládání Básní Henrika Ibsena; rubrika Zprávy literární. ● 

▲ [nepodepsáno]: H. Ibsen… Lidové noviny 6, 1898, č. 70, 27. 3., s. 3. ● Zpráva o oslavě 
70. narozenin Henrika Ibsena, při této příležitosti vyšly v českých časopisech překlady jeho 
básní od Karla Kučery. ● 

▲ [nepodepsáno]: Literatura česká. Pražský denník 33, 1898, č. 142, 25. 6., příloha Besídka pro 
zábavu a poučení, č. 25, s. 1–2. ● Poznámka o vydání Ibsenových básní. ● 

▲ [-m]: Henrik Ibsen: Básně. Česká revue 1, 1897–98, č. 10, 10. 7. 1898, s. 1243. ● Recenze; 
rubrika Divadlo. ● 

▲ Šalda, F. X. Henrik Ibsen: Básně. Literární listy 19, 1897–98, č. 19–20, 15. 8. 1898, s. 323–
330. ● Recenze; rubrika Posudky. ● 



 

 

▲ Karásek, Jiří. Nové překlady. Moderní revue, sv. 9, 1898–99, č. 2, 8. 11. 1898, s. 62. ● Zpráva 
o překladu Ibsenových Básní; rubrika Kritika. ● 

▲ Vbk. [Voborník, Jan]: Henrik Ibsen: Básně. Národní listy 39, 1899, č. 48, 17. 2., s. 4. 
● Recenze; rubrika Z literatury – Cizí spisy. ● 

▲ [nepodepsáno]: Básník Karel Kučera… Čas 28, 1914, č. 343, 30. 9., s. 2. ● Medailon o básníku 
a překladateli Karlu Kučerovi k jeho 60. narozeninám; připomenuty překlady Ibsenových her 
a básní. ● 

Nápadníci trůnu. Přel. Jaroslav Vrchlický. Praha, J. Otto (Světová knihovna; 11–13) 1898, 
255 stran. ● Orig. Kongs-Emnerne (1863). Historické drama o 5 jednáních. ● 

▲ [nepodepsáno]: Světové knihovny… Lidové noviny 6, 1898, č. 29, 6. 2., s. 2. ● Zpráva o tom, 
že dosud vyšlo redakcí Jaroslava Kvapila 15 svazků, mj. Nápadníci trůnu; rubrika Literatura 
a umění. ● 

▲ Kroiher, František. Nápadníci trůnu. Vlasť 14, 1897–98, č. 6, březen 1898, s. 580–581. 
● Recenze; rubrika Literatura – Česká. ● 

▲ [nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 19, 1897–98, č. 15, 1. 6. 1898, s. 255. 
● Zpráva o chystaném vydání Ibsenových dramat nákladem F. Šimáčka v překladech Karla 
Kučery a Huga Kosterky: Komedie lásky, Spolek mládeže, Podpory společnosti, Nora, Strašidla, 
Nepřítel lidu, Rosmersholm, Divoká kachna, Hedda Gablerová, Mořská žena, Stavitel Solness, 
Malý Eyolf, John Gabriel Borkman; rubrika Zprávy literární. ● 

▲ [nepodepsáno]: Henrik Ibsen: Nápadníci trůnu. Nový život 3, 1898, č. 8–9, září, s. 228. 
● Poznámka; rubrika Forum. ● 

▲ Pražák, Albert. Překlady Jaroslava Vrchlického. ČČM 76, 1902, sv. 2, [b. d.], s. 323–329. 
● Článek shrnující překladatelskou činnosti Jaroslava Vrchlického. ● 

▲ Hilbert, Jaroslav. Volná tribuna. Ve svém referátu… Moderní revue, sv. 16, 1904–05, č. 7, 
8. 4. 1905, s. 346. ● Komentář k referátu Arnošta Krause v listu Politik, v němž shledává shodu 
postav Hilbertovy hry Falkenštejn s postavami Ibsenových Nápadníků trůnu – Hilbert tuto 
shodu vysvětluje. ● 

▲ O. F. [Fischer, Otokar]: Franz Adamus: Schmelz der Niebelunge. Komödie in vier Akten. 
Wiener Verlag 1905. Přehled 3, 1904–05, č. 35, 27. 5. 1905, s. 616–617. ● Srovnání s Ibsenovými 
Nápadníky trůnu; rubrika Písemnictví. ● 

Rosmersholm. Přel. Karel Kučera. Praha, F. Šimáček 1898, 116 stran. Premiéra v Letním 
divadle na Smíchově 28. 7. 1887 pod názvem Bílí koně. ● Orig. Rosmersholm (1886). Drama 
o 4 dějstvích. ● 

▲ jv. [Vodák, Jindřich]. „Obětovaná“ a „Rosmersholm“. Úryvek z historie lidského svědomí 
v literatuře. Literární listy 15, 1893–94, č. 1, 6. 12. 1893, s. 6–8; č. 2, 22. 12, s. 29–32; č. 3, 16. 1. 
1894, s. 49–51. ● Literární studie srovnávající uvedená díla. ● 

▲ [nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 19, 1897–98, č. 15, 1. 6. 1898, s. 255. 
● Zpráva o chystaném vydání Ibsenových dramat nákladem F. Šimáčka v překladech Karla 
Kučery a Huga Kosterky: Komedie lásky, Spolek mládeže, Podpory společnosti, Nora, Strašidla, 
Nepřítel lidu, Rosmersholm, Divoká kachna, Hedda Gablerová, Mořská žena, Stavitel Solness, 
Malý Eyolf, John Gabriel Borkman; rubrika Zprávy literární. ● 

▲ [nepodepsáno]: Henrik Ibsen: Rosmersholm. Národní listy 39, 1899, č. 151, 2. 6., s. 4. 
● Poznámka; rubrika Z literatury – České spisy. ● 

▲ Kj. [Krejčí, František Václav]: Rosmersholm. Rozhledy 8, 1898–99, č. 2, 15. 10. 1898, s. 83–
84. ● Recenze a ocenění překladu; rubrika Rozhledy po literatuře, umění a vědě. ● 



 

 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: (Kronika). Národní listy 39, 1899, č. 358, 28. 12., s. 1. ● Úvaha o dramatu; 
rubrika Feuilleton. ● 

▲ Zákrejs, František. Činohra. Osvěta 30, 1900, č. 1, [b. d.], s. 70–72. ● Úvaha o dramatu. ●  

▲ [nepodepsáno]: Henrika Ibsena Rosmersholm… Nový život 5, 1900, č. 1, leden, s. 28. 
● Poznámka o uvedení hry v Národním divadle; rubrika Forum. ● 

▲ Vavřinec Lebeda [Herrmann, Ignát]: Z poslední gallerie. Švanda dudák 19, 1900, č. 7, 10. 2., 
s. 53–55. ● Recenze. ● 

▲ Haškovec, Prokop Miroslav. Dialog, kdo chce, mlže jej nazvati O změnách času a síle touhy. 
Přehled 5, 1906–07, č. 1, 28. 9. 1906, s. 8–9; č. 2, 5. 10. 1906, s. 31–32. ● Esej srovnávající 
psychologii postavy Corneillova Polyeucta s Ibsenovým Rosmerem; rubrika Beseda. ● 

▲ [nepodepsáno]: Básník Karel Kučera… Čas 28, 1914, č. 343, 30. 9., s. 2. ● Medailon o básníku 
a překladateli Karlu Kučerovi k jeho 60. narozeninám; připomenuty překlady Ibsenových básní 
a her Rosmersholm, Stavitel Solness a Peer Gynt. ● 

K tisícileté slavnosti dne 18. července 1872. Přel. Karel Kučera. Světozor 32, 1897–98, č. 19, 
18. 3. 1898, s. 224; č. 20, 25. 3., s. 236. ● Báseň. Můj národe, jenž´s hořký nápoj, zdravý… 
● Viz 1898 

Na pěveckém výletu. Přel. Karel Kučera. Zlatá Praha 15, 1897–98, č. 19, 18. 3. 1898, s. 219. 
● Báseň. V před řadou ostrovů v pýše… ● Viz 1898 

Na horských pláních. Přel. Karel Kučera. Květy 20, 1898, I, č. 1, [1. 1.], s. 37–47. ● Báseň. Nuž 
tlumok v záda, pušku sem… ● Viz 1898 

LITERATURA 

nepodepsáno [Procházka, Arnošt]: Nové knihy kritické a literárně historické. Moderní revue, 
sv. 9, 1898–99, č. 5, 8. 2. 1899, s. 154–155. ● Zpráva o knize Jiřího Karáska ze Lvovic Ideje 
zítřků. Henrik Ibsen – Walt Whitman (Praha, Symposion 1898); rubrika Kritika. ● 

[P.]: Henrik Ibsen. Světozor 32, 1897–98, č. 19, 18. 3. 1898, s. 223–224. ● Článek o Ibsenovi 
k jeho sedmdesátinám. ● 

Vrchlický, Jaroslav. H. Ibsenovi ke dni 20. března 1898. Zlatá Praha 15, 1897–98, č. 19, 18. 3. 
1898, s. 219. ● Báseň věnovaná Ibsenovi k jeho sedmdesátinám. Ten kalich žluče, který před 
lety… ● 

[R.]: Sedmdesáté narozeniny … Henrika Ibsena. Ženský svět 2, 1897–98, č. 7, 20. 3. 1898, s. 98. 
● Článek o Ibsenově významu pro emancipaci žen; řada ženských postav v jeho hrách znamená 
revoluci v pojetí žen; rubrika Literatura. ● 

[nepodepsáno]: Z Umělecké besedy. Národní listy 38, 1898, č. 83, 24. 3., s. 4. ● Zpráva 
o pořádání večeru s přednáškou prof. Karla Kučery „o Henriku Ibsenovi na paměť jeho 
70. narozenin“ literárním odborem Umělecké besedy 26. března 1898; rubrika Věstník 
spolkový. ● 

[nepodepsáno]: Ibsenova slavnost. Právo lidu 7, 1898, č. 84, 25. 3., s. 7. ● Zpráva o slavnosti 
pořádané studenty na oslavu Ibsenových sedmdesátin; rubrika Různé zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Henrik Ibsen (Narozen 20. března roku 1828). Právo lidu 7, 1898, č. 86, 27. 3., 
příloha, s. 2. ● Článek. ● 

Krejčí, František Václav. Ibsen. Rozhledy 7, 1897–98, č. 13, 1. 4. 1898, s. 577–581. ● Článek 
k sedmdesátinám. ● 



 

 

[a…ž]: H. Ibsen. Samostatnost 2, 1898, č. 15, 9. 4., s. 119–120. ● Článek k spisovatelovým 

70. narozeninám. ● 

[Philaretes]: Henrik Ibsen. Česká revue 1, 1897–98, č. 7, 10. 4. 1898, s. 864–868. ● Článek 
k sedmdesátinám Henrika Ibsena zhodnocující jeho dramatickou činnost. ● 

Tuček, Alois. Henrik Ibsen ve Francii. Národní listy 38, 1898, č. 107, 18. 4., s. 1. ● Poznámky 
k sedmdesátinám; rubrika Feuilleton. ● 

[nepodepsáno]: Literatura české. Pražský denník 33, 1898, č. 222, 1. 10., příloha Besídka pro 
zábavu a poučení, č. 39, s. 2. ● Poznámka o souborném vydání Ibsenových dramat u F. 
Šimáčka. ● 

[nepodepsáno]: Ibsen o odzbrojení. Národní listy 38, 1898, č. 282, 13. 10., odpolední vydání, 
s. 2. ● Komentář k Ibsenově výroku o militarismu; rubrika Různé zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Moderní dramata Henrika Ibsena. Světozor 32, 1897–98, č. 51, 28. 10. 1898, 
s. 607. ● Zpráva o započatém vydávání Ibsenových dramat u F. Šimáčka v překladech Huga 
Kosterky a Karla Kučery; rubrika Literatura. ● 

Krejčí, František Václav. Cherchez la femme. Rozhledy 8, 1898–99, č. 3, 1. 11. 1898, s. 104–109; 
č. 4, 15. 11. 1898, s. 147–151. ● Studie o ženě v pracích mj. Petera Jense Jakobsena, Henrika 
Ibsena a Augusta Strindberga. ● 

Hrabě M. Prozor. Gunnar Heiberg. Přel. ⃝. Rozhledy 8, 1898–99, č. 4, 15. 11. 1898, s. 159–162. 
● Studie, která tvoří úvod k francouzskému překladu Balkonu (orig. Balkonen, 1894); 
charakteristika norského literárního hnutí, jehož představiteli jsou Björnstjerne Björnson, Knut 
Hamsun, Gunnar Heiberg a Henrik Ibsen. ● 

jv. [Vodák, Jindřich]: Jiří Karásek: Ideje zítřku. Henrik Ibsen – Walt Whitman. Rozhledy 8, 
1898–99, č. 7, 1. 1. 1899, s. 318–324. ● Recenze uvedené knihy (Praha, Symposion 1898). ● 

1899 

Divoká kachna. Přel. Hugo Kosterka. Praha, F. Šimáček 1899, 136 stran. Premiéra ve 
Švandově divadle na Smíchově 3. 2 1898. ● Orig. Vildanden (1884). Drama o 5 dějstvích. 
Česká premiéra v Letním divadle na Smíchově 8. září 1889. ● Viz 1904 

▲ [nepodepsáno]: O účinku Ibsenovy Divoké kachny… Čas: Beletristická příloha k politickému 
týdeníku 1, 1896, č. 25, 5. 12., s. 200. ● Poznámka o vlivu hry Divoká kachna na pařížského 
kritika Hectora Pessarda. ● 

▲ [Zdeslav]: Z divadla na Smíchově. Samostatnost 2, 1898, č. 6, 5. 2., s. 46–47. ● Zpráva 
o provedení Divoké kachny. ●  

▲ [-ra.]: Švandovo divadlo u Libuše na Smíchově. Hlas národa, 1898, č. 37, 6. 2., příloha, [b. 
s.]. ● Recenze inscenace 9. února 1898. ● 

▲ [nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 19, 1897–98, č. 15, 1. 6. 1898, s. 255. 
● Zpráva o chystaném vydání Ibsenových dramat nákladem F. Šimáčka v překladech Karla 
Kučery a Huga Kosterky: Komedie lásky, Spolek mládeže, Podpory společnosti, Nora, Strašidla, 
Nepřítel lidu, Rosmersholm, Divoká kachna, Hedda Gablerová, Mořská žena, Stavitel Solness, 
Malý Eyolf, John Gabriel Borkman; rubrika Zprávy literární. ● 

▲ [nepodepsáno]: Henrik Ibsen, Divoká kachna. Národní listy 39, 1899, č. 158, 9. 6., s. 3. 
● Poznámka o knižním vydání; rubrika Z literatury – České spisy. ● 

▲ –RN.– [Novák, Arne]: Nové překlady ze skandinávských literatur. Lumír 27, 1898–99, č. 33, 
10. 8. 1899, s. 394–395. ● Recenze knižního vydání; rubrika Feuilleton – Literatura. ● 



 

 

▲ K. Z. K. [Klíma, Karel Zdeněk]: Divoká kachna. Lidové noviny 11, 1903, č. 237, 16. 10., s. 5. 
● Recenze inscenace v Národním divadle v Brně 14. 10. 1903 (Přel. Hugo Kosterka. Režie 
F. Zvíkovský); rubrika Divadlo. ● 

Když my mrtví procitneme. Přel. Viktor Šuman pod názvem Když z mrtvých procitáme 
(Praha, Sfinx 1928). ● Orig. Når vi døde vaagner (1899). Drama.● 

▲ [nepodepsáno]: Nové drama Ibsenovo. Lidové noviny 7, 1899, č. 278, 6. 12., s. 3. ● Zpráva 
o tom, že 19. 12. 1899 vyjde Ibsenovo nové drama současně v 6 jazycích (nor., dán., něm., angl., 
fr. A rusky). ● 

▲ [nepodepsáno]: Nové Ibsenovo drama „Z mrtvých vstání,“… Zlatá Praha 17, 1899–1900, č. 8, 
29. 12. 1899, s. 96. ● Glosa o významu nové hry v Ibsenově dramatické tvorbě i ve vývoji 
dramatu 19. století. ● 

▲ Novák, Arne. H. Ibsen: Když mrtvi procitneme. Lumír 28, 1899–1900, č. 12, 10. 1. 1900, 
s. 142–143. ● Recenze dramatu; rubrika Feuilleton. ● 

▲ Krejčí, František Václav. Nové drama Ibsenovo. Rozhledy 9, 1899–1900, č. 9, 1. 2. 1900, 
s. 329–335. ● Studie o charakteristických znacích dramatu. ● 

▲ [nepodepsáno]: Moravský dopis (Tolstoj Ibsenovi). Lidové noviny 8, 1900, č. 31, 9. 2., s. 1–2. 
● Dopis Lva N. Tolstého o díle Když my mrtví procitneme; rubrika Kritika. ● 

▲ [A. Z.]: Theatralia. Hlas národa, 1900, č. 42, 11. 2. 1900, příloha Nedělní listy, [b. s.]. 
● Zprávy o rozporech mezi Henrikem Ibsenem a Björnstjernem Björnsonem o sporném úspěchu 
Ibsenova dramatu pod názvem Vzkříšení na německých scénách. ● 

▲ Zvláštní intervjúvr Švandy dudáka [Herrmann, Ignát]: Na Karl Johans-Gade v Christianii. 
Švanda dudák 19, 1900, č. 9, 24. 2., s. 80. ● Článek shrnující tituly přeložených Ibsenových her, 
poznámka o negativní Tolstého kritice poslední Ibsenovy hry Až mrtví procitneme. ● 

▲ Karásek, Jiří. Když procitneme my mrtví. Moderní revue, sv. 11, 1899–1900, č. 6, 8. 3. 1900, 
s. 200–202; č. 7, 8. 4. 1900, s. 225–227. ● Recenze dramatu. ● 

▲ jv. [Vodák, Jindřich]: Nové Ibsenovo drama. Besedy Času 5, 1900, č. 1, [b. d.], s. 8–10. 
● Obsah, rozbor a charakteristika dramatu Když mrtví procitneme. ● 

▲ Simon, Bedřich. Henrik Ibsen: Když my mrtví procitneme. Dramatický epilog o 3 dějstvích. 
Obzor literární a umělecký 3, 1901, č. 6, 26. 4., s. 94–95. ● Recenze dramatu. ● 

▲ [nepodepsáno]: Björnson promluvil si s dopisovatelem norského časopisu „Intelligensen“… 
Besedy Času 6, 1900–1901, č. 39, 23. 6. 1901, s. 312. ● Glosa o myšlenkové struktuře dramatu, 
srovnání s dramatem Když my mrtví procitneme. ● 

▲ [nepodepsáno]: Divadla. Národní obzor 6, 1912, č. 20, 5. 4., s. 5. ● Zpráva o zakoupení 
posledního dramatu Ibsenova Když my mrtví procitneme vinohradským divadlem. ● 

Rosmersholm. Přel. Karel Kučera. Premiéra v Národním divadle v Praze 24. 11. 1899. Režie 
Jakub Seifert. ● Orig. Rosmersholm (1886). Drama o 4 jednáních. ● 

▲ jv. [Vodák, Jindřich]: Henrik Ibsen: Rosmersholm. Obzor literární a umělecký 1, 1899, č. 3, 
10. 5., s. 49–52; č. 4, 31. 5., s. 67. ● Recenze knižního vydání. ● 

▲ -r. [Kronbauer, Rudolf Jaroslav]: Rosmersholm. Hlas národa, 1899, č. 328, 26. 11., příloha, 
[b. s.]. ● Recenze inscenace. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: Rosmersholm. Národní listy 39, 1899, č. 328, 26. 11., s. 3. ● Zpráva 
o inscenaci; rubrika Dramatické umění. ● 



 

 

▲ r. [Krejčí, František Václav]: Rosmersholm. Právo lidu 8, 1899, č. 329, 28. 11., s. 1–2; č. 330, 
29. 11., s. 1–2. ● Recenze inscenace. ● 

▲ -r. [Kronbauer, Rudolf Jaroslav]: Činohra. Uvedení Ibsenova „Rosmersholmu“ znamenalo… 
Hlas národa, 1899, č. 331, 29. 11., [b. s.]. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Nemo [Mádl, Karel Boromejský]: Po dlouhých odkladech,… Zlatá Praha 17, 1899–1900, č. 4, 
1. 12. 1899, s. 47–48. ● Recenze; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ [a.] Pražská kronika. Lidové noviny 7, 1899, č. 276, 3. 12., s. 1–2. ● Recenze inscenace. ● 

▲ [a…ž.]: Rosmersholm. Samostatnost 3, 1899, č. 97, 5. 12., s. 486. ● Recenze inscenace; 
rubrika Literatura a umění. ● 

▲ jv. [Vodák, Jindřich]: Činohra. Obzor literární a umělecký 1, 1899, č. 13–14, 7. 12., s. 220–
223. ● Poznámka o inscenaci v Národním divadle. ● 

▲ K. [Krejčí, František Václav]: Divadlo. Jako bludný balvan… Rozhledy 9, 1899–1900, č. 6, 
15. 12. 1899, s. 240–242. ● Recenze inscenace; rubrika Rozhledy po literatuře, umění a vědě. ● 

▲ [P.]: Činohra. Rosmersholm. Světozor 33, 1898–99, č. 52, 15. 12. 1899, s. 620–622. 
● Recenze inscenace s podrobným uvedením dějové osnovy; rubrika Divadlo a hudba. ● 

▲ -il [Kamper, Jaroslav]: Národní divadlo učinilo tedy konečně opět splátku na značný dluh… 
Česká revue 4, 1899–1900, č. 4, 10. 1. 1900, s. 490–494. ● Recenze inscenace. ● 

LITERATURA 

Sk. [Skácelík, František]: Jiří Karásek: Ideje zítřka. Samostatnost 3, 1899, č. 10, 4. 2., s. 53. 
● Zpráva o uvedené knize (Praha, Symposion 1898); rubrika Literatura a umění. ● 

Vbk. [Voborník, Jan]: Jiří Karásek: Ideje zítřku. Národní listy 39, 1899, č. 48, 17. 2., s. 3. 
● Recenze uvedené knihy (Praha, Symposion 1898); rubrika Z literatury – České spisy. ● 

J. L. [Lier, Jan]: Theatralia. Hlasy národa, 1899, č. 57, 26. 2., příloha Nedělní listy, [b. s.]. 
● Zpráva o novém pracovním plánu a pracovním postupu Henrika Ibsena v dramatické tvorbě. ● 

1900 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Jak Ibsen umí nenávidět. Moravská orlice 38, 1900, č. 86, 14. 4., s. 3. 
● Poznámka o zakoupení busty Augusta Strindberga Henrikem Ibsenem, ačkoli k němu necítí 
sympatie. ● 

[nepodepsáno]: Henrik Ibsen. Lidové noviny 8, 1900, č. 150, 4. 7., s. 5. ● Zpráva o tom, že 
berlínský Localanzeiger oznamuje vážné onemocnění Henrika Ibsena. ● 

[nepodepsáno]: Brandes, Georges. O nepřípustnosti Ibsenově a jeho společenské neobratnosti. 
Národní listy 40, 1900, č. 106, 18. 4., odpolední vydání s. 5. ● Vyprávění Georga Brandese 
o Henriku Ibsenovi; rubrika Různé zprávy. ●  

[nepodepsáno]: Henryk Ibsen… Moravská orlice 38, 1900, č. 164, 21. 7., s. 3. ● Zpráva 
o objevení růže v Ibsenově obličeji. ● 

[nepodepsáno]: Příšery Ibsenovy zakázala… Čas 14, 1900, č. 17 (132), 16. 10., s. 4–5. ● Zpráva 
o anglické cenzuře, jež zakázala hrát Ibsenovo drama Příšery; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ibsen karikaturistou. Národní listy 40, 1900, č. 325, 24. 11., odpolední vydání, 
s. 3. ● Článek o Ibsenově malířském nadání; rubrika Různé zprávy. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Přednáška Maxmiliana Hardena v Praze. Čas 14, 1900, č. 57 (172), 25. 11., s. 6. 
● Poznámka o obsahu přednášky na téma Der alte Ibsen; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Jak soudí Ibsen o Burech. Čas 14, 1900, č. 81 (196), 19. 12., s. 4. ● Poznámka 
o Ibsenově postoji k bojům Anglie proti Burům; rubrika Směs. ● 

1901 

Brand. Přel. Karel Kučera. Květy 23, 1901, 1. pololetí, č. 4, [1. 4.], s. 464–474; č. 5, [1. 5.], 
s. 609–619. ● Dramatická báseň. 1. dějství. Pokračování viz 1903 a 1905. ● Viz 1908 

▲ [nepodepsáno]: Ibsenova velebáseň Brand… Čas 15, 1901, č. 134, 16. 5., s. 2. ● Zpráva 
o vydávání básně Brand v Květech v překladu Karla Kučery; rubrika Umění, věda. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Henrik Ibsen nemocen. Čas 15, 1901, č. 59, 28. 2., s. 5. ● Zpráva o Ibsenově 
nemoci; rubrika Nejnovější zprávy telefonické a telegrafické. ● 

[nepodepsáno]: Ibsenova nemoc. Čas 15, 1901, č. 141, 23. 5., s. 4. ● Zpráva o vývoji Ibsenovy 
nemoci; rubrika Nejnovější zprávy telefonické a telegrafické. ● 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 5, 1901, č. 12, 20. 6., s. 140–141. 
● Poznámka o udělování finančních podpor spisovatelům norským parlamentem, např. 
Björnstjernu Björnsonovi, Henriku Ibsenovi, Jonasi Lieovi, nyní nově, ovšem jednorázově 
Alvildě Prydzové; dále poznámka o románu Amalie Skramové Julehelg (1900) či vlastenectví 
Laury Kielerové; rubrika Literatura a umění. ● 

[nepodepsáno]: V témže čísle… Zvon 1, 1900–1901, č. 52, 20. 9. 1901, s. 624. ● Poznámka o stati 
Marthy Sommerové v časopisu Das literariche Echo 1901 Aus der norwegischen Bücherwelt, jež 
se věnuje knihy Sigbjørna Obstfeldera Denník knězův; zmíněni také: Björnstjerne Björnson, 
Arne Garborg, Knut Hamsun, Henrik Ibsen, Alexandr Kielland či Jonas Lie; rubrika rubrika 
Týden. ●  

[nepodepsáno]: Nemoc Ibsenova. Čas 15, 1901, č. 284, 15. 10., s. 5. ● Zpráva; rubrika Nejnovější 
zprávy telefonické a telegrafické. ● 

[nepodepsáno]: Novou knihu o Ibsenovi… Besedy Času 7, 1901–02, č. 5, 27. 10. 1901, s. 38. 
● Recenze knihy studií o Henriku Ibsenovi od Leo Berga, jež vyšla v Berlíně u Alberta Ahna. ● 

[nepodepsáno]: Henrik Ibsen… Čas 15, 1901, č. 296, 27. 10., s. 4. ● Zpráva o jeho novém díle, jež 
nazývá Apologií svého života; rubrika Nejnovější zprávy telefonické a telegrafické. ● 

[nepodepsáno]: Henrik Ibsen… Čas 15, 1901, č. 331, 1. 12., s. 3. ● Zpráva o Ibsenově 
rekonvalescenci; rubrika Nejnovější zprávy telefonické a telegrafické. ● 

[nepodepsáno]: Hlídka revue. Obzor literární a umělecký 4, 1901–02, č. 3–4, 20. 12. 1901, 
s. 60–63. ● Poznámka o překladu Henrika Ibsena Na výšinách v La Revue. ● 

[nepodepsáno]: O Ibsenovi… Česká mysl 2, 1901, č. 6, [b. d.], s. 472. ● Poznámka; rubrika 
Zprávy. ● 

1902 

LITERATURA 

[n.]: Xavier de Montépin. Zvon 2, 1901–02, č. 33, 9. 5. 1902, s. 464. ● Poznámka o vzpomínkách 
Josefa Kainze na Henrika Ibsena; rubrika Týden. ● 



 

 

[X. Y.]: Ossip-Lourié: „La philosophie sociale dans le theâtre d‘ Ibsen. Česká mysl 3, 1902, č. 3, 
[b. d.], s. 221–224; č. 4, 1. 7., s. 305–309. ● Recenze uvedené knihy (Paris 1900); rubrika 
Literatura. ● 

[nepodepsáno]: Nobelova cena. Národní listy 42, 1902, č. 313, 14. 11., s. 3. ● Poznámka o tom, že 
Nobelovu cenu obdrží Henrik Ibsen a Björnstjerne Björnson; rubrika Různé zprávy. ● 

1903 

Brand. Přel. Karel Kučera. Květy 25, 1903, 1. pololetí, č. 4, [1. 4.], s. 502–511; č. 5, [1. 5.], 
s. 633–642; č. 6, [1. 6.], s. 739–747; 2. pololetí, č. 7, [1. 7.], s. 102–112; č. 8, [1. 8.], s. 237–255. 
● Dramatická báseň. 2. a 3. dějství. Viz 1901 a 1905. ● Viz 1908 

LITERATURA 

[**]: O Ibsenovi a jeho modelech přednášel… Jiří Brandes v Curychu. Lidové noviny 11, 1903, 
č. 65, 20. 3., s. 6. ● Článek. ● 

[nepodepsáno]: Henrik Ibsen. Zlatá Praha 20, 1902–03, č. 22, 27. 3. 1903, s. 261. ● Článek 
k 75. narozeninám. ● 

[-ý.]: Vrchlický, Jaroslav. Henrik Ibsen. Zvon 3, 1902–03, č. 27, s. 379, 27. 3. 1903. ● Poznámka 
k 75. narozeninám; rubrika Divadlo. ● 

[-α]: 75. narozeniny Henryka Ibsena... Máj 1, 1902–03, č. 28, 3. 4. 1903, s. 424. ● Zpráva; 
rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Švédský král Oskar II. zaslal… Zvon 3, 1902–03, č. 30, 17. 4. 1903, s. 420. 
● Poznámka o blahopřejném telegramu švédského krále k Ibsenovým 75. narozeninám; rubrika 
Týden. ● 

[nepodepsáno]: Ibsenova nemoc. Čas 17, 1903, č. 141, 24. 5., s. 5. ● Zpráva o Ibsenově vážném 
zdravotním stavu; rubrika Nejnovější zprávy telefonické a telegrafické. ● 

[nepodepsáno]: Brandes o Ibsenovi. Lumír 31, 1902–03, č. 27, 1. 7. 1903, s. 327. ● Glosa 
o článku Georga Brandese uveřejněném v Revue Bleue 6. 6. 1903; rubrika Feuilleton. ● 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

[nepodepsáno]: Z blízka i z dáli. (Ibsen těžce onemocněl). Čas 17, 1903, č. 236, 30. 8., s. 7. 
● Zpráva o Ibsenově vážné nemoci; rubrika Kronika dne. ● 

[nepodepsáno]: No[b]elova cena… Čas 17, 1903, č. 288, 22. 10., s. 5. ● Zpráva o rozdělení 
Nobelovy ceny mezi Henrikem Ibsenem a Björnstjerna Björnsona; rubrika Kronika. ● 

[nepodepsáno]: Nobelova cena Ibsenovi a Björnsonovi. Čas 17, 1903, č. 330, 3. 12., s. 4. ● Zpráva 
o blížícím se udělení Nobelovy ceny za literaturu; rubrika Kronika dne. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Impresario Schurmann… Zvon 4, 1903–04, č. 14, 18. 12. 1903, s. 195. 
● Poznámka o Ibsenově kultu v Norsku; rubrika Divadlo. ● 

1904 

Divoká kachna. Přel. Arnošt Kraus. Premiéra v Národním divadle v Praze 14. 1. 1904. Režie 
Jaroslav Kvapil. ● Orig. Vildanden (1884). Drama o 5 dějstvích. ● Viz 1910 

▲ [nepodepsáno]: Ibsenova „Divoká kachna“… Národní listy 44, 1904, č. 6, 6. 1., s. 3. ● Glosa 
oznamující, že 14. 1. 1904 má být poprvé v Národním divadle v Praze provedeno drama Divoká 
kachna; uveden také přehled Ibsenových her hraných dosud v Národním divadle; rubrika 
Dramatické umění. ● 

▲ Kučera, Eduard. Ibsenova „Divoká kachna“. Národní listy 44, 1904, č. 9, 9. 1., s. 3. ● Studie 
o dramatu Divoká kachna, jež řeší problém „životní lži“; rubrika Feuilleton. ● 

▲ [nepodepsáno]: Henrik Ibsen, … Národní listy 44, 1904, č. 10, 10. 1., s. 4. ● Glosa při 
příležitosti uvedení Divoké kachny v Národním divadle; uveden přehled Ibsenových her dosud 
hraných v Národním divadle; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ibsenova Divoká kachna. Čas 18, 1904, č. 15, 15. 1., s. 2–3; č. 16, 16. 1., s. 2–3; 
č. 17, 17. 1., s. 3–4. ● Recenze inscenace; rubrika Beseda. ● 

▲ Kronbauer, Rudolf Jaroslav. Ibsenova Divoká kachna. Hlas národa, 1904, č. 16, 16. 1., s. 1. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: Divoká kachna. Národní listy 44, 1904, č. 16, 16. 1., s. 3. ● Recenze 
inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ [r.]: Divoká kachna. Právo lidu 13, 1904, č. 16, 16. 1., s. 1–2; č. 17, 17. 1., s. 6. ● Recenze 
dramatu; rubrika Beseda. ● 

▲ [r.]: Národní divadlo (Divoká kachna). Právo lidu 13, 1904, č. 17, 17. 1., s. 6. ● Recenze 
inscenace – navazuje na předchozí recenzi, viz předchozí záznam; rubrika Literatura, divadlo, 
umění. ● 

▲ A. N. [Novák, Arne]: Dne 14. ledna vypravila scéna „Národního divadla“ konečně „Divokou 
kachnu“… Ženský svět 8, 1904, č. 2, 20. 1., s. 23–24. ● Recenze inscenace; rubrika Literatura 
a umění. ● 

▲ ech. [Štech, Václav]: Divoká kachna. Máj 2, 1903–04, č. 18, 22. 1. 1904, s. 283–285. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ [J. Lý.]: Činohra. „Divoká kachna“. Zvon 4, 1903–04, č. 18, s. 251–252, 22. 1. 1904. ● Recenze 
inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ [nepodepsáno]: Divoká kachna. Přehled 2, 1903–04, č. 11, 23. 1. 1904, s. 174. ● Recenze 
inscenace; rubrika Umění – Divadlo. ●  

▲ Novák, Arne. Henrik Ibsen, Divoká kachna. Hra o pěti dějstvích. Samostatnost 8, 1904, č. 7, 
23. 1., s. 38–39. ● Recenze inscenace. ●  

▲ š. [Kuffner, Jozef]: V Praze, 24. ledna (Kronika). Národní listy 44, 1904, č. 24, 24. 1., s. 1. 
● Článek o úspěchu Ibsenovy Divoké kachny v Praze, dále o vzdělanosti obecenstva, ideové 
náplni Ibsenových prací a „ibsenistech“; rubrika Feuilleton. ● 

▲ P. [Pelcl, Josef]: Divoká kachna. Rozhledy 14, 1903–04, č. 17, 23. 1. 1904, s. 410; č. 18, 30. 1. 
1904, s. 431–432. ● Recenze inscenace; rubrika Literatura, umění, věda. ● 



 

 

▲ Nemo [Mádl, Karel Boromejský]: Henrik Ibsen: Divoká kachna. Zlatá Praha 21, 1903–04, 
č. 14, 29. 1. 1904, s. 166. ● Recenze inscenace; rubrika Světozor. ● 

▲ [nepodepsáno]: (Literární.). Přehled 2, 1903–04, č. 12, 30. 1. 1904, s. 199. ● Poznámka; 
rubrika Ze dne. ● 

▲ K. R. [Rožek, Karel]: Henrik Ibsen: Divoká kachna. Srdce 3, 1903–04, č. 7, 1. 2. 1904, s. 148. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ [nepodepsáno]: Z kanceláře Národního divadla. Čas 18, 1904, č. 35, 4. 2., s. 3. ● Zprávy 
z Národního divadla, mj. o chystané Divoké kachně s dánskou herečkou Betty Henningsovou 
v roli Hedviky; rubrika Umění, věda. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: V Praze, 6. února (Kronika). Národní listy 44, 1904, č. 38, 7. 2., s. 1. 
● Článek o Ibsenově Divoké kachně; rubrika Feuilleton. ● 

▲ -r. [Kronbauer, Rudolf Jaroslav]: Paní Betty Henningsová… Hlas národa, 1904, č. 43, 12. 2., 
s. 3. ● Zpráva o výkonu dánské herečky Betty Henningsové v Ibsenově Divoké kachně 
v Národním divadle. ● 

▲ [nepodepsáno]: Národní divadlo: pí Betty Henningsová (Hedvika v Ibsenově Divoké kachně 
12. února). Čas 18, 1904, č. 44, 13. 2., s. 1–2. ● Recenze inscenace se jmenovanou dánskou 
herečkou v roli Hedviky; rubrika Umění, věda. ● 

▲ [E. G.]: Ibsenova Divoká kachna. Nová česká revue 1, 1903–04, č. 5, 15. 2. 1904, s. 375–378. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ [J. Lý.]: Činohra. Pohostinské hry Betty Henningsové… Zvon 4, 1903–04, č. 22, 19. 2. 1904, 
s. 307–308. ● Recenze inscenace v Národním divadle 11. 2. 1904 za hostování Betty 
Henningsové; rubrika Divadlo. ● 

▲ [-s-]: Henrik Ibsen: Divoká kachna. Lumír 32, 1903–04, č. 14, 20. 2. 1904, s. 167. ● Recenze 
inscenace; rubrika Feuilleton – Divadlo. ● 

▲ Novák, Arne. Velká oživovatelka. Samostatnost 8, 1904, č. 15, 20. 2., s. 81–82. ● Článek o roli 
Hedviky v Ibsenově Divoké kachně v provedení hostující Betty Henningsové z Dánska; rubrika 
Fejeton. ● 

▲ [nepodepsáno]: V Nár. [d]ivadle… Nový život 9, 1904, č. 2, únor, s. 66. ● Poznámka 
o napsání Divoké kachny; rubrika Forum. ● 

▲ Ledecký, Jan. Obzor divadelní. Činohra. Osvěta 34, 1904, díl 1, č. 4, [b. d.], s. 347–350. 
● Recenze inscenace. ●  

▲ [nepodepsáno]: Národní divadlo. Čas 21, 1907, č. 64, 5. 3., s. 2–3. ● Recenze reprízy Divoké 
kachny v Národním divadle 3. 3. 1907; rubrika Umění, věda, osvěta. ● 

▲ -ol-. [Kolman, Karel]: Národní divadlo. Hlas národa 21, 1907, č. 64, 5. 3., s. 4–5. ● Recenze 
inscenace v Národním divadle 3. 3. 1907. ● 

▲ O. F. [Fischer, Otokar]: Národní divadlo. Přehled 5, 1906–07, č. 24, 8. 3. 1907, s. 449. ● Glosa 
o provedení Divoké kachny v Národním divadle 25. 7. 1907; rubrika Umění – Divadlo. ● 

▲ Hký. [Horký, Karel]: Divadelní poznámky. Národní obzor 1, 1906–07, č. 12, 9. 3. 1907, s. 4. 
● Poznámka o tom, že se u příležitosti návratu ibsenovské tragédky Isy Grégrové na scénu 
uvažuje o provedení Ibsenovy Divoké kachny; dále o Ibsenově významu ve světovém dramatu a 
hloubce jeho her. ● 



 

 

▲ Theer, Otakar. Umění dramatické. Národní divadlo. Smíchovské divadlo. Lumír 35, 1906–07, 
č. 5, 16. 3. 1907, s. 231–232. ● Recenze inscenace v Národním divadle 3. 3. 1907; rubrika Obzor 
literární a umělecký. ● 

▲ Khol, František. Divadlo. Pražská lidová revue 3, 1907, č. 4, duben, s. 96. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ Bor, Jan Jaroslav. Henrik Ibsen: Divoká kachna. Samostatnost 16, 1912, č. 16, 16. 1., s. 6. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ [nepodepsáno]: Národní divadlo. Čas 26, 1912, č. 17, 17. 1. 1912, s. 4. ● Recenze inscenace 
v novém nastudování. ● 

▲ K. [Krejčí, František Václav]: Divoká kachna. Právo lidu 21, 1912, č. 17, 18. 1., příloha, s. 1. 
● Recenze inscenace; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ [i.]: Henrik Ibsen: Divoká kachna. Národní obzor 6, 1912, č. 10, 27. 1., s. 4. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ A-TR-A [Procházka, Arnošt]: Divadlo. Moderní revue, sv. 24, 1911–12, č. 5, 8. 2 1912, s. 39–
46. ● Recenze inscenace. ● 

▲ B. [Bor, Jan Jaroslav]: Slečna Jiřina Schubertová jako Hedvika. Samostatnost 16, 1912, č. 39, 
8. 2., s. 6. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Siebenschein, Hugo. Ibsen: Divoká kachna. Novina 5, 1911–12, č. 6, 9. 2. 1912, s. 186. 
● Recenze inscenace v novém obsazení v Národním divadle 19. 1. 1912. ● 

▲ J. H. [Hilbert, Jaroslav]: Slečna Jiřina Schubertová jako host. Venkov 7, 1912, č. 33, 9. 2., s. 6. 
● Poznámka o pohostinském vystoupení členky Národního divadla v Bělehradě v Ibsenově 
Divoké kachně. ● 

▲ [R.]: Nový Ibsen. Lidové noviny 20, 1912, č. 103, 16. 4., s. 4–5. ● Recenze inscenace; rubrika 
Umění, divadlo a literatura. ● 

Za žádných okolností… [Překl. neuveden]. Čas 18, 1904, č. 251, 11. 9., s. 1. ● Citát. ● 

Proti státu. [Překl. neuveden]. Nový kult 7, 1904, č. 5, 10. 8., s. 98–99. ● Úryvek z Ibsenova 
dopisu Georgu Brandesovi r. 1871 (London, Critical Studio 1899). ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Z Ibsenova mládí. Lidové noviny 12, 1904, č. 25, 31. 1., s. 5. ● Článek o Ibsenově 
režisérské činnosti; rubrika Kulturní drobnosti. ● 

Kvapilová, Hana. Betty Heningsová. Ženský svět 8, 1904, č. 4, 20. 2., s. 41–42; č. 6, 20. 3., s. 71–
72; č. 7, 5. 4., s. 81–82. ● Studie. ● 

Panýrek, Duchoslav. Pochybení neuropati Ibsenovi. Z divadelních studií lékařových. Zvon 4, 
1903–04, č. 23, 26. 2. 1904, s. 313–317. ● Článek. ● 

š. [Kuffner, Jozef]: V Praze, 15. března. (Kronika). Národní listy 44, 1904, č. 73, 13. 3., s. 1. 
● Článek o Henriku Ibsenovi a ibsenovské studii anglického kritika W. Archera; rubrika 
Feuilleton. ● 

[nepodepsáno]: Z blízka i z dáli. Čas 18, 1904, č. 84, 24. 3., s. 6. ● Zpráva o 76. narozeninách 
Henrika Ibsena; rubrika Kronika dne. ● 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 8, 1904, č. 8, 20. 4., s. 100. ● Poznámka 
o vztahu Ellen Keyové a jejích krajanek; o spisovatelce Heleně Dickmarové (Hanna 



 

 

Butenschönová), pokračující po Henriku Ibsenovi a Björnstjernu Björnsonovi v boji za 
rovnoprávnost pohlaví; dále zmíněny: Victoria Benedictssonová, Jenny Blicher-Clausenová; 
rubrika Literatura a umění. ● 

Svoboda, Josef. Knut Hamsun (Poznámky z lektur.) Literární listy 1 (21), 1903–1904, č. 11–12, 
6. 5. 1904, s. 196–199; č. 13–14, 27. 6., s. 198–202. ● Esej o Knutu Hamsunovi jako odpůrci 
oficiální spisovatelé elity (vč. Henrika Ibsena) a tzv. vědecké literatury; přehled dosavadní 
tvorby s komentářem. ● 

[nepodepsáno]: Ibsenova korrespondence s Brandesem. Zvon 4, 1903–04, č. 50, 2. 9. 1904, 
s. 700. ● Poznámka; rubrika Týden. ● 

Tille, Václav. Maeterlinckův soud o Shakespearovi a Ibsenovi. Nová česká revue 1, 1903–04, 
č. 12, 15. 9. 1904, s. 945–946. ● Glosa; rubrika Směs. ● 

[-m-]: Ibsenovy dopisy Björnsonovi. Zvon 5, 1904–05, č. 3, 30. 9. 1904, s. 47–48; č. 4, 7. 10. 
1904, s. 64. ● Poznámka. ● 

[Manon]: Lugné-Poé o Ibsenovi. Národní listy 44, 1904, č. 327, 26. 11., odpolední vydání, s. 1. 
● Líčení o Ibsenovi od pařížského ředitele a herce Lugné-Poé; rubrika Feuilleton. ● 

[nepodepsáno]: Ibsen těžce churav. Národní listy 44, 1904, č. 328, 27. 11., s. 3. ● Zpráva 
o Ibsenově zhoršeném zdravotním stavu; rubrika Různé zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Vážný hlas o… Národní listy 44, 1904, č. 348, 17. 12., s. 3. ● Glosa o obsahu č. 2 
Topičovy Nové české revue, jež přineslo příspěvky např. Jaroslava Hilberta o Henriku Ibsenovi; 
rubrika Z literatury – Bibliografie. ● 

[nepodepsáno]: Zdravotní stav Henrika Ibsena, … Národní listy 44, 1904, č. 353, 22. 12., s. 3. 
● Zpráva o mírném zlepšení Ibsenova zdravotního stavu; rubrika Různé zprávy. ● 

[Čtenář]: Nové České Revui… Národní listy 44, 1904, č. 354, 23. 12., s. 3. ● Zpráva o článku 
Jaroslava Hilberta, jenž v Nové české revue (prosinec 1904, viz níže) referuje o souborném 
vydání listů Henrika Ibsena a o jeho poměru k Björnstjernu Björnsonovi a Georgovi Brandesovi; 
rubrika Z literatury. Z českých listů. ● 

[=]: Henryk Ibsen jako divadelní kritik… Zvon 5, 1904–05, č. 16, 30. 12. 1904, s. 254–255. 
● Poznámka o Henriku Ibsenovi jako divadelním kritikovi; rubrika Divadlo. ● 

Hilbert, Jaroslav. Listy Henrika Ibsena. Nová česká revue 2, 1904–05, č. 2, prosinec 1904, 
s. 104–108. ● Článek o Ibsenově korespondenci s nakladatelem Frederikem Heglem, 
s Björnstjernem Björnsonem a Georgem Brandesem. ● 

1905 

Paní z námoří. Přel. Jaroslav Kvapil. Premiéra v Národním divadle v Praze 19. 12. 1905. 
Režie Jaroslav Kvapil. ● Orig. Fruen fra Havet (1888). Drama o 5 jednáních. ● Viz 1906 

▲ J. M. [Merhaut, Josef]: Z divadla. Činohra. Moravská orlice 19 (28), 1890, č. 14, 18. 1., s. 5. 
● Recenze inscenace pod názvem Mořská paní v překladu A. Frýda; rubrika Literatura 
a umění. ● 

▲ [P.]: Činohra. Neznámá pevnina. Světozor 33, 1898–99, č. 5, 9. 12. 1898, s. 58–59. ● Recenze 
uvedené hry Boženy Vikové Kunětické (premiéra v Národním divadle 3. 12. 1898, režie F. A. 
Šubert), mj. srovnává podrobněji s Ibsenovou tematicky příbuznou činohrou Paní z námoří; 
rubrika Divadlo a hudba. ● 

▲ Kučera, Eduard. Ibsenova „Paní z námoří“. Národní listy 45, 1905, č. 349, 19. 12., s. 1. 
● Studie. Rozbor psychologie Ibsenova dramatu Paní z námoří a charakteristika hrdiny hry 



 

 

Ellidy, v níž je zosobněna touha ženy po plném – i duševním osamostatnění; rubrika 
Feuilleton. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ibsenova Žena od moře. Čas 19, 1905, č. 351, 21. 12., s. 2–4. ● Recenze 
inscenace; rubrika Beseda. ● 

▲ [-r.]: Henrik Ibsen: Paní z námoří. Hlas národa, 1905, č. 351, 21. 12., s. 5–6. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: Paní z Námoří. Národní listy 45, 1905, č. 351, 21. 12., s. 3. ● Recenze 
inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ r. [Krejčí, František Václav]: Paní z námoří. Právo lidu 14, 1905, 21. 12., č. 357, s. 1. ● Recenze 
inscenace a srhnutí díla; rubrika Beseda. ● 

▲ Nemo [Mádl, Karel Boromejský]: Henrik Ibsen: Paní z námoří. Zlatá Praha 23, 1905–06, 
č. 12, 29. 12. 1905, s. 143–144. ● Recenze inscenace. ● 

▲ KMČ [Čapek Chod, Karel M.]: Divadlo. Zvon 6, 1905–06, č. 16, 29. 12. 1905, s. 255. ● Recenze 
inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ [nepodepsáno]: Národní divadlo: Ibsenova Žena od moře. Čas 19, 1905, č. 358, 30. 12., s. 2. 
● Recenze inscenace; rubrika Umění a věda. ● 

▲ [-in.]: Národní divadlo. Paní z námoří: Samostatnost 9, 1905, č. 104, 30. 12., s. 539. 
● Recenze inscenace; rubrika Školství, literatura, umění a věda. ●  

▲ [nepodepsáno]: Národní divadlo… Přehled 4, 1905–06, č. 14, 30. 12. 1905, s. 255–256. 
● Recenze inscenace. ●  

▲ Ladecký, Jan. Obzor divadelní – Činohra. Osvěta 36, 1906, díl 1, č. 3, [b. d.], s. 179–180. 
● Recenze inscenace; rubrika Obzor divadelní. ● 

▲ K. [Kapal, Josef]: Národní divadlo. Pokroková revue 2, 1905–06, č. 4, leden 1906, s. 261–
262. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Theer, Otakar. H. Ibsen: Paní z námoří. Pražská lidová revue 2, 1906, č. 1, leden, s. 27. 
● Recenze inscenace. ●  

▲ [Me.]: Paní z námoří. Máj 4, 1905–06, č. 17, 5. 1. 1906, s. 270–271. ● Recenze inscenace; 
rubrika Z českého života. ●  

▲ [ndř.]: Čí vina? Čas 20, 1906, č. 10, 11. 1., s. 2–3. ● Kritika dramatu; rubrika Beseda. ● 

▲ Theer, Otakar. Umění dramatické. Národní divadlo. Smíchovské divadlo. Lumír 34, 1905–06, 
č. 3, 19. 1. 1906, s. 139–141. ● Recenze inscenace; rubrika Obzor umělecký a literární. ● 

▲ P. [Pelcl, Josef]: Divadlo. Ibsenova Paní od moře… Rozhledy 16, 1905–06, č. 8, 19. 1. 1906, 
s. 188. ● Poznámka o inscenaci, zvláště o pojetí manželství. ●  

▲ [-ev-]: Činohra. Ženský obzor 6, 1906–07, č. 2, únor 1906, s. 24–25. ● Recenze inscenace; 
rubrika Divadlo. ● 

▲ Viková-Kunětická, Božena. O Haně Kvapilové. Ženský svět 12, 1908, č. 1, 5. 1., s. 2–3; č. 2, 
20. 1., s. 25–26. ● Pojednání o jejích divadelních postavách, zvláště v Ibsenově Paní z námoří. ● 

▲ [-a.]: Předstíraná kultura. Právo lidu 23, 1914, č. 130, 12. 5., s. 1–2. ● Fejeton mj. 
o ochotnickém představení hry Paní z námoří a ohlasu Machara u měšťáků; rubrika Feuilleon. ● 



 

 

Stavitel Solness. Přel. Hugo Kosterka. Praha, F. Šimáček 1905, 112 stran. ● Orig. 
Bygmester Solness (1892). Drama o 3 dějstvích. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ibsenův „Stavitel Solness“. Právo lidu 14, 1905, č. 102, 13. 4., s. 6. 
● Poznámka o vydání českého překladu hned na dvou místech: Hugo Kosterka (u F. Šimáčka) 
a K. Kučera (v Máji); vliv uspěšného představení na Smíchově; rubrika Literatura, hudba, 
umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Henrik Ibsen: Stavitel Solness. Drama o 3 jednáních. Národní listy 45, 1905, 
č. 103, 14. 4., s. 4. ● Zpráva o knižním vydání dramatu v překladu Huga Kosterky; rubrika 
Z literatury – České spisy. ● 

Stavitel Solness. Přel. Karel Kučera. Praha, Nakladatelství družstva Máje (Divadelní 
knihovna Máje; 22) 1905, 168 stran. ● Orig. Bygmester Solness (1892). Drama o 3 
dějstvích. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ibsenův „Stavitel Solness“. Právo lidu 14, 1905, č. 102, 13. 4., s. 6. 
● Poznámka o vydání českého překladu hned na dvou místech: Hugo Kosterka (u F. Šimáčka) 
a K. Kučera (v Máji); vliv uspěšného představení na Smíchově; rubrika Literatura, hudba, 
umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Knižní soupis. Lidové noviny 13, 1905, č. 92, s. 6, 21. 4. 1905. ● Poznámka 
o knižním vydání v překladu Karla Kučery; rubrika Literatura a umění. ● 

Stavitel Solness. Premiéra ve smíchovském Švandově / Intimním divadle 1. 3. 1905, 
v cyklu Kruhu českých spisovatelů.  

▲ [nepodepsáno]: Nové drama Henryka Ibsena. Čas 7, 1893, č. 2, 13. 1., s. 20–23. ● Recenze 
dramatu, pořízena z německého překladu dramatikova syna Sigurda Ibsena; rubrika Umění, 
věda, školství. ● 

▲ [nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 19, 1897–98, č. 15, 1. 6. 1898, s. 255. 
● Zpráva o chystaném vydání Ibensových dramat nákladem F. Šimáčka v překladech Karla 
Kučery a Huga Kosterky: Komedie lásky, Spolek mládeže, Podpory společnosti, Nora, Strašidla, 
Nepřítel lidu, Rosmersholm, Divoká kachna, Hedda Gablerová, Mořská žena, Stavitel Solness, 
Malý Eyolf, John Gabriel Borkman; rubrika Zprávy literární. ● 

▲ [nepodepsáno]: Cyklus Kruhu českých spisovatelů. VIII. Čas 19, 1905, č. 62, 3. 3., s. 2. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: K závěrku smíchovského Cyklu – Ibsen! Národní listy 45, 1905, č. 62, 
3. 3., s. 3. ● Glosa k inscenaci ve Švandově divadle; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ r. [Krejčí, František Václav]: Stavitel Solness. Právo lidu 14, 1905, č. 63, 4. 3., s. 6. ● Recenze 
inscenace ve Švandově divadle v cyklu Kruhu českých spisovatelů, jenž měl být protiváhou 
Národního divadla v pěstování moderního repertoáru; rubrika Literatura, hudba, umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Smíchovské divadlo. Henrik Ibsen: Stavitel Solness. Přehled 3, 1904–05, 
č. 23, 4. 3. 1905, s. 411. ● Recenze inscenace v cyklu Kruhu českých spisovatelů ve Smíchovském 
divadle 1. 3. 1905; rubrika Umění – Divadlo. ● 

▲ F. X. H. [Hodáč, František Xaver]: Cyklus „Kruhu českých spisovatelů“ ve smíchovském 
divadle. Lidové noviny 13, 1905, č. 55, 8. 3., s. 6. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo a hudba. 
● 

▲ K. [Kronbauer, Rudolf Jaroslav.] Cyklus „Kruhu čes. spisovatelů“… Máj 3, 1904–5, č. 26, 
10. 3. 1905, s. 424. ● Recenze inscenace v cyklu Kruhu českých spisovatelů; rubrika Z českého 
života. ● 



 

 

▲ V. Kol. [Červinka, Vincenc]: Cyklus „Klubu českých spisovatelů…“. Zvon 5, 1904–05, č. 26, 
10. 3. 1905, s. 415–416. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ P. [Pelcl, Josef]: Stavitel Solness. Rozhledy 15, sv. 1, 1904–05, č. 24, 11. 3. 1905, s. 718. 
● Poznámka o hře. ● 

▲ Elgart Sokol, Karel. Ibsen – stavitel Solness. Lidové noviny 18, 1910, č. 254, 16. 9., s. 2–4. 
● Článek o autobiografických prvcích v titulní postavě Ibsenova dramatu Stavitel Solness; 
rubrika Umění, divadlo a literatura. ● 

▲ S. [Elgart Sokol, Karel]: Ibsen : Stavitel Solness. Lidové noviny 18, 1910, č. 256, 18. 9., s. 3–5. 
● Recenze inscenace v Národním divadle v Brně 17. 9. 1910. ● 

Brand. Přel. Karel Kučera. Květy 27, 1905, 2. pololetí, č. 7, [1. 7.], s. 55–61; č. 8, [1. 8.], 
s. 200–210; č. 9, [1. 9.], s. 395–415. ● Dramatická báseň. 4. dějství. Předchozí dějství viz 1901 
a 1903. ● Viz 1908 

LITERATURA 

A. N. [Novák, Arne]: Ženy v Ibsenově životě. Ženský svět 9, 1905, č. 2, 20. 1., s. 23. ● Článek 
o Ibsenově korespondenci adresované Camille Collettové. ● 

Gumplowicz, Ludvík. Theorie anarchismu (Vyňato z nového spisu Gumplowiczova Geschichte 
der Staatstheorien). Přehled 3, 1904–05, č. 30, 22. 4. 1905, s. 523–525. ● Úryvek, také 
o anarchismu u Henrika Ibsena; rubrika Z oboru práva. ● 

[nepodepsáno]: Drobnosti literární a umělecké. Čas 19, 1905, č. 138, 21. 5., s. 6. ● Přehled, také 
o vydání libreta k opeře Hjördis (premiéra v Národním divadle 22. 10. 1905), které napsal dle 
Ibsenova dramatu František Khol. ● 

[nepodepsáno]: Text k Moorově nejnovější opeře „Hjoerdis“... Přehled 3, 1904–05, č. 35, 27. 5. 
1905, s. 612. ● Oznámení o vydání libreta Františka Khola dle Ibsenova dramatu Oernulfova 
výprava u F. Šimáčka; rubrika Umění – Hudba. ● 

[nepodepsáno]: Američanka Elisabeth Robins… Ženský svět 9, 1905, č. 15, 5. 9., s. 210. ● Článek 
o herečce, jež se proslavila v Ibsenových hrách; rubrika Literatura a umění. ● 

Bbg. [Branberger, Jan]: Moorova „Hjoerdis“. Čas 19, 1905, č. 293, 24. 10., s. 2–3. ● Recenze 
opery Karla Moora Hjoerdis, jehož libreto napsal podle Ibsenova dramatu František Khol 
(premiéra v Národním divadle 22. 10. 1905); rubrika Beseda. ● 

-q. [Borecký, Jaroslav]: Hjoerdis. Národní listy 45, 1905, č. 293, 24. 10., s. 4. ● Recenze opery 
Karla Moora Hjoerdis, jejíž libreto napsal dle Ibsenova dramatu Oernulfova výprava František 
Khol, viz také výše; rubrika Hudba. ● 

vk. [Krejčí, František Václav]: Hjördis. Právo lidu 14, 1905, č. 293, 24. 10., s. 1. ● Recenze opery 
Karla Moora Hjoerdis, jehož libreto napsal podle Ibsenova dramatu František Khol (premiéra 
v Národním divadle 22. 10. 1905); rubrika Beseda. ● 

[-d.]: Hjoerdis. Samostatnost 9, 1905, č. 86, 28. 10., s. 436. ● Poznámka o opeře Karla Moora 
Hjoerdis, jehož libreto napsal podle Ibsenova dramatu František Khol (premiéra v Národním 
divadle 22. 10. 1905). ● 

[-lh-]: Hjoerdis. Přehled 4, 1905–06, č. 6, 4. 11. 1905, s. 116–117. ● Recenze Moorovy opery, jejíž 
libreto je napsáno dle Ibsenova dramatu Oernulfova; rubrika Umění – Hudba. ● 

[nepodepsáno]: Přednáška Jiřího Brandesa v Praze o Ibsenovi… Čas 19, 1905, č. 323, 23. 11., 
s. 5. ● Poznámka o přednášce Georga Brandese konané v pražském německém kasinu o Henriku 
Ibsenovi a vlivech na jeho tvorbu; rubrika Kronika denní. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Ibsen. Čas 19, 1905, č. 326, 26. 11., s. 5. ● Krátká zpráva o Ibsenově špatném 
zdravotním stavu; rubrika Nejnovější zprávy telefonické a telegrafické. ● 

[nepodepsáno]: Henrik Ibsen. Národní listy 45, 1905, č. 326, 26. 11., s. 4. ● Zpráva o Ibsenově 
zdravotním stavu dle zprávy z kodaňského Morgenbladetu; rubrika Různé zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Národní divadlo. Hjördis. Ženský obzor 5, 1904–05, č. 9–10, listopad–prosinec 
1905, s. 136. ● Recenze uvedené opery o 4 dějstvích, dle Ibsenova dramatu Oernulfova výprava 
(také pod názvem Válečníci na Helgelandu, orig. Hærmændene paa Helgeland, 1858) napsal 
František Khol, hudbu složil Karel Moor; rubrika Divadlo. ● 

[nepodepsáno]: Henrik Ibsen… Čas 19, 1905, č. 331, 1. 12., s. 5. ● Krátká zpráva o Ibsenově 
špatném zdravotním stavu; Kronika denní. ● 

Nejedlý, Zdeněk. Opera. Osvěta 35, 1905, díl 2, č. 12, [b. d.], s. 1115–1117. ● Recenze opery Karla 
Moora Hjoerdis, jehož libreto napsal podle Ibsenova dramatu František Khol (premiéra 
v Národním divadle 22. 10. 1905); rubrika Obzor divadelní. ● 

1906 

Hedda Gablerová. Přel. J. V. Voženílek. Praha, M. Knapp (Knihovna divadelních 
vynikajících autorů; 8) 1906, 160 stran. Přel. Hugo Kosterka. Premiéra ve Švandově divadle 
v 21. 3. 1906 v cyklu Kruhu českých spisovatelů. [Režie neuvedena]. ● Orig. Hedda Gabler 
(1890). Drama o 4 dějstvích. ● Viz 1911 

▲ -š. [Kuffner, Jozef]: Literární listy I. Časopis českého studentstva 3, 1891, č. 1, 1. 1., s. 6–8. 
● Článek o Ibsenových hrách uvedených v českých divadlech, podrobněji o Heddě Gablerové, do 
češtiny dosud nepřeložené. ●  

▲ Bulíř, Karel. Ibsenovo nejnovější dílo. Česká Thalia 5, 1891, č. 2, 10. 1., s. 13–15. ● Recenze 
dánského vydání dramatu s ukázkou, několik slov k autorovi a jeho dosavadní tvorbě. ● 

▲ Vrchlický, Jaroslav. Nové drama Ibsenovo: Hedda Gablerová. Hlas národa, 1891, č. 10, 10. 1., 
[b. s.]. ● Recenze hry na základě německého překladu Emmy Klingenfeldové. ● 

▲ ß. [Kuffner, Jozef]: V Praze, 2. března (Kronika). Národní listy 31, 1891, č. 62, 4. 3., příloha, 
s. 1. ● Zpráva o dramatu Hedda Gablerová; rubrika Feuilleton. ● 

▲ Zákrejs, František. Volné rozhledy. Osvěta 21, 1891, č. 3, [b. d.], s. 269–288. ● Úvaha 
o Ibsenovi dramatikovi, podrobněji o hře Hedda Gablerová. ● 

▲ [Norvég]: Pannopanna čili Hedda Gablerová a pan Fr. Zákrejs. Úvaha esteticko-
gynaikologická. Čas: Beletristická příloha k politickému týdeníku 1, 1896, č. 11, 23. 5., s. 86–88. 
● Polemika s Františkem Zákrejsem o charakteristice titulní postavy hry Hedda Gablerová. ● 

▲ [nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 19, 1897–98, č. 15, 1. 6. 1898, s. 255. 
● Zpráva o chystaném vydání Ibsenových dramat nákladem F. Šimáčka v překladech Karla 
Kučery a Huga Kosterky: Komedie lásky, Spolek mládeže, Podpory společnosti, Nora, Strašidla, 
Nepřítel lidu, Rosmersholm, Divoká kachna, Hedda Gablerová, Mořská žena, Stavitel Solness, 
Malý Eyolf, John Gabriel Borkman; rubrika Zprávy literární. ● 

▲ [nepodepsáno]: Z Umělecké besedy. Národní listy 46, 1906, č. 74, 16. 3., odpolední vydání, 
s. 2. ● Zpráva o uspořádání přednášky Arne Nováka: Ibsenova Hedda Gablerova 18. 1. 
Literárním odborem Umělecké besedy spolu s Kruhem českých spisovatelů; rubrika Denní 
zprávy. ● 

▲ [nepodepsáno]: Smíchovské divadlo. Přehled 4, 1905–06, č. 26, 23. 3. 1906, s. 472. ● Recenze 
inscenace ve smíchovském divadle 21. března 1906; rubrika Umění – Divadlo. ● 



 

 

▲ Kučera, Eduard. II. Cyklus „Kruhu spisovatelů“. Národní listy 46, 1906, č. 82, 24. 3., s. 3. 
● Poznámka o inscenaci v překladu Huga Kosterky; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: „Heda Gablerova“. Samostatnost 10, 1906, č. 24, 28. 3., s. 120. ● Recenze 
dramatu ve smíchovském divadle. ● 

▲ [nepodepsáno]: V Národním divadle v Praze... Český svět 2, 1905–06, č. 10, 29. 3. 1906, s. 3. 
● Zpráva o uveřejnění dramatu Hedda Gablerová v překladu H. Kosterky v cyklu Kruhu českých 
spisovatelů ve Švandově divadle; rubrika Revue literární a umělecká. ● 

▲ [nepodepsáno]: Chudák Ibsen. Lidové noviny 14, 1906, č. 93, 4. 4., s. 1. ● Poznámka; rubrika 
Ze světa. ● 

▲ P. [Pelcl, Josef]: Divadlo. Rozhledy 16, 1905–06, č. 13, 6. 4. 1906, s. 287–288. ● Poznámka 
o inscenaci na Smíchově v cyklu Kruhu čes. spisovatelů 21. 3. 1906. ● 

▲ Theer, Otakar. Národní divadlo. Smíchovské divadlo. Lumír 34, 1905–06, č. 6, 17. 4. 1906, 
s. 288–290. ● Recenze inscenace v smíchovském divadle; rubrika Obzor umělecký a literární. 
Umění dramatické. ● 

▲ Novák, Arne. Hedda Gablerová. Ženský svět 10, 1906, č. 8, 20. 4., s. 97–98; č. 9, 5. 5., s. 115; 

č. 11, 5. 6., s. 144–146. ● Studie o místě hry ve vývojové linii ostatních Ibsenových společenských 
her. ● 

▲ [nepodepsáno]: Zprávy. Z Umělecké besedy. Lumír 34, 1905–06, č. 7, 17. 5. 1906, s. 344. 
● Zpráva o uspořádání přednášek, mj. Arne Novák o Ibsenově Heddě Gablerové; rubrika Obzor 
umělecký a literární. ● 

▲ Novák, Arne. Jörgen Tesman. Příspěvek k přírodopisu moderního učence. Česká kultura 1, 
1912–13, [b. č. d.], s. 4–9, 33–37, 78–81, 106–110 ● Rozbor postavy positivistického učence 
z Ibsenova dramatu Hedda Gablerová; též jeho srovnání s Goethovým Wagnerem z Fausta. ● 

▲ Bor, Jan Jaroslav. Ibsenova „Hedda Gablerová“ na berlínských scénách. Samostatnost 17, 
1913, č. 76, 18. 3., s. 1–2; č. 78, 20. 3., s. 1. ● Článek; rubrika Fejeton I. a II. ● 

Nora. Domov loutek. 2. vyd. Přel. Bedřich Šaloun. Praha, M. Knapp (Knihovna 
divadelních vynikajících autorů; 7) 1906, 144 stran. Přel. Jakub Arbes. Premiéra v Národním 
divadle v Praze 7. 10. 1901. ● Orig. Et Dukkehjem (1879). Drama. 1. vyd. pod názvem Vánoce 
(1888). ● ● Orig. Et Dukkehjem (1879). Drama. 1. vyd. pod názvem Vánoce (1888). ● Viz 1901 

▲ -r. [Kronbauer, Rudolf Jaroslav]: Představení Ibsenovy „Nory“… Hlas národa, 1901, č. 278, 
9. 10., příloha, s. 1. ● Zpráva o novém nastudování hry Nora v Národním divadle s Hanou 
Kvapilovou v hlavní roli. ● 

▲ r. [Krejčí, František Václav]: Národní divadlo (Ibsenova „Nora“). Právo lidu 10, 1901, č. 278, 
9. 10., s. 7. ● Recenze inscenace; rubrika Literatura, divadlo, umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ibsenova Nora. Čas 15, 1901, č. 279, 10. 10., s. 2. ● Úvaha k představení Nory, 
jež bude uvedeno v Národním divadle. ● 

▲ [-s-]: Ibsen je našemu divadelnímu obecenstvu dosud... Lumír 30, 1901–02, č. 2, 10. 10. 1901, 
s. 22–23. ● Recenze inscenace; rubrika Feuilleton – Divadlo. ● 

▲ [K.]: Nora. Zvon 2, 1901–02, č. 3, 11. 10. 1901, s. 43–44. ● Recenze inscenace; rubrika 
Divadlo. ● 

▲ Vavřinec Lebeda [Herrmann, Ignát]: Z poslední galerie. Švanda dudák 20, 1901, č. 42, 12. 
10., s. 139. ● Na konci recenze hry F. F. Šamberka Josef Kajetán Tyl slíbena napříště recenze 
o představení Ibsenovy Nory, jejíž premiéra byla zřejmě v r. 1890. ● 



 

 

▲ K. [Krejčí, František Václav]: Činohra. Rozhledy 12, 1901, č. 3, 19. 10. 1901, s. 85–86. 
● Poznámka o inscenaci hry Nora. ● 

▲ KMČ [Čapek, Matěj Karel]. Co na Ernstově pedagogicky tendenčním divadelním kuse … 
Česká revue 5, 1901–02, č. 1, 31. 10. 1901, s. 78–86. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Nemo [Mádl, Karel Boromejský]: H. Ibsen: Nora. Zlatá Praha 19, 1901–02, č. 2, 8. 11. 1901, 
s. 22. ● Recenze inscence; rubrika Divadlo. ● 

▲ [-Δ-]: Pražské divadelní dopisy. Lidové noviny 9, 1901, č. 274, 27. 11., s. 1. ● Článek 
s přehledem činoherních inscenací Národního divadla; hodnocena mj. Ibsenova Nora (úspěch 
Hany Kvapilové v titulní roli). ● 

▲ -d- [Kamper, Jaroslav]: Činohra. Obzor literární a umělecký 4, 1901–02, č. 1–2, 5. 12. 1901, 
s. 20–22. ● Recenze inscenace. ● 

▲ [nepodepsáno]: Z kanceláře Národního divadla. Čas 18, 1904, č. 45, 14. 2., s. 3. ● Zpráva 
o chystaném uvedení Ibsenovy Nory s dánskou herečkou Betty Henningsovou v roli Hedviky; 
rubrika Umění, věda. ● 

▲ -r. [Kronbauer, Rudolf Jaroslav]: Paní Betty Henningsová. Hlas národa, 1904, č. 47, 16. 2., 
s. 3. ● Poznámka o vystoupení dánské herečky Betty Henningsové v Ibsenově hře Nora 
v Národním divadle 15. 2. 1904. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: Včera hrála paní Henningsová Ibsenovu „Nora“. Národní listy 44, 1904, 
č. 47, 16. 2., s. 3. ● Glosa o pohostinském vystoupení dánské umělkyně v Noře; rubrika 
Dramatické umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Národní divadlo: pí Betty Henningsová (Nora, dne 15. února). Čas 18, 1904, 
č. 49, 18. 2., s. 2. ● Recenze inscenace Nory se jmenovanou dánskou herečkou v titulní roli 
v Národním divadle 15. 2. 1904; rubrika Umění, věda. ● 

▲ Tejřov, Xaver. Činohra Národního divadla (15./VIII. 1903–15./III. 1905). Nová česká revue 
2, 1904–05, č. 6, duben 1905, s. 462–469. ● Článek o činnosti činohry Národního divadla 
v uvedeném období; zmíněna mj. Ibsenova Nora. ● 

▲ Koutecká, Marie. Dva typy žencké z moderního dramatu. Nový život 10, 1905, č. 7, červenec, 
s. 218–222. ● Pojednání o moderních typech žen, jako je např. Ibsenova Nora. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: Na paměť Ibsenova úmrtí… Národní listy 46, 1906, č. 151, 2. 6., s. 3. 
● Glosa o provedení Nory v Národním divadle na paměť Ibsenova úmrtí; rubrika Dramatické 
umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Na paměť zesnulého Henrika Ibsena provedena byla ve čtvrtek částečně 
v novém obsazení „Nora“. Samostatnost 10, 1906, č. 43, 2. 6., s. 220. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Hilbert, Jaroslav. Na paměť Henrika Ibsena, Nora. Venkov 1, 1906, č. 55, 2. 6., s. 1–2. 
● Článek; rubrika Feuilleton. ● 

▲ r. [Krejčí, František Václav]: Národní divadlo uctilo památku Henrika Ibsena představením 
„Nory“. Právo lidu 15, 1906, č. 154, 5. 6., s. 7. ● Recenze inscenace v Národním divadle 31. 5. 
1906; rubrika Literatura, divadlo, umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Revue literární a umělecká. Český svět 2, 1905–06, č. 17, 8. 6. 1906, s. 2. 
● Zpráva o nastudování Nory v Národním divadle. ● 

▲ [nepodepsáno]: V Národním divadle... Přehled 4, 1905–06, č. 37, 8. 6. 1906, s. 659–660. 
● Glosa o představení Nory v Národním divadle jako vzpomínce na úmrtí Henrika Ibsena; 
rubrika Umění – Divadlo. ● 



 

 

▲ J. P. [Pelcl, Josef]: Divadlo. Rozhledy 16, 1905–06, č. 19, 6. 7. 1906, s. 409. ● Poznámka o hře 
Nora, jež byla hrána na autorovu počest po jeho smrti. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ibsenova Nora… Národní obzor 1, 1906–07, č. 7, 2. 2. 1907, s. 4. ● Poznámka 
o prvním náčrtu Ibsenovy Nory, nalezeném v dramatikově pozůstalosti. ● 

▲ [nepodepsáno]: Umělecká směs. Venkov 2, 1907, č. 262, 6. 11., s. 7. ● Zpráva o sporu o 
překlad Ibsenovy Nory do němčiny. ● 

▲ [nepodepsáno]: Francouzský Ibsen. Čas 22, 1908, č. 44, 14. 2., s. 2–3. ● Recenze hry Nora 
v pohostinském provedení divadlem l’Oeuvre z Paříže v Národním divadle 12. 2. 1908; rubrika 
Umění, věda, osvěta. ● 

▲ Šalda, F. X. Národní divadlo: Suzanne Després v Noře a ve Víru; Pissemského Hořký osud; 
G. Esmannův Otev a syn – Vinohradské divadlo; G. Esmannův Starý domov. Novina 1, 1908, 
č. 4, 28. 2., s. 123–126. ● Recenze Nory v provedení společnosti Suzanne Desprésové 
v Národním divadle 12. 2. 1908; rubrika Divadlo. ● 

▲ Hký. [Horký, Karel]: Divadlo. Národní obzor 2, 1908, č. 11, 29. 2., s. 3. ● Souhrnný článek 
o pražských divadelních novinkách, posouzení pohostinského vystoupení francouzské tragédky 
Suzanne Desprèsové v Ibsenově Noře v Národním divadle 12. 2. 1908. ● 

▲ [nepodepsáno]: Vzor pro Ibsenovu Noru. Lidové noviny 16, 1908, č. 249, 11. 9., s. 1. 
● Poznámka; rubrika Ze světa. ● 

▲ [-er.]: Nora (Drama Henrika Ibsena). Lidové noviny 16, 1908, č. 318, 19. 11., večerní vydání, 
s. 4–5. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo a hudba. ● 

▲ Hilbert, Jaroslav. Po druhé Eva Vrchlická. Venkov 3, 1908, č. 298, 19. 12., s. 9. ● Poznámka 
o vystoupení Evy Vrchlické v Ibsenově Noře v divadle Urania. ● 

▲ [-Lev-]: Nová česká „Nora“. Ženský obzor 8, 1909, č. 2, [leden–únor], s. 35. ● Poznámka 
o inscenaci Nory v Uranii; rubrika Divadlo. ● 

▲ Strindberg, August. Dům loutek. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 17, 1909, č. 222, 14. 8., 
Beletristická příloha, s. 9–10. ● Poznámka o volbě názvu Strindberovy povídky dle 
názvuIbsenovy hry. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ibsenova pra-Nora. Lidové noviny 17, 1909, č. 286, 17. 10., s. 5. ● Článek 
o původním plánu Henrika Ibsena, uveřejněném v rukopisné pozůstalosti v kodaňském listu 
Politiken; rubrika Umění. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: V Praze, 5. února. (Kronika.). Národní listy 50, 1910, č. 37, 6. 2., s. 1. 
● Článek o inspiraci pro téma hry Nora v životě Victorie Marie Benedictssonové (pseud. Ernst 
Ahlgren). ● 

▲ [nepodepsáno]: Ibsenova filipika proti ženám. Lidové noviny 19, 1911, č. 96, 7. 4., s. 2. 
● Vzpomínka; rubrika Feuilleton. Zápisník. ● 

▲ [nepodepsáno]: Olga Vladimírovna Gzovská v Noře. Čas 26, 1912, č. 151, 2. 6., s. 5. ● Recenze 
inscenace v Národním divadle 31. 5. 1912. ● 

▲ T. [Tille, Václav]: Paní Olga Vlad. Gzovska. Národní listy 52, 1912, č. 150, 2. 6., s. 2. ● 
Recenze inscenace v Národním divadle 31. března 1912. ● 

▲ K. [Krejčí, František Václav]: Národní divadlo. Právo lidu 21, 1912, č. 150, 2. 6., příloha, s. 1. 
● Recenze inscenace. ● 



 

 

▲ Hilbert, Jaroslav. Ibsenova Nora s paní Olgou Vladimirovnou Gzovskou v hlavní roli. Venkov 
7, 1912, č. 127, 2. 6., s. 10. ● Poznámka o představení Ibsenovy Nory s Olgou Gzovskou v titulní 
roli. ● 

▲ Bor, Jan Jaroslav. Olga Vladimirovna Gzovska. Samostatnost 8, 1912, č. 153, 4. 6., s. 6–7. 
● Zpráva o vystoupení ruské herečky Olgy Vladimirovny Gzovské v titulní roli Ibsenovy Nory 
dne 31. 5. 1912 v Národním divadle. ● 

▲ O. F. [Fischer, Otakar]: (Nová „Nora“ v Národním divadle.). Národní listy 52, 1912, č. 247, 
7. 9., s. 2. ● Recenze inscenace v Národním divadle 5. září 1912 s paní Dostálovou v titulní úloze; 
rubrika Dramatické umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Paní Dostalová v Brně. Lidové noviny 20, 1912, č. 303, 3. 11., s. 4. ● Zpráva; 
rubrika Umění, věda, literatura. ● 

▲ Novák, Arne. Slovakischer Brief. Das literarische Echo 16, 1913–14, [b. č. d.], s. 1431. 
● Článek o současné slovenské literární tvorbě; zmíněno také první uvedení Ibsenovy Nory na 
slovenské scéně v r. 1913. ● 

▲ O. F. [Fischer, Otakar]: Národní divadlo. Národní listy 54, 1914, č. 97, 9. 4., s. 3. ● Recenze 
inscenace 7. 4. 1914, v předvečer odhalení pomníku Hany Kvapilové; rubrika Dramatické 
umění. ● 

▲ K. [Krejčí, František Václav]: Národní divadlo. Právo lidu 23, 1914, č. 99, 10. 4., s. 9. 
● Poznámka o inscenaci; srovnání pojetí Hany Kvapilové s pojetím hostující polské herečky Olgy 
Gzovské. ● 

▲ [nepodepsáno]: Vojenské drama. Revoluční veselohra. Fraška s postelí. Paní Gzovská. Čas 
28, 1914, č. 151, 3. 6., s. 2–3. ● Recenze inscenace s Olgou Gzovskou v Národním divadle dne 
1. 6. 1914. ● 

▲ T. [Tille, Václav]: Paní Olga Vladimirovna Gzovská,… Národní listy 54, 1914, č. 150, 3. 6., s. 3. 
● Recenze inscenace s Olgou Gzovskou dne 1. 6. 1914; rubrika Divadlo. ● 

▲ G. W. [Winter, Gustav]: K pohostinským hrám Olgy Vlad. Gzovské v Národním divadle. 
Právo lidu 23, 1914, č. 151, 3. 6., s. 9. ● Poznámka o vystoupení ruského souboru, který zahájil 1. 
6. 1914 Ibsenovou Norou. ● 

▲ J. B. [Bor, Jan Jaroslav]: Olga Vladimírovna Gzovská jako Nora. Samostatnost 18, 1914, č. 

151, 3. 6., s. 4. ● Poznámka o pohostinském vystoupení členky moskevského Uměleckého 
divadla v Ibsenově Noře 2. 6. 1914. ● 

▲ J. B. [Bor, Jan Jaroslav]: Ibsenova „Nora“. Samostatnost 18, 1914, č. 98, 9. 4., s. 5. 
● Poznámka o slavnostním představení Nory 7. 4. 1914 v Národním divadle na paměť Hany 
Kvapilové. ● 

▲ nepodepsáno [Novák, Arne]: Ibsen na Slovensku. Přehled 12, 1913–14, č. 6, 31. 10. 1914, 
s. 106. ● Glosa o českých a slovenských překladech Ibsena, zejména Nory. Slovenské divadlo 
přineslo překlad Jána Burjana Bábkový dom; rubrika Literatura. ● 

Paní z námoří. Přel. Jaroslav Kvapil. Praha, J. Otto (Světová knihovna; 505–508) 1906, 
256 stran. Premiéra v Národním divadle v Praze 19. 12. 1905. ● Orig. Fruen fra Havet (1888). 
Drama. ● Viz 1905 

▲ J. M. [Merhaut, Josef]: Z divadla. Činohra. Moravská orlice 19 (28), 1890, č. 14, 18. 1., s. 5. 
● Recenze hry Mořská paní (Přel. A. Frýda); rubrika Literatura a umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 19, 1897–98, č. 15, 1. 6. 1898, s. 255. 
● Zpráva o chystaném vydání Ibsenových dramat nákladem F. Šimáčka v překladech Karla 
Kučery a Huga Kosterky: Komedie lásky, Spolek mládeže, Podpory společnosti, Nora, Strašidla, 



 

 

Nepřítel lidu, Rosmersholm, Divoká kachna, Hedda Gablerová, Mořská žena, Stavitel Solness, 
Malý Eyolf, John Gabriel Borkman; rubrika Zprávy literární. ● 

▲ [P.]: Činohra. Neznámá pevnina. Světozor 33, 1898–99, č. 5, 9. 12. 1898, s. 58–59. ● Recenze 
uvedené hry Boženy Vikové Kunětické (premiéra v Národním divadle 3. 12. 1898, rež. F. A. 
Šubert), srovnává ji s Ibsenovou tematicky příbuznou činohrou Paní z námoří; rubrika Divadlo a 
hudba. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ibsen, Paní z námoří. Národní listy 46, 1906, č. 61, 3. 3., s. 3. ● Recenze 
knižního vydání; rubrika Z literatury – České spisy. ● 
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š. [Kuffner, Jozef]: V Praze, 5. ledna (Kronika). Národní listy 46, 1906, č. 6, 7. 1., s. 1. ● Článek 
o Ibsenově korespondenci – sebrané Emilem Reichem (Henrik Ibsens Briefe); rubrika 
Feuilleton. ● 

Polák, K. V. Henrik Ibsen ve svých listech. Rozhledy 16, 1905–06, č. 16, 18. 5. 1906, s. 337–342. 
● Článek zabývající se charakteristikou osobnosti Henrika Ibsena. ● 

[nepodepsáno]: Henrik Ibsen. Čas 20, 1906, č. 142, 24. 5., s. 3. ● Nekrolog; rubrika Umění 
a věda. ●  

[nepodepsáno]: Z kanceláře Národního divadla. Čas 20, 1906, č. 142, 24. 5., s. 3. ● Zpráva 
o smutečním telegramu zaslaném divadelní správou o úmrtí Henrika Ibsena; rubrika Umění 
a věda. ● 

[nepodepsáno]: Smrt Ibsenova. Čas 20, 1906, č. 142, 24. 5., s. 5. ● Krátká zpráva o smrti; 
rubrika Nejnovější zprávy telefonické a telegrafické. ● 

[nepodepsáno]: Henrik Ibsen zemřel včera… Národní listy 46, 1906, č. 142, 24. 5., s. 3–4. 
● Nekrolog; Různé zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Henrik Ibsen mrtev! Venkov 1, 1906, č. 47, 24. 5., s. 1. ● Článek k úmrtí; rubrika 
Feuilleton. ● 

[nepodepsáno]: Henrik Ibsen. Čas 20, 1906, č. 143, 25. 5., s. 2–3. ● Nekrolog; rubirka Umění 
a věda. ● 

[nepodepsáno]: Anekdoty o Ibsenovi. Lidové noviny 14, 1906, č. 143, 25. 5., s. 1. ● Poznámka 
o knize norského spisovatele J. Paulsena o Ibsenovi a jeho tvorbě; rubrika Ze světa. ● 

[nepodepsáno]: K úmrtí Ibsenovu. Čas 20, 1906, č. 144, 26. 5., s. 5. ● Krátká zpráva 
o rozhodnutí norského parlamentu pohřbít Ibsena na státní náklady; rubrika Nejnovější zprávy 
telefonické a telegrafické. ● 

[nepodepsáno]: Ibsen. Samostatnost 10, 1906, č. 41, 26. 5., s. 209. ● Nekrolog. ● 

[nepodepsáno]: Spisovatel. Venkov 1, 1906, č. 49, 26. 5., příloha, s. 1. ● Článek o Ibsenově životě 
a názorech; rubrika Literatura. ● 

[nepodepsáno]: Jakou řečí psal Ibsen. Lidové noviny 14, 1906, č. 145, 27. 5., s. 1. ● Poznámka 
o psaní Henrika Ibsena v dánštině. ● 

K. [Krejčí, František Václav]: Za Ibsenem. Právo lidu 15, 1906, č. 146, 27. 5., s. 1–2. ● Nekrolog; 
rubrika Beseda. ● 

[O–r.]: Henrik Ibsen. (20. 3. 1828 – 23. 5. 1906). Národní listy 46, 1906, č. 147, 29. 5., s. 1–2. 
● Nekrolog a literárně životopisná studie; rubrika Feuilleton. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Ibsenovy námluvy. Venkov 1, 1906, č. 52, 30. 5., příloha, s. 2. ● Anekdota; 
rubrika Rozmanitosti. ● 

[П]: Henrik Ibsen. Pražská lidová revue 2, 1906, č. 6, červen, s. 143–144. ● Zpráva. ● 

[nepodepsáno]: Dne 23. m. m. zemřel… Český svět 2, 1905–06, č. 16, 1. 6. 1906, s. 6. ● Zpráva 
o úmrtí; rubrika Revue literární a umělecká. ● 

[nepodepsáno]: Henrik Ibsen… Český svět 2, 1905–06, č. 16, 1. 6. 1906, s. 1. ● Zpráva o úmrtí. ● 

[nepodepsáno]: Henrik Ibsen. Český svět 2, 1905–06, č. 16, 1. 6. 1906, s. 23. ● Nekrolog. ● 

[V.]: Henrik J. Ibsen. Máj 4, 1905–06, č. 38, 1. 6. 1906, s. 603–604. ● Nekrolog; rubrika 
Feuilleton. ●  

[J. P.]: Henrik Ibsen. Rozhledy 16, 1905–06, č. 17, 1. 6. 1906, s. 353–356. ● Nekrolog. ●  

[nepodepsáno]: K úmrtí Ibsenovu. Venkov 1, 1906, č. 54, 1. 6., s. 3. ● Zpráva o zaslání telegramu 
vdově po Ibsenovi Výborem Máje; rubrika Denní zprávy. ●  

Kolman, Karel. Henrik Ibsen. Zlatá Praha 23, 1905–06, č. 34, 1. 6. 1906, s. 405; č. 35, 8. 6. 
1906, s. 417–418. ● Článek k úmrtí. ● 

[J. Lý.]: Henrik Ibsen. Zvon 6, 1905–06, č. 38, 1. 6. 1906, s. 607–608. ● Nekrolog; rubrika 
Týden. ● 

[nepodepsáno]: Pohřeb Henrika Ibsena. Čas 20, 1906, č. 151, 2. 6., s. 5. ● Krátká zpráva 
o pohřbu 1. 6. 1906; rubrika Kronika denní. ● 

Ω- [Tille, Václav]: Ibsenův úspěch. Národní listy 46, 1906, č. 151, 2. 6., s. 6. ● Glosa o příčinách 
Ibsenova úspěchu; rubrika Z literatury. ● 

Henningsová, Betty. Čím byl mi Henrik Ibsen. Přel. Akmé. Ženský svět 10, 1906, č. 11, 5. 6., 
s. 149–150. ● Interview; rubrika Literatura a umění. ● 

T. N. [Nováková, Teréza]: Henrik Ibsen. Ženský svět 10, 1906, č. 11, 5. 6., s. 148–149. 
● Nekrolog; rubrika Literatura a umění. ●  

Obrazec střelce [Procházka, František Serafínský.]: Vodákův „můj Ibsen“. Umřel Ibsen 
Vodákovi v Času… Zvon 6, 1905–06, č. 39, 8. 6. 1906, s. 624. ● Epigram. ● 

[nepodepsáno]: Poslední slovo Ibsenovo. Lidové noviny 14, 1906, č. 161, 13. 6., s. 4. ● Poznámka 
o Ibsenově posledním slově na smrtelné posteli; rubrika Kulturní drobnosti. ● 

A. N. [Novák, Arne]: Ibsen a Evropa. Přehled 4, 1905–06, č. 38, 15. 6. 1906, s. 678–679; č. 40, 
29. 6., s. 708–711. ● Studie o Ibsenově významu pro vývoj evropského dramatu; rubrika 
Písemnictví. ● 

[-a-]: Ibsen. Lumír 34, 1905–06, č. 8, 16. 6 1906, s. 383–384. ● Nekrolog; rubrika Obzor 
literární a umělecký. ●  

Krejčí, František Václav. Ibsen u nás. Český svět 2, 1905–06, č. 19, 23. 6. 1906, s. 17–18. 
● Článek o Ibsenově díle na českých scénách. ● 

[ndř.]: Můj Ibsen. Čas 20, 1906, č. 176, 28. 6., s. 2. ● Zpráva o Ibsenových nových dopisech, 
které čekají na uveřejnění; rubrika Beseda. ● 

[L.]: Smrt Ibsena. Časopis pokrokového studentstva 9, 1905–06, č. 10, červenec 1906, s. 217–
218. ● Nekrolog; rubrika Obzor literární a umělecký. ● 



 

 

Solski, E. Henrik Ibsen. Pražská lidová revue 2, 1906, č. 7, červenec, s. 163–164. ● Nekrolog. ● 

[nepodepsáno]: Henrik Ibsen zemřel… Ženský obzor 6, 1906–07, červenec 1906, č. 4, s. 61. 
● Nekrolog; rubrika Obzor literární a umělecký. ● 

Zachar [Lešehrad, Emanuel]: Sergij Stepňak: Podzemní Rusko. Rudé květy 6, 1906–07, č. 2, 
1. 7. 1906, s. 31–32. ● Obšírná zpráva o knize Sergije Stepňaka a o Ibsenových myšlenkách; 
rubrika Z literatury a života. ● 

[nepodepsáno]: Vzpomínka na Ibsena. Čas 20, 1906, č. 182, 4. 7., s. 2. ● Poznámka o Ibsenovi, 
přeložená z časopisu Politiken; rubrika Umění a věda. ● 

[V. O.]: W. G. van Nouhuys: Egidius a cizinec. Přehled 4, 1905–06, č. 42, 13. 7. 1906, s. 741–742. 
● Recenze uvedené dramatické básně, srovnání s Ibsenem; rubrika Písemnictví. ● 

-v.- [Novák, Arne]: Brandes o Ibsenovi. Přehled 4, 1905–06, č. 44, 27. 7. 1906, s. 772. ● Glosa 
o esejích Georga Brandese věnujících se Henriku Ibsenovi; rubrika Písemnictví. ● 

[nepodepsáno]: Ibsenovy listy. Čas 20, 1906, č. 206, 28. 7., s. 5. ● Krátká zpráva o studii Georga 
Brandese, v níž byly uveřejněny dopisy, které psal Ibsen ve svých 60 letech 18leté Vídeňance; 
rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Ibsenovy dopisy… Čas 20, 1906, č. 216, 7. 8., s. 5. ● Krátká zpráva o ohlasu, 
který způsobilo uveřejnění Ibsenových dopisů mladé Vídeňance v článku Georga Brandesa; 
rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Th. P. Krag o Ibsenovi. Čas 20, 1906, č. 219, 10. 8., s. 2. ● Poznámka o Kragově 
článku zabývajícím se vztahem Kristianie a Henrika Ibsena; rubrika Umění a věda. ● 

[nepodepsáno]: Z historie tvorby básníkovy. Čas 20, 1906, č. 246, 6. 9., s. 2–3. ● Recenze 
monografie Georga Brandese o Henriku Ibsenovi; její přesný název neuveden; rubrika Beseda. ● 

Julius Čepek [Procházka, Arnošt]: Drobnosti. Moderní revue, sv. 17, 1905–06, č. 13, 8. 9. 1906, 
s. 228–234. ● Článek o eseji Georga Brandese u příležitosti úmrtí H. Ibsena, v němž uveřejnil 
Ibsenovy dopisy neznámé dámě ve Vídni, které vzbudily velký ohlas. ●  

Brandes, Jiří. Henrik Ibsen. [Překl. neuveden]. Naše doba 13, 1905–06, č. 12, [b. d.], s. 888–
892. ● Článek o zařazení Ibsena do soudobých ideových proudů. ● 

[-lh-]: Hjoerdis. Přehled 4, 1905–06, č. 6, 4. 11. 1905, s. 116–117. ● Recenze Moorovy opery, jejíž 
libreto je napsáno dle Ibsenova dramatu Oernulfova; rubrika Umění – Hudba. ● 

 [nepodepsáno]: Camilla Collet[t]ová. Ženský svět 10, 1906, č. 21, 5. 12., s. 273–74. ● Článek 
o velkém vlivu zakladatelky ženského hnutí v Norsku na Henrika Ibsena; rubrika Literatura 
a umění. ●  

E. J. S. [Zákrejs, František]: Henrik Ibsen. Osvěta 36, 1906, díl 2, č. 7, [b. d.], s. 631–639. 
● Studie o životě, díle a významu Henrika Ibsena. ● 

1907 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ibsen a ženy. Zvon 7, 1906–07, č. 17, 11. 1. 1907, s. 271–272. ● Poznámka; 
rubrika Týden. ● 

[nepodepsáno]: Ještě o Ibsenovi a ženách. Ženský svět 11, 1907, č. 3, 5. 2., s. 33. ● Glosa o ženě 
v Ibsenově životě, již po Ibsenově smrti objevil Georg Brandes ve Vídni (Emilie Bardachová); 
rubrika Literatura a umění. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Z výboru pro lidové přednášky české university v Praze. Čas 21, 1907, č. 89, 
31. 3., s. 7. ● Oznámení o chystané přednášce Františka Xavera Šaldy s názvem O H. Ibsenovi 
a nejmladším rozvoji dramatickém (1. 4. 1907, Kolín); rubrika Kronika denní. ● 

Karásek ze Lvovic, Jiří. Divadlo. Moderní revue, sv. 20, 1907–08, č. 7, 8. 4. 1907, s. 430–433. 
● Recenze inscenace dramatu Gespenster (Příšery) v Novém německém divadle, 1908. ● 

Fučík, Milan. Zasláno. Panu Dr. Otakaru Theerovi, spisovateli v Praze. Lumír 35, 1906–07, č. 6, 
19. 4. 1907, s. 288. ● Poznámka k posudku hry Milana Fučíka Zápasy; o autorovu stanovisku 
k Ibsenovi a Tolstému. ● 

O. F. [Fischer, Otakar]: Kriminalistika a poesie. Národní listy 47, 1907, č. 107, 19. 4., s. 2. 
● Úvaha shrnující názory o tom, jaké místo je vyhrazeno v poezii kriminalistice, např. 
Shahespeare či Henrik Ibsen; rubrika Feuilleton: Literatura – Z cizího světa. ● 

A. N. [Novák, Arne]: Hana Kvapilová. Ženský svět 11, 1907, č. 8, 20. 4., s. 89–91. ● Studie 
srovnávající hereččiny role shakespearovských a ibsenovských. ● 

[nepodepsáno]: Björnstjerne Björnson: Mary. Právo lidu 16, 1907, č. 149, 1. 6., příloha, s. 1. 
● Recenze. Po Ibsenově smrti obsadil Björnstjerne Björnson místo prvního reprezentanta 
literárního Norska; rubrika Literatura, divadlo, umění. ● 

[nepodepsáno]: G. Finne: Mladí hříšníci. Právo lidu 16, 1907, č. 166, 18. 6., příloha, s. 1. 
● Recenze; zmíněni též Björnstjerne Björnson, Henrik Ibsen a Knut Hamsun; rubrika 
Literatura, divadlo, umění. ● 

Vrchlický, Jaroslav. Drobnosti o Ibsenovi. Národní listy 47, 1907, č. 175, 27. 6., s. 1. 
● Zajímavosti z Ibsenova života; rubrika Feuilleton. ● 

[-m-]: Bývalý intimní přítel Ibsenův,… Zvon 7, 1906–07, č. 50, 6. 9. 1907, s. 766. ● Poznámka 
o vzpomínkách na Henrika Ibsena z pera C. L. Due; rubrika Týden. ● 

[nepodepsáno]: V norském Národním divadle… Národní obzor 1, 1906–07, č. 41, 28. 9. 1907, 
s. 4. ● Poznámka o každoročně pořádaném cyklu Ibsenových her v Národním divadle 
v Christianii. ● 

[nepodepsáno]: Umělecká směs. Venkov 2, 1907, č. 258, 1. 11., s. 5. ● Zpráva o anglické divadelní 
cenzuře, která zakazuje hry Ibsenovy, Maeterlinckovy, Tolstého i Shawovy. ● 

[nepodepsáno]: Umělecká směs. Venkov 2, 1907, č. 268, 13. 11., s. 7. ● Zpráva o Ibsenově 
citlivosti vůči kritikám. ● 

[nepodepsáno]: Cyklus literární večerů… Čas 21, 1907, č. 344, 13. 12., s. 8–9. ● Zpráva 
o pořádání uvedeného cyklu Kruhem přátel literatury; první přednáška se koná na téma lyrika 
Henrika Ibsena. ● 

[nepodepsáno]: Umělecké divadlo moskevské… Zvon 7, 1907, č. 37, s. 591. ● Poznámka; rubrika 
Divadlo. ● 

1908 

Brand. Přel. Karel Kučera. Praha, J. Otto (Sborník světové poezie; 95) 1908, 347 stran. 
● Orig. Brand (1866). Dramatická báseň o 5 dějstvích. ● 

▲ [nepodepsáno]: Umělecká směs. Venkov 2, 1907, č. 301, 21. 12., s. 7. ● Zpráva o nalezeném 
epickém zpracování Ibsenova dramatu Brand. ● 

▲ nepodepsáno [Novák, Arne]: Ibsenova pozůstalost. Přehled 6, 1907–08, č. 26, 20. 3. 1908, 
s. 441. ● Glosa o připravovaném vydání Ibsenovy pozůstalosti v redakci J. Eliase a H. Kohta, 



 

 

o Larsenově vydání Ibsenova Brandta, o Archerově anglickém překladu jedenáctisvazkového 
Ibsenova díla a o knize Jennette Lee The Ibsen secret; rubrika Literatura. ● 

▲ -r. [Kronbauer, Rudolf Jaroslav]: Ibsen Henrik: „Brand“. Dramatická báseň o pěti jednáních. 
Hlas národa 22, 1908, č. 308, 8. 11. 1908, příloha Nedělní listy, [b. s.]. ● Recenze. ● 

▲ Šalda, F. X. Maurice Maeterlinck: Dvě loutková dramata; Henrik Ibsen: Brand. Novina 1, 
1908, č. 23, 20. 11., s. 729–731. ● Recenze; rubrika Divadlo. ● 

▲ Tristan [Friedl, S. ]: Vratislav Henrik Ibsen: Brand. Zvon 9, 1908–09, č. 12, 18. 12. 1908, 
s. 191. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ [V. K. L.]: Nové svazky Sborníku světové poezie: Henrik Ibsen. Národní listy 49, 1909, č. 132, 
14. 5., s. 1. ● Článek o nových svazcích Sborníku světové poesie, mj. Henrik Ibsen: Brand; 
rubrika Feuilleton: Literatura – Naše knihy. ● 

▲ Ivan Skála [Marten, Miloš]: Básnické překlady. Moderní revue, sv. 21, 1908–09, č. 10, 8. 7. 
1909, s. 516–519. ● Recenze. ● 

Peer Gynt. Přel. Karel Kučera. Květy 30, 1908, 1. pololetí, č. 1, s. 69–78, [1. 1.]; č. 2, [1. 2.], 
s. 211–219. ● Orig. Peer Gynt (1867). Dramatická báseň. První jednání. ● Viz 1911 

Nedávno byl uveřejněn… [Překl. neuveden]. Národní obzor 2, 1908, č. 12, 7. 3., s. 4–5. 
● Poznámka o uveřejnění neznámého dopisu Henrika Ibsena z Amalfi z r. 1859 
Björnstjernovi Björnsonovi, ohledně otázky odstranění znamení státní unie se Švédskem 
z norské vlajky. Citace podstatné části dopisu. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Maturitní vysvědčení Ibsenovo vylo nalezeno. Besedy Času 13, 1908, č. 4, 26. 1., 
s. 32. ● Zpráva o vysvědčení, uvedeny jednotlivé známky; rubrika Drobnosti. ● 

[nepodepsáno]: Vydání Ibsenovy literární pozůstalosti… Český svět 5, 1908–09, č. 17, 5. 2. 1908, 
s. 6. ● Zpráva o 3 divadelních kusech z Ibsenovy pozůstalosti, které vyjdou v Norsku; rubrika 
Revue literární a umělecká. ● 

š. [Kuffner, Jozef]: Společnost divadla de l’Oeuvre v Paříži. Národní listy 48, 1908, č. 44, 14. 2., 
s. 2. ● Recenze inscenace Ibsenovy hry Maison de Poupée provedené pohostinským 
vystoupením společnosti pařížského divadla de l’Oeuvre 12. února 1908 v Národním divadle 
v Praze; rubrika Dramatické umění. ● 

[Harry Donot]: Srovnání dramaturgie. Národní obzor 2, 1908, č. 11, 29. 2., s. 9–10. ● Parodie 
hry Karla Horkého Vodopád Giessbach, jak by ji napsali Anton P. Čechov, Henrik Ibsen či 
Maurice Maeterlinck. ● 

[nepodepsáno]: Z uměleckého světa. Venkov 3, 1908, č. 51, 29. 2., s. 5. ● Zpráva o Ibsenovi; 
rubrika Zprávy. ● 

nepodepsáno [Novák, Arne]: Ibsenova pozůstalost. Přehled 6, 1907–08, č. 26, 20. 3. 1908, 
s. 441. ● Zpráva o chystaném vydání Ibsenovy pozůstalosti a ukázkách z ní otištěných v německé 
revui Die neue Rundschau; dále o některých akcích, jimiž světová kulturní veřejnost hodlá 
oslavit nadcházející 80. výročí Ibsenova narození; rubrika Literatura. ● 

[nepodepsáno]: Že Ibsen… Národní obzor 2, 1908, č. 15, 28. 3., s. 5. ● Poznámka o Ibsenově 
malířském nadání a o objevu několika jeho akvarelů a dvou olejů z jeho mládí. ● 

[nepodepsáno]: Nedávno bylo objeveno… Národní obzor 2, 1908, č. 19, 25. 4., s. 6. ● Zpráva 
o nálezu Ibsenova velmi špatného maturitního vysvědčení. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Ibsenovo maturitní vysvědčení. Lidové noviny 16, 1908, č. 114, 26. 4., s. 1. 
● Poznámka; rubrika Ze světa. ● 

 [=]: Čestné platy básníků. Zvon 8, 1907–08, č. 33, 15. 5 1908, s. 527. ● Poznámka o čestných 
platech básníkům; mj. zmíněn Henrik Ibsen; rubrika Týden. ● 

Dr. L. [Lederer, Eduard]: U Björnsona. Přehled 6, 1907–08, č. 36, 29. 5. 1908, s. 603–604; č. 37, 
5. 6. 1908, s. 629–630. ● Článek o styku Eduarda Lederera s Björnstjernem Björnsonem a jeho 
vztahu k Henriku Ibsenovi; rubrika Politika. ●  

[nepodepsáno]: Ibsenovo museum. Lidové noviny 16, 1908, č. 160, 13. 6., s. 2. ● Zpráva; rubrika 
Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Londýnská divadelní censura. Lidové noviny 16, 1908, č. 228, 21. 8., večerní 
vydání, s. 4. ● Zpráva o zákazu Ibsenových děl; rubrika Divadlo a hudba. ● 

Lukavský, Josef. Portréty. II. Henrik Ibsen. Věstník Dělnické akademie 2, 1908, č. 18, 15. 9., 
s. 3–4. ● Studie. ● 

Vetter, Karel. Ibsen ve Francii. Národní listy 48, 1908, č. 258, 18. 9., s. 1. ● Článek; rubrika 
Feuilleton: Literatura. ● 

[nepodepsáno]: Lessingovo divadlo v Berlíně… Český svět 4, 1907–08, č. 50–51, 25. 9. 1908, 
s. 34. ● Zpráva o právě probíhajícím Ibsenově cyklu ve výše uvedeném divadle; rubrika Revue 
literární a umělecká. ● 

[nepodepsáno]: Italský herec a překladatel Ibsenův… Český svět 4, 1907–08, č. 52, 2. 10. 1908, 
s. 16. ● Zpráva o zřízení Ibsenova divadla A. de Sanctisem, který s ním bude jezditi po Itálii 
a seznamovat ji s Ibsenovým dílem; rubrika Revue literární a umělecká. ● 

[nepodepsáno]: Z rusínských divadel. Český svět 5, 1908–09, č. 1, 12. 10. 1908, s. 8. ● Zpráva 
o uvedení Ibsenovy hry v divadle v Kolomyji; rubrika Revue literární a umělecká. ● 

[A. Z.]: Theatralia. Hlas národa 22, 1908, č. 315, 15. 11. 1908, příloha Nedělní listy, [b. s.]. 
● Přehled pozoruhodných událostí v divadelním světě francouzském, německém, italském; 
rubrika Zprávy a glosy. ● 

[nepodepsáno]: Vzpomínky na Sardoua. Lidové noviny 16, 1908, č. 340, 11. 12., večerní vydání, 
s. 4. ● Poznámka; rubrika Denní zprávy. ● 

J. R. [Rowalski, Jean]: Literatura. Dr. Vilém Hans: Osud a vůle. Lumír 37, 1908–09, č. 3, 17. 12. 

1908, s. 141–142. ● Recenze uvedené knihy Wilhelma Hanse s podtitulem Pokus o světový názor 
Henrika Ibsena (Přel. Hanuš Hackenschmied Hradec Králové, B. Melichar 1908). ● 

[P.]: Dr. Vilém Hans: Osud a vůle. Naše doba 16, 1908–09, č. 12, [b. d.], s. 937–938. ● Recenze 
knihy Osud a vůle. Pokus o světový názor Henrika Ibsena (Přel. Hanuš Hackenschmied Hradec 
Králové, B. Melichar 1908); rubrika Literatura. Poučná. ● 

1909 

Příšery. 2. vyd. Přel. Alois N. Lucek. Praha, M. Knapp (Ochotnické divadlo; 63) 1909, 
98 stran. ● Orig. Gengangere (1881). Drama o 3 dějstvích. ● 

Strašidla. 3. vyd. Přel. Jaroslav Kvapil. Praha, J. Otto (Světová knihovna; 695–697) 1909, 
170 stran. Premiéra v Národním divadle v Praze 7. 1. 1909. Režie Jaroslav Kvapil.  

▲ Theer, Otakar. Ibsenovými Strašidly, vypravenými Národním divadlem… Česká revue 1908–
09, č. 5, [b. d.], s. 317–320. ● Recenze inscenace v Národním divadle v únoru 1909; rubrika 
O knihách a divadle. ● 



 

 

▲ Sokol, Karel Stanislav. Divadlo a jeviště. Pokroková revue 5, 1908–09, č. 4, leden 1909, 
s. 204–206. ● Recenze inscenace. ● 

▲ [V. K.]: H. Ibsen: Strašidla. Pražská lidové revue 5, 1909, č. 1, leden, s. 25–27. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ibsen a dobová divadelnost. Čas 23, 1909, č. 9, 9. 1. 1909, s. 2–4. ● Recenze 
inscenace; rubrika Beseda. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: Strašidla. Národní listy 49, 1909, č. 9, 9. 1., s. 1. ● Recenze inscenace; 
rubrika Feuilleton: Dramatické umění. ● 

▲ r. [Krejčí, František Václav]: Ibsenova „Strašidla“. V Národním divadle dne 7. ledna. Právo 
lidu 18, 1909, č. 9, 9. 1., s. 1–2. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Hilbert, Jaroslav. Strašidla… Venkov 4, 1909, č. 8, 9. 1., s. 1–2. ● Recenze inscenace. ● 

▲ -jm- [Mahen, Jiří]: Ibsenova Strašidla. Lidové noviny 17, 1909, č. 10, 10. 1., s. 5. ● Recenze 
inscenace; rubrika Umění. ● 

▲ Hký. [Horký, Karel]: V překladě… Národní obzor 3, 1909, č. 5, 16. 1., s. 7. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ [-ar-]: Naše censura a Ibsenovo drama Strašidla. Máj 7, 1908–09, č. 17, s. 217–218, 15. 1. 
1909. ● Poznámka k historii uvedení Ibsenova dramatu na naše scény; rubrika Z českého 
života. ● 

▲ Fischer, Otakar. Národní divadlo. Přehled 7, 1908–09, č. 17, 15. 1 1909, s. 306–307. 
● Recenze inscenace; rubrika Umění – Činohra. ● 

▲ Nemo [Mádl, Karel Boromejský]: H. Ibsen: Strašidla. Zlatá Praha 26, 1908–09, č. 17, 15. 1. 
1909, s. 203–204. ● Recenze inscenace. ● 

▲ KMČ [Čapek Chod, Karel M.]: Strašidla (Gengangere). Zvon 9, 1908–09, č. 16, 15. 1. 1909, 
s. 252–254. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo a hudba. ● 

▲ Šalda, F. X. Národní divadlo. Henrika Ibsena Strašidla (Několik poznámek poněkud 
kacířských). Novina 2, 1908–09, č. 4, 22. 1. 1909, s. 118–121. ● Recenze inscenace; rubrika 
Divadlo. ● 

▲ Jeanquirit [Hilar, Karel Hugo]: Ibsen: „Strašidla“. Světozor 1909, č. 15, 29. 1., s. 358–359. 
● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ [Z.]: Národní divadlo. „Strašidla“, rodinné drama, napsal Henrik Ibsen. Ženský obzor 8, 
1909, č. 2, [leden–únor], s. 35. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ Jakoubek, Otakar. Strašidla. Vlasť 25, 1908–09, č. 5, únor 1909, s. 467–468. ● Recenze 
inscenace; rubrika Literatura – Česká. ● 

▲ Karásek ze Lvovic, Jiří. Divadlo. Moderní revue, sv. 21, 1908–09, č. 5, 8. 2. 1909, s. 266–267. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ Čvančara, Karel. Obzor divadelní – Činohra. Osvěta 39, 1909, díl 1, č. 2, [b. d.], s. 181–184. 
● Recenze inscenace. ● 

LITERATURA 

Moudrá, Pavla. Království ducha. Fragmenty k dílu D. S. Merežkovského. Rozhledy 19, 1909, 
č. 1, 1. 1., s. 3–6; č. 2, 15. 1., s. 27–29. ● Esej. ●  



 

 

A. N. [Novák, Arne]: Vilém Hans: Osud a vůle. Přehled 7, 1908–09, č. 16, 8. 1. 1909, s. 280–281. 
● Recenze knihy Osud a vůle. Pokus o světový názor Henrika Ibsena (Přel. Hanuš 
Hackenschmied. Hradec Králové, B. Melichar 1908; rubrika Literatura. ● 

[M. V.]: Z kulturního venkova. Novina 2, 1908–09, č. 4, 22. 1. 1909, s. 127–128. ● Zpráva 
o přednášce Terézy Novákové o Ibsenovi a jeho ženských postavách, kterou přednesla ve Spolku 
paní a dívek v Litomyšli; rubrika Glossy a zprávy. ● 

Ru [Reichmann, Jan]: Ibsenova pozůstalost. Přehled 7, 1908–09, č. 18, 22. 1. 1909, s. 315–316. 
● Zpráva; rubrika Literatura. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 27, 31. 1., s. 7. ● Zpráva o třech dosud 
neznámých hrách Henrika Ibsena, jež vyjdou v autorových posmrtných sebraných spisech; 
rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Spolkový věstník. Čas 23, 1909, č. 37, 6. 2., s. 3. ● Zpráva o přednáškách 
o Ibsenovi; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 61, 12. 3., s. 8. ● Zpráva o 3 svazcích 
Ibsenových memoárů, jež vyjdou ještě roku 1909; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ibsen o manželství a rodině. Eva 6, 1909, č. 4, duben, s. 120, 122. ●Poznámka 
o knize Wilhelma Hanse o světovém názoru Henrika Ibsena (Přel. Hanuš Hackenschmied. 
Hradec Králové, B. Melichar 1908); rubrika Rozmanitosti. ● 

Šalda, F. X. Národní divadlo: Karla Maška Král. Novina 2, 1908–09, č. 9, 9. 4. 1909, s. 280–
282. ● Recenze hry Karla Maška Král (Premiéra v Národním divadle v Praze 2. 4. 1909. Režie 
Gustav Schmoranz) a poznámka o Ibsenově vlivu, především hry Nepřítel lidu; rubrika 
Divadlo. ● 

Dvk. [Dvořák, Vilém]: Vilém Hans, Osud a vůle. Pokus o světový názor Ibsena. Česká mysl 10, 
1909, č. 3, 1. 5., s. 198–199. ● Recenze knihy Osud a vůle. Pokus o světový názor Ibsena. (Přel. 
Hanuš Hackenschmied. Hradec Králové, B. Melichar 1908); rubrika Literatura. ● 

[V. K.]: V. Hans: Osud a vůle. Pražská lidová revue 5, 1909, č. 7, červenec, s. 204. ● Recenze 
knihy (Přel. Hanuš Hackenschmied. Hradec Králové, B. Melichar 1908). ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 226, 24. 9., s. 9. ● Zpráva o Ibsenovu 
matiné uspořádaném v Národním divadle v Kristianii; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 229, 28. 9., s. 10. ● Zpráva o vydání 
Ibsenových sebraných spisů, jež vyjdou 15. 10, 1909 zároveň v Kristianii a v Berlíně; rubrika 
Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 235, 5. 10., s. 8. ● Zpráva o chystaném 
zřízení Ibsenova muzea v Grimstedu; rubrika Směs. ● 

K. B. W. [Bufková-Wanklová, Karla]: Ibsen a ženy. Ženský svět 13, 1909, č. 21, 5. 12., s. 327. 
● Glosa. ● 

1910 

Divoká kachna. Přel. Arnošt Kraus. Praha, J. Otto (Světová knihovna; 825–826) 1910, 
150 stran. ● Orig. Vildanden (1884). Drama. ● Viz 1904 

Malý Eyolf. Přel. Konrád Pešek. Praha, M. Knapp (Knihovna vynikajících divadelních 
autorů; 11) 1910, 123 stran. Premiéra v Intimním divadle na Smíchově 24. 1. 1914. Režie 
K. Figaro. ● Orig. Lille Eyolf (1894). Drama o 3 dějstvích. ● 



 

 

▲ Dražďák, Karel. Henrik Ibsen: Klein Eyolf. Moderní revue 1, 1894–95, č. 4, 8. 1. 1895, s. 89–
90. ● Zpráva o vydání dramatu (Berlin, S. Fischer 1895); rubrika Kritika. ● 

▲ [nepodepsáno]: V prosinci 1894 Henrik Ibsen… Čas 9, 1895, č. 6, 9. 2., s. 89. ● Zpráva 
o vydání dramatu (Berlin, S. Fischer 1895); rubrika Umění, věda, školství – Drobnosti. ● 

▲ [nepodepsáno]: Poslední drama Henrika Ibsena. Hlídka literární 12, 1895, č. 5, [b. d.], 
s. 204–206. ● Obsah dramatu; rubrika Feuilleton. ● 

▲ [nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 19, 1897–98, č. 15, 1. 6. 1898, s. 255. 
● Zpráva o chystaném vydání Ibsenových dramat nákladem F. Šimáčka v překladech Karla 
Kučery a Huga Kosterky: Komedie lásky, Spolek mládeže, Podpory společnosti, Nora, Strašidla, 
Nepřítel lidu, Rosmersholm, Divoká kachna, Hedda Gablerová, Mořská žena, Stavitel Solness, 
Malý Eyolf, John Gabriel Borkman; rubrika Zprávy literární. ● 

▲ Kamínek, Karel. Z překladové literatury dramatické. Lumír 38, 1909–10, č. 9, 16. 6. 1910, 
s. 417–421. ● Recenze českého vydání. ●  

▲ Krausová-Lesná, Milada. Henrik Ibsen: Malý Eyolf. Novina 4, 1910–11, č. 9, 10. 3. 1911, 
s. 284–286; č. 10, 24. 3., s. 317–319. ● Recenze; rubrika Dramatická poesie. ●  

▲ [nepodepsáno]: Divadelní večer Slavie. Čas 28, 1914, č. 27, 27. 1., s. 2–3. ● Recenze inscenace 
v provedení ochotníků spolku Slavie 24. 1. 1914 v Intimním divadle na Smíchově. ● 

▲ T. [Tille, Václav]: Henrik Ibsen: Malý Eyolf. Národní listy 54, 1914, č. 26, 27. 1., s. 1–2. 
● Recenze inscenace v Intimním divadle na Smíchově 24. 1. 1914; rubrika Divadlo. ● 

▲ [M–ý.]: Z předměstských divadel. Samostatnost 18, 1914, č. 32, 1. 2., s. 8. ● Recenze 
inscenace v Intimním divadle na Smíchově 24. 1. v režii K. Figara; rubrika Divadlo. ● 

▲ Novák, Vojta. Henrik Ibsen: Malý Eyolf. Česká kultura 2, 1913–14, č. 9, 6. 2. 1914, s. 154. 
● Recenze inscenace na Smíchově družinou sl. Nechlebové 1913; rubrika Divadlo. ● 

Ibsenovy vzpomínky z mládí. Z Ibsenovy pozůstalosti. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 18, 
1910, č. 89, 1. 4., s. 1–2. ● Vzpomínky; rubrika Feuilleton. ● 

Opory společnosti. Přel. Jaroslav Kvapil. Premiéra v Národním divadle v Praze 24. 1. 1910. 
Režie Jaroslav Kvapil. ● Orig. Samfundets Støtter (1877). Drama o 4 dějstvích. ● Viz 1911 

▲ [nepodepsáno]: Dramatický odbor „Slavie“… Časopis českého studentstva 4, 1892, č. 21, 
17. 12., s. 399. ● Zpráva o nastudování hry dramatickým odborem Slavie, hrána 15. 12. 1892 ve 
smíchovském divadle, proslov napsala Eliška Krásnohorská; rubrika Směs. ● 

▲ [nepodepsáno]: VI. dělnické představení v Pištěkově aréně na Král. Vinohradech. Právo lidu 
9, 1900, č. 221, 12. 8., s. 6. ● Charakteristika hry, kterou provede dělnické divadlo dne 13. 8. ve 
prospěch Práva lidu; rubrika Literatura, divadlo a umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Z polských divadel. Český svět 5, 1908–09, č. 6, 20. 11. 1908, s. 19. ● Zpráva 
o uvedení Opor společnost ve Vilně. ● 

▲ -jm- [Mahen, Jiří]: Národní divadlo v Praze. Ibsenovy Opory společnosti v Národním divadle. 
Lidové noviny 18, 1910, č. 25, 26. 1., s. 4–5. ● Recenze inscenace; rubrika Umění. ●  

▲ T. [Tůma, Ladislav]: H. Ibsen: Opory společnosti (Samfundets Stötter). Národní listy 50, 
1910, č. 26, 26. 1., s. 2–3. ● Recenze inscenace; Dramatické umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ibsenovy Opory společnosti. Čas 24, 1910, č. 26, 26. 1., s. 2–3; č. 27 27. 1., 
s. 2–3. ● Recenze inscenace. ●  



 

 

▲ [K.]: Opory společnosti. Právo lidu 19, 1910, č. 26, 26. 1., s. 1–2. ● Recenze inscenace; rubrika 
Beseda.●  

▲ Hilbert, Jaroslav. Opory společnosti. Venkov 5, 1910, č. 22, 26. 1., s. 9. ● Recenze inscenace. ● 

▲ [J. H.]: Opory společnosti. Máj 8, 1909–10, č. 19, 27. 1. 1910, s. 237–239. ● Recenze 
inscenace; rubrika Z českého života. ● 

▲ Bor, Jan Jaroslav. Henrik Ibsen: Opory společnosti. Samostatnost 14, 1910, č. 12, 27. 1., s. 61. 
● Recenze inscenace; rubrika Literarura a umění. ●  

▲ š. [Kuffner, Jozef]: (Z divadla.) Ibsenovy „Opory společnosti“… Národní listy 50, 1910, č. 29, 
29. 1., s. 1–2. ● Úvaha; rubrika Feuilleton. ● 

▲ Theer, Otakar. Vedle jiných svých úkolů a snah položilo si Národní divadlo jednu metu, … 
Česká revue 1909–10, č. 5, únor 1910, s. 318–320. ● Recenze inscenace; rubrika O knihách 
a divadle. ● 

▲ Jakoubek, Otakar. Dramatické umění. Vlasť 26, 1909–10, č. 5, únor 1910, s. 470. ● Recenze 
inscenace; rubrika Literatura – Česká. ●  

▲ Nemo [Mádl, Karel Boromejský]: H. Ibsen: Opory společnosti. Zlatá Praha 27, 1909–10, 
č. 20, s. 239–240, 4. 2. 1910. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Tristan [Friedl, S. Vratislav]: Činohra. Opory společnosti. Zvon 10, 1909–10, č. 18, s. 286–
287, 4. 2. 1910● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ Karásek ze Lvovic, Jiří. Divadlo. Moderní revue, sv. 22, 1909–10, č. 5, 8. 2. 1910, s. 283. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ K. K. [Kamínek, Karel]: Divadelní bilance. Lumír 38, 1909–10, č. 10, 16. 7. 1910, s. 470–473. 
● Recenze inscenace; rubrika Divadlo ● 

▲ Čvančara, Karel. Činohra. Osvěta 40, 1910, č. 3, [b. d.], s. 264–266. ● Recenze inscenace; 
rubrika Obzor divadelní. ● 

▲ Horký, Karel. H. Ibsen: Opory společnosti. Stopa 1, 1910–11, č. 6, [1910], s. 186–87. 
● Recenze inscenace. ● 

LITERATURA 

Kalašová, Marie. Pozůstalé spisy Henrika Ibsena. Ženský svět 14, 1910, č. 1, 5. 1., s. 7–10. 
● Pojednání o vydání pozůstalosti. ● 

Branbergrová, Marie. Ženská otázka v Norvéžsku. Ženský svět 14, 1910, č. 5, 5. 3., s. 73–75; č. 6, 
20. 3., s. 89–91. ● Článek k historii ženského hnutí; též o vlivu Camilly Collettové a Henrika 
Ibsena. ● 

P. M. [Maternová, Pavla]: O dramatu germánském… Ženský svět 14, 1910, č. 8, 20. 4., s. 127–
128; č. 9, 5. 5., s. 142–143. ● Článek k přednášce Arne Nováka v Ústředním spolku českých žen, 
mj. o Henriku Ibsenovi či Augustu Strindbergovi; rubrika Literatura a umění. ● 

T. [Těsnohlídek, Rudolf]: Ibsen a Björnson. Lidové noviny 18, 1910, č. 118, 1. 5., s. 1–2. ● Článek 
o poměru umělecké činnosti obou spisovatelů a jejich přátelských stycích; rubrika Feuilleton. ● 

[nepodepsáno]: Z Ibsenova mládí. Lidové noviny 18, 1910, č. 161, 14. 6., s. 2. ● Vzpomínky, 
z knihy vzpomínek C. L. Due; rubrika Feuilleton. ● 

[P. E. P.]: Björnson vedle Ibsena. Ženský svět 14, 1910, č. 12, 20. 6., s. 185. ● Črta o dvou 
literárních soupeřích. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Pamětní deska Ibsenovi v Římě. Právo lidu 19, 1910, č. 190, 12. 7., s. 6. ● Zpráva 
z Říma 11. 7.; rubrika Směs. ● 

Kienzl, H. Rána na jevišti. Lidové noviny 18, 1910, č. 207, 30. 7., s. 1–2. ● Článek 
o dramatičnosti výstřelu; ilustrováno na hrách mj. Ibsenových; rubrika Feuilleton. ● 

[nepodepsáno]: Ibsenův odpor k divadlu. Lidové noviny 18, 1910, č. 210, 2. 8., s. 5. ● Článek 
o textu Johna Paulsena v Tidens Tagu na uvedené téma; rubrika Umění. ● 

-r. [Kronbauer, Rudolf Jaroslav]: Hamsun Knut, „Spisy“. Hlas národa 24, 1910, č. 236, 28. 8., 
příloha Nedělní listy, s. 6. ● Zpráva o oblíbenosti Knuta Hamsuna, jenž zaujal místo po již 
zesnulých Björnstjernu Björnsonovi a Henriku Ibsenovi. ● 

[-n-]: Velice zajímavou stať… Zvon 11, 1910–11, č. 1, 16. 9. 1910, s. 16. ● Poznámka o Ibsenově 
vztahu k výtvarnému umění; rubrika Týden. ● 

[nepodepsáno]: Ibsen a herci. Lidové noviny 18, 1910, č. 314, 15. 11., s. 3. ● Článek o Ibsenově 
antipatii k hercům; rubrika Feuilleton – Zápisník. ● 

Šimek, Otokar. Nová literární monografie II. Novina 4, 1910–11, č. 2, 25. 11. 1910, s. 57–59; č. 3, 
9. 2., s. 87–91. ● Recenze knihy Václava Tilleho Maurice Maeterlinck. Analytická studie (Praha, 
Otto 1910), uveden vztah Maurice Maeterlincka k dramatu Henrika Ibsena. ● 

1911 

Hedda Gablerová. Přel. Jaroslav Kvapil. Praha, J. Otto (Světová knihovna; 863–864) 1911, 
121 stran. Premiéra v Národním divadle v Praze 13. 1. 1911. Režie Jaroslav Kvapil. ● Orig. 
Hedda Gabler (1890). Drama o 4 dějstvích. ● Viz 1906 

▲ [nepodepsáno]: Ibsenova Hedda Gablerová. Čas 25, 1911, č. 15, 15. 1., s. 3–4. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ T. [Tille, Václav]: Henrik Ibsen: Hedda Gablerová. Národní listy 51, 1911, č. 15, 15. 1., s. 1–2. 
● Recenze inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ K. [Krejčí, František Václav]: Henrik Ibsen: Hed[d]a Gablerová. Právo lidu 20, 1911, č. 15, 
15. 1., s. 9. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Hilbert, Jaroslav. Hedda Gablerová. Venkov 6, 1911, č. 13, 15. 1., s. 10. ● Recenze inscenace. ●  

▲ K. [Kronbauer, Rudolf Jaroslav]: Hedda Gablerova. Máj 9, 1910–11, č. 17, 20. 1. 1911, s. 219–
220. ● Recenze inscenace; rubrika Z českého života. ● 

▲ V. L. [Louša, Vojtěch]: Činohra. Národní divadlo. Přehled 9, 1910–11, č. 17, 20. 1. 1911, 
s. 303–304. ● Recenze inscenace; rubrika Umění. ● 

▲ Nemo [Mádl, Karel Boromejský]: H. Ibsen: Hedda Gablerova. Zlatá Praha 28, 1910–11, č. 18, 
20. 1. 1911, s. 213–214. ● Recenze inscenace. ● 

▲ KMČ [Čapek Chod, Karel M.]: Činohra. Hedda Gablerova. Zvon 11, 1910–11, č. 18, 20. 1. 1911, 
s. 284–286. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ Maternová, Pavla. Hedda Gablerová. Ženský svět 15, 1911, č. 2, 20. 1., s. 27–28. ● Recenze 
inscenace; rubrika Literatura a umění. ●  

▲ š. [Kuffner, Jozef]: (Řád věcí). Národní listy 51, 1911, č. 26, 26. 1., s. 2. ● Glosa komentující 
Ibsenovu hru Hedda Gablerová; rubrika Z divadla. ● 



 

 

▲ Šalda, F. X. Národní divadlo. Henrik Ibsen: Hedda Gablerová. Novina 4, 1910–11, č. 6, 27. 1. 
1911, s. 185–186. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ Fischer, Otokar. Poznámky k Heddě Gablerové. Česká revue 1910–11, č. 5, únor 1911, s. 257–
261. ● Studie o Ibsenově dramatu Hedda Gablerová. ● 

▲ Jakoubek, Otakar. Dramatické umění. Vlasť 27, 1910–11, č. 5, únor 1911, s. 473. ● Recenze 
inscenace; rubrika Literatura – Česká. ● 

▲ Chřada, R. Henrik Ibsen: Hedda Gablerova. Studentská revue 4, 1910–11, č. 5, 3. 2. 1911, 
s. 159–160. ● Recenze inscenace; rubrika Umění. ●  

▲ J. K. [Kamper, Jaroslav]: Národní divadlo. Národní obzor 5, 1911, č. 8, 4. 2., s. 3. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ J. K. [Kamper, Jaroslav]: Národní divadlo. Lumír 39, 1910–11, č. 5, 17. 2. 1911, s. 232–236. 
● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ Rutte, Miroslav. Divadlo. Moderní revue, sv. 23, 1910–11, č. 6, 8. 3. 1911, s. 296–300. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ Horký, Karel. H. Ibsen: Hedda Gablerová. Stopa 1, 1910–11, č. 24, [1911], s. 735–36. 
● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ●  

▲ Čvančara, Karel. Obzor divadelní – Činohra. Osvěta 41, 1911, č. 3, [b. d.], s. 233–236. 
● Recenze inscenace. ● 

Opory společnosti. Přel. Jaroslav Kvapil. Praha, J. Otto (Světová knihovna; 876–878) 
1911, 220 stran. ● Orig. Samfundets Støtter (1877). Drama o 4 dějstvích. ● Viz 1910 

▲ [nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 19, 1897–98, č. 15, 1. 6. 1898, s. 255. 
● Zpráva o chystaném vydání Ibsenových dramat nákladem F. Šimáčka v překladech Karla 
Kučery a Huga Kosterky: Komedie lásky, Spolek mládeže, Podpory společnosti, Nora, Strašidla, 
Nepřítel lidu, Rosmersholm, Divoká kachna, Hedda Gablerová, Mořská žena, Stavitel Solness, 
Malý Eyolf, John Gabriel Borkman; rubrika Zprávy literární. ● 

▲ Kučera, Ladislav. Sokol a Dělnické jednoty tělocvičné. Čas 17, 1903, č. 173, 26. 6., s. 2–3. 
● Úvaha uvedená citátem z Ibsenových Opor společnosti; rubrika Beseda. ● 

▲ Nováková, Teréza. Typ Lony u nás? Novina 1, 1908, č. 2, 24. 1., s. 48–50; č. 3, 14. 2., s. 78–81. 
● Studie srovnávající Lonu Hesselovou z hry Opory společnosti s typem české ženy, jak je 
vytvořily Božena Němcová v Babičce a Karolina Světlá ve svých hrdinkách. ● 

▲ [-šš.]: Ibsen a socialisms. Právo lidu 19, 1910, č. 24, 24. 1., s. 1; č. 25, 25. 1., s. 1–2. ● Článek 
o vzniku dramatu Opory společnosti; rubrika Beseda. Fejeton. ● 

▲ [V. K.]: Světová knihovna čís. 867–77. Pražská lidová revue 7, 1911, č. 3, březen, s. 73. 
● Poznámka. ● 

Spolek mladých. Přel. Karel Vetter. Praha, J. Otto (Světová knihovna, 884–886) 1911, 
184 stran. Premiéra v Městském divadle na Vinohradech. Režie O. Boleška. ● Orig. De unges 
Forbund (1869). Drama o 5 jednáních. ●  

▲ Jakoubek, Otakar. Z předměstských divadel. Vlasť 27, 1910–11, č. 7, duben 1911, s. 665–666. 
● Recenze inscenace; rubrika Literautura – Česká. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ibsenův Spolek mladých. Čas 25, 1911, č. 91, 1. 4., s. 3–4. ● Recenze 
inscenace. ●  



 

 

▲ T. [Tille, Václav]: Henrik Ibsen: „Spolek mladých“. Národní listy 51, 1911, č. 91, 1. 4., s. 1–2. 
● Recenze inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ K. [Krejčí, František Václav]: Henrik Ibsen: Spolek mladých. Právo lidu 20, 1911, č. 91, 1. 4., 
s. 9. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Jelínek, Hanuš. Spolek mladých. Samostatnost 15, 1911, č. 14, 1. 4., s. 7. ● Recenze inscenace; 
rubrika Divadlo. ●. 

▲ Hilbert, Jaroslav. Spolek mladých. Venkov 6, 1911, č. 78, 1. 4., s. 8. ● Recenze inscenace. ●  

▲ Maternová, Pavla. Henryk Ibsen: Spolek mladých. Ženský svět 15, 1911, č. 7, 5. 4., s. 103–104. 
● Recenze inscenace; rubrika Literatura a umění. ●  

▲ -jm- [Mahen, Jiří]: Ibsen v divadle Vinohradském. Lidové noviny 19, 1911, č. 96, 7. 4., s. 2–3. 
● Recenze inscenace; rubrika Umění, divadlo a literatura. ●  

▲ T. [Tille, V ▲ Dr. P. [Panýrek, Duchoslav]: Ibsenův „Spolek mladých“… Máj 9, 1910–11, č. 28, 
7. 4. 1911, s. 352. ● Recenze inscenace Ve vinohradském divadle 30. 3. 1911; rubrika Z českého 
života. ● 

▲ [E. V.]: Divadlo. Přehled 9, 1910–11, č. 28, 7. 4. 1911, s. 400–401. ● Recenze inscenace; 
rubrika Umění. ● 

▲ [Ft.]: Henrik Ibsen: Spolek mladých. Zlatá Praha 28, 1910–11, č. 29, s. 349–350, 7. 4. 1911. 
● Recenze inscenace. ●  

▲ [V. Z.]: Městské divadlo Král. Vinohradů. Národní obzor 5, 1911, č. 17, 8. 4., s. 3. ● Recenze 
inscenace v dubnu 1911. ●  

▲ Švestka, Vlad. H. Ibsen: Spolek mladých. Novina 5, 1910–11, č. 12, 28. 4. 1911, s. 377–378. 
● Recenze inscenace a poznámka o Ibsenově reakci na Björnstjerna Björnsona. ● 

▲ Rutte, Mirko. Divadlo. Moderní revue, sv. 23, 1910–11, č. 8, 8. 5. 1911, s. 406–407. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ Čvančara, Karel. Činohra. Osvěta 41, 1911, č. 5, [b. d.], s. 394–395. ● Recenze inscenace; 
rubrika Obzor divadelní. ● 

▲ [R.]: Nový Ibsen. Lidové noviny 20, 1912, č. 30, 1. 2., s. 2–3. ● Recenze inscenace v Národním 
divadle v Brně 31. 1. 1912; rubrika Umění, divadlo a literatura. ●  

Peer Gynt. Přel. Karel Kučera. Květy 33, 1911, č. 5, [1. 5.], s. 610–624. ● Orig. Peer Gynt 
(1867). Dramatická báseň. Třetí dějství. ● Viz 1908 a 1913 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Světová Knihovna Ottova… Národní obzor 5, 1911, č. 21, 6. 5., s. 5. ● Poznámka 
o vydávání Ibsenových her ve Světové knihovně Ottově za redakce Jaroslava Kvapil. ● 

Fischer, Otakar. Problém vzpomínky a její význam pro básnictví. Česká revue 1910–11, č. 9, 
červen 1911, s. 513–518. ● Studie o vzpomínce jako básnické inspirátorce; přednesena v estetické 
sekci IV. mezinárodního kongresu pro filosofii dne 7. 4. 1911 v Bologni. ● 

[dp.]: Nové vzpomínky na Ibsena. Lidové noviny 19, 1911, č. 172, 24. 6., s. 2. ● Článek čerpající 
ze vzpomínek Ibsenova přítele Motzfelda, uveřejněných v christianském listu Aftenposten; 
rubrika Feuilleton. ● 

Pallas, Gustav. Knut Hamsun. Novina 5, 1911–12, č. 15, 28. 6. 1912, s. 460–462; č. 17, 26. 7., 
s. 525–529; č. 18, 9. 8., s. 566–569; č. 19, 23. 8., s. 595–597; č. 20, 13. 9., s. 629–632; č. 21, 



 

 

27. 9., s. 659–662; č. 22, 11. 10., s. 693–697; č. 23, 25. 10., s. 723–726; č. 24, 8. 11., s. 757–759. 
● Studie o životě a díle Knuta Hamsuna, o vlivu, který na jeho tvorbu měli: Gunnar Heiberg, 
Thomas Krag, Sigbjørn Obstfelder, Friedrich Nietzsche, George Gordon Byron a Fjodor M. 
Dostojevskij, dále o Hamsunových názorech na Lva N. Tolstého, Guye de Maupassanta, Victora 
Huga, Henrika Ibsena, Williama Shakespeara a Björnstjerna Björnsona. ● 

[nepodepsáno]: Ibsen ve společnosti. Lidové noviny 19, 1911, č. 179, 1. 7., s. 1–2. ● Článek 
o vzpomínkách Ibsenova přítele Gunnara Heiberga; rubrika Feuilleton. ● 

T. [Těsnohlídek, Rudolf]: Švédská kniha o Češích a Moravě. Lidové noviny 19, 1911, č. 310, 9. 11., 
s. 1–2; č. 316, 15. 10., s. 1–2; č. 322, 21. 10., s. 1–2. ● Článek o knize švédského slavisty Alfreda 
Jensena Svenska minnen fran Böhmen och Mähren; zmíněni: Björnstjerne Björnson, Knut 
Hamsun, Henrik Ibsen, Johannes Vilhelm Jensen a Jürgen Jürgensen; rubrika Feuilleton. ● 

Nováková, Teréza. Messianismus. Přehled 10, 1911–12, č. 13, 22. 12. 1911, s. 233–236. ● Studie 
o rysu odříkání u ženských postav v díle Karoliny Světlé, podobně jako u Ibsenovy Solveigy; 
rubrika Ženská otázka. ● 

1912 

Stavitel Solness. 3. vyd. Přel. Jaroslav Kvapil. Praha, J. Otto (Světová knihovna; 978–979) 
1912, 120 stran. Premiéra v Národním divadle 6. 3. 1912. Režie Jaroslav Kvapil. ● Orig. 
Bygmester Solness (1892). Drama o 3 dějstvích. ● Viz 1905 

▲ [nepodepsáno]: Činohra Národního divadla… Venkov 7, 1912, č. 6, 9. 1., s. 8. ● Poznámka 
o přípravě Ibsenovy hry. ● 

▲ Henrik Ibsen, Stavitel Solness. Světová knihovna. Sv. 978–979… Hlas národa 26, 1912, č. 55, 
25. 2., příloha Nedělní listy, s. 5. ● Recenze dramatu. ● 

▲ [nepodepsáno]: Počátkem března bude… Besedy lidu 20, 1911–12, č. 10, 2. 3. 1912, s. 157. 
● Poznámka o chystaném uvedené dramatu v Národním divadle v překladu Jaroslava Kvapila; 
rubrika Zprávy literární a umělecké. ● 

▲ J. B. [ Bor, Jan Jaroslav]: Henrik Ibsen: Stavitel Solness. Samostatnost 16, 1912, č. 67, 7. 3., 
s. 1; č. 68, 8. 3., s. 7. ● Recenze inscenace. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ibsenův Stavitel Solness. Čas 26, 1912, č. 68, 8. 3., s. 2–4. ● Recenze 
dramatu; rubrika Beseda. ● 

▲ -jm- [Mahen, Jiří]: Ibsenův stavitel Solness. Lidové noviny 20, 1912, č. 66, 8. 3., s. 2–3. 
● Recenze inscenace; rubrika Umění, divadlo a literatura. ● 

▲ T. [Tille, Václav]: Henrik Ibsen: Stavitel Solness. Národní listy 52, 1912, č. 67, 8. 3., s. 1–2. 
● Recenze inscenace; rubrika Dramatické umění. ●  

▲ K. [Krejčí, František Václav]: Henrik Ibsen: Stavitel Solness. Právo lidu 21, 1912, č. 67, 8. 3., 
příloha, s. 1. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Hilbert, Jaroslav. Stavitel Solness… Venkov 7, 1912, č. 57, 8. 3., s. 7. ● Recenze inscenace. ●  

▲ -r. [Kronbauer, Rudolf Jaroslav]: Stavitel Solness. Máj 10, 1911–12, č. 25, 15. 3. 1912, s. 311–
312. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Kodíček, Josef. Činohra. Národní divadlo. Přehled 10, 1911–12, č. 25, 15. 3. 1912, s. 433–434. 
● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ Nemo [Mádl, Karel Boromejský]: H. Ibsen: Stavitel Solness. Zlatá Praha 29, 1911–12, č. 26, 
s. 314, 15. 3. 1912. ● Recenze dramatu. ●  



 

 

▲ KMČ [Čapek Chod, Karel M.]: Činohra. „Stavitel Solness“. Zvon 12, 1911–12, č. 26, s. 413, 
15. 3. 1912. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ [j. s.]: Vojanův Solnes[s]. Lidové noviny 20, 1912, č. 74, 16. 3., s. 1. ● Recenze inscenace; 
rubrika Feuilleton. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: (Symbolism.) Na elektrice... Národní listy 52, 1912, č. 80, 21. 3., s. 2. 
● Dojmy z inscenace; rubrika Z divadlo. ●  

▲ [i.]: Henrik Ibsen: Stavitel Solness. Národní obzor 6, 1912, č. 18, 22. 3., s. 5. ● Recenze 
inscenace. ●  

▲ Siebenschein, Hugo. Ibsen: Stavitel Solness. Novina 5, 1911–12, č. 9, 22. 3. 1912, s. 281–284. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ [nepodepsáno]: Stavitel Solness v Národním divadle. Čas 26, 1912, č. 88, 29. 3., s. 2–4. 
● Recenze dramatu; rubrika Beseda. ● 

▲ Čapek, Karel. H. Ibsen: Stavitel Solness. Česká revue 1911–12, č. 7, duben 1912, s. 446–448. 
● Recenze inscenace. ●  

▲ Horký, Karel. H. Ibsen: Stavitel Solness. Stopa 2, 1911–12, č. 20–21, duben 1912, s. 600–601. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ Jakoubek, Otakar. Dramatické umění. Z Národního divadla. Vlasť 28, 1911–12, č. 7, duben 
1912, s. 669. ● Recenze inscenace; rubrika Literautura – Česká. ● 

▲ Procházka, Arnošt. Divadlo. Moderní revue, sv. 25, 1911–12, č. 7, 8. 4. 1912, s. 151–154. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ A. P. [Procházka, Arnošt]: Referát o „Staviteli Solnessovi“… Moderní revue, sv. 25, 1911–12, 
č. 7, 8. 4. 1912, s. 156–159. ● Glosa k referátu Huga Siebenscheina o Staviteli Solnessovi 
v Novině č. 9, viz níže. ● 

▲ Šorm, František. Divadelní ruch pražský. Nový obzor 2, 1912, č. 4–5, duben–květen, s. 233–
234. ● Recenze inscenace. ● 

▲ [nepodepsáno]: Kritika s překážkami… Přehled 10, 1911–12, č. 32, 3. 5. 1912, s. 553–554. 
● Glosa o recenzi Stavitele Solnesse od Hugo Siebenscheina v Novině, viz výše; rubrika Ze dne. ● 

▲ Karásek ze Lvovic, Jiří. Glossy k překladu Stavitele Solnessa. Moderní revue, sv. 25, 1911–12, 
č. 8, 8. 5. 1912, s. 189–197. ● Glosa k vadným překladům cizích autorů; uveden překlad Ibsenova 
díla od Jaroslava Kvapila. ● 

▲ Jelínek, Hanuš. Ibsenův Stavitel Solness. Lumír 40, 1911–12, č. 8, 18. 5. 1912, s. 380–383. 
● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ●  

▲ nepodepsáno [Šalda František Xaver]: Případ Siebenscheinův. Novina 5, 1911–12, č. 13, 24. 5. 
1912, s. 415–416. ● Glosa k polemice, která vznikla na základě Siebenscheinovy recenze Ibsenovy 
hry Stavitel Solness (viz předchozí záznam); rubrika Glossy. ● 

▲ [M.]: Kvapilův překlad Stavitele Solnesa… Nový obzor 2, 1912, č. 8, srpen, s. 384. 
● Poznámka o kritice překladu dramatu, již napsal v Moderní revui č. 8 Jiří Karásek ze Lvovic; 
rubrika Drobné zprávy. ●  

▲ Lamač, B. Slečna Jarmila Kronbauerová… Národní obzor 7, 1912–13, č. 2, 15. 11. 1912, s. 4. 
● Poznámka o pohostinském vystoupení J. Kronauerové v Ibsenově Staviteli Solnessovi v Mladé 
Boleslavi 10. 11. 1912. ● 



 

 

▲ Čvančara, Karel. Čihohra. Osvěta 42, 1912, č. 4, [b. d.], s. 312–313. ● Recenze inscenace; 
rubrika Obzor divadelní. ●  

▲ Kraus, Arnošt. Dosti solnessovštiny! (Výbor). Scéna 1, 1913, sv. 1, č. 4, [b. d.], s. 70–72. ● Esej 
o odumírání Ibsenova básnického ducha v jeho posledních dramatech, dále proti provedení 
Stavitele Solnesse na scéně Národního divadla. ● 

▲ [nepodepsáno]: Dosti solnesovštiny. Scéna 1, 1913, sv. 1, č. 6, [b. d.], s. 193–194. 
● Invektiva. ● 

▲ [nepodepsáno]: Básník Karel Kučera… Čas 28, 1914, č. 343, 30. 9., s. 2. ● Medailon o básníku 
a překladateli Karlu Kučerovi k jeho 60. narozeninám; připomenuty překlady Ibsenových básní 
a her Rosmersholm, Stavitel Solness a Peer Gynt. ● 

Ibsen o literární erotice. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, č. 60, 2. 3., s. 2. 
● Glosa. ● 

LITERATURA 

Kubišta, Boh. O duchovém podkladu moderní doby. Česká kultura 1, 1912–13, [b. č. d.], s. 52–
56. ● Esej mj. o Henriku Ibsenovi jako vzoru moderního umění. ● 

Nejedlý, Zdeněk. Wagnerismus Terézy Novákové. K české premiéře Tristana. Česká kultura 1, 
1912–13, [b. č. d.], s. 461–466, 496–499. ● Studie o názoru Terézy Novákové na Ibsenovy ženské 
postavy. ● 

Pohorecká, Žofie. O současné ženě v literatuře a ve skutečném životě. Ženský obzor 11, 1912, č. 1, 
[leden], s. 6–9; č. 2, [únor], s. 33–40. ● Článek k výročí 50 let od smrti Boženy Němcové, 
shrnující proměny postavení ženy v literaturních textech a životě. Z nového hlediska je pojímána 
žena v severské litetauře, ukázáno na prácích Arne Garborga, Knuta Hamsuna, Henrika Ibsena, 
Jense Petera Jacobsena, Augusta Strindberga, podrobněji pak v pracíh ženských autorek: Selma 
Lagerlöfová, Anne Charlotte Edgren-Lefflerová, Ellen Keyová, Karin Michaëlisová, Amalie 
Skramová; současnici Boženy Němcové Emilii Flygare-Carlénové vytýkána příliš plochost jejích 
romantických románů. ● 

[Marforio]: Pohostinské hry paní Gzovské. Novina 5, 1911–12, č. 14, 14. 6. 1912, s. 437–439; 
č. 15, 28. 6., s. 470–473. ● Článek o rolích Olgy Gzovské mj. v Ibsenových hrách. ● 

1913 

Nora. Domov loutek. 3. vyd. Přel. Bedřich Šaloun. Praha, M. Knapp (Ochotnické divadlo; 
431) 1913, 109 stran. ● Orig. Et Dukkehjem (1879). Drama. 1. vyd. pod názvem Vánoce 
(1888). ● Viz 1901 a 1906 

Peer Gynt. Přel. Karel Kučera. Praha, J. Otto (Sborník světové poesie; 115) 1913, 236 stran. 
● Orig. Peer Gynt (1867). Dramatická báseň. ● Viz 1908, 1911 a 1913 

▲ Pallas, Gustav. Ibsenův Peer Gynt. K českému překladu Kučerovu ve Sborníku světové poesie. 
Venkov 8, 1913, č. 165, 16. 7., s. 9. ● Článek. ● 

▲ -pa- [Procházka, František Serafínský]. Henrik Ibsen, Peer Gynt. Zvon 13, 1912–13, č. 48, 
15. 8. 1913, s. 667. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ [–]: Georges Brandes… Zvon 14, 1913–14, č. 17–18, 27. 2. 1914, s. 256. ● Poznámka 
o vzpomínkách Georga Brandese na Ibsena v Mercure de France, zejména o prototypu Peer 
Gynta; rubrika Týden. ● 



 

 

▲ [nepodepsáno]: Básník Karel Kučera… Čas 28, 1914, č. 343, 30. 9., s. 2. ● Medailon o básníku 
a překladateli Karlu Kučerovi k jeho 60. narozeninám; připomenuty překlady Ibsenových básní 
a her Rosmersholm, Stavitel Solness a Peer Gynt. ● 

▲ Klokoč, Jan. Peer Gynt na divadle (Berlínský dopis). Scéna 2, 1914, č. 2, [b. d.], s. 63–66. 
● Článek o inscenaci Peer Gynta v Německu. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Umělecké drobnosti. Právo lidu 22, 1913, č. 59, 1. 3., s. 9. ● Zpráva o plánu 
natočit Ibsenova dramata a o honorářích za filmy; rubrika Zprávy a poznámky. ● 

–der. [Dresler, Václav]: Z původního písemnictví. Venkov 8, 1913, č. 79, 4. 4., s. 7–8. ● Recenze 
knihy Arnošta Krause Björnsen a Ibsen (Praha, J. Otto 1913). ● 

R. [Červinka, Vincenc]: Z literárního trhu. Zlatá Praha 30, 1912–13, č. 33, 25. 4. 1913, s. 396. 
● Zpráva o vydání knihy Arnošta Krause Björnson a Ibsen (Praha, J. Otto 1913). ● 

Pallas, Gustav. Tolstoj severu – Björnstjerne Björnson. Venkov 8, 1913, č. 129, 4. 6., s. 9. 
● Recenze knihy Arnošta Krause Björnson a Ibsen (Praha, J. Otto 1913). ● 

Stenhart, Jan. Prof. dr. Arnošt Kraus: Björnson a Ibsen. Moderní revue 19, 1913, sv. 27, č. 9, 
8. 6. 1913, s. 138. ● Studie. ● 

G. W. [Winter, Gustav]: Arnošt Kraus: Björnson a Ibsen. Právo lidu 22, 1913, č. 155, 8. 6., 
příloha, s. 1. ● Recenze uvedené knihy. ●  

Pallas, Gustav. Nová literatura o H. Ibsenovi. Přehled 11, 1912–13, č. 40, 27. 6. 1913, s. 676–677. 
● Recenze monografií o Henriku Ibsenovi: M. Bienenstock, Henrik Ibsen Kunstanschauungen 
(Lipsko, Xenienverlag 1913); Alfred Markowitz, Die Weltanschauung Henrik Ibsens (Lipsko, 
Xenienverlag 1913); A. Kraus, Björnsen a Ibsen (Praha, J. Otto 1913); F. X. Šalda, studie v knize 
Duše a dílo; rubrika Literatura. ● 

K. V. H. [Havránek, Karel V.]: Norské listy přinášejí zajímavé zprávy o Ibsenovi. Zvon 13, 1912–
13, č. 41, 27. 6. 1913, s. 572. ● Poznámka; rubrika Týden. ● 

Tristan [Friedl, S. Vratislav]: Prof. dr. Arnošt Kraus: Björnson a Ibsen. Zvon 13, 1912–13, č. 47, 
8. 8. 1913, s. 655–656. ● Recenze uvedené knihy; rubrika Literatura. ● 

[nepodepsáno]: Živoucí vzory dramatických postav Ibsenových her. Lidové noviny 21, 1913, 
č. 270, 3. 10., s. 1–2. ● Glosa o studii Georga Brandese v Mercure de France, v níž dokazuje, že 
Henrik Ibsen tvořil podle živých vzorů; rubrika Zápisník. ● 

Fischer, Otakar. Anagnorise. Scéna 1, 1913, sv. 1, č. 2, [b. d.], s. 46–48; č. 3, s. 80–84. ● Črta 
k psychologii dramatu, o Aristotelově pojmu anagnorize a o anagnorize u Henrika Ibsena. ● 

[nepodepsáno]: Bagatelizovaný Ibsen. Scéna 1, 1913, sv. 1, č. 5, [b. d.], s. 163. ● Článek k nárážce 
Arne Nováka na inscenaci Ibsenových dramat v Národním divadle (viz Přehled č. 13). ● 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finn, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Spor o milostné dopisy Ibsenovy. Večerník Právo lidu 3, 1914, č. 22, 28. 1., s. 3. 
● Zpráva o tom, že proti zveřejnění Ibsenových milostných dopisů se staví i jeho syn. ● 

Havránek, Karel V. Georges Brandes… Zvon 14, 1913–14, č. 15, 6. 2. 1914, s. 212. ● Poznámka 
o článku Georga Brandese o Ibsenovi v Mercure de France; rubrika Týden. ● 

[nepodepsáno]: Knihovna Henrika Ibsena. Zlatá Praha 32, 1914–15, č. 10, 18. 4. 1914, s. 119. 
● Poznámka o věnování knihovny Henrika Ibsena Městskému muzeu v Braecke. ● 

[nepodepsáno]: Umělecké drobnosti. Právo lidu 23, 1914, č. 343, 12. 12., s. 8–9. ● Zprávy 
o osudech Ibsenovy knihovny. ● 

 1915  

LITERATURA 

Kraus, Arnošt. Björnson a Ibsen. Věda česká 1, 1914–15, č. 10, leden–únor 1915, s. 309–310. 
● Autorecenze (Praha, J. Otto 1913). ●  

[A. M.]: Ibsen a jeho pozdní láska. Ženský svět 19, 1915, č. 16–17, 25. 9. 1915, s. 276–277. 
● Poznámka o tom, jak se Henrik Ibsen v 60 letech zamiloval do 18leté Emilie Bardachové; 
rubrika Drobnosti. ● 

 

 

IBSEN, Sigurd          N 

1859 Oslo – 1930  

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severská zpráva. Zvon 15, 1914–15, č. 11, 11. 12. 1914, s. 153–154; č. 12, 18. 12. 
1914, s. 165–166. ● Přehled současné severské literární produkce; z autorů uvedeni Björnstjerne 
Björnson, Georg Brandes, Holger Drachmann, Eigil Hansen, Erik Henrichsen, Knud Hjortö, 
Harald Höffding, H. F. Feilberg, Sigurd Ibsen, Ove Jörgensen, Søren Kierkegaard, August 
Strindberg, Leopold Svend, Gustav Wied; nástin literárního a uměleckého vývoje severských 
zemí. ● 

 

 

IEPPESEN, Niels           D  

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 



 

 

Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

INGEBREKT, Alf  viz LARSEN, Alf  

 

 

JACOBSEN, Jens Peter          D 

1847 Thisted – 1885 Thisted   

1890 

Mogens. Přel. Bedřich Frída. Lumír 18, 1890, č. 28, 1. 10., s. 333–335; č. 29, 10. 10., s. 345–
347; č. 30, 20. 10., s. 356–359; č. 31, 1. 11., s. 368–370. ● Orig. Mogens (1872). Próza. ● 

1891 

Niels Lyhne. Přel. Alois N. Lucek. Praha, Jaroslav Pospíšil (Bibliotéka překladů vynikajících 
děl cizojazyčných; 3) 1891, 270 stran. ● Orig. Niels Lyhne (1880). Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: Niels Lyhne. Hlas národa 1891, č. 279, 11. 10., příloha Nedělní listy, s. 
3.● Recenze. ● 

▲ Josipovič, Ivan. Bibliotéka překladů vynikajících děl cizojazyčných. Národné listy 31, 1891, 
č. 335, 5. 12., s. 9. ● Recenze. ● 

▲ Vodák, Jindřich. J. P. Jacobsen: Niels Lyhne. Román. Literární listy 13, 1891–92, č. 19, 16. 9. 
1892, s. 332. ● Recenze; rubrika Posudky. ● 

▲ Šalda, F. X. Bibliotéka překladů vynikajících děl cizojazyčných. J. P. Jakobsen: Niels Lyhne. 
Rozhledy 2, 1893, č. 1, leden, s. 28–33. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

1892 

Výstřel v mlze. Přel. St. K. Mráček. Národní listy 32, 1892, č. 3, 3. 1., příloha, s. 1. 
● Povídka. ● 

Paní Fönssová. Přel. Karel Chalupa. Niva 2, 1892, č. 13, 16. 6., s. 202–205; č. 14, 1. 7., s. 219–
221. ● Novela. ● 

1893 

Dva světy. [Překl. neuveden]. Jitřenka 12, 1893, č. 13, 1. 7., s. 103–104. ● Povídka. ● 

Matka. [Překl. neuveden]. Lumír 22, 1893–94, č. 8, 10. 12. 1893, s. 90–92; č. 9, 20. 12. 1893, 
s. 104–106. ● Próza. ● 

LITERATURA 



 

 

Vrchlický, Jaroslav. Dvanáct portrétů z Posledních sonetů samotáře. Jacobsen. Světozor 28, 
1893–94, č. 1, 17. 11. 1893, s. 2–3; č. 2, 24. 11., s. 14–15. 

1894 

Dva světy. Přel. A. Sýkora. Niva 5, 1894–95, [b. č. d.], s. 256; č. 16, 1. 6. 1895; č. 17, 16. 6. 
1895, s. 275–276. ● Próza, v závěru zpěv/báseň o 18 verších: Oj, tvrdý vale, …; rubrika 
Feuilleton. ● 

LITERATURA 

Hansson, Ola. J. P. Jakobsen. Přel. Alap [Procházka, Arnošt]. Literární listy 16, 1894–95, č. 13, 
1. 6. 1895, s. 216–218; č. 14, 16. 6., s. 230–231; č. 15, 1. 7., s. 247–249; č. 17–18, 16. 8., s. 281–
284. ● Literární studie. ● 

1895 

Zde by měly kvést růže… Přel. E. Z. Rey. Národní listy 35, 1895, č. 63, 4. 3., s. 1. ● Povídka; 
rubrika Feuilleton. ● Viz 1898, 1913 

1897 

LITERATURA 

[R. T. N.]: Ženy ve Švédsku. Ženský svět 1, 1896–97, č. 19, 20. 10. 1897, s. 239–240; č. 20, 5. 11., 
s. 257–259; č. 21, 20. 11, s. 269–273.; č. 22, 5. 12., s. 281–287. ● Článek o postavení žen ve 
skandinávské společnosti od nejstarších dob po současnost a o jejich úspěších v různých 
oblastech života jako školství, výchovy, průmyslu, vědy, lékařství, hudby či výtvarného umění; 
v souvislosti s poznáváním zemí skrze jejich literaturu zmíněni v úvodu: Hans Christian 
Andersen, Björnstjerne Björnson, Fredrika Bremerová, Holger Drachmann, Emilie Flygare-
Carlénová, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen a Alexander Kielland; ze švédských autorek dále 
uvedeny: Alfhild Agrellová, Victoria Benedictssonová, Anne Charlotte Edgren-Lefflerová, Ellen 
Keyová, Helena Nyblomová ad. ●  

1898 

Zde by měly kvést růže. [Překl. neuveden]. Rozhledy 8, 1898–99, č. 5, 1. 12. 1898, s. 209–212. 
● Povídka. ● Viz 1895, 1913 

LITERATURA 

Krejčí, František Václav. Cherchez la femme. Rozhledy 8, 1898–99, č. 3, 1. 11. 1898, s. 104–109; 
č. 4, 15. 11., s. 147–151. ● Studie o ženě v pracích mj. J. P. Jacobsena, Henrika Ibsena a Augusta 
Strindberga. ● 

1899 

LITERATURA 

Novák, Emil. Jens Peter Jakobsen. Česká revue 2, 1898/99, č. 5, 10. 2. 1899, s. 551–555; č. 6, 
10. 3., s. 694–698. ● Literární portrét. ● 

1901 

Pověra. [Překl. neuveden]. Čas 15, 1901, č. 190, 12. 7., s. 3. ● Povídka. ● 

 



 

 

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1910 

Dvě povídky. Mogens. Dva světy. Přel. Quido Jarník [z Lešehradu, Emanuel]. Praha, 
Alois Hynek (Pestrá knihovna; 3) 1910, 87 stran. ● Orig. Mogen og andra noveller (1882). 
Povídky. ● 

Paní Fönsová. Přel. Jaroslav Vaňha. Praha, J. R. Vilímek (In 1000 nejkrásnějších novell 
1000 světových spisovatelů; 1) 1910–11, s. 17–56. ● Novela. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Z Kodaně sděluje se… Zvon 11, 1910–11, č. 4, 14. 10. 1910, s. 64. ● Poznámka 
o literární pozůstalosti J. P. Jacobsena v Kodani. ● 

Sládek, Josef Václav. Vzpomínka na Jense Petra Jacobsena. Zvon 11, 1910–11, č. 5, 21. 10. 1910, 
s. 74–75. ● Článek o osobních stycích Sládek-Zeyer-Jakobsen-Konstantin Jireček-Sofus Bauditz 
v Dánsku. ● 

1911 

Paní Marie Grubbová: interiéry ze sedmnáctého století. Přel. Milada Lesná-
Krausová. Hradec Králové, B. Melichar (Výkvět světových literatur; 7) 1911, 274 stran. ● Orig. 
Fru Marie Grubbe (1876). Román. ● 

▲ Novák, Arne. Podobizna ženské duše v historickém rámci. Národní listy 52, 1912, č. 6, 7. 1., 
příloha Z kulturního života, s. 17. ● Recenze a autorův literární portrét. ● 

▲ Karásek ze Lvovic, Jiří. J. P. Jacobsen, kritický medaillon, k českému vydání Paní Marie 
Grubbeové. Moderní revue, sv. 24, 1911–12, č. 4, 8. 1. 1912, s. 155–158. ● Recenze. ● 

▲ Rowalski, Jean. J. P. Jakobson, Paní Marie Grubbová. Venkov 7, 1912, č. 25, 31. 1., s. 7. 
● Recenze. ● 

▲ Pallas, Gustav. J. P. Jacobsen: Paní Marie Grubbová. Přehled 10, 1911–12, č. 22, 23. 2. 1912, 
s. 386–387; č. 23, 1. 3., s. 400–401; č. 28–29, 5. 4., s. 486. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ nepodepsáno [Vodák, Jindřich]: Dva významné překlady. Čas 26, 1912, č. 63, 3. 3., s. 4–5. 
● Recenze; rubrika Umění, věda a osvěta. ● 

▲ [nepodepsáno]: O naší kritice literární, čili: na vybranou. Národní listy 52, 1912, č. 67, 8. 3., 
s. 3. ● Zpráva o dvou protichůdné kritiky překladu románu J. P. Jacobsena, jejichž autory jsou 
Jindřich Vodák (v Čase 3. 3.) a Gustav Pallas (v Přehledu 1. 3.); rubrika Denní zprávy. ● 



 

 

▲ Lesná-Krausová, Milada. O českém překladu Paní Marie Grubbové Čas 26, 1912, č. 89, 30. 3., 
s. 2–3. ● Dopis reagující na kritiku překladu Jacobsenova románu, jejímž autorem je Gustav 
Pallas; rubrika Beseda. ● 

▲ A. P. [Procházka, Arnošt]: Českému překladu „Paní Marie Grubbové“… Moderní revue, sv. 
25, 1911–12, č. 7, 8. 4. 1912, s. 160–161. ● Glosa o kritice Gustava Pallase vůči překladu románu 
Paní Marie Grubbové (Přehled 10, viz níže). ● 

▲ Lesná-Krausová, Milada. Znalec severských jazyků. Čas 26, 1912, č. 100, 11. 4., s. 2–4. 
● Invektiva proti kritice Gustava Pallase vůči překladu Jacobsenova románu; rubrika Beseda. ● 

▲ [Omen]: Polemika. Nejbídnější překlad Jacobsena? Samostatnost 16, 1912, č. 106, Zrcadlo 
č. 16, 17. 4., s. 63. ● Satirická báseň. ● 

▲ Buzková, Pavla. J. P. Jacobsen: Paní Marie Grubbová. Studentská revue 5, 1911–12, č. 9, 1. 6. 
1912, s. 271–274. ● Recenze. ●  

▲ Hikl, Karel. J. P. Jacobsen: Paní Marie Grubbová. Interiery ze sedmnáctího století. Novina 5, 
1911–12, č. 15, 28. 6. 1912, s. 476–477; č. 16, 12. 7., s. 504–505. ● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Spolehlivost české kritiky. Obrození 1, 1912, [b. č. d.], s. 198–199. ● Článek 
k překladu Jacobsenova románu a jeho zhodnocení kritikou; rubrika Mosaika. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Tamtéž dokončuje svoji práci… ČMF 1, 1911, seš. 1, 1. 1., s. 95. ● Stručná 
poznámka o Jacobsenově studii La comédie en France au moyen age (tiskem v Revue de 
philologie francaise et de littérature; sv. 23, 24. ● 

Šalda, F. X. Doby přechodné. Národní listy 51, 1911, č. 285, 15. 10., s. 1. ● Úvaha; rubrika 
Feuilleton. ● 

1912 

LITERATURA 

Pohorecká, Žofie. O současné ženě v literatuře a ve skutečném životě. Ženský obzor 11, 1912, č. 1, 
[leden], s. 6–9; č. 2, [únor], s. 33–40. ● Článek k výročí 50 let od smrti Boženy Němcové, 
shrnující proměny postavení ženy v literaturních textech a životě. Z nového hlediska je pojímána 
žena v severské litetauře, ukázáno na prácích Arne Garborga, Knuta Hamsuna, Henrika Ibsena, 
Jense Petera Jacobsena, Augusta Strindberga, podrobněji pak v pracíh ženských autorek: Selma 
Lagerlöfová, Anne Charlotte Edgren-Lefflerová, Ellen Keyová, Karin Michaëlisová, Amalie 
Skramová; současnici Boženy Němcové Emilii Flygare-Carlénové vytýkána příliš plochost jejích 
romantických románů. ● 

1913 

Cizozemci. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 21, 1913, č. 293, 26. 10., s. 9. ● Próza; rubrika 
Feuilleton. ● 

Z básní J. P. Jacobsena. Toto učinili Serafíni… - Serafíni odvalili třpytné hvězdy,… - Sen. – 
Zůstaň, slyš, o zůstaň ve světle svých snů,… Přel. Karel Vetter. Národní listy 53, 1913, č. 60, 2. 
3., Nedělní zábavná příloha Národních listů, s. 20. ● Básně. ●  

Zde by měly kvést růže. Přel. Emil Walter. Národní listy 53, 1913, č. 81, 23. 3., Nedělní 
zábavná příloha Národních listů, s. 26–27. ● Povídka. ● Viz 1895, 1898 

LITERATURA  



 

 

[D–al.]: Jacobsenova novella… Český svět 9, 1912–13, č. 23, 31. 1. 1913, s. 18. ● Zpráva 
o zhudebnění Jacobsenovy novely Noc v Bergamu H. G. Norem. ● 

1914 

Cizinci. Přel. J. Votruba. Český svět 10, 1913–14, č. 25, 13. 3. 1914, s. 5–7. ● Povídka. ● 

Hodina setkání bije. Přel. Karel Hádek. Pokroková revue 10, 1913–14, č. 6, březen 1914, 
s. 274–275. ● Báseň. ● 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finn, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

Novák, Arne. Eine Erinnerung an J. P. Jacobsen. Das literarische Echo 16, 1914, [b. č. d.], 
s. 1302–1303. ● Překlad vzpomínky Josefa Václava Sládka s úvodem a poznámkami. ● 

1915 

Arabeska ku kresbě Michel Angelově (Profil ženy se sklopeným zrakem v Uffiziích). Přel. 
Karel Hádek. Květy 37, 1915–16, č. 1, [1. 1.], s. 105–106. ● Báseň. ● 

Básně J. P. Jacobsena. Hodina setkání bije; V zahradě Serailu. Přel. Karel Hádek. Květy 37, 
1915–16, č. 4, [1. 4.], s. 585. ●Básně. ● 

Výstřel v mlze. [Překl. neuveden]. Právo lidu 24, 1915, č. 344, 14. 12., s. 7–8; č. 352, 22. 12., 
s. 7–8; č. 353, 23. 12., s. 7–8; č. 357, 28. 12., s. 7–8; č. 358, 29. 12., s. 7–8. ● Novela. ● 

 

 

JACOBSON, Benno         S 

1903 

U otce Prokopa. Přel. Josef Kubík ml. Praha, Josef Šváb (Veselé divadlo; 16) 1903, 
27 stran. ● Veselohra o jednom jednání. ● 

1913 

Blondinetta. Přel. Jaroslav Rudloff. Praha, M. Knapp (Ochotnické divadlo; 442) 1913, 144 
stran. ● Veselohra o třech jednáních. ●  

 

 



 

 

JENSEN, Alfred Anton         D 

1859 Hälsingtuna – 1921 Vídeň 

1893 

LITERATURA 

Kalvoda, J. Pražská pošta (Autorské práva. Ze slovanských literatur). Niva 4, 1893–94, č. 3, 
1. 12, 1893, s. 48. ● Poznámka upozorňující na Jensenovo dílo Ragusa, en sydslavist 
Litteraturstudie; rubrika Literatura, umění, věda. ● 

1901 

LITERATURA 

Jireček, Konstantin. Ze slovanských literatur. Osvěta 31, 1901, díl 1, č. 4, [b. d.], s. 368–370. 
● Článek s poznámkou Alfreda Jensena. ● 

[Šč.]: Sloveniska Balader. Zvon 2, 1901–02, č. 13, 20. 12. 1901, s. 182. ● Recenze Jensenovy 
knihy Slovinské balady (orig. Sloveniska Balader. Stockholm, 1901); rubrika Literatura. ● 

1903 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Švédský slavista Jensen… Čas 17, 1903, č. 153, 6. 6., s. 4. ● Poznámka o článku, 
který Alfred Jensen napsal do srbské revue Kolo; rubrika Drobnosti. ● 

1904 

LITERATURA 

Vrchlický, Jaroslav. Pokušení (Alfredu Jensenovi.). Květy 26, 1904, 2. pololetí, č. 7, [1. 7.], s. 8. 
● Báseň. Otištěno spolu s dalšími básněmi (Anděl smrti, Vzpomínka minulosti, Píseň, Moderní 
parky, Východ slunce, Moudrost Hafisova, P. benetovi R. Y Barrios, Frederimu Mistralovi, Jiná 
píseň, Nenasytnost, Verše, Medusa) pod titulem Tiché kroky. ●  

1905 

Nejnovější sbírky básní Jaroslava Vrchlického „Prchavé illuse a věčné pravdy“ – „Tiché 
kroky“. Přel. Arnošt Kraus. Zlatá Praha 22, 1904–05, č. 35, 16. 6. 1905, s. 412 a 414–415. 
● Studie. S citací Vrchlického básní. ● 

LITERATURA 

Ar…ti [Kraus, Arnošt]: Nationaltheater. Politik 44, 1905, č. 50, 19. 2., s. 7. ● Recenze dramatu 
Doňa Sanča (Tragedie o 4 dějstvích, 1888) od Julia Zeyera, jehož tvorba je v poslední době stále 
hojněji překládanou, např. do švédštiny Alfred Jensen, viz předchozí záznam. ● 

[nepodepsáno]: Drobnosti literární a umělecké. Čas 19, 1905, č. 98, 9. 4., s. 5. ● Poznámka 
o Alfredu Jensenovi a jeho publikacích. ● 

[nepodepsáno]: Studení Švédové vědí už ledacos… Besedy Času 10, 1905, č. 16, 23. 4., s. 125–
126. ● Glosa o Jensenových výborech z české poezie, zejména o výboru z poezie Jaroslava 
Vrchlického z r. 1904 a z novel Julia Zeyera z r. 1905; dále o hlasech švédské kritiky o Jaroslavu 
Vrchlickém; rubrika Drobnosti. ● 



 

 

Kraus, Arnošt. Jaroslav Vrchlický, En literär studie af Alfred Jensen, Stockhol, 1904. Časopis 
musea království Českého 79, 1905, [b. d.], s. 310–314. ● Recenze. ● 

Kraus, Arnošt. Alfred Jensen, Berättelser och sagor af Julius Zeyer. Bemyndigad öfversättning 
tjechiskan, Stockholm (1905)… Časopis musea království Českého 79, 1905, [b. d.], s. 314. 
● Recenze překladu šesti povídek Julia Zeyera pořízeného do švédštiny Alfredem Jensenem, 
v úvodu podán životopis a ocenění Julia Zeyera. ● 

1906 

Jaroslav Vrchlický. Literární studie. Přel. Arnošt Kraus. Praha, J. Otto 1906, 221 stran. 
● Orig. Jaroslav Vrchlicky; en litterär studie (1904). Literární studie. ● 

▲ -s. [Sekanina, František]: Jaroslav Vrchlický. Máj 2, 1903–04, č. 30, s. 479, 15. 4. 1904. 
● Recenze orig. (Stockholm, Aug. Rietz Bokhandel 1904); rubrika Z českého života. ● 

▲ Vbk. [Voborník, Jan]: Alfred Jensen: Jaroslav Vrchlický. Literární studie (En litterär studie). 
Národní listy 44, 1904, č. 299, 29. 10., příloha, s. 9. ● Recenze orig. (Stockholm: Aug. Rietz 
Bokhandel, 1904.); rubrika Z literatury – Cizí spisy. ●  

▲ [nepodepsáno]: Alfred Jensen: Jaroslav Vrchlický. Literární studie. Pražská lidová revue 2, 
1906, č. 6, červen, s. 143. ● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Alfred Jensen: Jaroslav Vrchlický. Literární studie. Národní listy 46, 1906, 
č. 163, 15. 6., s. 3. ● Glosa; rubrika Z literatury – České spisy. ● 

▲ Sk. [Skácelík, František]: A. Jensen: Jaroslav Vrchlický. Zlatá Praha 23, 1905–06, č. 36, 
15. 6. 1906, s. 431 ● Recenze. ● 

▲ [-a-]: Dvě literární studie o Jar. Vrchlickém. Máj 4, 1905–06, č. 45, 20. 7. 1906, s. 719. 
● Recenze; rubirka Z českého života. ● 

▲ [-m-]: Alfred Jensen: Jaroslav Vrchlický. Literární studie. Zvon 6, 1905–06, č. 48, 10. 8. 
1906, s. 743. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ Rowalski, Jean. Dvě literární studie. Rozhledy 17, 1906–07, č. 4, 16. 11. 1906, s. 82–85. 
● Recenze. ● 

▲ [–ϱ ι–]: Alfred Jensen: Jaroslav Vrchlický. Literární studie. Národní listy 46, 1906, č. 357, 
29. 12., s. 3. ● Recenze; rubrika Z literatury – České spisy. ● 

▲ Božek, J. Švédský spis o Jar. Vrchlickém. Osvěta 36, 1906, díl 2, č. 9, [b. d.], s. 843–848. 
● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ein schwedisches Buch über Vrchlický. Das literarische Echo, č. 9, 1906–07, 
[b. č. d.], s. 1926 – Echo des Zeitungen. ● Zpráva o recenzi Jensenovy studie, již napsal do 
Wiener Abendpost Bronislav Wellek. (1907, s. 183). ● 

▲ Novák, Arne. Jaromír Vrchlický. Pokus o studium jeho díla. Načrtl Jaromír Borecký; Jaroslav 
Vrchlický. Literární studie. Napsal Alfred Jensen. Naše doba 14, 1906–07, č. 4, [b. d.], s. 308–
309. ● Recenze dvou monografií o Jaroslavu Vrchlickém; rubrika Literatura. Poučná. ● 

▲ Novák, Arne. Zwei Bücher über Jaroslav Vrchlický. Čechische Revue 1, 1907, [b. d.], s. 563–
566. ● Recenze dvou monografií o Jaroslavu Vrchlickém, podrobněji o Alfredu Jensenovi. ● 

1907 

Der Lenorenstoff in der westslavischen Kunstdichtung. Čechische Revue 1, 1907, [b. d.], 
s. 580–596. ● Článek o motivech Lenory ve slovanské lidové poesii, obsahuje přehled 



 

 

zpracování balady Gottfrieda A. Bürgera Lenora (1773) v umělé poesii české a polské, 
podrobněji sleduje její ohlas a přeměny na příkladech děl českých básníků doby národního 
obrození. ● 

▲ Ks. [Kraus, Arnošt]: Zum Lenorenstoff. Čechische Revue 1, 1907, [b. č. d.], s. 666. ● Glosa 
vyslovující výhrady k Jensenovým některým závěrům. ● 

LITERATURA  

Karásek, Josef. Překlady z češtiny. Moravskoslezská revue 4, 1907–08, č. 4, [b. d.], s. 157–158. 
● Poznámka o překladech Alfreda Jensena v jeho knize Färdeminnen (1907), v níž věnoval 
báseň Jaroslavu Vrchlickému a přeložil Romanci z třicetileté války Josefa S. Machara. ● 

1908 

LITERATURA 

Zíbrt, Čeněk. Alfred Jensen: Svenskarna in Prag. ČČM 82, 1908, sv. 4, [b. d.], s. 471–472. 
● Recenze Jensenovy knihy Ord och Bild (Stockholm, 1907). ● 

1910 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Vzácná návštěva. Národní listy 50, 1910, č. 105, 17. 4., s. 4. ● Zpráva 
o Jensenově studijním pobytu v Praze; rubrika Denní zprávy. ● 

1911 

LITERATURA 

Kybal, Vlastimil. Švédská kniha o Čechách. Zlatá Praha 28, 1910–11, č. 29, 7. 4. 1911, s. 342–
343; č. 30, 14. 11. 1911, s. 356 – 359. ● Recenze knihy Alfreda Jensena Švédské památky 
v Čechách a na Moravě. ● 

[nepodepsáno]: Z revue a časopisů. Právo lidu 20, 1911, č. 113, 24. 4., s. 1–2. ● Poznámky 
o článku Vlastimila Kybala ve Zlaté Praze, viz následující záznam. ● 

T. [Těsnohlídek, Rudolf]: Švédská kniha o Češích a Moravě. Lidové noviny 19, 1911, č. 310, 9. 11., 
s. 1–2; č. 316, 15. 10., s. 1–2; č. 322, 21. 10., s. 1–2. ● Článek o knize švédského slavisty Alfreda 
Jensena Svenska minnen fran Böhmen och Mähren; zmíněni: Björnstjerne Björnson, Knut 
Hamsun, Henrik Ibsen, Johannes Vilhelm Jensen a Jürgen Jürgensen; rubrika Feuilleton. ● 

[nepodepsáno]: Švédský spisovatel Alfred Jensen… Besedy Času 16, 1911, č. 46, 17. 11., s. 367. 
● Poznámka o Jensenovu líčení Prahy; rubrika Drobnosti. ● 

1912 

In memoriam. Máj 11, 1912–13, č. 1, 27. 9. 1912, s. 11–13. ● Vzpomínka na Jaroslava 
Vrchlického; rubrika Feuilleton. ● 

LITERATURA 

nepodepsáno [Novák, Arne]: Nedostatek vědeckých informací o českých věcech ve Skandinávii. 
Přehled 11, 1912–13, č. 3, 11. 10. 1912, s. 62. ● Poznámka o Jensenově článku v Archiv für 
slavisme Philologie, v němž podává přehled nejnovějších severských prací o slovanských 
literaturách; rubrika Ze dne. ● Viz ALMQUIST, Helge 



 

 

[nepodepsáno]: Slavnostní shromáždění České akademie cís. Františka Josefa. Národní listy 52, 
1912, č. 333, 2. 12., příloha, s. 2 ● Článek o zvolení Alfreda Jensena přespolním členem III. třídy 
na shromáždění akademie dne 1. 12. 1912. ● 

[-n-]: Česká Akademie císaře Františka Josefa… Zvon 13, 1912–13, č. 12, 6. 12. 1912, s. 167–168. 
● Zpráva o zvolení Alfreda Jensena přespolním členem III. třídy; rubrika Týden. ● 

1913 

Nobelova cena Švédské Akademie za literaturu. Čas 27, 1913, č. 318, 19. 11., s. 2–3. ● Článek – 
veřejné prohlášení o udílení Nobelových cen. ●  

Nobelova cena Švédské akademie za literaturu. Národní listy 53, 1913, č. 317, 18. 11., s. 1. 
● Článek o zásadách udílení Nobelovy ceny za literaturu; popsán poměr Akademie 
k Slovanům a Jensenův poměr k Akademii. ● 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Umělecké drobnosti. Právo lidu 22, 1913, č. 4, 4. 1., s. 7. ● Zpráva o jmenování 
AJ přespolním členem České akademie. ● 

[nepodepsáno]: Královská česká společnost Nauk… Národní listy 53, 1913, č. 25, 26. 1., s. 3. 
● Zpráva o zvolení Alfreda Jensenem dopisujícím členem I. třídy; rubrika Denní zprávy. ●  

Ml. [Máchal, Jan]: Známý slavista švédský Alfred Jensen… ČMF 3, 1913, seš. 1, 1. 11., s. 81–82 
● Článek o Jensenově vydávání slovanské antologie. ● 

Hýsek, Miloslav. F. V. Krejčího monografie o Vrchlickém. Lumír 42, 1913–14, č. 2, 21. 11. 1913, 
s. 60–64. ● Článek, v úvodu zmíněna Jensenova studie o Jaroslavu Vrchlickém, viz 1906. ● 

[nepodepsáno]: Nobelova cena, Rosegger a česká literatura. Právo lidu 22, 1913, č. 320, 21. 11., 
s. 7. ● Článek o udělení Nobelovy ceny, Alfred Jensen vysvětluje zásady i praxi při udělování 
Nobelovy ceny za literaturu v Národních listech (viz 1913); rubrika Literatura a umění. ● 

J. B. [Bartoš, Josef]: Dr. Alfred Jensen… Česká kultura 2, 1913–14, č. 5, 5. 12. 1913, s. 95. 
● Poznámka o nutnosti překládat česká významná literární díla do němčiny a francouzštiny, má-
li český básník získat Nobelovu cenu; rubrika Poznámky. ● 

 

 

JENSEN, Johannes Vilhelm         D 

1873 Farsø – 1950 Østerbro  

1909 

LITERATURA 

Novák, Arne. Nový Seveřan. Přehled 8, 1909–1910, č. 1, 24. 9. 1909, s. 3–5; č. 2, 1. 10., s. 41–42; 
č. 3, 8. 10., s. 49–51. ● Studie o postavách severských literatur: Björnstjerne Björnson, Johannes 
V. Jensen; rubrika Literatura. ●  

Šalda, F. X. Johannes V. Jensen: Die neue Welt. Essaye. Fischer v Berlíně. Novina 2, 1908–09, 
č. 22, 15. 10, 1909, s. 698–700. ● Recenze s poznámkou pod čarou, která kladně hodnotí studii 
Arne Nováka o J. V. Jensenovi v Přehledě, viz další záznam ●.  

 



 

 

1910 

Ane a její kráva. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 18, 1910, č. 304, 5. 11., malé vydání, 
Zábavná příloha, s. 5–6. ● Povídka. ● 

Poslední cesta. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 18, 1910, č. 332, 3. 12., malé vydání, 
Zábavná příloha s. 5–6. ● Povídka. ● 

Zmizelé lesy. Přel. J. Skácelíková. Právo lidu 19, 1910, č. 188, 10. 7., příloha Dělnická besídka, 
č. 28, s. 217–218. ● Povídka. ● 

Býčí zápas. Přel. J. Skácelíková. Právo lidu 19, 1910, č. 278, 9. 10., příloha Dělnická besídka, 
č. 41, s. 321–326. ● Líčení. ● 

Fusijama. Přel. J. Skácelíková. Právo lidu 19, 1910, č. 285, 16. 10., příloha Dělnická besídka, 
č. 42, s. 329–330. ● Líčení. ● 

Kostlivec. Přel. Jan Reichmann. Pražská lidová revue 6, 1910, č. 11, listopad, s. 288–290. 
● Fejeton. ● 

LITERATURA 

Reichmann, Jan. Krása techniky. Pražská lidová revue 6, 1910, č. 9, září, s. 217–219. ● Glosa. ● 

1911 

Tichý vzrůst. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 305, malé vydání, Zábavná 
příloha, 4. 11., s. 6–7. ● Povídka. ● 

Nemluvný Mogens. Přel. –rt. [Těsnohlídek, Rudolf]. Večery: beletristická příloha Lidových 
novin 1911, č. 10, 8. 4., s. 79–80; č. 11, 15. 4., s. 86–87. ● Povídka. ● 

Pan Jesper. [Překl. neuveden]. Večery: beletristická příloha Lidových novin 1911, č. 37, 
14. 10., s. 289–291. ● Povídka. ● 

Jens. [Překl. neuveden]. Večery: beletristická příloha Lidových novin 1911, č. 40, 4. 11., 
s. 313–316. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

an. [Novák, Arne]: Exotikové. Přehled 9, 1910–11, č. 30, 21. 4. 1911, s. 435–436. ● Článek 
o dánském básníkovi J. V. Jensenovi a jeho epigonech; rubrika Literatura. ● 

T. [Těsnohlídek, Rudolf]: Švédská kniha o Češích a Moravě. Lidové noviny 19, 1911, č. 310, 9. 11., 
s. 1–2; č. 316, 15. 10., s. 1–2; č. 322, 21. 10., s. 1–2. ● Článek o knize švédského slavisty Alfreda 
Jensena Svenska minnen fran Böhmen och Mähren; zmíněni: Björnstjerne Björnson, Knut 
Hamsun, Henrik Ibsen, Johannes Vilhelm Jensen a Jürgen Jürgensen; rubrika Feuilleton. ● 

1912 

Kuli. Přel. Emil Walter. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novell 1000 světových 
autorů; 35) 1912, s. 81–100. ● Novela. ●  

Zaniklé lesy. Přel. Hanuš Hackenschmied. Besedy lidu 20, 1911–12, č. 17, 8. 6. 1912, s. 263–
265. ● Črta. ● 



 

 

Ledovec. Mythus z ledové doby severu. Přel. Emil Walter. Květy 34, 1912, 1. pololetí, č. 2, 
[1. 2.], s. 241–248; č. 3, [1. 3.], s. 380–384; č. 4, [1. 4.], s. 504–512; č. 5, [1. 5.], s. 633–640; 
č. 6, [1. 6.], s. 757–763; 2. pololetí, č. 7, [1. 7.], s. 68–77; č. 8, [1. 8.], s. 248–256; č. 9, [1. 9.], 
s. 381–384; č. 10, [1. 10.], s. 471–480; č. 11, [1. 11.], s. 619–632; č. 12, [1. 12.], s. 754–764. 
● Próza. ● 

Malý Selgen. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, č. 94, 6. 4., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 5–6. ● Povídka. ● 

Aneska a její straka. Přel. Hanuš Hackenschmied. Národní listy 52, 1912, č. 311, 10. 11., 
Nedělní zábavná příloha Národních listů, s. 24. ● Črta. ● 

Páv. Přel. K. V. Ráček. Samostatnost 16, 1912, č. 214, 4. 8., příloha Naše neděle, s. 1. 
● Povídka. ● 

Fudžijama. Přel. K. V. Ráček. Samostatnost 16, 1912, č. 214, 4. 8., příloha Naše neděle, s. 1–2. 
● Povídka. ● 

Darwin a pták. Přel. K. V. Ráček. Samostatnost 16, 1912, č. 228, 18. 8., příloha Naše neděle, 
s. 2. ● Próza. ● 

1913 

Intermezzo: tři novely. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, Otto (Knihovna Zlaté Prahy; 
65) 1913, 138 stran. ● Orig. Intermezzo (1899). Novely. ● 

▲ [nepodepsáno]: Kisch, Jensen, Polenz. Čas 27, 1913, č. 301, 2. 11., s. 4. ● Recenze. ● 

▲ R. [Červinka, Vincenc]: Z literárního trhu. Zlatá Praha 31, 1913–14, č. 11, 28. 11. 1913, s. 131–
132. ● Recenze. ● 

▲ Pallas, Gustav. Nové překlady z literatur severských. Přehled 12, 1913–14, č. 15, 30. 1. 1914, 
s. 272–273. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ Šimek, Otokar. Johannes V. Jensen: Intermezzo. Tři novely. Česká kultura 2, 1913–14, 6. 2. 
1914, s. 147–148. ● Recenze; rubrika Recense. ● 

▲ Tristan [Friedl, S. Vratislav]: Johannes V. Jensen: Intermezzo. Tři novely. Zvon 14, 1913–14, 
č. 27–28, 3. 4. 1914, s. 392–393. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

Stíny bojiště. Přel. M. S. Praha, A. Svěcený 1913, 154 stran. ● Novela. Vyšlo jako příloha 
Večerníku Práva lidu. ● 

Monsun. Přel. Emil Walter. Národní listy 53, 1913, č. 60, 2. 3., Nedělní zábavná příloha 
Národních listů, s. 20. ● Povídka. V poznámce jsou uvedeny autorovy knihy přeložené dosud 
do češtiny. ● 

LITERATURA 

[Gp]: Johannes V. Jensen. Topičův sborník 1, 1913–14, č. 1, 3. 10. 1913, s. 45. ● Glosa 
upozorňující na překlady dvou novel dánského spisovatele, které vycházejí v knižní příloze 
Topičova sborníku. ● 

1914 

Exotické novelly. Přel. Gustav Pallas. Praha, F. Topič 1914, 195 stran. ● Orig. Eksotiske 
noveller (1907–15). Novely. ● 



 

 

▲ [nepodepsáno]: Z dánštiny přeložil. Besedy Času 18, 1913, č. 42, 17. 10., s. 334–335. ● Glosa 
kriticky zaměřená na Pallasův překlad; rubrika Drobnosti. ● 

▲ Peroutka, Ferdinand. J. V. Jensen: Exotické novely. Česká kultura 2, 1913–14, č. 18, 5. 6. 
1914, s. 280–281. ● Recenze; rubrika Recense. ● 

▲ nepodepsáno [Veselý, Antonín]: Dvě knihy novel dánského autora J. V. Jensena... Národní 
listy 54, 1914, č. 226, 19. 8. 1915 s. 4. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ -es- [Veselý, Antonín]: J. V. Jensen. Exotické novelly. Právo lidu 23, 1914, č. 260, 20. 9., 
příloha, s. 1. ● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Překlady. Čas 28, 1914, č. 499, 29. 11., s. 2–3. ● Recenze. ● 

▲ –fer. [Schäfer, Otomar]: J. V. Jensen. Exotické novelly. Zvon 15, 1914–15, č. 11, 11. 12. 1914, 
s. 154–155. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

Kolo. Přel. Emil Walter. Praha, Hynek 1914, s. 95–123. ● Orig. Hjulet (1904). Povídka. ● 

Madame d’Ora. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, Hynek 1914, s. 31–57. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finn, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

Pallas, Gustav. Otto Gelsted: Johannes V. Jensen. Přehled 12, 1913–14, č. 27, 17. 4. 1914, s. 468. 
● Recenze uvedené studie (Kodaň, 1913); rubrika Literatura. ● 

Walter, Emil. Návštěvou u Johanesa V. Jensena. Zlatá Praha 31, 1913–14, č. 37, 26. 6. 1914, 
s. 439–441. ● Článek o J. V. Jensenovi a jeho tvorbě. ● 

1915 

Panna. [Překl. neuveden]. Právo lidu 24, 1915, č. 307, 7. 11., Nedělní zábavná příloha, č. 45, 
s. 353–358. ● Povídka. ● 

Arabella. Obraz ze života v koloniích. [Překl. neuveden]. Právo lidu 24, 1915, č. 335, 5. 12., 
Nedělní zábavná příloha, č. 49, s. 385–389; č. 342, 12. 12., Nedělní zábavná příloha, č. 50, 
s. 395–397; č. 349, Nedělní zábavná příloha, č. 51, 19. 12., s. 402–405. ● Povídka. ● 

Varg, krotitel koní. Přel. Emil Walter. Květy 37, 1915–16, č. 2, [1. 2.], s. 187–198. ● Povídka. ● 

 

 

 



 

 

JOHNSSON, Harald         S 

1886 – 1935 Stockholm 

1913 

LITERATURA 

–lý [Veselý, František]: Ze švédské literatury. Nový obzor 3, 1913, č. 3, březen, s. 140–141. 
● Poznámky o nových knihách švédských autorů SelmaLagerlöfová (Liljecronův domov, 
Liljecronas hem, 1911, román), Ossian Nilsson (Muž osudu, Ödets man, 1912, román), Harald 
Johnsson (Pustý kraj, Ödemarkslandet, 1912, román), Gertrud Almquistová (Kniha o Erlandu 
Höökovi, Boken om Erland Höök, 1911, básně), Gustav Hellström (Kočí, Kuskar, 1910, román), 
Anders Österling (Strom v rozkvětu, Blommande träd, 1910, básně); Erik Brogren (Duše, Psyke, 
1912, básně); rubrika Nové knihy. ● 

 

 

JONASSON, Jónas          I 

1913 

Tři prsty. [Překl. neuveden]. Praha, A. Svěcený (Lidová knihovna; r. 9, 1) 1913, 41 stran. 
● Povídka. ● 

 

 

JUEL, Dagny viz PRZYBYSZEWSKÁ, Dagny 

 

 

JUEL, Erik  

1913 

Konflikty. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 21, 1913, č. 264, 27. 9. malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 3–4. ● Povídka. ● 

Soupeři. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 21, 1913, č. 59, 1. 3., malé vydání, Zábavná příloha, 
s. 5–6. ● Povídka. ● 

 

 



 

 

 

JUEL-HANSENOVÁ, Erna         D 

1845 Kodaň – 1922 Hornbæk    

1897 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: O nové beletrii skandinávské. Čas: beletristický příloha k politickému týdeníku 
2, 1897, č. 11, 22. 5., s. 86–88; č. 12, 5. 6., s. 94–95. ● Výtah ze studie R. Nisbeta Baina (otištěna 
in Cosmopolis 1896, sv. 11); uvedeni: Eduard Brandes, Holger Drachmann, Gabriel Finne, Arne 
Garborg, Knut Hamsun, Erna Juel Hansenová, Ola Hansson, Jens Johannes Jørgensen, Ellen 
Keyová, Henrik Pontoppidan, Sophus Schandorph, Amalie Skramová a Hans Aanrud. ● 

1899 

Učitel. Přel. Karel Zálabský. In Drobné novely. Praha, Tisk Národní tiskárny a nakladatelstva 
1899, s. 3–29. ● Povídka. ● 

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 

 

JÜRGENSOVÁ, Anna         D 

1832–1907  

1907 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Sebevražda mladé spisovatelky. Lidové noviny 15, 1907, č. 122, 4. 5., s. 3. 
● Zpráva o sebevraždě Anny Jürgensenové v Berlíně; rubrika Denní zprávy. ● 

 

 



 

 

JÜRGENSEN, Jürgen          D 

1872–1953  

1911 

Princezna Eugenie. [Překl. neuveden]. Večery: beletristická příloha Lidových novin 1911, 
č. 46, 16. 2., s. 361–366. ● Povídka. ● 

Sangalimene z Upota. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 70, 11. 3., malé vydání, 
Zábavná příloha, s. 5–6. ● Povídka. ● 

Žal. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 63, 4. 3., malé vydání, Zábavná příloha, s. 5. 
● Povídka. ● 

Pongův návrat. [Překl. neuveden]. Večery: beletristická příloha Lidových novin 1911, č. 16, 
20. 5., s. 123–126. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

T. [Těsnohlídek, Rudolf]: Švédská kniha o Češích a Moravě. Lidové noviny 19, 1911, č. 310, 9. 11., 
s. 1–2; č. 316, 15. 10., s. 1–2; č. 322, 21. 10., s. 1–2. ● Článek o knize švédského slavisty Alfreda 
Jensena Svenska minnen fran Böhmen och Mähren; zmíněni: Björnstjerne Björnson, Knut 
Hamsun, Henrik Ibsen, Johannes Vilhelm Jensen a Jürgen Jürgensen; rubrika Feuilleton. ● 

1912 

Kristián Svarre na Kongu. Přel. Jan Varta. Wien, Malý 1912, 198 stran. ● Orig. Christian 
Svarres Congofaerd (1909). Román. ● 

1914 

Vitelli. Přel. S. K. Neumann. Večery: beletristická příloha Lidových novin 1914, č. 13, 28. 3. 
1914, s. 101–103; č. 14, 4. 4. 1914, s. 108–111. ● Povídka. ● 

1915 

LITERATURA  

Dohnal, František. Johannes Jörgensen o neúčasti katolíků v krásné literatuře. Archa 3, 1914–
15, č. 3, březen 1915, s. 121–122. ● Článek; rubrika Okna. ● 

 

 

JØRGENSEN, Jens Johannes        D 

1866 Svendborg – 1956   

1897 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: O nové beletrii skandinávské. Čas: beletristický příloha k politickému týdeníku 
2, 1897, č. 11, 22. 5., s. 86–88; č. 12, 5. 6., s. 94–95. ● Výtah ze studie R. Nisbeta Baina (otištěna 
in Cosmopolis 1896, sv. 11); uvedeni: Eduard Brandes, Holger Drachmann, Gabriel Finne, Arne 



 

 

Garborg, Knut Hamsun, Erna Juel Hansenová, Ola Hansson, Jens Johannes Jørgensen, Ellen 
Keyová, Henrik Pontoppidan, Sophus Schandorph, Amalie Skramová a Hans Aanrud. ● 

1902 

LITERATURA 

Bloy, Leon. Johannes Joergensen a katolický ruch v Dánsku. Přel. Josef Florian. Nový život 7, 
1902, č. 8–9, září, s. 239–247. ● Studie o katolickém spisovateli uvnitř protestantské 
Skandinávie. ● 

1903 

Poslední soud. Přel. Ignác Zapletal. Nový Jičín, Nový život 1903, 102 stran. ● Novela. ● 

▲ [Redakce]: Listárna. Nový život 8, 1903, č. 8–9, září 1903, obálka. ● Poznámka o vydání 
novely. ● 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1906 

Petrus. Přel. František Dohnal. Nový život, 11, 1906, č. 8, září, s. 299–301; č. 9–12, listopad, 
s. 391–397. ● Ukázka z knihy Romerske Helgenbilleder I.–IV. (1902). ● 

LITERATURA 

Dohnal, František. Jan Jörgensen. Nový život 11, 1906, č. 5, květen, s. 197–200. ● Životopisná 
črta. ● 

1907 

Posvátný oheň. I.-XII. Legenda ze staré Sieny. Přel. František Dohnal. Nový život 12, 1907, 
č. 1, leden, s. 2–6; č. 2, únor, s. 73–76; č. 3, březen, s. 108–111; č. 5, květen, s. 203–206; č. 8–
9, srpen–září, s. 271–275; č. 10–11, říjen–listopad, s. 356–359; č. 12, prosinec, s. 394–403. 
● Legenda. ● 

Sancta Agnes. Přel. František Dohnal. Eva 4, 1907, č. 5, září–říjen, s. 1–8. ● Ukázka z knihy 
Romerske Helgenbilleder (1902). ● 

1908 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Johannes Joergensen. Nový věk 1, 1907–08, č. 14, 3. 1. 1908, s. 9. ● Poznámka 
o Jørgensenových překladech – seznam jeho děl a našich překladatelů; rubrika Literatura. ● 



 

 

1909 

Z básní Johannesa Jörgensena. Teď sluncem skví se. Mladé ženy mimo jdou. Gotthard. Přel. 
František Dohnal. Eva 6, 1909, č. 4, duben, s. 97–98. ● Básně. Teď sluncem skví se sady… – 
Mladé ženy mimo jdou maně… – Gotthard: Ten věčný tam sníh, ten věčný tam sníh, …● 

Z básní Joh. Jörgensena. Dušičková noc. Shledání. Přel. František Dohnal. Eva 6, 1909, č. 10, 
říjen, s. 295–296. ● Básně. Dušičková noc: Velké hvězdy na obloze…– Shledání: Ten velký 
les, ten velký les… ● 

1910 

Poutníkova kniha. Přel. Karel Vrátný. Praha, Revue Meditace 1910, 266 stran. ● Orig. 
Pilgrimsbogen (1903). Román. ● 

▲ J. Rzml. [Rozmahel, Jakub]: Johannes Jörgensen: Poutníkova kniha. Nový obzor 1, 1911, č. 3, 
březen, s. 138. ● Recenze; rubrika Nové knihy – Z české literatury. ● 

▲ Fuchs, Alfred. Johannes Jörgensen: Poutníkova kniha. Česká kultura 1, 1912–13, [b. č. d.], 

s. 473–474. ● Recenze. ● 

Tráva: z deníku starého mládence. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, J. Otto (Světová 
knihovna; 778) 1910, 68 stran. ● Novela. ●  

▲ R. [Červinka, Vincenc]: Z literárního trhu. Zlatá Praha 27, 1909–10, č. 37, 3. 6. 1910, s. 447–
448. ● Recenze. ● 

▲ Tristan [Friedl, S. Vratislav]: J. J. Jörgensen: Tráva. Z deníku starého mládence. Zvon 10, 
1909–10, č. 48, 2. 9. 1910, s. 726–727. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ G. P. [Pallas, Gustav]: Jens Jörgensen: Tráva. Z deníku starého mládence. Přehled 9, 1910–
11, č. 44–45, 28. 7. 1911, s. 689. ● Recenze, rubrika Literatura. ● 

1911 

Píseň života. Kaštany bílé. Přel. František Dohnal. Nový obzor 1, 1911, č. 7, červenec, s. 325. 

● Básně. ●  

Naše Paní Dánská. Přel. František Dohnal. Nový obzor 1, 1911, č. 6, červen, s. 241–245; č. 7, 
červenec, s. 289–291; č. 11–12, listopad–prosinec, s. 562–568. ● Orig. Vor Frue of Denmark. 
Ukázka z románové trilogie Propast, Cella a Naše Paní Dánská. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Naše Paní Dánská,… Nový obzor 1, 1911, č. 6, červen, s. 287–288. ● Zpráva 
o ukázce z trilogie; rubrika Drobné zprávy. Viz předchozí záznam. ● 

Paulin, Pièrre. Hello a Jörgensen. Přel. Jakub Rozmahel. Nový obzor 1, 1911, č. 7, červenec, 
s. 292–295; č. 8, srpen, s. 337–340. ● Studie o vlivu na J. Jørgensena a jeho trilogii o sociálních 
poměrech. ● 

[nepodepsáno]: Johannes Jörgensen... Nový obzor 1, 1911, č. 9, září, s. 432. ● Poznámka 
o Jørgensenově nové knize básní a próz; rubrika Drobné zprávy. ● 

1912 

Podobenství o následování. Přel. Emil Walter. Obrození 1, 1912, [b. č. d.], s. 8–9. ● Próza. ● 



 

 

Podobenství. Přel. Emil Walter. Obrození 1, 1912, [b. č. d.], s. 138–141. ● Próza Lékař a Světlo 
v noci. ● 

Bez názvu. Moje dny hebounký jako sen halí šlář… Přel. Hugo Kosterka. Samostatnost 16, 
1912, č. 312, 10. 11., příloha Naše neděle, s. 1. ● Báseň. ● 

1913 

Nit s hůry; Lékař. Přel. Emil Walter. Hlas národa 27, 1913, č. 128, 11. 5., příloha Nedělní listy, 
s. 3–4; č. 148, 1. 6., příloha Nedělní listy, s. 3–4. ● Úryvky z prózy. ● 

Divoké víno. Přel. Emil Walter. Hlas národa 27, 1913, č. 183, 6. 7., příloha Nedělní listy, s. 3–
4. ● Úryvek z knihy Podobenství. ● 

Stín. Přel. Emil Walter. Národní listy 53, 1913, č. 176, 29. 6., Nedělní zábavná příloha 
Národních listů, s. 11. ● Črta, vyňata z knihy Podobenství. ● 

Míchač jedů. Přel. Emil Walter. Národní listy 53, 1913, č. 259, 21. 9., Nedělní zábavná příloha 
Národních listů, s. 18. ● Črta, vyňata z knihy Podobenství. ● 

Italská mystika. Přel. František Dohnal. Nový obzor 3, 1913, č. 2, únor, s. 86–87. ● Úvaha 
z knihy Dojmy a nálady (orig. Indtryk og Stemninger, 1911, cestopisné úvahy). ● 

LITERATURA 

Dohnal, František. Nové knihy J. Jörgensena. Nový obzor 3, 1913, č. 2, únor, s. 92–93. 
● Poznámky o knihách Fra Vesuv til Skagen (Cestopis), Lourdes (Cestopis). I det Hoje (Na 
výšinách; próza), Indtryk og Stemninger (Dojmy a nálady; cestopisné úvahy); rubrika Nové 
knihy – Z dánské literatury. ●  

[nepodepsáno]: Slavnost 25letého básnění Johannesa Jörgensena. Archa 1, 1912–13, č. 3, 1. 2. 
1913, s. 77. ● Poznámka o oslavě čtvrtstoletí tvorby básníka J. Jörgensena v Kodani; rubrika 
Okna. ● 

1914 

LITERATURA  

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

Nepomuk, Jan; Holý, Josef. Johannes Jörgensen, osvícený konvertita dánský. Vlasť 30, 1913–
14, č. 6–7, březen–duben 1914, s. 462–464. ● Životopisná črta k spisovatelovým padesátinám. ● 

1915 

Z básní Johannesa Jörgensena. Stíny smrti. Píseň mariánská. Přel. František Dohnal. Archa 
3, 1914–15, č. 4, duben 1915, s. 133. ● Básně. První z knihy Af det Dybe (1915), druhá z knihy 
Blomster og Frugter (1907). ● 

Z básní Johannesa Jörgensena. Píseň života. Přel. František Dohnal. Archa 3, 1914–15, č. 9–
10, říjen 1915, s. 304–305. ● Báseň. Z knihy Digte. ● 



 

 

 

 

JÖRGENSEN, Ove  

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severská zpráva. Zvon 15, 1914–15, č. 11, 11. 12. 1914, s. 153–154; č. 12, 18. 12. 
1914, s. 165–166. ● Přehled současné severské literární produkce; z autorů uvedeni Björnstjerne 
Björnson, Georg Brandes, Holger Drachmann, Eigil Hansen, Erik Henrichsen, Knud Hjortö, 
Harald Höffding, H. F. Feilberg, Sigurd Ibsen, Ove Jörgensen, Søren Kierkegaard, August 
Strindberg, Leopold Svend, Gustav Wied; nástin literárního a uměleckého vývoje severských 
zemí. ● 

 

 

KEYOVÁ, Ellen Karolina Sofia        S 

1849 Västervik – 1926 Strand, Omberg  

1896 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Švédská. Literární listy 18, 1896–97, č. 4, 18. 12. 1896, s. 76. ● Glosa o významu 
osobnosti Ellen Keyové; rubrika Z literatur cizích. ● 

1897 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: O nové beletrii skandinávské. Čas: beletristický příloha k politickému týdeníku 
2, 1897, č. 11, 22. 5., s. 86–88; č. 12, 5. 6., s. 94–95. ● Výtah ze studie R. Nisbeta Baina (otištěna 
in Cosmopolis 1896, sv. 11); uvedeni: Eduard Brandes, Holger Drachmann, Gabriel Finne, Arne 
Garborg, Knut Hamsun, Erna Juel Hansenová, Ola Hansson, Jens Johannes Jørgensen, Ellen 
Keyová, Henrik Pontoppidan, Sophus Schandorph, Amalie Skramová a Hans Aanrud. ● 

[R. T. N.]: Ženy ve Švédsku. Ženský svět 1, 1896–97, č. 19, 20. 10. 1897, s. 239–240; č. 20, 5. 11., 
s. 257–259; č. 21, 20. 11, s. 269–273.; č. 22, 5. 12., s. 281–287. ● Článek o postavení žen ve 
skandinávské společnosti od nejstarších dob po současnost a o jejich úspěších v různých 
oblastech života jako školství, výchovy, průmyslu, vědy, lékařství, hudby či výtvarného umění; 
v souvislosti s poznáváním zemí skrze jejich literaturu zmíněni v úvodu: Hans Christian 
Andersen, Björnstjerne Björnson, Fredrika Bremerová, Holger Drachmann, Emilie Flygare-
Carlénová, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen a Alexander Kielland; ze švédských autorek dále 
uvedeny: Alfhild Agrellová, Victoria Benedictssonová, Anne Charlotte Edgren-Lefflerová, Ellen 
Keyová, Helena Nyblomová ad. ●  

1898 

Žena dvacátého století. Přel. Ad. L. Krejčík. Rozhledy 7, 1897–98, č. 19, 1. 7. 1898, s. 888–
890. ● Článek o ideálu ženy v 20. století. ● 

 



 

 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Švédská spisovatelka Ellen Key... Ženský svět 2, 1897–98, č. 13, 20. 6. 1898, 
s. 186. ● Poznámka o vydání knihy Zneužitá síla žen; rubrika Literatura. ● 

1899 

Architektura jako umění... [Překl. neuveden]. Lumír 28, 1899–1900, č. 3, 10. 10. 1899., s. 36. 
● Úryvek z prózy „Za Starou Prahu!“, citace. ● 

LITERATURA 

Novák, Arne. Nové fáse moderní ženy. Rozhledy 8, 1898–99, č. 9, 1. 2. 1899, s. 395–403. 
● Přednáška o feminismu, jejímiž představitelkami jsou Laura Marholmová či Ellen Keyová. ● 

Novák, Arne. Ellen Key. Lumír 28, 1899–1900, č. 1, 20. 9. 1899, s. 10–11. ● Esej; rubrika 
Feuilleton. ● 

1900 

Rekviem za století. [Překl. neuveden]. Právo lidu 9, 1900, č. 13, 14. 1., Nedělní příloha, s. 1; 
č. 20, 21. 1., Nedělní příloha, s. 1–2. ● Esej. Převzata z vídeňské revue Zeit. ● 

1901 

Škola budoucnosti. [Překl. neuveden]. Praha, Čas (Knihovnička Času; 20) 1901, 45 stran. 
● Esej. ● 

Vlastenectví. [Překl. neuveden]. Právo lidu 10, 1901, č. 25, 25. 1., s. 1; č. 26, 26. 1., s. 1. ● Esej; 
rubrika Beseda. ● 

Žena XX. věku. [Překl. neuveden]. Besedy Času 6, 1900–1901, č. 16, 13. 1. 1901, s. 124 a 126. 
● Článek. ● 

Škola budoucnosti. [Překl. neuveden]. Besedy Času 6, 1900–1901, č. 35, 26. 5. 1901, s. 274–
275; č. 36, 2. 6., s. 286–287; č. 37, 9. 6., s. 291–292; č. 38, 16. 6., s. 303–304; č. 39, 23. 6., 
s. 306–308; č. 41, 7. 7., s. 327–328; č. 42, 14. 7., s. 334–335; č. 43, 21. 7., s. 342–343; č. 44, 
28. 7., s. 348. ● Článek. ● 

Jefferies. Přel. Anna Sychravá. Rudé květy 1, 1901–02, č. 3, 1. 8. 1901, s. 36–37. ● Úryvek 
z knihy esejí Essays. ● Viz 1902 

▲ [nepodepsáno]: Ellen Keyová: Jefferies. Rudé květy 1, 1901–02, č. 3, 1. 8. 1901, s. 46. 
● Recenze; rubrika Literatura. ● 

Žena XX. věku. [Překl. neuveden]. Ženská obzor 2, 1901, č. 1, květen, s. 5. ● Úvaha. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze švédské literatury. Ženský svět 5, 1901, č. 4, 20. 2., s. 44. ● Poznámka 
o vydání knihy studií Století dítěte. ● 

Sychravá, Anna. Ellen Key. Rozhledy 12, 1901–02, č. 5, 2. 11. 1901, s. 134–136. ● Článek 
o životních zásadách Ellen Keyové. ● 

 

 



 

 

1902 

Essays. Přel. Anna Sychravá. Čáslav, Jednota českoslovanských učitelek 1902, 153 stran. 
● Eseje o významu ženy, lásky, manželství a umění v životě. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ellen Key-ová: Essaye. Ženský obzor 3, 1902, č. 1, leden, s. 7. ● Recenze; 
rubrika Obzor literární a umělecký. ● 

▲ [nepodepsáno]: Jméno slavné Švédky… Ženský svět 5, 1901, č. 19, 5. 11., s. 224. ● Poznámka 
o Ellen Keyové, jež se dostává do povědomí českého čtenáře. ● 

▲ Krásnohorská, Eliška. Z moderních mravozvěstí. Osvěta 31, 1901, díl 2, č. 12, [b. d.], s. 1109–
1117. ● Recenze. ● 

▲ Ank. [Novák, Arne]: Literatura překladová. Naše doba 9, 1901–02, č. 2, [b. d.], s. 149–156. 
● Stručné zprávy o novějších českých překladech cizí beletrie, mj. o Essayích; rubrika Rozhledy. 
Literární. ● 

Prskavky. [Překl. neuveden]. Rudé květy 1, 1901–02, č. 4, 1. 9. 1901, s. 63. ● Aforismy, 
sentence a epigramy různých domácích i cizích autorů, např. Ellen Keyové. ● 

Prskavky. [Překl. neuveden]. Rudé květy 1, 1901–02, č. 6, 1. 11. 1901, s. 95. ● Aforismy, 
sentence a epigramy různých domácích i cizích autorů, např. Ellen Keyové. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 6, 1902, č. 2, 20. 1., s. 19. ● Poznámka 
o severských spisovatelkách; uvedeny: Laura Fitinghoffová, Ågot Gjems-Selmerová, Ellen 
Keyová, Selma Lagerlöfová, Anna Quittingová; rubrika Literatura a umění. ● 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 6, 1902, č. 9, 5. 5., s. 109. ● Poznámka. 
Švédský list Dagny s redaktorkou Lotten Dahlgrenovou vystupuje proti literární nadprodukci 
nepovolaných beletristek. Jako vzor ženských časopisů uveden norský list Kvinnotidskrift 
Nylande (red. Ginna Krogová). Vyzdvihuje práce Jenny Blicher-Klausenové či Ellen Keyové, dále 
prózu Alfhilde T. Agrellové Ze severu. Příhody Stiga Stigsona (orig. Nordanifrån: händelser, 
1898), román Selmy Lagerlöfové Jerusalém (orig. Jerusalem, 1901), knihu Idy Granquist Domov 
(orig. Et hem); naopak jako nevydařené hodnotí novely Magdaleny Thoresenové Historie 
Signina (orig. Signes Historie, 1896) či román Mathildy Mallingové Dámy z Markby (orig. 
Damerna på Markby, 1901); rubrika Literatura a umění. ● 

1903 

Škola budoucnosti. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 11, 1903, č. 89, 19. 4., s. 9. ● Článek. ● 

LITERATURA 

[H.]: Ueber Liebe und Ehe. Přehled 2, 1903–04, č. 43, 3. 9. 1904, s. 694–695. ● Recenze 
uvedené eseje (Přel. Francis Maro. Berlín, S. Fischer, 1904); rubrika Písemnictví. ● 

K. [Krejčí, František Václav]: Ellen Keyová… Rozhledy 13, sv. II, 1902–03, č. 51, 19. 9. 1903, 
s. 1217–1218. ● Glosa o biografii Ellen Keyové, která byla uveřejněna v časopise Schlesische 
Schulzeitung; rubrika Literatura, umění, věda. ● 

[Bianca Maria]: Ellen Key, Das Jahrhundert des Kindes. Ženský obzor 4, 1903–04, č. 1 [1903], 
s. 14. ● Recenze uvedené knihy (Přel. Francis Maro. Berlín, S. Fischer 1902). ● 

 

 



 

 

1904 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 8, 1904, č. 8, 20. 4., s. 100. ● Poznámka 
o vztahu Ellen Keyové a jejích krajanek; o spisovatelce Heleně Dickmarové (Hanna 
Butenschönová), pokračující po Henriku Ibsenovi a Björnstjernu Björnsonovi v boji za 
rovnoprávnost pohlaví; dále zmíněny: Victoria Benedictssonová, Jenny Blicher-Clausenová; 
rubrika Literatura a umění. ● 

Tille, Václav. Pro a proti. Dvě knihy o ženské otázce. Lumír 33, 1904–05, č. 1, [15. 10. 1904], 
s. 27–37. ● Recenze knihy esejí Über Liebe und Geschlecht (Přel. Francis Maro. Berlín, 
S. Fischer). ● 

1905 

Diderot umělecký kritik. Přel. H. V. Rozhledy 15, sv. II, 1904–05, č. 50–51, 9. 9. 1905, 
s. 1437–1444; č. 52, 23. 9., s. 1463–1468. ● Studie o vynikajících schopnostech Denise 
Diderota jako uměleckého kritika. ● 

Z literárních názorů Ellen Keyové. [Překl. neuveden]. Besedy Času 10, 1905, č. 29, 23. 7., 
s. 230. ● Citáty. Ze studie Anny Sládkové ve výroční zprávě lycea v Českých Budějovicích 
o četbě pro děti; rubrika Drobnosti. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Selma Lagerlöf… Ženský svět 9, 1905, č. 3, 5. 2., s. 36. ● Poznámka o udělení 
zlaté medaile švédskou Akademií Selmě Lagerlöfové, jež přeneslo pozornost opět k severským 
spisovatelkám; rubrika Literatura a umění. ● 

[nepodepsáno]: Páté přes deváté. Čas 19, 1905, č. 64, 5. 3., s. 8. ● Poznámka o návštěvě Ellen 
Keyové v Praze. ● 

[nepodepsáno]: Ellen Keyová a české ženy. Národní listy 45, 1905, č. 70, 11. 3., odpolední 
vydání, s. 2. ● Zpráva o návštěvě Ellen Keyové v Praze a nedorozumění mezi ní a ženských 
českým klubem; rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: (Ellen Keyová)… Přehled 3, 1904–05, č. 24, 11. 3. 1905, s. 430. ● Glosa o pobytu 
Ellen Keyové a jejích přednáškách v Praze; rubrika Zde dne. ● 

[nepodepsáno]: Paní Ellen Keyová v Praze a v Brně. Čas 19, 1905, č. 71, 12. 3., s. 8. ● Poznámka 
o Ellen Keyové a jejím beztaktním chování k Čechům. ● 

[nepodepsáno]: Příhoda pí. Ellen Keyové… Čas 19, 1905, č. 73, 14. 3., s. 5. ● Poznámka 
o návštěvě v Praze. ● 

[nepodepsáno]: Ellen Key. Ženský svět 9, 1905, č. 6, 20. 3., s. 78. ● Glosa o vydání biografie 
o Ellen Keyové od Louisi Nyströmové Hamiltonové (Ellen Key: En Lifsbild. Stockholm, 
Wahlström & Widstrands 1904); rubrika Literatura a umění. ● 

Pražský, Arhur. (Ellen Key v Teplicích 3./III.: „Ueber den gesellschaftlichen Wert der Liebe.“). 
Přehled 3, 1904–05, č. 26, 25. 3. 1905, s. 458–459. ● Glosa o přednášce Ellen Keyové 
v Teplicích; rubrika Besídka – Žena a otázka doby. ● 

[nepodepsáno]: Ellen Keyová mezi dělníky. Právo lidu 14, 1905, č. 86, 28. 3., s. 5. ● Zpráva 
o přednášce Ellen Keyové 22. 3. ve vídeňském vzdělávacím spolku; před časem byla také v Praze, 
zcela ignorována českým měšťáctvem; rubrika Různé zprávy. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Páté přes deváté. Čas 19, 1905, č. 87, 29. 3., s. 4. ● Poznámka o Ellen Keyové, 
jak o ní píše tisk, citován zejména Svetozár Hurban Vajanský. ● 

[nepodepsáno]: Ostuda s návštěvou Ellen Key v Praze… Ženský obzor 5, 1904–1905, č. 5–6, 
duben–květen 1905, s. 90. ● Poznámka o přednášce Ellen Keyové v Teplicích; do Prahy pozvána 
nebyla, poznala tedy jen německou společnost, a ne českou; rubrika Kulturní hlídka. ● 

[Ada Ramberg]: Ellen Key. Ženský obzor 5, 1904–1905, č. 5–6, duben–květen 1905, s. 91–92. 
● Poznámka o názorech Ellen Keyové, o jejích Esejích a Lásce i manželství; rubrika Obzor 
literární a umělecký. ● 

[nepodepsáno]: Z literárních názorů Ellen Keyové. Besedy Času 10, 1905, č. 29, 23. 7., s. 230. 
● Citáty. Ze studie Anny Sládkové ve výroční zprávě lycea v Českých Budějovicích o četbě pro 
děti; rubrika Drobnosti. ● 

–v–. [Novák, Arne]: Z nové německé literatury essayistické. Přehled 4, 1905–06, č. 47, 17. 8. 
1906, s. 829–830. ● Glosa o studii Ellen Keyové o Rilkovi; rubrika Písemnictví. ● 

1906 

Loutka. [Překl. neuveden]. Světozor 1906, č. 39, 6. 7., s. 932–933. ● Povídka pro děti. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Nejčtenější knihy. Ženský svět 10, 1906, č. 1, 5. 1., s. 11. ● Poznámka o anketě 
o nejčtenějších knihách, již uspořádalo Literární Echo; rubrika Literatura a umění. ● 

[nepodepsáno]: Ellen Key, … Ženský svět 10, 1906, č. 11, 5. 6., s. 150. ● Poznámka; rubrika 
Literatura a umění. ● 

[nepodepsáno]: Nový básník problémů ženského srdce… Ženský svět 10, 1906, č. 13, 5. 7., s. 175. 
● Poznámka o napsání předmluvy k románu Johana Bojera Putování, viz BOJER, Johan 1906; 
rubrika Literatura a umění. ● 

[nepodepsáno]: Ze ženského rozvoje. Ženský obzor 6, 1906–07, č. 5–6, srpen–září 1906, s. 94–
95. ● Poznámka o napsání předmluvy k románu Johana Bojera Putování, viz předchozí 
záznam. ● 

1908 

Ruská duše ženy. Přel. A. z L. Ženský obzor 7, 1907–08, č. 7, červen 1908, s. 109–112. 
● Úvaha o Soně Kovalevské a ženách v literárních dílech. ●  

LITERATURA 

B. B. [Benešová, Božena]: Ellen Keyová… Novina 1, 1908, č. 2, 24. 1., s. 63. ● Poznámka o nové 
knize Rahel Varnhagen (Stockholm, Bonnier 1908). ● 

Šalda, F. X. Jan Jakubec: Geschichte der čechischen Literatur a Arne Novák: Die čechische 
Litteratur der Gegenwart. V Amelangově sbírce Literaturen des Ostene in Einzeldarstellung. 
Novina 1, 1908, č. 2, 14. 2., s. 86–88. ● Recenze uvedených děl a rozbor literárněhistorické 
metody Jana Jakubce a Arne Nováka. ● 

1909 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Matka a dítě. Eva 6, 1909, č. 4, duben, s. 123–124. ● Poznámka o švédském 
vydání brožury Matka a dítě; rubrika Rozmanitosti. ● 



 

 

[-n-]: Dne 11. t. m. oslavili… Zvon 10, 1909–10, č. 12, 17. 12. 1909, s. 192. ● Glosa k šedesátinám 
Ellen Keyové; rubrika Týden. ● 

[nepodepsáno]: Zvláštní pocty dostalo se… Ženský obzor 9, 1909–10, č. 7, [b. d.], s. 159. 
● Zpráva o tom, že Ellen K dostala od státu pozemek, který v případě brzké smrti odkázala, aby 
sloužil dělnickým ženám; rubrika Obzor literární a umělecký. ● 

1910 

Starý motiv v novém zpodobení. Přel. P. [Pohorecká, Žofie]. Ženský obzor 9, 1909–10, č. 
9,[b. d.], s. 194–197. ● Náboženské motivy umění středověku; rubrika Feuilleton. ● 

LITERATURA 

Branbergrová, Marie. Ženská otázka ve Švédsku. Ženský svět 14, 1910, č. 1, 5. 1., s. 4–7. ● Článek 
o představitelce švédského ženského hnutí Frederice Bremerové a vlivu Ellen Keyové na ženskou 
otázku. ● 

Richi [Russ, Richard]: Ellen Keyová. Ženský svět 14, 1910, č. 2, 20. 1., s. 21–22; č. 3, 5. 2., s. 42–
45; č. 4, 20. 2., s. 54–56; č. 5, 5. 5., s. 69–71. ● Medailon k šedesátinám. ● 

1911 

K evoluci lásky. I. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 243, 3. 9., Národní hospodář, 
s. 23; č. 257, 17. 9., Národní hospodář, s. 25–26. ● Úvaha; rubrika Feuilleton. ● 

Otázka míru. [Překl. neuveden]. Právo lidu 20, 1911, č., 205, 27. 7., s. 1; č. 210, 1. 8., s. 1–2; 
č. 212, 3. 8., s. 1–2; č. 213, 4. 8., s. 1–2. ● Fejeton o myšlence mezinárodních dohod, které by 
zabránily válce. ● 

LITERATURA  

–lý [Kyselý, František]: Ze švédské literatury. Nový obzor 1, 1911, č. 5, květen, s. 237–238. 
● Poznámky o knihách švédských autorů: Vilhelm Ekelund (Knihy a potulky, Böcker och 
vandringar, 1910), Fredrik Böök (Bojovníci a pěvcové. Vzpomínky), Cecilie Booth-Holmbergová 
(Vzpomínky a obrazy z časů Tegnerových), Helena Nyblomová (Nové a staré básně), Anna 
Wahlenbergová (Říše pohádek, Sagornas rike, 1910), Lydie Wahlströmová (Státní ochrana? 
Samhällsskydd?), Elsa Eková (Potýčka předvoje, En förpostfäktning), dále zmíněny: Fredrika 
Bremerová, Emilie Flygare-Carlénová, Ellen Keyová. ● 

Paulin, Pièrre. Hello a Jörgensen. Přel. Jakub Rozmahel. Nový obzor 1, 1911, č. 7, červenec, 
s. 292–295; č. 8, srpen, s. 337–340. ● Studie o vlivu Arnolda Hella na Jörgena Jörgensena; 
zmíněna také Ellen Keyová a její postoj k pozemskému životu a náboženství. ● 

[nepodepsáno]: Letošní literární cena Nobelova… Besedy lidu 20, 1911–12, č. 3, 25. 11. 1911, 
s. 47. ● Zpráva o udělení Nobelovy ceny míru Ellen Keyové; rubrika Zprávy literární 
a umělecké. ●  

N. [Neumann, Stanislav Kostka]: Literární mosty. Lidové noviny 19, 1911, č. 347, 16. 12., s. 1–2. 
● Článek o problémech brakové literatury a možnostech české literatury a literární kritiky; 
citovány názory mj. Ellen Keyové; rubrika Feuilleton. ● 

1912 

LITERATURA 

Pohorecká, Žofie. O současné ženě v literatuře a ve skutečném životě. Ženský obzor 11, 1912, č. 1, 
[leden], s. 6–9; č. 2, [únor], s. 33–40. ● Článek k výročí 50 let od smrti Boženy Němcové, 
shrnující proměny postavení ženy v literaturních textech a životě. Z nového hlediska je pojímána 



 

 

žena v severské litetauře, ukázáno na prácích Arne Garborga, Knuta Hamsuna, Henrika Ibsena, 
Jense Petera Jacobsena, Augusta Strindberga, podrobněji pak v pracíh ženských autorek: Selma 
Lagerlöfová, Anne Charlotte Edgren-Lefflerová, Ellen Keyová, Karin Michaëlisová, Amalie 
Skramová; současnici Boženy Němcové Emilii Flygare-Carlénové vytýkána příliš plochost jejích 
romantických románů. ● 

1913 

Třídní znaky. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 21, 1913, č. 93, 6. 4., s. 9. ● Ukázka z knihy 
Mladé pokolení; rubrika Feuilleton. ● 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. August Strindberg o ženách, o lásce a manželství. Přehled 11, 1912–13, č. 20, 7. 2. 
1913, s. 333–335; č. 24, 7. 3. 1913, s. 410–412; č. 26, 21. 3. 1913, s. 455–456; č. 29, 11. 4. 1913, 
s. 498–499. ● Studie; zmíněny též Camilla Collettová, Aasta Hansenová či EK; rubrika Ženská 
otázka. ● 

[nepodepsáno]: Ellen Keyová,… Český svět 9, 1912–13, č. 25, 14. 2. 1913, s. 19. ● Zpráva o novém 
svazku knihy Essays, jež líčí další portréty spisovatelů; rubrika Revue literární, umělecká 
a divadelní. ● 

[nepodepsáno]: Švédská devítka. Český svět 9, 1912–13, č. 29, 14. 3. 1913, s. 24. ● Zpráva 
o založení společnosti Devítka s cílem pomáhat rozvoji švédské literatury z pozůstalosti zesnulé 
Charlotty Kræmerové; členkami společnosti jsou: Karin Michaëlisová, Selma Lagerlöfová či 
Ellen Key; rubrika Revue literární a umělecká. ● 

[Ak.]: Mladé pokolení. Právo lidu 22, 1913, č. 135, 19. 5., s. 1–2. ● Článek o románu Die Jünge 
Generation (Mnichov, Georg Müller 1913). ● 

[nepodepsáno]: „České Slovo“… Ženský obzor 12, 1913, č. 5, [b. d.], s. 159. ● Dementi; rubrika 
Rozhledy. ● 

1914 

Mládež, žena a antimilitarismus. Přel. Vojtěška Vaněčková. Právo lidu 23, 1914, č. 13, 13. 1., 
s. 1–2; č. 14, 14. 1., s. 1–2. ● Úryvek z knihy Nové pokolení. ● 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finn, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

1915 

Válka, mír a budoucnost. [Překl. neuveden]. Ženský obzor 13, 1914–15, č. 9, s. 284. ● Úvaha 
nad válečnou dobou, v níž se žena ukázala jako schopná k organizaci Červeného kříže, ale 
také míru na zemi; rubrika Mírové snahy a nálady. ● 

Vyučování náboženství. Přel. Marie Veselá. Ženský obzor 13, 1914–15, č. 10, s. 291–301. 
● Pojednání z knihy Století dítěte (orig. Barnets århundrade. Stockholm, Bonnier 1900). ● 

LITERATURA 



 

 

Moravcová-Štěpánková, M. Rahel Varnhagenová. Ženský svět 19, 1915, č. 5, 10. 3., s. 70–72; 
č. 6–7, duben, s. 96–98. ● Studie o „první velké a moderní ženě německého kulturního života“ 
Rahel Varnhagen, o níž Ellen Keyová napsala studii. ● 

[nepodepsáno]: O dětech, lásce a rodičích. Ženský obzor 14, 1915–16, č. 1, [b. d.], s. 26. ● Glosa 
o textu Ellen Keyové na téma děti, láska a rodiče; rubrika Kulturní hlídka. ● 

  

 

KIELEROVÁ, Laura Anna Sophie Müller       D 

1849 Tromsø – 1932 Ålsgårde 

1901 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 5, 1901, č. 12, 20. 6., s. 140–141. 
● Poznámka o udělování finančních podpor spisovatelům norským parlamentem, např. 
Björnstjernu Björnsonovi, Henriku Ibsenovi, Jonasi Lieovi, nyní nově, ovšem jednorázově 
Alvildě Prydzové; dále poznámka o románu Amalie Skramové Julehelg (1900) či vlastenectví 
Laury Kielerové; rubrika Literatura a umění. ● 

1905 

Lid tvůj, lid můj: historie šlesvického manželství. Přel. Akmé. Praha, F. Šimáček 
(Libuše, matice zábavy a vědění; 35, 3) 1905, 184 stran. ● Orig. Dit Folk skal være mit Folk 
(1901). Povídka. ● 

▲ [nepodepsáno]: Vyšla 2. čísla… Právo lidu 14, 1905, č. 78, 19. 3., s. 4. ● Oznámení o dílech, 
která v ročníku 1905 přinesou Libuše a Matice Lidu v nakladatelství F. Šimáčka. ● 

▲ A. N. [Novák, Arne]: Laura Kieler: Můj lid buď lidem tvým. Ženský svět 9, 1905, č. 13, 5. 7., 
s. 179. ● Pojednání; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ [-áský]: Laura Kielerová: Lid tvůj lid můj. Historie šlesvického manželství. Zvon 5, 1904–05, 
č. 49, 18. 8. 1905, s. 755. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ Vbk. [Voborník, Jan]: Laura Kielerová: Lid tvůj lid můj. Národní listy 45, 1905, č. 247, 8. 9., 
s. 9. ● Recenze; rubrika Z literatury – České spisy. ● 

▲ [nepodepsáno]: Laura Kielerová. Lid tvůj, lid můj. Historie šlesvického manželství. Národní 
listy 46, 1906, č. 54, 24. 2., s. 3. ● Recenze; rubrika Z literatury – České spisy. ● 

1906 

Ich bin kein Preusse. In Važte si české školy! Přel. Josef F. Khun. Praha, F. Šimáček 
(Matice mládeže; 8) 1906, s. 14–28. ● Povídka. ● 

▲ Šelepa, František. Matice Mládeže. Přehled 5, 1906–07, č. 4, 19. 10. 1906, s. 85. ● Stručná 
recenze; rubrika Literatura. ● 

 

 



 

 

KIELLAND, Alexander Lange        N 

1849 Stavanger – 1906 Bergen  

1891 

Jed. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Časopis českého studentstva (Vzdělávací bibliotéka; 6) 
1891, 200 stran. ● Orig. Gift (1883). Román. ● 

▲ jv. [Vodák, Jindřich]: Alexandr L. Kielland: Jed. Literární listy 13, 1891–92, č. 6, 1. 3. 1892, 
s. 110–111; č. 7, 16. 3., s. 128–130. ● Recenze; rubrika Posudky. ● 

▲ [nepodepsáno]: L. Kiellandův slavný román „Jed“… Podřipan 22, 1891, č. 36, 4. 9., s. 2. 
● Poznámka o vydání románu ve Vzdělávací bibliotéce a posudek díla i autora. ● 

▲ [nepodepsáno]: Vzdělávací bibliotéka. Zlatá Praha 9, 1891–92, č. 3, 4. 12. 1891, s. 35–36; č. 
4, 11. 12., s. 48. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ [nepodepsáno]: Z nové beletrie. Čas 5, 1891, č. 50, 12. 12., s. 796–799. ● Recenze; rubrika 
Umění, věda, školství. ● 

▲ Koudelka, Alois. Vzdělávací bibliotéka. Č. 6 a 12. „Jed“ a „Fortuna“. Hlídka literární 10, 1893, 
č. 11, [b. d.], s. 422–424. ● Recenze; rubrika Posudky. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Právo překladatelské. Literární listy 12, 1890–91, č. 3, 16. 1. 1891, s. 60. 
● Zpráva o autorizaci k vydání spisů A. Kiellanda pro Vzdělávací bibliotéku; rubrika Různé 
zprávy. ● 

1892 

Fortuna. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Časopis českého studentstva (Vzdělávací bibliotéka; 
12) 1892, 228 stran. ● Orig. Fortuna (1884). Román. Pokračování románu Jed, viz 1891. ● 

▲ [Sicaud]: Alexander Lange Kielland: Fortuna. Rozhledy národo–hospodářské, sociální, 
politické a literární 1, 1892, č. 7, červenec, s. 222–224. ● Recenze. ●  

▲ jv. [Vodák, Jindřich]: Alex. L. Kielland: Fortuna. Literární listy 13, 1891–92, č. 22, 1. 11. 1892, 
s. 378–380; č. 23, 16. 11., s. 396–398. ● Recenze; rubrika Posudky. ● 

▲ Koudelka, Alois. Vzdělávací bibliotéka. Č. 6 a 12. „Jed“ a „Fortuna“. Hlídka literární 10, 1893, 
č. 11, [b. d.], s. 422–424. ● Recenze; rubrika Posudky. ● 

1893 

Dobré svědomí. Přel. Josef Honc. Illustrovaný kurýr 1893, č. 124, s. 2–3, 5. 5. 1893. 
● Povídka. ● 

Bitva u Waterloo. Přel. Gabriela Nováková. Květy 15, 1893, 2. pololetí, č. 11, [1. 11.], s. 615–
630. ● Orig. Slaget ved Waterloo. Ze sbírky Novelletter (1879). Noveleta. ● 

Karen. Přel. H. K. [Kosterka, Hugo]. Národní listy 33, 1893, č. 15, 15. 1., Nedělní zábavná 
příloha Národních listů, s. 1–2. ● Povídka. ● 

Plesová nálada. Přel. Gabriela Fialová. Národní listy 33, 1893, č. 48, 17. 2., odpolední vydání, 
s. 1; č. 49, 18. 2., odpolední vydání, s. 1–2. ● Noveleta; rubrika Feuilleton. ● 



 

 

Oběd. Přel. Gabriela Nováková. Národní listy 33, 1893, č. 321, 21. 11., Nedělní zábavná 
příloha Národních listů, s. 2. ● Noveleta. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 14, 1893, č. 14, 1. 7., s. 247. ● Zpráva 
o Kiellandových přeložených pracích Hugem Kosterkou: Else (1881), Sankt Hans Fest (1887) 
a Sne (1886); rubrika Z ruchu literárního. ● 

1894 

Zelená jest naděje. Přel. Gabriela Nováková. Vesna 13, 1894, č. 4, 1. 2., s. 71–73; č. 5, 16. 2., 
s. 90–91. ● Orig. Haabet er lysegrönt. Ze sbírky Novelletter (1879). Noveleta. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Literární hnutí v Norsku. Čas 8, 1894, č. 10, 10. 3., s. 149–151; č. 11, 17. 3., 
s. 163–165. ● Esej o moderním norském písemnictví; podrobněji: Björnstjerne Björnson, Knut 
Hamsun, Henrik Ibsen, Alexander Kielland, Jonas Lie, dále zmíněni: Georg Brandes, Kristian 
Elster, Arne Garborg, Amalie Skramová; rubrika Umění, věda, školství. ● 

1896 

Na pastorském dvorci a jiné novely. Přel. Josef Václav Sládek. Praha, F. Šimáček (Levná 
svazky novel; 77) 1896, 71 stran. ● Novely. ● 

1897 

Rašeliniště. Přel. B – v. Právo lidu 5, 1897, č. 1, 5. 1., s. 1–3. ● Novela. ● 

LITERATURA 

[R. T. N.]: Ženy ve Švédsku. Ženský svět 1, 1896–97, č. 19, 20. 10. 1897, s. 239–240; č. 20, 5. 11., 
s. 257–259; č. 21, 20. 11, s. 269–273.; č. 22, 5. 12., s. 281–287. ● Článek o postavení žen ve 
skandinávské společnosti od nejstarších dob po současnost a o jejich úspěších v různých 
oblastech života jako školství, výchovy, průmyslu, vědy, lékařství, hudby či výtvarného umění; 
v souvislosti s poznáváním zemí skrze jejich literaturu zmíněni v úvodu: Hans Christian 
Andersen, Björnstjerne Björnson, Fredrika Bremerová, Holger Drachmann, Emilie Flygare-
Carlénová, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen a Alexander Kielland; ze švédských autorek dále 
uvedeny: Alfhild Agrellová, Victoria Benedictssonová, Anne Charlotte Edgren-Lefflerová, Ellen 
Keyová, Helena Nyblomová ad. ●  

1899 

Fylax. Přel. Gabriela Nováková. Rozhledy 8, 1898–99, č. 15, 1. 5. 1899, s. 664–668; č. 16, 
15. 5., s. 703–709. ● Noveleta. ● 

Zelená jest naděje. Přel. St. V. [Hackenschmied, Hanuš]. Národní listy 39, 1899, č. 244, 3. 9., 
Nedělní zábavná příloha, s. 1–2. ● Orig. Haabet er lysegrönt. Ze sbírky Novelletter (1879). 
Noveleta. ● 

Karen. Přeložil St. V. [Hackenschmied Hanuš]. Národní listy 39, 1899, č. 321, 19. 11., Nedělní 
zábavná příloha, s. 1–2. ● Noveleta. ● 

Nálada plesová. Přel. –rs. Právo lidu 8, 1899, č. 327, 26. 11., Nedělní příloha k Právu lidu, s. 1. 
● Povídka. ● 

 



 

 

1901 

Novelety I. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, J. Otto (Světová knihovna; 221–222) 1901, 
165 stran. ● Orig. Novelletter (1879). Novely. Obsahuje novely: Plesová nálada, Při stole, 
Erotika a idylla, Zelená jest naděje, Karen, Bitva u Waterloo, Dva přátelé, Zvadlé listí. ● 

Novelety II. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, J. Otto (Světová knihovna; 225–226) 
1901, 156 stran. ● Orig. Nye Novelletter (1880). Novely. Obsahuje novely: Opice, Dobré 
svědomí, Lodnická povídka, Národní slavnost, Na pastorském dvorci, Siesta, Na rašeliništi. ● 

▲ [nepodepsáno]: Alexandr L. Kielland: Novelly. I. Besedy lidu 9, 1900–01, č. 45, 31. 8. 1901, 
s. 539. ● Recenze; rubrika Co budeme čísti? ● 

▲ Ank. [Novák, Arne]: Literatura překladová. Naše doba 9, 1901–02, č. 2, [b. d.], s. 149–156. 
● Stručné zprávy o novějších českých překladech cizí beletrie, např. o Novelletách; rubrika 
Rozhledy. Literární. ● 

▲ S. [Sekanina, František]: Z nových svazků Světové knihovny. Zlatá Praha 19, 1901–02, č. 11, 
10. 1. 1902, s. 131. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ [nepodepsáno]: Alexander L. Kielland: Novelety. Lidové noviny 10, 1902, č. 26, 1. 2., s. 5. 
● Recenze; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ Tuček, Alois. Alexander L. Kielland: Novelety. Svazek I a II. Zvon 2, 1901–02, č. 2, 4. 10. 1901, 
s. 26–27. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

Národní slavnost. Přel. St. V. [Hackenschmied, Hanuš]. Národní listy 41, 1901, č. 76, 17. 3., 
Nedělní zábavná příloha, s. 1–2. ● Povídka. ● 

Uvadlé listy. Přel. St. V. [Hackenschmied, Hanuš]. Národní listy 41, 1901, č. 171, 23. 6., 
Nedělní zábavná příloha, s. 1. ● Noveleta. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: V témže čísle… Zvon 1, 1900–1901, č. 52, 20. 9. 1901, s. 624. ● Poznámka o stati 
Marthy Sommerové v časopisu Das literarische Echo 1901 Aus der norwegischen Bücherwelt, jež 
se věnuje knihy Sigbjørna Obstfeldera Denník knězův; zmíněni také: Björnstjerne Björnson, 
Arne Garborg, Knut Hamsun, Henrik Ibsen, Alexandr Kielland či Jonas Lie; rubrika rubrika 
Týden. ●  

1902 

Elsa: vánoční povídka. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, J. Otto (Světová knihovna; 
301) 1902, 96 stran. ● Orig. Else. En Julefortælling (1881). Povídka. ● 

▲ [nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 14, 1893, č. 14, 1. 7., s. 247. ● Zpráva 
o Kiellandových přeložených pracích Hugem Kosterkou: Else (1881), Sankt Hans Fest (1887) 
a Sne (1886); rubrika Z ruchu literárního. ● 

▲ [nepodepsáno]: Vánoční povídka… Česká demokracie 4, 1902, č. 122, 24. 12., s. 9. 
● Poznámka. ● 

▲ A. Nk. [Novák, Arne]: Cizí literatury v českých překladech. Naše doba 10, 1902–03, č. 1, 
[b. d.], s. 71–75; č. 3, [b. d.], s. 232–235; č. 7, [b. d.], s. 542–549; č. 10, [b. d.], s. 788–794; č. 12, 
[b. d.], s. 941–944. ● Zprávy a referáty o nové přeložené literatuře; rubrika Rozhledy. 
Literární. ● 

▲ [nepodepsáno]: A. Kielland: Elsa. Rozhledy 13, sv. I, 1902–03, č. 14, 3. 1. 1903, s. 350. 
● Recenze; rubrika Literatura, umění, věda. ● 



 

 

▲ Osten, Jan. Alexander L. Kielland. Zlatá Praha 20, 1902–03, č. 23, 3. 4. 1903, s. 276. 
● Recenze; Týdeník Světozor. ● 

Dobré svědomí. [Překl. neuveden]. Právo lidu 11, 1902, č. 5, 5. 1., příloha Dělnická besídka, 
[b. d.]; č. 12, 12. 1., příloha Dělnická besídka, [b. d.]. ● Povídka. ● 

1906 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Spisovatel Alex. Kielland zemřel. Venkov 1, 1906, č. 9, 7. 4., s. 4. ● Zpráva 
o úmrtí; rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Alex. Kielland. Rozhledy 16, 1905–06, č. 14, 20. 4. 1906, s. 310. ● Nekrolog. ● 

Těsnohlídek, Rudolf. Alexandr H. Kielland. Zlatá Praha 23, 1905–06, č. 28, 20. 4. 1906, s. 333–
335. ● Fejeton. ● 

[nepodepsáno]: Nordický bard Kielland, česká spisovatel Těsnohlídek a Kasiňácký denník „Prag 
Tagblatt“. Národní listy 46, 1906, č. 135, 17. 5., s. 2. ● Zpráva o Kiellandově názoru na Čechy 
a Němce. ● 

Mr. Penn. [Prusík, Bořivoj]: V Bergách… Národní listy 46, 1906, č. 137, 19. 5., s. 10. Zpráva 
o úmrtí; rubrika Z literatury – Z cizích revue. ● 

[nepodepsáno]: V témže čísle uvedeného časopisu… Zvon 6, 1905–06, č. 44, 13. 7. 1906, s. 696. 
● Poznámka o studii K. F. Nowaka o A. Kiellandovi (tiskem in Das literarische Echo); rubrika 
Týden. ● 

1910 

Otcovské radosti. Přel. Hanuš Hackenschmied. Besedy lidu 19, 1910–11, č. 18, 24. 6. 1911, 
s. 278–279. ● Črta. ● 

1912 

Dobré svědomí. [Překl. neuveden]. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novel 1000 
světových spisovatelů; 12) 1912, 99 stran. ● Novela. ● 

Na plesu. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, č. 232, 24. 6., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 6–7. ● Povídka. ● 

Klidné svědomí. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, č. 239, 31. 8., malé vydání, 
Zábavná příloha, s. 5–6. ● Povídka. ● 

Siesta. Přel. V. Marald. Samostatnost 16, 1912, č. 284, 13. 10., příloha Naše neděle, s. 1–2. 
● Povídka. ● 

1913 

Líc a rub. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 21, 1913, č. 52, 22. 2., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 5–6. ● Povídka. ● 

Plesová nálada. Přel. Emil Traum. Rudé květy 13, 1913–14, č. 10, 16. 10. 1913, s. 150–151. 
● Povídka. ● 

 



 

 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Dialog v románě a dialogy Bangovy. Čas 27, 1913, č. 197, 20. 7., s. 4–5. 
● Recenze románu Hermana Banga Zřízení, německý překlad (Fischer, knihovna soudobých 
románů); zmíněni též: Arne Garborg, Knut Hamsun, Alexander Kielland, Jonas Lie; rubrika 
Umění, věda a osvěta. ● 

1914 

LITERATURA  

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finn, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

 

 

KIERKEGAARD, Søren          D 

1813 Kodaň – 1855 Kodaň    

1900 

LITERATURA 

Kraus, Arnošt. Tschechischer Brief. Das literarische Echo 3, 1900, [b. č. d.], s. 349. ● Pohled na 
současný český kulturní život. ● 

Kraus, Arnošt. Sören Kierkegaard. Česká mysl 1, 1900, č. 5, 1. 9., s. 321–329; č. 6, 1. 11., s. 435–
443. ● Přednáška. ● 

1901 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Soukromý dopis. Čas 15, 1901, č. 29, 29. 1., s. 2–3. ● Fejeton; rubrika Beseda. ● 

1904 

Rozjímání malomocného. Přel. J. V. Besedy Času 9, 1904, č. 4, 31. 1., s. 28–29. ● Esej. ● 

Svědek pravdy. Přel. J. V. Besedy Času 9, 1904, č. 26, 3. 7., s. 204. ● Esej. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Jiří Brandes: Sören Kierkegaard. Právo lidu 13, 1904, č. 168, 19. 6., II. příloha, 
s. 2. ● Recenze, viz předchozí záznamy; rubrika Literatura, divadlo, umění. ●  

[nepodepsáno]: Brandesův Sören Kierkegaard v českém rouše. Ženský svět 8, 1904, č. 12, 20. 6., 
s. 154. ● Poznámka; rubrika Literatura a umění. ● 

[Eremita]: O velkém Dánovi. Glossy ke knize nedávno vyšlé. Národní listy 44, 1904, č. 201, 
22. 7., s. 1. ● Recenze, viz předchozí záznamy; rubrika Feuilleton. ● 



 

 

[Kd.]: Georg Brandes: Sören Kierkegaard. Zvon 4, 1903–04, č. 49, 26. 8. 1904, s. 687. 
● Recenze, viz předchozí záznam; rubrika Literatura. ● 

J. R. [Rowalski, Jean]: Z dánské literatury. Jiří Brandes: „Sören Kierkegaard“. Lumír 32, 1903–
04, č. 35, 20. 9. 1904, s. 420. ● Recenze, viz BRANDES, Georg 1904. ● 

[nepodepsáno]: Brandesův Sören Kierkegaard. Liter. studie. Čas 18, 1904, č. 263, 23. 9., s. 2–3. 
● Recenze, viz předchozí záznamy; rubrika Umění a věda. ● 

Novák, Arne. Jiří Brandes: Sören Kierkegaard. Česká mysl 5, 1904, č. 6, 1. 11., s. 471–473. 
● Recenze, viz předchozí záznamy; rubrika Literatura. ● 

1906 

Žena – muž. Přel. Arnošt Procházka. Moderní revue, sv. 17, 1905–06, č. 9, 8. 6. 1906, s. 221–
222. ● Úvaha. ● 

LITERATURA 

Ar...ti [Kraus, Amošt Vilém]: Böhmische Bühne. Politik 45, 1906, č. 64, 6. 3., s. 1–2. ● Recenze 
dramatu F. X. Svobody Démon s poznámkou o S. Kierkegaardovi. ● 

1907 

Správa světa. Přel. Jakub Deml. Eva 4, 1907, č. 1, leden–únor, s. 53. ● Rozjímání. ● 

1909 

Sůl země. Přel. J. P. Národní obzor 3, 1909, č. 43, 9. 10., s. 1–2. ● Fejeton. ● 

1910 

Svůdcův deník. Přel. Josef Helm. Praha, Fr. Adámek (Moderní bibliotéka; r. 9, 2/3) 1910, 
169 stran. ● Část 1. dílu Buď – anebo. Orig. Enten – Eller (1843). ● 

▲ Poppenberg, Felix. Don Juan imaginaire. Přel. Arne Novák. Literární listy 21, 1903–04, 
č.  13–14, 27. 6. 1904, s. 202–207. ● Studie ke knize. ● 

▲ Pallas, Gustav. Sören Kierkegaard: Svůdcův deník. Přehled 9, 1910–11, č. 13, 23. 12. 1910, 
s. 230–231. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

1911 

Okamžik. Přel. Milada Lesná-Krausová. Praha, Jan Laichter (Otázky a nározy; 32) 1911, 
260 stran. ● Orig. Øjeblikket (1855). Pamflety, polemické články. Úvod napsal Arnošt 
Kraus. ● 

▲ A. M. [Macek, Antonín]: Sören Kierkegaard: „Okamžik“. Akademie 15, 1910–11, s. 399–400. 
● Recenze; rubrika Přehledy – Literární a umělecký. ● 

▲ [nepodepsáno]: Některé knihy náboženské. II. Čas 25, 1911, č. 146, 28. 5., s. 4–5. ● Recenze. ● 

▲ M. [Mahen, Jiří]: Vzácný člověk. Lidové noviny 19, 1911, č. 157, 9. 6., s. 1–2. ● Recenze; 
rubrika Feuilleton. ● 

▲ nepodepsáno [Šalda, František Xaver]: Rakouská konfiskační praxe. Novina 4, 1910–11, č. 15, 
9. 6. 1911, s. 479. Glosa proti řádění cenzury v překladu Milady Krausové-Lesné; rubrika 
Glossy. ● 



 

 

▲ R. [Červinka, Vincenc]: Z literárního trhu. Zlatá Praha 28, 1910–11, č. 41, 30. 6. 1911, s. 495–
496. ● Recenze. ● 

▲ [Orion]: Sören Kierkegaard, Okamžik. Filosofické polemiky. Samostatnost 15, 1911, č. 136, 
3. 8., s. 2. ● Recenze. ●  

▲ Šalda, F. X. Sören Kierkegaard: Okamžik. Novina 4, 1910–11, č. 19, 11. 8. 1911, s. 601–602. 
● Recenze; rubrika Náboženství. ● 

▲ Šalda, F. X. Buďto – anebo. Národní listy 51, 1911, č. 243, 3. 9., s. 1. ● Recenze; rubrika 
Feuilleton. ● 

1911 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Z nové literatury dánské. ČMF 1, 1911, seš. 1, 1. 1., s. 86–88. ● Glosa ke knize 
kodaňského prof. Viléma Andersena Doby a typy duševních dějin dánských (3 sv. Kodaň, 1907–
1910). ● 

1912 

In vino veritas. Přel. Hugo Kosterka. Moderní revue 26, 1912–13, č. 3, 8. 12. 1912, s. 122–126; 
č. 4, 8. 1. 1913, s. 160–167; č. 5, 8. 2. 1913, s. 217–226; 27, 1913, č. 7, 8. 4. 1913, s. 31–36; č. 8, 
8. 5. 1913, s. 77–82; č. 11–12, 8. 9. 1913, s. 195–246. ● Vzpomínky; podepsáno William 
Afham. ● 

LITERATURA 

Šalda, F. X. Nepatrné příspěvky k poznání velké duše, takovéhož rozumu a nemenšího srdce 
Jana Herbena. Česká kultura 1, 1912–13, č. 15, 2. 5. 1913, s. 474–479. ● Polemika. Pokračování 
polemiky s Herbenem, kterou vyvolal Arne Novák svým vystoupením z Národních listů; Šalda 
vysvětluje své sympatie ke katolicismu a poukazuje i na sympatie k němu u S. Kierkegaarda. ● 

1914 

In vino veritas. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Hugo Kosterka (Knihy nové doby; 37) 1914, 
85 stran. ● Orig. In vino veritas (1845). ● 

LITERATURA  

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finn, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Sören Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 



 

 

Pallas, Gustav. Severská zpráva. Zvon 15, 1914–15, č. 11, 11. 12. 1914, s. 153–154; č. 12, 18. 12. 
1914, s. 165–166. ● Přehled současné severské literární produkce; z autorů uvedeni Björnstjerne 
Björnson, Georg Brandes, Holger Drachmann, Eigil Hansen, Erik Henrichsen, Knud Hjortö, 
Harald Höffding, H. F. Feilberg, Sigurd Ibsen, Ove Jörgensen, Søren Kierkegaard, August 
Strindberg, Leopold Svend, Gustav Wied; nástin literárního a uměleckého vývoje severských 
zemí. ● 

 

 

KNUDSEN, Jakob           D 

1858 Rødding – 1917 Birkerød   

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

KRAG, Thomas Peter         N 

1868 Kragerø – 1913 Kristiania (Oslo)  

1896 

Mořská pára. Přel. Hugo K. [Kosterka, Hugo]. Národní listy 36, 1896, č. 278, 9. 10., 
odpolední vydání, s. 2. ● Povídka; rubrika Feuilleton. ● 

 



 

 

1897 

Měděný had. Přel. Hugo Kosterka. Praha, J. R. Vilímek 1897, 204 stran. ● Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: „Moderní knihy“, vydané nákladem Jos. R. Vilímka v Praze… Kniha 2, 1897, 
č. 7, s. 126. ● Stručná recenze; rubrika Měsíční kronika. ● 

▲ [nepodepsáno]: Měděný had. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 5, 1897, č. 249, 31. 10., s. 9. 
● Oznámení o vydání románu; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ nepodepsáno [Procházka, Arnošt]: Thomas P. Krag, Mědený had. Moderní revue, sv. 7, 
1897–1898, č. 5, 8. 2. 1898, s. 158. ● Poznámka; rubrika Kritika. Knihy. ● 

▲ [–is–]: Thomas G. Krag: Měděný had. Národní listy 38, 1898, č. 70, s. 3–4, 11. 3. 1898. 
● Recenze; rubrika Z literatury. ● 

▲ Sk. [Skácelík, František]: Thomas Krag, Měděný had. Samostatnost 2, 1898, č. 15, 9. 4., 
s. 120. ● Recenze. ● 

▲ [-lon]: Thomas P. Krag: Měděný had. Román o třech knihách. Literární listy 19, 1897–98, 
č. 21, 3. 9. 1898, s. 349. ● Recenze; rubrika Posudky. ● 

1906 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Th. P. Krag. o Ibsenovi. Čas 20, 1906, č. 219, 10. 8., s. 2. ● Poznámka o Kragově 
článku Ibsen a Christianie; rubrika Umění a věda. ● 

1911 

Zášť. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 179, 1. 7., malé vydání, Zábavná příloha, 
s. 5. ● Povídka. ● 

1912 

Pozdě. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novel 1000 
světových spisovatelů; 63) 1912, [b. s.]. ● Novela. ● 

Jörgen Dam. Přel. Al. V. Nováček [Hackenschmied, Hanuš]. Národní listy 52, 1912, č. 248, 
8. 9., Nedělní zábavná příloha Národních listů; s. 19–20. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Knut Hamsun. Novina 5, 1911–12, č. 15, 28. 6. 1912, s. 460–462; č. 17, 26. 7., 
s. 525–529; č. 18, 9. 8., s. 566–569; č. 19, 23. 8., s. 595–597; č. 20, 13. 9., s. 629–632; č. 21, 27. 
9., s. 659–662; č. 22, 11. 10., s. 693–697; č. 23, 25. 10., s. 723–726; č. 24, 8. 11., s. 757–759. 
● Studie o životě a díle Knuta Hamsuna, o vlivu, který na jeho tvorbu měli: Gunnar Heiberg, 
Thomas Krag, Sigbjørn Obstfelder, Friedrich Nietzsche, George Gordon Byron a Fjodor 
M. Dostojevskij, dále o Hamsunových názorech na Lva N. Tolstého, Guye de Maupassanta, 
Victora Huga, Henrika Ibsena, Williama Shakespeara a Björnstjerna Björnsona. ● 

1913 

Poručík Börger. Přel. Hanuš Hackenschmied. Besedy lidu 21, 1912–13, č. 16, 24. 5. 1913, 
s. 252–254; č. 17, 7. 6., s. 264–268. ● Povídka. ● 



 

 

Jörgen Dam. Přel. Emil Walter. Národní listy 53, 1913, č. 114, 27. 4., Nedělní zábavná příloha 
Národních listů, s. 19. ● Povídka. ● 

Hluboká voda. Přel. Hanuš Hackenschmied. Národní listy 53, 1913, č. 266, 28. 9., Nedělní 
zábavná příloha Národních listů s. 19–20. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Krag zemřel. Lidové noviny 21, 1913, č. 73, 15. 3., s. 3. ● Zpráva; rubrika Umění, 
věda, literatura. ● 

[O]: Zemřeli: Dne 10. 2. t. r. na svém statku… Zvon 13, 1912–13, č. 27–28, 21. 3. 1913, s. 388. 
● Poznámka; Týden. ● 

1914 

LITERATURA  

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finn, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Sören Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

1915 

Dva souboje. Legenda bretoňská. Přel. Karel Škvára. Právo lidu 24, 1915, č. 280, č. 41, 10. 10., 
Nedělní zábavná příloha, s. 321–323. ● Legenda. ● 

  

 

KRISTENSEN, Niels K.          D 

1859 Bidstrup – 1924 Lynæs     

1910 

Velkoměstský uličník. Přel. Josef F. Khun. Praha, B. Kočí (Knihovna nejlepších spisů pro 
mládež; 11) 1910, 63 stran. ● Povídka. ● 

 

 

KROHG, Christian          N 

1852 Oslo – 1925 Oslo  

1899 

Albertina. [Překl. neuveden]. Právo lidu 8, 1899, č. 220, 11. 8. 1899; č. 221, 12. 8.; č. 224, 
15. 8.; č. 225, 16. 8.; č. 226, 17. 8.; č. 227, 18. 8.; č. 228, 19. 8.; č. 231, 22. 8.; č. 232, 23. 8.; 
č. 233, 24. 8.; č. 234, 25. 8.; č. 235, 26. 8.; č. 238, 29. 8.; č. 239, 30. 8.; č. 240, 31. 8.; č. 241, 
1. 9.; č. 242, 2. 9.; č. 245, 5. 9.; č. 246, 6. 9.; č. 247, 7. 9.; č. 248, 8. 9.; č. 249, 9. 9.; č. 252, 



 

 

12. 9.; č. 259, 19. 9.; č. 260, 20. 9.; č. 261, 21. 9.; č. 262, 22. 9.; č. 263, 23. 9.; č. 267, 27. 9.; 
č. 269, 29. 9.; č. 270, 30. 9.; č. 273, 3. 10.; č. 274, 4. 10.; č. 275, 5. 10.; č. 276, 6. 10.; č. 277, 
7. 10. ● Orig. Albertine (1886). Román. Vyšlo v románové příloze Práva lidu. ● 

▲ Alap [Procházka, Arnošt]: Kresby ze skandinávské literatury. Literární listy 16, 1894–95, č. 9, 
1. 4. 1895, s. 158–160. ● Recenze; rubrika Z literatur cizích. ● 

▲ [nepodepsáno]: V románové příloze… Právo lidu 8, 1899, č. 218, 9. 8., s. 4–5. 
● Charakteristika románu a oznámení o chystaném uveřejňování v románové příloze. ● 

 

 

KROGOVÁ, Gina           N 

1847 Flakstad – 1916  

1902 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 6, 1902, č. 9, 5. 5., s. 109. ● Poznámka. 
Švédský list Dagny s redaktorkou Lotten Dahlgrenovou vystupuje proti literární nadprodukci 
nepovolaných beletristek. Jako vzor ženských časopisů uveden norský list Kvinnotidskrift 
Nylande (red. Ginna Krogová). Vyzdvihuje práce Jenny Blicher-Klausenové či Ellen Keyové, dále 
prózu Alfhilde T. Agrellové Ze severu. Příhody Stiga Stigsona (orig. Nordanifrån: händelser, 
1898), román Selmy Lagerlöfové Jerusalém (orig. Jerusalem, 1901), knihu Idy Granquist Domov 
(orig. Et hem); naopak jako nevydařené hodnotí novely Magdaleny Thoresenové Historie 
Signina (orig. Signes Historie, 1896) či román Mathildy Mallingové Dámy z Markby (orig. 
Damerna på Markby, 1901); rubrika Literatura a umění. ● 

 

 

KRÆMEROVÁ, Charlotta von         S 

1828 Stockholm – 1912 Engelbrekts  

1913 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Švédská devítka. Český svět 9, 1912–13, č. 29, 14. 3. 1913, s. 24. ● Zpráva 
o založení společnosti Devítka s cílem pomáhat rozvoji švédské literatury z pozůstalosti zesnulé 
Ch. Kræmerové, členkami společnosti jsou: Karin Michaëlisová, Selma Lagerlöfová či Ellen Key; 
rubrika Revue literární a umělecká. ● 

 

 

LAGERLÖFOVÁ, Selma          S 

1858 Mårbacka – 1940 Mårbacka   

 



 

 

1900 

LITERATURA 

Kraus, Arnošt. Tschechische Zeitschriften. Das literarische Echo 2, 1899–1900, [b. č. d.], 
s. 1586–1587. ● Článek z obsahu posledních sešitů literárních časopisů (k 15. 8. 1900); mj. 
v Ženském světě uveřejněn kritický článek Arne Nováka o Selmě Lagerlöfové, viz další záznam. ● 

Novák, Arne. Selma Lagerlöf. Ženský svět 4, 1900, č. 13, 5. 7., s. 145–146; č. 14, 20. 7., s. 158–
159. [Studie.] 

1901 

Antikristovy zázraky. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Praha, J. Otto (Ottova laciná 
knihovna národní; 185) 1901, 466 stran. ● Orig. Antikrists mirakler (1897). Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: Selma Lagerlöfova, Antikristovy zázraky. Národní listy 40, 1900, č. 325, 
24. 11., s. 3. ● Poznámka; rubrika Z literatury – České spisy. ● 

▲ [nepodepsáno]: Úchvatný román Zázraky Antikristovy… Ženský svět 5, 1901, č. 4, s. 44, 20. 2. 
1901. ● Poznámka o vydání románu. ● 

▲ [nepodepsáno]: Selma Lagerlöfová: Antikristovy zázraky. Národní listy 41, 1901, č. 81, 22. 3., 
s. 4. ● Recenze; rubrika Z literatury – České spisy. ● 

▲ Ank. [Novák, Arne]: Literatura překladová. Naše doba 9, 1901–02, č. 2, [b. d.], s. 149–156. 
● Stručné zprávy o novějších českých překladech cizí beletrie, mj. románu Antikristovy 
zázraky. ●  

▲ [nepodepsáno]: Selma Lagerlöf… Ženský svět 7, 1903, č. 11, 5. 6., s. 136. ● Poznámka o vydání 
knihy novel Královny na Kungahälle (orig. Drottningar i Kungahälla (1899), a sice po románech 
Jeruzalem a Zázraky Antikristovy; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ Ω. [Tille, Václav]: Resonance. Národní listy 45, 1905, č. 34, 3. 2., s. 3. ● Glosa rekapitulující 
výzvu k překládání prací Selmy Lagerlöfové, jež měla velkou odezvu (J. Otto vydal Antikrista, 
Máj několik povídek, Moravská orlice překlad románu Gösta Berling ad.; rubrika Z literatury. ● 

Útěk do Egypta. Legenda. Přel. V. P. [Petrů, Václav]. Besedy lidu 10, 1901–1902, č. 10, 28. 12. 
1901, s. 112–114. ● Legenda o palmě – datlovníku. Z knihy Legendy o Kristu (orig. 
Kristuslegender). ● 

1902 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 6, 1902, č. 2, 20. 1., s. 19. ● Poznámka 
o severských spisovatelkách; uvedeny: Laura Fitinghoffová, Ågot Gjems-Selmerová, Ellen 
Keyová, Selma Lagerlöfová, Anna Quittingová; rubrika Literatura a umění. ● 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 6, 1902, č. 9, 5. 5., s. 109. ● Poznámka. 
Švédský list Dagny s redaktorkou Lotten Dahlgrenovou vystupuje proti literární nadprodukci 
nepovolaných beletristek. Jako vzor ženských časopisů uveden norský list Kvinnotidskrift 
Nylande (red. Ginna Krogová). Vyzdvihuje práce Jenny Blicher-Klausenové či Ellen Keyové, dále 
prózu Alfhilde T. Agrellové Ze severu. Příhody Stiga Stigsona (orig. Nordanifrån: händelser, 
1898), román Selmy Lagerlöfové Jerusalém (orig. Jerusalem, 1901), knihu Idy Granquist Domov 
(orig. Et hem); naopak jako nevydařené hodnotí novely Magdaleny Thoresenové Historie 
Signina (orig. Signes Historie, 1896) či román Mathildy Mallingové Dámy z Markby (orig. 
Damerna på Markby, 1901); rubrika Literatura a umění. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 6, 1902, č. 17, 5. 10., s. 212. ● Poznámka 
o obavách z přehršle ženské literatury; uvedeny: Victoria Benedictssonová, Jenny Blicher-
Clausenová, Selma Lagerlöfová, Karel Michaëlisová a Gerda Wallová; rubrika Literatura 
a umění. ● 

1903 

Gösta Berling. Přel. Zdenka Vorlová. Praha, B. Kočí Beaufort 1903, 182 stran. ● Orig. Gösta 
Berlings saga (1891). Román. ● 

1904 

Psanci a jiné povídky. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Nakladatelské družstvo Máje (Z cizích 
literatur; 4) 1904, 68 stran. ● Povídky. Obsahuje: Pověst o Reorovi, Matčina podobizna, 
Román rybářský, Legenda o ptačím hnízdě. ● 

▲ [nepodepsáno]: Selma Lagerlöfová. „Psanci“ a jiné povídky. Národní listy 44, 1904, č. 313, 
12. 11., příloha, s. 9. ● Glosa o vydání a stručná charakteristika povídek; rubrika Z literatury – 
České spisy. ● 

▲ F. Skn. [Sekanina, František]: Selma Lagerlöfová: „Psanci a jiné povídky“. Zvon 5, 1904–05, 
č. 24, 24. 2. 1905, s. 381. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ [nepodepsáno]: Knižní soupis. Lidové noviny 13, 1905, č. 69, 24. 3., s. 6. ● Poznámka o knize; 
rubrika Literatura. ● 

▲ O. F. [Fischer, Otokar]: Selma Lagerlöfová… Naše doba 12, 1904–05, č. 12, 20. 9. 1905, 
s. 945–946. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

LITERATURA 

[-a]: Selma Lagerlöfová. Máj 3, 1904–05, č. 8, 4. 11. 1904, s. 128. ● Stručné pojednání o životě 
a díle Selmy Lagerlöfové; rubrika Z českého života. ● 

V. T. [Tille, Václav]: Zprávy a poznámky. Lumír 33, 1904–05, č. 3, [15. 12. 1904], s. 151–152. 
● Článek o sbírce monografií Die Literatur s eseji: Oscar Levertin, Selma Lagerlöf, Franz Bloi, 
Novalis; rubrika Z našeho a cizího světa. ● 

1905 

Poklad pana Arne. Přel. Jindra Kopecká. Praha, J. Otto (Světová knihovna; 487–488) 
1905, 96 stran. ● Orig. Herr Arnes penningar (1903). Povídka.● 

▲ [nepodepsáno]: Selma Lagerlöf,… Ženský svět 9, 1905, č. 8, 20. 4., s. 111. ● Poznámka 
o vydání; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ J. R. [Rowalski, Jean]: Literatura. Selma Lagerlöfova: Poklad pana Arne. Lumír 34, 1905–06, 
č. 9, 16. 7. 1905, s. 435. ● Recenze; rubrika Obzor umělecký a literární. ● 

▲ [nepodepsáno]: Selma Lagerlöfová: Poklad pana Arna. Národní listy 45, 1905, č. 303, 3. 11., 
příloha, s. 9. ● Zpráva o vydání povídky; rubrika Z literatury – České spisy. ● 

▲ Maternová, Pavla. Selma Lagerlöf: Poklad pana Arne. Ženský svět 9, 1905, č. 22, 20. 12., 
s. 305–306. ● Recenze; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ A. N. [Novák, Arne]: Nové překlady ze severské literatury. Přehled 4, 1905–06, č. 14, 30. 12. 
1905, s. 251–252. ● Recenze; rubrika Písemnictví. ● 



 

 

▲ A. N. [Novák, Arne]: Nové překlady ze severských literatur. Přehled 4, 1905–06, č. 14, 30. 12. 
1905, s. 251–252. ● Recenze; rubrika Písemnictví. ● 

▲ [nepodepsáno]: Selma Lagerlöfová: Poklad pana Arna. Právo lidu 15, 1906, č. 3, 4. 1., příloha, 
s. 1. ● Recenze; rubrika Literatura, divadlo, umění. ● 

Zázraky Antikristovy. Přel. K. M. Praha, Právo lidu 1905, 160 stran. ● Orig. Antikrists 
mirakler (1897). Román. ● 

Legenda o ptačím hnízdě. Přel. Daniel Kuleis. Ene? 2, 1905, č. 5, květen, s. 75–8. ● Povídka. ● 

Červenka. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Nový život 10, 1905, č. 10, říjen, s. 308–310. 
● Legenda – povídka ze sbírky Legendy o Kristu (orig. Kristuslegender (1904). ● 

Sedmero hlavních hříchů. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Nový život 10, 1905, č. 7, 
červenec, s. 223–224, 227. ● Povídka. Ze sbírky Královny na Kungahälle (orig. Drottningar in 
Kungahälla, 1899). ● 

Zázraky Anti-Kristovy. Přel. K. M. Právo lidu 14, 1905, č. 142, 25. 5., s. 6–7; č. 143, 26. 5., 
s. 5–7; č. 147, 30. 5., s. 5–6; č. 150, 2. 6., s. 5–6; č. 158, 10. 6., s. 5–6; č. 167, 20. 6., s. 5–6; 
č. 170, 23. 6., s. 5–6; č. 175, 28. 6., s. 5–6; č. 178, 1. 7.; č. 181, 4. 7.; č. 188, 11. 7.; č. 192, 15. 7.; 
č. 195, 18. 7.; č. 196, 19. 7.; č. 197, 20. 7.; č. 199, 22. 7.; č. 202, 25. 7.; č. 203, 26. 7.; č. 204, 
27. 7.; č. 209, 1. 8.; č. 210, 2. 8.; č. 211, 3. 8.; č. 216, 8. 8.; č. 218, 10. 8.; č. 219, 11. 8.; č. 220, 
12. 8.; č. 227, 19. 8.; č. 237, 29. 8.; č. 244, 5. 9.; č. 247, 8. 9.; č. 248, 9. 9.; č. 260, 21. 9.; č. 265, 
26. 9.; č. 267, 28. 9.; č. 268, 29. 9.; č. 273, 4. 10.; č. 274, 5. 10.; č. 279, 10. 10.; č. 281, 12. 10. 
● Orig. Antikrists mirakler (1897). Román. Od č. 178 nečíslované strany. ● 

LITERATURA 

Ω [Tille, Václav]: Nové jméno. Národní listy 45, 1905, č. 20, 20. 1., s. 3. ● Životopisně literární 
črta; rubrika Z literatury. ● 

[nepodepsáno]: Zlatá medaile ženě spisovatelce. Eva 2, 1905, č. 2, únor, s. 41. ● Poznámka 
o obdržení zlaté medaile od švédské akademie; rubrika Rozmanitosti. ● 

[nepodepsáno]: Selma Lagerlöfová. Zlatá Praha 22, 1904–05, č. 16, 3. 2. 1905, s. 192. 
● Poznámka o překladech díla Selmy Lagerlöfové do češtiny. ● 

Ω. [Tille, Václav]: Resonance. Národní listy 45, 1905, č. 34, s. 3, 3. 2. 1905. ● Glosa 
rekapitulující výzvu k překládání prací Selmy Lagerlöfové, jež měla velkou odezvu (J. Otto vydal 
Antikrista, Máj několik povídek, Moravská orlice překlad románu Gösta Berling aj.); rubrika 
Z literatury. ● 

[–m–]: Selma Lagerlöfová,… Zvon 5, 1904–05, č. 21, 3. 2. 1905, s. 336. ● Poznámka 
o vyznamenání spisovatelky švédskou Akademií; Týden. ● 

[nepodepsáno]: Selma Lagerlöf… Ženský svět 9, 1905, č. 3, 5. 2., s. 36. ● Poznámka o udělení 
zlaté medaile švédskou akademií Selmě Lagerlöfové, což opět obrátilo pozornost k severských 
spisovatelkám; rubrika Literatura a umění. ● 

Koutecká, Marie. Studie o Selmě Lagerlöfové. Eva 2, 1905, č. 3, březen, s. 43–45. ● Článek 
o spisovatelce, o níž vydal monografii Oscar Levertin (Přel. do němčiny Francis Maro. V Berlíně 
vydal Georg Brandes ve sbírce monografií Die Literatur. ● 

[nepodepsáno]: Selmy Lagerlöfové… Ženský svět 9, 1905, č. 15, 5. 9., s. 210. ● Glosa o tom, že 
nejrázovitější dílo Gösta Berling dosud není přeloženo do češtiny; rubrika Literatura a umění. ● 

 



 

 

1907 

Zázraky Antikristovy. Přel. K. M. Brno, Rovnost 1907, 287 stran. ● Orig. Antikrists 
mirakler (1897). Román. ● 

Pomsta nemine. [Překl. neuveden]. Rozhledy 17, 1906–07, č. 14, 19. 4. 1907, s. 334–339.  

Stará Agneta. Přel. Antonín Lord. Lidové noviny 15, 1907, č. 122, 4. 5., večerní vydání, s. 9–
10. ● Pověst. ● 

Gösta Berling. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 15, 1907, č. 298, 28. 10., večerní vydání, s. 1–
2. ● Úryvek; rubrika Feuilleton. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Dvě knihy pro děti od švédských spisovatelek. Ženský svět 11, 1907, č. 4, 20. 2., 
s. 48. ● Poznámka o dětskýh knihách, jež napsaly Selma Lagerlöfová a Aagot Gjems-Selmerová; 
rubrika Literatura a umění. ● 

[nepodepsáno]: Ze ženské literatury norské. Ženský svět 11, 1907, č. 9, 5. 5., s. 106–107. 
● Poznámka; rubrika Literatura a umění. ● 

[nepodepsáno]: Čestnými doktory… Čas 21, 1907, č. 144, 27. 5., s. 3. ● Zpráva o čestné promoci 
Selmy Lagerlöfové; rubrika Kronika denní. ● 

[nepodepsáno]: Selma Lagerlöf… Ženský svět 11, 1907, č. 11, 5. 6., s. 130. ● Poznámka 
o spisovatelčině slavnostní promoci; rubrika Literatura a umění. ● 

[nepodepsáno]: Selma Lagerlöfová... Rozhledy 17, 1906–07, č. 18, 21. 6. 1907, s. 443–444. 
● Glosa o jmenování spisovatelky čestnou doktorkou uppsalské univerzity. ● 

[nepodepsáno]: Selma Lagerlöfová,… Eva 4, 1907, č. 4, červenec–srpen, s. 58. ● Poznámka 
o jmenování spisovatelky čestnou doktorkou univerzity v Uppsale; rubrika Rozmanitosti. ● 

1908 

Ukázka z nové knihy: Zázračné putování malého Nielse Holgerssona s hejnem divokých husí. 
[Překl. neuveden]. Besedy Času 13, 1908, č. 48, 29. 11., s. 377–380. ● Úryvek z románu (orig. 
Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige, 1906–07). ● Viz 1913 

1909 

Gösta Berling. Přel. Hugo Kosterka. Praha, K. S. Sokol 1909, 564 stran. ● Orig. Gösta 
Berlings saga (1891). Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: Literární zpráva. Národní listy 45, 1905, č. 22, 22. 1., s. 3. ● Poznámka 
o chystaném vydání románu v překladu Huga Kosterky; rubrika Denní zprávy. ● 

Královna na Ragnhilsholmu. Přel. Karel Vetter. Květy 31, 1909, 1. pololetí, č. 1, [1. 1.], s. 62–
64. ● Črta. ● 

Historie sestry Olive. Přel. Jan Slípka. Květy 31, 1909, 2. pololetí, č. 7–8, [1. 7.], s. 105–113. 
● Povídka. ● 

Rod Ingmarů. Přel. rt. [Těsnohlídek, Rudolf]. Lidové noviny 17, 1909, č. 194, 17. 7., 
Beletristická příloha, s. 9–10. ● Úryvek z románu Jerusalém. ● Viz 1911 



 

 

Jerusalem. Přel. Rudolf Těsnohlídek. Lidové noviny 17, 1909, č. 214, 6. 8. 1910, malé vydání, 
s. 3 až č. 286, 18. 10., malé vydání, s. 3. ● Román na pokračování. ● Viz 1911 

Svatební pochod. Přel. Karel V. Ráček [Rypáček, Karel V.]. Národní listy 49, 1909, č. 259, 19. 
9., Nedělní zábavná a poučná příloha Národních listů, s. 9. ● Črta. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 268, 13. 11., s. 8–9. ● Zpráva 
o Nobelově ceně, jež má být udělena Selmě Lagerlöfové; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ceny Nobelovy. Lidové noviny 17, 1909, č. 316, 17. 11., s. 5. ● Glosa o aspiracích 
Selmy Lagerlöfové a Anatola France; rubrika Umění. ● 

[nepodepsáno]: Nobelovy ceny... Zlatá Praha 27, 1909–10, č. 13, 17. 12. 1909, s. 154. ● Článek 
o udělení Nobelovy ceny Selmě Lagerlöfové. ● 

[–n–]: V den úmrtí šlechetného… Zvon 10, 1909–10, č. 12, 17. 12. 1909, s. 191–192. ● Poznámka 
o udělení Nobelovy ceny za literaturu Selmě Lagerlöfové; rubrika Týden. ● 

Čermák, Jiří. Selma Lagerlöfová. Venkov 4, 1909, č. 308, 31. 12., s. 1–2. ● Článek o spisovatelce, 
které byla udělena Nobelova cena za literaturu; rubrika Feuilleton. ●  

1910 

Svatá noc. Červenka. Margareta. Fredkulla. Stříbrný důl. Císařovnina 
pokladnička. Stará Agneta. Přel. Karel Vetter. Praha, Jan Laichter (Žeň z literatur; 29) 
1910, 80 stran. ● Povídky. ● 

▲ J. Rzml. [Rozmahel, Jakub]: Selma Lagerlöfova. Nový obzor 1, 1911, č. 2, únor, s. 90. 
● Recenze; rubrika Nové knihy – Z české literatury. ● 

Stříbrný důl. Přel. K. Vetter. Hlas národa 24, 1910, č. 216, 7. 8., příloha Nedělní listy, s. 2–4. 
● Povídka. ● 

Císařovnina pokladnička. Přel. Karel Vetter. Národní listy 50, 1910, č. 299, 30. 10., Nedělní 
zábavná příloha Národních listů, s. 13. ● Povídka. ● 

Pod stálezelenými růžemi. Přel. Jiří Čermák. Národní obzor 4, 1910, č. 10, 19. 2., Besedy 
Národního obzoru, s. 39–40. ● Próza. Autorizovaný překlad z knihy Osynliga länkar (1894). ● 

Náhrobní nápis. Přel. Jiří Čermák. Venkov 5, 1910, č. 38, 13. 2., Nedělní zábavná a poučná 
příloha, s. 2–3. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Selma Lagerlöfová obdržela Nobelovu… Ženský obzor 9, 1910, č. 2, [leden], 
s. 47. ● Zpráva; rubrika Rozhledy. ● 

[nepodepsáno]: Literární ceny. Ženský svět 14, 1910, č. 1, 5. 1., s. 14. ● Poznámka o udělení 
Nobelovy ceny; rubrika Literatura a umění. ● 

Kalašová, Marie. Selma Lagerlöfová. Ženský svět 14, 1910, č. 4, 20. 2., s. 53–54. ● Medailon 
k udělení Nobelovy ceny. Pod textem uvedeno: „Z ital. P. E. P.“ ● 

[nepodepsáno]: Selma Lagerlöfová – … Eva 7, 1910, č. 3, březen, s. 85. ● Poznámka o obdržení 
Nobelovy ceny za literaturu jako první žena; rubrika Otázka ženská a sociální. ● 



 

 

J. B. [Bláha, Josef]: Selma Lagerlöfová… Ženský obzor 9, 1910, č. 3, [březen], s. 72. ● Poznámka 
o obdržení Nobelovy ceny za literaturu a překladu románu Jerusalém do češtiny Rudolfem 
Těsnohlídkem; rubrika Rozhledy. ● 

[nepodepsáno]: Nobelova cena bude… Besedy lidu 18, 1909–10, č. 3, 26. 11. 1910, s. 46–47. 
Poznámka o pravděpodobném udělení Nobelovy ceny Selmě Lagerlöfové; rubrika Literatura 
a umění. ● 

[nepodepsáno]: Letošní literární cena Nobelova… Národní obzor 4, 1910, č. 2, 25. 12. 1909, s. 4. 
● Zpráva. ● 

1911 

Astrid. Přel. Karel Vetter. Praha, Alois Hynek (Pestrá knihovna zábavy a kultury; 61) 1911, 
62 stran. ● Orig. Astrid. Povídka. ● 

▲ Rowalski, Jean. S. Lagerlöfová, Jerusalem. Astrid. Venkov 6, 1911, č. 70, 23. 3., s. 9. 
● Recenze. ● 

Gösta Berling. Přel. Zdenka Vorlová. Praha, B. Kočí; Beaufort mezi 1905 a 1925, 182 stran. 
● Orig. Gösta Berlings saga (1891). Román. ● 

▲ Sezima, Karel. Selma Lagerlöfová: Gösta Berling. Národní obzor 5, 1911, č. 37, 26. 8., s. 2. 
● Recenze. ●  

Jerusalém. (1. V Dalarně; 2. V Svaté zemi). Přel. Emanuel Miřiovský. Praha, J. Otto 
(Světová knihovna; 859–862) 1910–1911, díl 1: 283 stran, díl 2: 297 stran. ● Orig. Jesusalem: 
två berättelser. 1, I Dalarne : berättelse (1901). Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: Selma Lagerlöf… Ženský svět 7, 1903, č. 11, 5. 6., s. 136. ● Poznámka o vydání 
knihy novel Královny na Kungahälle (orig. Drottningar i Kungahälla (1899), a sice po románu 
Jerusalem a Zázraky Antikristovy; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ J. B. [Bláha, Josef]: Selma Lagerlöfová… Ženský obzor 9, 1909–1910, č. 3, březen 1910, s. 72. 
● Poznámka; rubrika Rozhledy. ● 

▲ Maternová, Pavla. Selma Lagerlöfová, Jerusalem. Ženský svět 15, 1911, č. 4, 20. 2., s. 60. 
● Recenze; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ F. D. [Dohnal, František]: Z české literatury. Nový obzor 1, 1911, č. 3, březen, s. 137–138. 
● Recenze. ● 

▲ Rowalski, Jean. S. Lagerlöfová, Jerusalem. Astrid. Venkov 6, 1911, č. 70, 23. 3., s. 9. 
● Recenze. ● 

▲ Sezima, Karel. Selma Lagerlöfová: Jerusalem. Lumír 39, 1910–11, č. 7, 18. 4. 1911, s. 332–334. 
● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ R. [Červinka, Vincenc]: Z literárního trnu. Zlatá Praha 28, 1910–11, č. 35, 19. 5. 1911, s. 423–
424. ● Recenze. ● 

▲ Hikl, Karel. Selma Lagerlöfová: Jerusalém. Román. Novina 4, 1910–11, č. 18, 28. 7. 1911, 
s. 570–572. ● Recenze. ● 

Útěk do Egypta. Přel. Karel Hübner. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novell 1000 
světových spisovatelů; 5) 1911, 100 stran. ● Novela. ● 

Novoroční noc. Přel. Karel Vetter. Národní listy 51, 1911, č. 1, 1. 1., Nedělní zábavná příloha 
Národních listů, s. 1. ● Povídka. ● 



 

 

Rybářčin román. Přel. Emil Walter. Ženský svět 15, 1911, č. 11, 5. 6., s. 165–167. ● Povídka. ● 

Bratří. [Překl. neuveden]. Ženský svět 15, 1911, č. 14, 20. 7., s. 214–216. ● Povídka. ● 

Domov a stát. Přel. Emil Walter. Ženský svět 15, 1911, č. 16, 20. 9., s. 241–244. ● Pojednání. 
Původně přednáška za hlasovací právo žen na kongresu. ● 

LITERATURA  

[X.]: Dvojí proroctví. Ženský svět 15, 1911, č. 4, 20. 2., s. 54–57. ● Článek o odkrývání 
význačných životních chvil Selmy Lagerlöfové v jejích povídkách. ● 

Pallas, Gustav. Selma Lagerlöfová. Přehled 9, 1910–11, č. 33, 12. 5. 1911, s. 493–494; č. 34, 19. 5., 
s. 507–508; č. 35, 26. 5., s. 523–525; č. 37, 9. 6., s. 555–556; č. 38, 16. 6., s. 579–581; č. 40, 
30. 6., s. 607–608, č. 41, 7. 7., s. 622–623. ● Úvodní studie k českému vydání autorčiných spisů; 
rubrika Literatura. ● 

Havelková, Marie. Jak píší ženy o sobě. Ženský svět 15, 1911, č. 19, 5. 11., s. 296–297. ● Článek 
o ženách spisovatelkách, např. o Selmě Lagelöfové. ● 

1912 

Povídka o panském dvoře. Přel. Emil Walter. Praha, J. Otto (Světová knihovna; 972–
973) 1912, 146 stran. ● Orig. En herrgårdssägen (1899). Povídky. ● 

▲ Ds. [Konrád, Josef Deograt]: Selma Lagerlöfová: Povídka o panském dvoře. Máj 10, 1911–12, 
č. 27–28, 29. 3. 1912, s. 348. ● Recenze; rubrika Český život. ● 

▲ K. V. H. [Havránek, Karel V.]: Selma Lagerlöfová: Povídka o panském dvoře. Zvon 12, 1911–
12, č. 32, 26. 4. 1912, s. 511. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ G. P. [Pallas, Gustav]: Selma Lagerlöfová: Povídka o panském dvoře. Přehled 10, 1911–12, 
č. 32, 3. 5. 1912, s. 543. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

Pověst o pověsti. Přel. Karel V. Rypáček. Besedy Času 17, 1912, č. 20, 17. 10., s. 153–155; č. 21, 
24. 5., s. 161–164. ● Článek o vzniku knihy o Göstu Berlingovi, viz 1903. ● 

Balon. Přel. Karel V. Rypáček. Květy 34, 1912, 2. pololetí, č. 12, [1. 12.], s. 660–670. ● Próza. 
Z knihy En saga om en saga och andra sagor (1908). ● 

Studna mudrců. Přel. Karel Vetter. Národní listy 52, 1912, č. 20, 21. 1., Nedělní zábavná 
příloha Národních listů, s. 19–20. ● Povídka. ● 

Boží mír. [Překl. neuveden]. Obrození 1, 1912, [b. č. d.], s. 18–27. ● Povídka. ● 

Historie z Hallandu. [Překl. neuveden]. Večery: beletristická příloha Lidových novin 1912, 
č. 1, 6. 1., s. 3–4; č. 2, 13. 1., s. 11–13. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

Nováková, Teréza. Genialita citu. Přehled 11, 1912–13, č. 1, 27. 9. 1912, s. 16–17; č. 2, 4. 10., 
s. 33–36; č. 3, 11. 10., s. 51–53. ● Studie, též o díle Selmy Lagerlöfové; rubrika Ženská otázka. ● 

1913 

Gösta Berling. Přel. Emil Walter. Praha, Alois Hynek 1913–1914. 2 sv. Sv. 1: 299 stran, 
sv. 2: 298 stran. ● Orig. Gösta Berlings saga (1891). Román. ● 



 

 

▲ A. V. [Veselý, Antonín]: Z překladové literatury poslední doby zasluhuje… Národní listy 55, 
1915, č. 260, 19. 9., příloha Z kulturního života, s. 9. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

Podivuhodná cesta Nilse Holgerssona s divokými husami Švédskem. Přel. Karel 
V. Rypáček. Praha, Jan Laichter (Pestré knihy pro mládež; r. 5, 1) 1913. 2 sv. Sv 1.: 464 stran, 
sv. 2.: 496 stran. ● Orig. Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige (1906–07). Román 
pro mládež. ● 

▲ [nepodepsáno]: Proti Selmě Lagerlöf. Ženský svět 11, 1907, č. 20, 20. 11., s. 240. ● Poznámka 
o jmenování Selmy Lagerlöfové čestnou doktorkou univerzity v Uppsale, její nový román 
o Nielsovi Holgerssonovi vyvolal různá mínění; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ G. W. [Winter, Gustav]: Selma Lagerlöfová… Akademie 18, 1913–14, č. 6, [b. d.], s. 272. 
● Recenze; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ –ejč– [Krejčí, Jan]: Měřítkem na uměleckou hodnotu… Naše doba 21, 1913–14, č. 5–6, 
[b. d.], s. 561–562. ● Recenze; rubrika Literatura. Krásná. ● 

▲ Pallas, Gustav. Selma Lagerlöfová: Podivuhodná cesta Nilse Holgerssona s divokými husami 
Švédskem. Přehled 12, 1913–14, č. 30, 8. 5. 1913, s. 533–534. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ Pallas, Gustav. Nové knihy pro mládež. Venkov 9, 1914, č. 18, 21. 1., Literární a umělecká 
hlídka, s. 9. ● Recenze. ● 

▲ [O–o]: Selma Lagerlöfová, Podivuhodná cesta Nilse Holgers[s]ona s divokými husami 
Švédskem. Studentská revue 7, 1913–1914, č. 5, 6. 3. 1914, s. 149. ● Recenze. ● 

▲ [S.]: Z literárního trhu. Zlatá Praha 31, 1913–14, č. 24, 27. 3. 1914, s. 287–288. ● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Selma Lagerlöfová: Podivuhodná cesta Nielse Holgerssona s divokými 
husami Švédskem. Ženský svět 18, 1914, č. 2, 20. 4., s. 20. ● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Lagerlöfová Selma: Podivuhodná cesta Nilse Holgerssona s divokými husami 
Švédskem. Česká osvěta 10, 1914, č. 6, červen, s. 138. ● Poznámka; rubrika Pro knihovny. ● 

▲ Tisovský, T. E. O literární tvorbě Selmy Lagerlöfové. K českému překladu Nilse Holgerssona. 
Úhor 3, 1915, č. 6, [b. d.], s. 82–91. ● Studie o osobnosti a díle Selmy Lagerlöfové, obsáhleji 
o uvedené knize pro mládež. ● 

▲ [A. F.]: Selma Lagerlöfová, Podivuhodná cesta Nilse Holgers[s]ona s divokými husami 
Švédskem. Ženský obzor 14, 1915–16, č. 1, [b. d.], s. 21. ● Recenze; rubrika Obzor literární 
a umělecký. ● 

Podivuhodná cesta Nilse Holgerssona Švédskem. Přel. Emil Walter. Praha, Alois 
Hynek 1913. 2 díly. Díl 1.: 174 stran, díl 2.: 281 stran. ● Orig. Nils Holgerssons underbara resa 
genom Sverige (1906–07). Román pro mládež. ● 

▲ [nepodepsáno]: Naše literatura pro mládež bude zvláštní… Národní listy 53, 1913, č. 169, 
22. 6., s. 9–10. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ A. V. [Veselý, Antonín]: Knihy pro mládež. Národní listy 54, 1914, č. 5, 6. 1., příloha 
Z kulturního života, s. 9. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

Legenda o ptačím hnízdě. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 21, 1913, č. 106, 19. 4., malé 
vydání, Zábavná příloha, s. 5–6. ● Povídka. ● 

Ve chrámě. Legenda velikonoční. Přel. Karel V. Rypáček. Národní listy 53, 1913, č. 81, 23. 3., 
Nedělní zábavná příloha Národních listů, s. 25–26. ● Legenda. Z knihy Legendy o Kristovi 
(orig. Kristuslegender, 1904). ● 



 

 

Legenda o růži vánoční. Přel. Ada Vaněčková. Topičův sborník 1, 1913, č. 3, 5. 12., s. 128–136. 
● Povídka. ● 

LITERATURA 

–lý [Veselý, František]: Ze švédské literatury. Nový obzor 3, 1913, č. 3, březen, s. 140–141. 
● Poznámky o nových knihách švédských autorů SelmaLagerlöfová (Liljecronův domov, 
Liljecronas hem, 1911, román), Ossian Nilsson (Muž osudu, Ödets man, 1912, román), Harald 
Johnsson (Pustý kraj, Ödemarkslandet, 1912, román), Gertrud Almquistová (Kniha o Erlandu 
Höökovi, Boken om Erland Höök, 1911, básně), Gustav Hellström (Kočí, Kuskar, 1910, román), 
Anders Österling (Strom v rozkvětu, Blommande träd, 1910, básně); Erik Brogren (Duše, Psyke, 
1912, básně); rubrika Nové knihy. ● 

[nepodepsáno]: Švédská devítka. Český svět 9, 1912–13, č. 29, 14. 3. 1913, s. 24. ● Zpráva 
o založení společnosti Devítka s cílem pomáhat rozvoji švédské literatury z pozůstalosti zesnulé 
Charlotty Kræamerové, členkami společnosti jsou: Karin Michaëlisová, Selma Lagerlöfová či 
Ellen Key; rubrila Revue literární a umělecká. ● 

1914 

Dvě povídky. Balon. Mezi růžemi stále zelenými. Přel. Karel V. Rypáček. Praha, 
A. Svěcený (Nový svět; r. 5, 5) 1914, 48 stran. ● Povídky. ●  

▲ Petrbok, Jaroslav. Selma Lagerlöfová, Dvě povídky. Úhor 2, 1914, č. 5, [b. d.], s. 78. 
● Recenze. ● 

Gösta Berling. [Překl. neuveden]. Praha, Právo lidu 1914, 496 stran. ● Orig. Gösta Berlings 
saga (1891). Román. ● 

Gösta Berling. [Přel neuveden]. Večerník Práva lidu 3, 1914, č. 271, 25. 11., s. 5. ● Úryvek 
z románu – začátek. ● Viz 1903 

Muzikant. Přel. Josef Řezníček. Venkov 9, 1914, č. 259, 25. 10., Nedělní zábavná a poučná 
příloha, s. 2–3; č. 265, 1. 11., příloha Nedělní zábavná a poučná příloha, s. 2. ● Povídka. ● 

Valdemar Atterdag ukládá výpalné městu Visby. [Překl. neuveden]. Rudé květy 14, 1914–15, 
č. 14, 11. 12. 1914, s. 210–211, 214. ● Povídka. ● 

Vánoční host. [Překl. neuveden]. Rudé květy 14, 1914–15, č. 15, 25. 12. 1914., s. 226–227, 
230–231, 233. ● Povídka. ● 

LITERATURA  

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finn, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Sören Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

[nepodepsáno]: Lagerlöfová členkou švédské akademie. Večerník Práva lidu 3, 1914, č. 123, 
3. 6., s. 2. ● Zpráva. ● 

1915 

Legendy o Kristu. Přel. Emil Walter. Praha, Alois Hynek 1915, 231 stran ● Orig. 
Kristuslegender (1904). Novely. ●  



 

 

 

 

LARSEN, Alf           D 

1885 Tjøme – 1967   

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

LARSEN, Johannes Anker        D 

1874 Henninge – 1957 Birkerød    

1910 

Bunkovy předhistorie. Přel. Milada Lesná-Krausová. Praha, F. Šimáček (Repertoir 
českých divadel; 167) 1910, 110 stran. Napsal spolu s: ROSTRUP, Eigill. Premiéra v Městském 
divadle na Královských Vinohradech 17. 5. 1910. ● Drama o 4 jednáních. ● Viz ROSTRUP, 
Eigill 1910 

▲ [nepodepsáno]: Starožitnosti. Čas 24, 1910, č. 136, 19. 5., s. 3. ● Recenze; rubrika Umění, 
věda a osvěta. ● 

▲ T. [Tille, Václav]: Anker Larsen a Eigill Rostrup: Bunkovy předhistorie. Národní listy 50, 
1910, č. 136, 19. 5., s. 3. ● Recenze inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ a–e. [Panýrek, Duchoslav]: Divadlo Král. Vinohradů… Máj 8, 1909–10, č. 34, 19. 5. 1910, 
s. 420. ● Recenze inscenace; rubrika Z českého života. ● 

▲ [K.]: Bunkovy předhistorie. Právo lidu 19, 1910, č. 136, 19. 5., příloha, s. 1. ● Recenze 
inscenace; rubrika Literatura, divadlo, umění. ● 

▲ Štrup, Stanislav. Anker Larsen a Eigill Rostrup: Bunkovy předhistorie. Přehled 8, 1909–10, 
č. 35, 25. 5. 1910, s. 634. ● Recenze inscenace; rubrika Umění. ● 

▲ Theer, Otakar. Čtyřaktová veselohra Čokoládová princezna od P. Gavaulta náleží… Česká 
revue 1909–10, č. 9, červen 1910, s. 573–576. ● Recenze inscenace; rubrika O knihách a 
divadle. ● 

▲ Jakoubek, Otakar. Z předměstských divadel. Vlasť 26, 1909–10, č. 9, červen 1910, s. 868–
869. ● Recenze inscenace; rubrika Literatura – Česká. ● 



 

 

▲ Reichmann, Jan. Městské divadlo vinohradské. Novina 3, 1909–10, č. 17, 8. 7. 1910, s. 540–
541. ● Recenze inscenace. ●  

▲ Čvančara, Karel. Obzor divadelní. Činohra. Osvěta 40, 1910, č. 7, [b. d.], s. 582–584. 
● Recenze inscenace. ● 

 

 

LARSEN, Carl 

1908 

LITERATURA  

nepodepsáno [Novák, Arne]: Ibsenova pozůstalost. Přehled 6, 1907–08, č. 26, 20. 3. 1908, 
s. 441. ● Glosa o Larsenově vydání Ibsenova Branda; rubrika Literatura. ● 

 

 

LARSEN, Karl          D 

1860–1931       

1892 

Sedláci. Přel. J. Srp. Večerní noviny 5, 1892, č. 4, 9. 1., s. 1–2. ● Novela. ● 

1893 

Sto korun odměny. Přel. Adolf Hora. Illustrovaný kurýr 1893, č. 104, 15. 4., s. 2. ● Povídka. ● 

1901 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Soukromý dopis. Čas 15, 1901, č. 29, 29. 1., s. 2–3. ● Fejeton o také o spisovateli 
Karlu Larsenovi; rubrika Beseda. ● 

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 



 

 

1907 

LITERATURA 

A. N. [Novák, Arne]: Nová kniha ženského osudu. Ženský svět 11, 1907, č. 19, 5. 11., s. 229–230. 
● Recenze knihy: Larsen, Karl. Každodenní historie manželství. Do něm. Přel. Helena 
Klepetářová. Román; rubrika Literatura a umění. ● 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

LARSEN, W. P.  

1911 

Slavomam. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 291, 21. 10., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 5. ● Povídka. ● 

1912 

Zemřít doma. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, č. 295, 26. 10., malé vydání, 
Zábavná příloha, s. 5. ● Povídka. ● 

V pasti. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, č. 246, 7. 9., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 5–6. ● Povídka. ● 

 

 

LEES a TAYLOR          N 

 1910 

Prázdniny v norských horách. Přel. Karel Vrátný. Praha, V. Kotrba (Zábavy večerní; 172) 
1910, 253 stran. ● Cestopis. ●  

▲ Herzig, Josef. Zábavy večerní. Vlasť 27, 1910–1911, č. 6, březen 1911, s. 566–567. ● Recenze; 
rubrika Literautura – Česká. ● 

 

 



 

 

LEFFLEROVÁ, Anne Charlotte, vévodkyně di Cajanello    S 

1849 Stockholm – 1892 Neapol   

1897 

Žena a láska. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Vzdělávací bibliotéka (38) 1897, 265 stran. 
● Orig. Kvinnlighet och erotik (1883). Román. V souboru Ze života III (Ur lifvet III). ● 

▲ Maternová, Pavla. Žena a láska. Ženský svět 1, 1896–97, č. 20, 5. 11. 1897, s. 262–264. 
● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ Z. [Laichter, Josef]: Měsíční přehled. Naše doba 5, 1897–98, č. 12, září 1898, s. 1127–1129. 
● Zpráva; rubrika Úvahy a kritiky. ● 

LITERATURA  

Maternová, Pavla. Anna Charlotta Leffler-Edgrénová, vévodkyně di Cajanello. Ženský svět 1, 
1896–97, č. 21, 20. 11. 1897, s. 276–277. ● Článek; rubrika Literatura. ● 

1900 

Soňa Kovalevská: Co je mi známo ze styku s ní a co mi o sobě vypravovala. Přel. 
Karel Mrha. Praha, J. Pelcl (Knihovna Rozhledů; 30) 1900, 151 stran. ● Orig. Sonja 
Kovalevsky: hvad jag upplefvat tillsammans med henne och hvad hon berättat mig om sig 
själf (1892). Autobiografie. ● 

▲ [nepodepsáno]:Ch. Lefflerová: Soňa Kovaltevská. Moravská orlice 38, 1900, č. 247, 28. 10., 
s. 5. ● Článek, doporučení k četbě; rubrika Denní zprávy. ● 

▲ [nepodepsáno]: Soňa Kovalevská, Upomínky z dětství. Anna Charlotta Lefflerová: Soňa 
Kovalevská. Čas 14, 1900, č. 41 (156), 9. 11., s. 1. ● Referát uvedené knihy; rubrika Umění, 
věda. ● 

▲ Carmen, Sylva. Soňa Kovalevská (Biografie). Ženský obzor 1, 1900, č. 5, prosinec, s. 66–69. 
● Životopis Soni Kovalevské podle slov Anny Lefflerové. ● 

▲ Kj. [Krejčí, František Václav]: Soňa Kovalevská. Rozhledy 10, 1900–1901, č. 10, 1. 12. 1900, 
s. 191–192. ● Recenze; rubrika Rozhledy po literatuře, umění a vědě. ● 

▲ Maternová, Pavla. A. Ch. Lefflerová, Soňa Kowalevská (Životopis). Ženský svět 4, 1900, 5. 12., 
č. 21, s. 246. ● Recenze. ● 

1908 

LITERATURA 

Key, Ellen. Ruská duše ženy. Přel. A. z L. Ženský obzor 7, 1907–08, č. 7, červen 1908, s. 109–112. 
● Úvaha. ● 

1914 

Aurora Bungová. Přel. Anna Horáková. Besedy lidu 22, 1913–14, č. 15, 16. 5. 1914, s. 235–
237; č. 16, 30. 5., s. 245–247. ● Orig. Aurora Bunge (1883). Povídka. ● 

 

 



 

 

1915 

Aurora Bungová. Přel. K. Šimon. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnější novell 1000 
světových spisovatelů; 90) 1915, 90 stran. ● Orig. Aurora Bunge (1883). Povídka. V souboru 
Ze života II (Ur lifvet II). ● 

 

 

LEVERTIN, Oscar           S 

1862 Norrköping – 1906 Stockholm   

1902 

Kalonymos. Rokoková novella. Přel. V. P. [Petrů, Václav]. Květy 24, 1902, 2. pololetí, č. 10, 
[1. 10.], s. 471–496. ● Orig. in Rococo-noveller (1899). Novela. ● 

1904 

LITERATURA  

V. T. [Tille, Václav]: Zprávy a poznámky. Lumír 33, 1904–05, č. 3, [15. 12. 1904], s. 151–152. 
● Článek o sbírce monografií Die Literatur s eseji: Oscar Levertin, Selma Lagerlöf; Franz Blei, 
Novalis; rubrika Z našeho a cizího světa. ● 

1905 

LITERATURA  

Koutecká, Marie. Studie o Selmě Lagerlöfové. Eva 2, 1905, č. 3, březen, s. 43–45. ● Článek 
o švédské spisovatelce, o níž vydal monografii Oscar Levertin (Přel. do němčiny Francis Maro. 
V Berlíně vydal Georg Brandes ve sbírce monografií Die Literatur. ● 

1906 

LITERATURA  

[=]: Švédský básník… Zvon 7, 1906–07, č. 2, 28. 9. 1906, s. 31. ● Nekrolog; rubrika Týden. ● 

1911 

Na zahradní cestě. Přel. Gustav Pallas. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novell 
1000 světových spisovatelů; 10) 1911, 99 stran. ● Novela. ● 

1914 

LITERATURA  

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finn, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Sören Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 



 

 

1915 

Zasnoubení Ulricha Theodora. Rokoková novella. Přel. Milada Lesná-Krausová. Květy 37, 
1915–16, č. 2, [b. d.], s. 243–252. ● Orig. in Rococo-noveller (1899). Novela. ● 

 

 

LEVY, Louis Nicolai          D 

1875 Kodaň – 1940 Charlottenlund   

1903 

LITERATURA  

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 

 

LIE, Bernt Bessesen         N 

1868 Mandal – 1916 Sandefjord  

1901 

Pohřeb (Finský obrázek). [Překl. neuveden]. Besedy Času 6, 1900–01, č. 27, 31. 3. 1901, 
s. 209. ● Črta. ● 

1902 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Upozornění. Besedy lidu 10, 1901–02, č. 17, 15. 2. 1902, s. 203. ● Upozornění na 
autorství práce Pohřeb, uveřejněné v minulém čísle – autorem není František J. Hrušky, ale 
jedná se o zpracování novely od Bernta Lie. ● 

1911 

Metje Kajsa. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novel 
1000 světových spisovatelů; 16) 1911, 99 stran. ● Orig. Matje Kajsa (1892). Novela. ● 

 



 

 

1912 

Vojta Proklouz. Přel. Hugo Kosterka. Praha, J. R. Vilímek (Vilímkova knihovna Malého 
čtenáře; 87) 1912, 135 stran. ● Povídka pro mládež. ● 

▲ Veselý, Antonín. Knihy pro mládež. Národní listy 52, 1912, č. 353, 22. 12., s. 18. ● Recenze; 
rubrika Literatura. ● 

Cesta do ledového moře a jiné povídky. Přel. Milada Lesná-Krausová. Praha, Alois 
Hynek (Dětská knihovna; 11–12) 1912, 69 stran. ● Povídky. ● 

 

 

LIE, Erik Røring Møinichen         N 

1869–1943  

1897 

Mladá literatura v Norsku. Překl. neuveden [Procházka, Arnošt]. Literární listy 19, 1897–
1898, č. 2, 18. 11. 1897, s. 27–28. ● Literární studie o nejmladší literární generaci norské. ● 

1898 

Bez názvu. Přel. K. Jitřenka 17, 1898, č. 7, 1. 4., s. 26–27; č. 8, 15. 4., s. 29–30. ● Povídka. ● 

1908 

Coquelicot. Přel. H. K. [Kosterka, Hugo]. Světozor 1908, č. 49, 25. 9., s. 1169–1171. 
● Povídka. ● 

 

 

LIE, Jonas            N 

1833 Modum – 1908 Stavern   

1894 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Literární hnutí v Norsku. Čas 8, 1894, č. 10, 10. 3., s. 149–151; č. 11, 17. 3., 
s. 163–165. ● Esej o moderním norském písemnictví; podrobněji: Björnstjerne Björnson, Knut 
Hamsun, Henrik Ibsen, Alexander Kielland, Jonas Lie, dále zmíněni: Georg Brandes, Kristian 
Elster, Arne Garborg, Amalie Skramová; rubrika Umění, věda, školství. ● 

[nepodepsáno]: Zprávy z cizích literatur. Časopis pokrokového studentstva 2, 1894, č. 3, 6. 6., 
s. 44–45. ●Zprávy o novinkách ze současné evropské literatury, též o biografii Jonas Lie od Arne 
Garborga; rubrika Hlídka literární a umělecká. ● 

1896 



 

 

Nioba naší doby. Přel. Václav Petrů. Praha, J. Otto (Ottova laciná knihovna národní; 143) 
1896, 284 stran. ● Orig. Niobe (1893). Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: Nioba naší doby. Besedy lidu 4, 1896, č. 26, [b. d.], s. 309. ● Recenze; rubrika 
Co budeme čísti? ● 

▲ B.-V. [Benešovský-Veselý, Jan J.]: Jonáš Lie, Nioba doby naší, román… Národní listy 36, 
1896, č. 271, 2. 10., příloha, s. 9. ● Recenze; rubrika Z literatury. ● 

▲ Quidam [Šalda, František Xaver]: Jonáš Lie: Nioba naší doby. Literární listy 18, 1896–97, 
č. 8, 16. 2. 1897, s. 140–141. ● Recenze. ● 

1897 

Vpřed – nikdy vzad! Přel. Alfred Zajc. Praha, Politika 1897, 128 stran. ● Orig. Gaa paa! 
(1882). Román. ● 

1899 

Když slunce zapadne. Přel. Václav Petrů. Praha, J. Otto (Ottova laciná knihovna národní; 
170) 1899, 206 stran. ● Orig. Naar Sol gaar ned (1895). Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: Jonáš Lie: Když slunce zapadne. Národní listy 39, 1899, č. 131, 12. 5., s. 4. 
● Poznámka; rubrika Z literatury – České spisy. ● 

▲ –RN.–. [Novák, Arne]: Nové překlady ze skandinávských literatur. Lumír 27, 1898–99, č. 33, 
10. 8. 1899, s. 394–395. ● Recenze; rubrika Feuilleton – Literatura. ● 

▲ [D.]: Jonáš Lie: Když slunce zapadne. Román. Rozhledy 9, 1899–1900, č. 2, 15. 10. 1899, 
s. 69–70. ● Recenze; rubrika Rozhledy po literatuře, umění a vědě. ● 

▲ Šubrt, František. Když slunce zapadne. Vlasť 16, 1899–1900, č. 2, listopad 1899, s. 177. 
● Recenze; rubrika Literatura – Česká. ● 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Ottova Laciná knihovna národní... Besedy lidu 7, 1898–1899, č. 13, 22. 4. 1899, 
s. 155. ● Poznámka; rubrika Co budeme čísti? ● 

1900 

Román tiché rodiny. Ze života naší doby. [Překl. neuveden]. Moravská orlice 38, 1900, 
č. 205, 8. 9., s. 4; č. 206, 11. 9., s. 1; č. 208, 13. 9., s. 1; č. 209, 14. 9., s. 1; č. 211, 16. 9., s. 4; 
č. 212, 18. 9., s. 5; č. 213, 19. 9., s. 5; č. 215, 21. 9., s. 6; č. 217, 23. 9., s. 4; č. 218, 25. 9., s. 1; 
č. 219, 26. 9., s. 1; č. 220, 27. 9., s. 1; č. 221, 28. 9., s. 1; č. 223, 30. 9., s. 4; č. 226, 4. 10., s. 1; 
č. 227, 5. 10., s. 1; č. 229, 7. 10., s. 4; č. 230, 9. 10., s. 1; č. 231, 10. 10., s. 1; č. 232, 11. 11., s. 1; 
č. 233, 12. 10., s. 5; č. 234, 13. 10., s. 1; č. 235, 14. 10., s. 4; č. 237, 17. 10., s. 5; č. 238, 18. 10., 
s. 1; č. 239, s. 1, 19. 10.; č. 240, 20. 10., s. 1; č. 241, 21. 10., s. 4; č. 242, 23. 10., s. 1; č. 243, 
24. 10., s. 5; č. 245, 26. 10., s. 1; č. 247, 28. 10., s. 4; č. 248, 30. 10., s. 1; č. 249, 31. 10., s. 1; 
č. 250, 1. 11., s. 5; č. 252, 4. 11., s. 4; č. 254, 7. 11., s. 5; č. 255, 8. 11., s. 1; č. 256, 9. 11., s. 5; 
č. 258, 11. 11., s. 4; č. 260, 14. 11., s. 5; č. 263, 17. 11., s. 1; č. 264, 18. 11., s. 4; č. 265, 20. 11., 
s. 1; č. 266, 21. 11., s. 1; č. 267, 22. 11., s. 1; č. 268, 23. 11., s. 1; č. 269, 24. 11., s. 1; č. 270, 
25. 11., s. 4; č. 272, 28. 11., s. 5; č. 275, 1. 12., s. 2; č. 276, 2. 12., s. 4; č. 279, 6. 12., s. 2; č. 281, 
8. 12., s. 4. ● Román; rubrika Feuilleton. ● 

 

 



 

 

1901 

Slepičí dvůr. [Překl. neuveden]. Besesy Času 6, 1900–01, č. 44, 28. 7. 1901, s. 345–346. 
● Karikatura. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 5, 1901, č. 12, 20. 6., s. 140–141. 
● Poznámka o udělování finančních podpor spisovatelům norským parlamentem, např. 
Björnstjernu Björnsonovi, Henriku Ibsenovi, Jonasi Lieovi, nyní nově, ovšem jednorázově 
Alvildě Prydzové; dále poznámka o románu Amalie Skramové Julehelg (1900) či vlastenectví 
Laury Kielerové; rubrika Literatura a umění. ● 

[nepodepsáno]: V témže čísle… Zvon 1, 1900–1901, č. 52, 20. 9. 1901, s. 624. ● Poznámka o stati 
Marthy Sommerové v časopisu Das literarische Echo 1901 Aus der norwegischen Bücherwelt, jež 
se věnuje knihy Sigbjørna Obstfeldera Denník knězův; zmíněni také: Björnstjerne Björnson, 
Arne Garborg, Knut Hamsun, Henrik Ibsen, Alexander Kielland či Jonas Lie; rubrika rubrika 
Týden. ●  

1908 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Norský spisovatel Jonas Lie zemřel. Lidové noviny 16, 1908, č. 179, 3. 7., 
večerní vydání, s. 4. ● Zpráva o úmrtí; rubrika Denní zprávy. ● 

[nepodepsáno]: Jonas Lie, jehož smrt… Právo lidu 17, 1908, č. 186, 8. 7., příloha, s. 1. 
● Nekrolog; rubrika Literatura, divadlo, umění. ● 

[–n–]: Dne 1. t. m. … Zvon 8, 1907–08, č. 41, 10. 7. 1908, s. 648. ● Nekrolog; rubrika Týden. ● 

[nepodepsáno]: Jonas Lie a Björnson. Čas 22, 1908, č. 201, 23. 7., s. 3. ● Poznámka 
o Björnsonově dopisu pozůstalým po zemřelém básníkovi Jonasu Lieovi; rubrika Umění, věda, 
osvěta. ● 

[nepodepsáno]: Jonas Lie. Zlatá Praha 25, 1907–08, č. 46, 7. 8. 1908, s. 507. ● Zpráva 
k úmrtí. ● 

nepodepsáno [Šalda, František Xaver]: † Jonáš L. Lie. Novina 1, 1908, č. 15, 14. 8., s. 476. 
● Nekrolog.● 

1909 

Orlice. Přel. J. Kazda [Čech, Svatopluk]. Květy 31, 1909, 1. pololetí, č. 3–4, [1. 3.], s. 511–512. 
● Črta. ● 

1911 

Trol. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, Československé podniky tiskařské a vydavatelské 
1911, 149 stran. ● Orig. Trold (1891). Povídky. ● 

Hauk a Hadding. Přel. J. K. Světozor 11, 1910–11, č. 40, 2. 6. 1911, s. 960; č. 41, 10. 6., s. 984–
986. ● Povídka. ● 

Enarské jezero. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 270, 30. 9., malé vydání, 
Zábavná příloha, s. 5. ● Povídka. ● 



 

 

Země volá. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19 č. 347, 16. 12., malé vydání, Zábavná příloha, 
s. 5–6. ● Povídka. ● 

Andvaerský kormorán. Skoro pohádka. Přel. Hanuš Hackenschmied. Národní listy 51, 1911, 
č. 334, 3. 12., Nedělní zábavná příloha Národních listů, s. 13–14. ● Povídka. ● 

1912 

Gilje. Přel. Jar. Chudenic. Lidové noviny 20–21, 1912–1913, malé vydání, č. 300, 31. 10. 1912, 
s. 3; č. 304, 4. 11., s. 3; č. 305, 5. 11., s. 3; č. 306, 6. 11., s. 3; č. 307, 7. 11., s. 3; č. 308, 8. 11., 
s. 3; č. 311, 11. 11., s. 3; č. 313, 13. 11., s. 3; č. 314, 14. 11., s. 3; č. 315, 15. 11., s. 3; č. 316, 16. 11., 
s. 3; č. 318, 18. 11., s. 3; č. 319, 19. 11., s. 3; č. 320, 20. 11., s. 3; č. 322, 22. 11., s. 3; č. 325, 
25. 11., s. 3; č. 326, 26. 11., s. 3; č. 328, 28. 11., s. 3; č. 329, 29. 11., s. 3; č. 332, 2. 12., s. 3; 
č. 333, 3. 12., s. 3; č. 336, 6. 12., s. 3; č. 339, 9. 12., s. 3; č. 340, 10. 12., s. 3; č. 341, 11. 12., s. 3; 
č. 342, 12. 12., s. 3; č. 343, 13. 12., s. 3; č. 346, 16. 12., s. 3; č. 350, 20. 12., s. 3; č. 358, 30. 12., 
s. 3; č. 3, s. 3, 3. 1. 1913; č. 7, 8. 1., s. 3; č. 8, 9. 1., s. 3; č. 9, 10. 1., s. 3; č. 12, 13. 1., s. 3; č. 14, 
15. 1., s. 3; č. 15, 16. 1., s. 3; č. 16, 17. 1., s. 3; č. 20, 21. 1., s. 3; č. 21, 22. 1., s. 3; č. 22, 23. 1., s. 3; 
č. 23, 24. 1., s. 3; č. 33, 3. 2., s. 3; č. 34, 4. 2., s. 3; č. 35, 5. 2., s. 3; č. 36, 6. 2., s. 3; č. 37, 7. 2., 
s. 3; č. 40, 10. 2., s. 3; č. 41, 11. 2., s. 3; č. 44, 14. 2., s. 3; č. 47, 17. 2., s. 3; č. 48, 18. 2., s. 3; 
č. 49, 19. 2., s. 3; č. 50, 20. 2., s. 3; č. 51, 21. 2., s. 3. ● Román. Mezi č. 311 a 313 a č. 23. a 33. 
špatné číslování částí. ● 

Vlna. Přel. Hanuš Hackenschmied. Besedy lidu 21, 1912–13, č. 4, 7. 12. 1912, s. 57–58. 
● Črta. ● 

1913 

Ve zlé moci. Přel. Hanuš Hackenschmied. Besedy lidu 21, 1912–13, č. 12, 29. 3. 1913, s. 182–
183. ● Črta. ● 

Les. Přel. Hanuš Hackenschmied. Národní listy 53, 1913, č. 232, 24. 8., Nedělní zábavná 
příloha Národních listů, s. 10. ● Črta. V poznámce charakteristika autorovy literární tvorby. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Dialog v románě a dialogy Bangovy. Čas 27, 1913, č. 197, 20. 7., s. 4–5. 
● Recenze románu Hermana Banga Zřízení, německý překlad (Fischer, knihovna soudobých 
románů); zmíněni též: Arne Garborg, Knut Hamsun, Alexander Kielland, Jonas Lie; rubrika 
Umění, věda a osvěta. ● 

1914 

Lindelina. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novel 
1000 světových spisovatelů; 73) 1914, s. 5–20. ● Orig. Lindelin (1897). Novela. ● 

J. Holas [Šalda, František Xaver]: Norská. Literární listy 19, 1897–98, č. 12, 16. 4. 1898, s. 204–
205. ● Hodnocení pohádkového dramatu Lindelina (Kodaň, Gyldendale); rubrika Z cizích 
literatur. ● 

Orlice. Přel. Hanuš Hackenschmied. Národní listy 54, 1914, č. 316, 17. 11., s. 3. ● Feuilleton. ● 

LITERATURA  

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finn, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 



 

 

Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Sören Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

 

 

LIE, Mons           N 

1864 Kongsvinger – 1931   

1910 

Legenda. Přel. Hugo Kosterka. Květy 32, 1910, 1. pololetí, č. 2, [1. 2.], s. 253–256. 
● Povídka. ● 

 

 

MAGNUSSEN, Julius          D 

1882 Lemvig – 1940 Gentofte    

1910 

Mrtvý velikán. Přel. Karel Hašler. Premiéra v Národním divadle v Praze 29. 8. 1910. Režie 
Gustav Schmoranz. ● Orig. Den store Afdøde (1909). Drama o 4 dějstvích. Napsal spolu 
s Paulem Sarauwem. ● 

▲ [es.]: Mrtvý velikán. Máj 8, 1909–10, č. 48, 25. 8. 1910, s. 587–588. ● Recenze inscenace; 
rubrika Z českého života. ● 

▲ [nepodepsáno]: Nepodařená satira. Čas 24, 1910, č. 239, 31. 8., s. 3. ● Recenze inscenace; 
rubrika Umění, věda a osvěta. ● 

▲ [Rn.]: Mrtvý velikán. Právo lidu 19, 1910, č. 239, 31. 8., příloha, s. 1. ● Recenze inscenace; 
rubrika Literatura, divadlo, umění. ● 

▲ Čvančara, Karel. Mrtvý velikán. Venkov 5, 1910, č. 204, 31. 8., s. 9. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Theer, Otakar. Julius Magnussen a P. Sarauw: Mrtvý velikán. Přehled 8, 1909–10, č. 49, 2. 9.  

1910, s. 871–872. ● Recenze inscenace; rubrika Umění – Divadlo. ● 

▲ R. [Červinka, Vincenc]: J. Magnussen a P. Sarauw: Mrtvý velikán. Zlatá Praha 27, 1909–10, 
č. 50, 2. 9. 1910, s. 604. ● Recenze. ● 

▲ [=]: Činohra. Mrtvý velikán. Zvon 10, 1909–10, č. 48, 2. 9. 1910, s. 727. ● Recenze; rubrika 
Divadlo. ● 

▲ Karásek ze Lvovic, Jiří. Divadlo. Moderná revue, sv. 22, 1909–10, č. 11–12, 8. 9. 1910, s. 584–
585. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Čvančara, Karel. Činohra. Osvěta 40, 1910, č. 9, [b. d.], s. 744–746. ● Recenze inscenace; 
rubrika Obzor divadelní. ● 



 

 

1913 

Jeho jediná žena. Přel. Jiří Braun. 66 stran. Premiéra v Městském divadle na Královských 
Vinohradech 13. 12. 1913. Režie František Hlavatý. ● Veselohra. ● 

▲ [nepodepsáno]: Zase něco dánského. Čas 27, 1913, č. 345, 16. 12., s. 2. ● Recenze inscenace. ● 

▲ m. [Majerová, Marie]: Jeho jediná žena. Veselohra o 3 jednáních. Právo lidu 22, 1913, č. 344, 
16. 12., s. 9. ● Recenze inscenace. ● 

▲ K-ček. [Kodíček, Josef]: Vinohradské divadlo. Julius Magnussen: Jeho jediná žena. Přehled 
12, 1913–14, č. 13, 19. 12. 1913, s. 240. ● Recenze inscenace; rubrika Umění. ● 

▲ [–iš.]: Julius Magnussen, Jeho jediná žena. Samostatnost 17, 1913, č. 346, 21. 12., s. 10. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ J. M. [Máchal, Jan]: Jeho jediná žena. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, s. 193. ● Recenze 
inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ Jelínek, Hanuš. Bozděchův Baron Goertz… Lumír 42, 1913–14, č. 3, 30. 1. 1914, s. 138–140. 
● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ●  

▲ [Ft.]:Městské divadlo na Vinohradech… Zlatá Praha 31, 1913–14, č. 16, 30. 1. 1914, s. 191. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ Jakoubek, Otakar. Dramatické umění. Vlasť 30, 1913–14, č. 5, únor 1914, s. 420–422. 
● Recenze inscenace. ● 

 

 

MALLING, Mathilda          S 

1864 Oscar Farm – 1942 Kodaň  

1902 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 6, 1902, č. 9, 5. 5., s. 109. ● Poznámka. 
Švédský list Dagny s redaktorkou Lotten Dahlgrenovou vystupuje proti literární nadprodukci 
nepovolaných beletristek. Jako vzor ženských časopisů uveden norský list Kvinnotidskrift 
Nylande (red. Ginna Krogová). Vyzdvihuje práce Jenny Blicher-Klausenové či Ellen Keyové, dále 
prózu Alfhilde T. Agrellové Ze severu. Příhody Stiga Stigsona (orig. Nordanifrån: händelser, 
1898), román Selmy Lagerlöfové Jerusalém (orig. Jerusalem, 1901), knihu Idy Granquist Domov 
(orig. Et hem); naopak jako nevydařené hodnotí novely Magdaleny Thoresenové Historie 
Signina (orig. Signes Historie, 1896) či román Mathildy Mallingové Dámy z Markby (orig. 
Damerna på Markby, 1901); rubrika Literatura a umění. ● 

 

 

 

 

 



 

 

MATTHISON-HANSEN, Aage         D 

1864 Frederiksberg – 1938 Kodaň 

1902 

Stín ve vodě; Pavillon; Podzimní zpěv; Nárazy vln. Hermanu Bangovi. Přel. Hugo Kosterka. 
Moderní revue, sv. 13, 1901–02, č. 11, 8. 9. 1902, s. 587–591. ● Básně prózou. ● 

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1913 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. August Strindberg o ženách, o lásce a manželství. Přehled 11, 1912–13, č. 20, 7. 2. 
1913, s. 333–335; č. 24, 7. 3., s. 410–412; č. 26, 21. 3., s. 455–456; č. 29, 11. 4., s. 498–499. 
● Studie o vlivu knihy J. S. Milla The subjection of women na probuzení ženského hnutí; rubrika 
Ženská otázka. ● 

 

 

MICHAËLIS, Sophus          D 

1865 Odense – 1932 Kodaň  

1903 

Aebeloe. Přel. Hugo Kosterka. Moderní revue, sv. 15, 1903–04, č. 2, 8. 11. 1903, s. 67–79; č. 3, 
8. 12., s. 122–129; č. 4, 8. 1. 1904, s. 194–202; č. 5, 8. 2., s. 224–234; č. 6, 8. 3., s. 265–266; 
č. 7, 8. 4., s. 306–309; č. 8, 8. 5., s. 337–345; č. 9, 8. 6., s. 398–408; č. 10–11, 8. 7., s. 453–
506; č. 12, 8. 9., s. 518–550. ● Orig. Æbelø (1895). Báseň v próze. ● Viz 1904 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 



 

 

Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1904 

Aebeloe. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Hugo Kosterka (Symposion; 25) 1904, 154 stran. 
● Orig. Æbelø (1895). Báseň v próze. ● 

▲ Novák, Arne. Překlady ze severských literatur. Přehled 3, 1904–05, č. 25, 18. 3. 1905, s. 437–
438; č. 26, 25. 3. 1905, s. 457–458. ● Recenze; rubrika Písemnictví. ●  

1909 

Revoluční svatba. Přel. Karel Dušek [Kvapil, Jaroslav]. Praha, F. Šimáček (Repertoir 
českých divadel; 161), 1909. 71 s. Premiéra v Národním divadle v Praze 10. 9. 1909. Režie 
Jaroslav Kvapil. ● Orig. Revolutionsbryllup (1906). Drama o 3 dějstvích. ● 

▲ W. [Weinfurter, Karel]: Naše knihy. Sophus Michaëlis: Revoluční svatba. Národní listy 49, 
1909, č. 229, 20. 8., s. 1. ● Recenze; rubrika. ●  

▲ [nepodepsáno]: Bázlivci smrti. Čas 23, 1909, č. 252, 12. 9., s. 5. ● Recenze inscenace; rubrika 
Umění, věda, osvěta. ●  

▲ jm [Mahen, Jiří]: Sophus Michaelis: Revoluční svatba. Lidové noviny 17, 1909, č. 251, 12. 9., 
s. 5. ● Recenze inscenace; rubrika Umění. ●  

▲ [M.]: Národní divadlo. „Revoluční svatba“… Národní listy 49, 1909, č. 252, 12. 9., s. 2–3. 
● Recenze inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ Čvančara, Karel. Revoluční svatba. Venkov 4, 1909, č. 216, 12. 9., s. 9. ● Recenze inscenace. ● 

▲ [O.]: Sophus Michaelis, Revoluční svatba. Samostatnost 13, 1909, č. 107, 14. 9., s. 507. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ -jm- [Mahen, Jiří]: Dobré drama. Lidové noviny 17, 1909, č. 255, 16. 9., s. 4–5. ● Recenze 
inscenace; rubrika Umění. ● 

▲ a–e. [Panýrek, Duchoslav]: Revoluční svatba... Máj 7, 1908–09, č. 51, 17. 9. 1909, s. 628. 
● Recenze inscenace; rubrika Z českého života. ● 

▲ Theer, Otakar. Národní divadlo. Revoluční svatba. Přehled 7, 1908–09, č. 52, 17. 9. 1909, 
s. 893–894. ● Recenze inscenace; rubrika Umění. ●  

▲ [Lch.]: Revoluční svatba. (Poznámka k českému překladu hry.). Přehled 7, 1908–09, č. 52, 
17. 9. 1909, s. 894–895. ● Recenze inscenace; rubrika Literatura. ● 

▲ Nemo [Mádl, Karel Boromejský]: Sophus Michaelis: Revoluční svatba. Zlatá Praha 26, 
1908–09, č. 52, 17. 9. 1909, s. 621–622. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Tristan [Friedl, S. Vratislav]: Činohra. Revoluční svatba. Zvon 9, 1909–10, č. 51, 17. 9. 1909, s. 
771–772. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ r. [Krejčí, František Václav]: Revoluční svatba. Právo lidu 18, 1909, č. 252, 19. 9., příloha 2, 
s. 1. ● Recenze inscenace. ● 



 

 

▲ Theer, Otakar. Jednou z těch her, které nepovědí-li mnoho, mnoho nezkazí… Česká revue 
1909–10, č. 1, říjen 1909, s. 61–64. ● Recenze inscenace; rubrika O knihách a divadle. ●  

▲ nepodepsáno [Těsnohlídek, Rudolf]: Národní divadlo v Brně. Revoluční svatba. Lidové 
noviny 17, 1909, č. 274, s. 5, 5. 10. 1909. ● Recenze inscenace v Národním divadle v Brně 4. 10. 
1909; rubrika Umění. ● 

▲ Karásek ze Lvovic, Jiří. Divadlo. Moderní revue, sv. 22, 1909–10, [b. č.], 8. 10. 1909, s. 63–
64. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Kamínek, Karel. Činohra. Lumír 38, 1909–10, č. 1, 16. 10. 1909, s. 39–42. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ Čvančara, Karel. Obzor divadelní – Činohra. Osvěta 39, 1909, díl 2, č. 10, [b. d.], s. 950–952. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ J. H. [Hilbert, Jaroslav]: Vystoupení sl. Liběny Odstrčilové v Národním divadle. Venkov 5, 
1910, č. 21, 25. 1., s. 10. ● Poznámka o hostování L. Odstrčilové v Národním divadle v dramatu 
Revoluční svatba. ● 

▲ Bor, Jan Jaroslav. Národní divadlo. Samostatnost 14, 1910, č. 12, 27. 1., s. 61. ● Recenze 
pohostinského vystoupení L. Odstrčilové 23. 1. 1910 v Národním divadle; rubrika Literatura 
a umění. ● 

▲ J. H. T. [Týnecký, Josef Hais]: Divadla, koncerty a zábavy. Hlas národa 25, 1911, č. 337, 
6. 12., s. 6. ● Recenze inscenace v divadle na Smíchově 3. 12. 1911. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 6, 7. 1., s. 8. ● Zpráva; rubrika Směs. ● 

1912 

Tam při obzoru… Přel. Hugo Kosterka. Samostatnost 16, 1912, č. 277, 6. 10., příloha Naše 
neděle, s. 1. ● Báseň. ● 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

 



 

 

MICHAËLISOVÁ, Karin          D 

1872 Randers – 1950 Kodaň  

1902 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 6, 1902, č. 17, 5. 10., s. 212. ● Poznámka 
o obavách z přehršle ženské literatury; uvedeny: Victorie Benedictssonová, Jenny Blicher-
Clausenová, Selma Lagerlöfová, Karel Michaëlisová a Gerda Wallová; rubrika Literatura 
a umění. ● 

1908 

Osudy Ully Fangelové. [Překl. neuveden]. Praha, Tiskový výbor Českoslovanské sociálně 
demokratické strany dělnické (časopis Zář) 1908, 99 stran. ● Próza. ● 

Osudy Ully Fangelové. [Překl. neuveden]. Právo lidu 17, 1908, č. 199, 21. 7., s. 9–10; č. 200, 
22. 7., s. 9–10; č. 201, 23. 7., s. 9–10; č. 202, 24. 7., s. 9–10; č. 203, 25. 7., s. 9–10; č. 206, 
28. 7., s. 9–10; č. 207, 29. 7., s. 9–10; č. 208, 30. 7., s. 9–10; č. 210, 1. 8., s. 9–10; č. 213, 4. 8., 
s. 9–10; č. 214, 5. 8., s. 9–10; č. 215, 6. 8., s. 9–10; č. 216, 7. 8., s. 9–10; č. 220, 11. 8., s. 9–10; 
č. 221, 12. 8., s. 9–10; č. 222, 13. 8., s. 9–10; č. 223, 14. 8., s. 9–10; č. 227, 18. 8., s. 9–10; 
č. 228, 19. 8., s. 9–10; č. 229, 20. 8., s. 9–10; č. 230, 21. 8., s. 9–10; č. 231, 22. 8., s. 9–10; 
č. 234, 25. 8., s. 9–10; č. 235, 26. 8., s. 9–10; č. 236, 27. 8., s. 9–10. ● Román na 
pokračování. ● 

1909 

LITERATURA 

Saudková, Gisa. Dívčí postavy v novellistické tvorbě paní Karin Michaelis. Ženský svět 13, 1909, 
č. 15, 5. 9., s. 233–238; č. 16, 20. 9., s. 248–251. ● Studie. ● 

1910 

Shledání. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 18, 1910, č. 186, 9. 7., Beletristická příloha, s. 9–
10. ● Povídka. ● 

Div. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 18, 1910, č. 311, 12. 11., Beletristická příloha, s. 9–10. 
● Povídka. ● 

1911 

Nebezpečná léta: možnosti – nemožnosti ženy. [Překl. neuveden]. Praha, J. Pelcl 
(Chvilky; 7) 1911, 31 stran. ● Próza. ● 

▲ K. B. W. [Bufková-Wanklová, Karla]: Karin Michaelis. Ženský svět 15, 1911, č. 6, 20. 3., s. 90. 
● Glosa o ohlasu knihy; rubrika Literatura a umění. ● 

Nebezpečný věk: dopisy a útržky z deníku. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Ant. Hajn 
(Hajnův výběr románů a povídek; 6) 1911, 139 stran. ● Orig. Den farlige Alder (1910). 
Román. ● 

▲ [ík.]: Nebezpečná kniha o nebezpečném věku. Lidové noviny 18, 1910, č. 340, 11. 12., s. 1. 
● Recenze; rubrika Feuilleton. ● 



 

 

▲ [O. S.]: Ženské hnutí. Naše doba 18, 1910–11, č. 6, [b. d.], s. 459–466. ● Zpráva. ● 

▲ [nepodepsáno]: Z kulturního světa. Paměti Richarda Wagnera. – Přednáška pí. Michaelisové 
o „nebezpečném věku“ ženy. Lidové noviny 19, 1911, č. 19, 19. 1., s. 1. ● Článek; rubrika 
Feuilleton. ● 

▲ [nepodepsáno]: Nebezpečné stáří. Lidové noviny 19, 1911, č. 31, 31. 1., s. 3. ● Zpráva 
o přednášce Karin Michaëlisové; rubrika Umění, divadlo a literatura. ● 

▲ M. [Mahen, Jiří]: Strašidla. Lidové noviny 19, 1911, č. 32, 1. 2., s. 1–2. ● Kritika; rubrika 
Feuilleton. ● 

▲ [nepodepsáno]: Proti „Nebezpečnému stáří“. Lidové noviny 19, 1911, č. 89, 31. 3., s. 3. ● 
Zpráva o protestech ženských spolků v Gdansku proti přednášce Karin Michaëlisové o její knize; 
rubrika Umění, divadlo a literatura. ● 

▲ [nepodepsáno]: „Nebezpečné stáří“ – bez konce. Lidové noviny 19, 1911, č. 90, 1. 4., s. 4. 
● Zpráva o připravovaném pokračování románu Karin Michaelisové, které se má jmenovat Elsie 
Lindtnerová; rubrika Umění, divadlo a literatura. ● 

▲ [nepodepsáno]: „Nebezpečný věk“ – na pokračování. Lidové noviny 19, 1911, č. 122, 4. 5., č. 2. 

● Zpráva o povídce Elsie Lindtnerová, navazující na román Nebezpečné stáří; rubrika Umění, 
divadlo a literatura. ● 

▲ [nepodepsáno]: Z nebezpečného stáří – do bezpečného. Lidové noviny 19, 1911, č. 132, 14. 5., 
s. 2–3. ● Zpráva o pokračování románu; rubrika Zápisník. ● 

▲ R. [Červinka, Vincenc]: Z literárního trhu. Zlatá Praha 28, 1910–11, č. 35, 19. 5. 1911, s. 423–
434. ● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Karin Michaelisová – rozvedena. Lidové noviny 19, 1911, č. 148, 30. 5., s. 2. 
● Zpráva o Karin Michaëlisové a jejím rozvodu se Sophem Michaelisem; rubrika Umění, divadlo 
a literatura. ● 

▲ Veselý, Antonín. Z knižního trhu. Karin Michaëlisová: Nebezpečný věk,… Národní listy 51, 
1911, č. 159, 11. 6., Nedělní zábavná příloha, s. 11. ● Recenze. ● 

▲ [V. B.]: Karin Michaelisová: Nebezpečný věk. Přehled 9, 1910–11, č. 44–45, 28. 7. 1911, 
s. 681–682. ● Recenze; rubrika Ženská otázka. ● 

▲ [jez]: Nebezpečný věk. Ženský obzor 10, 1910–11, č. 6, [b. d.], s. 177–178. ● Recenze; rubrika 
Obzor literární a umělecký. ● 

▲ –lý [Kyselý, František]: Karin Michaelisová: Nebezpečný věk. Nový obzor 1, 1911, č. 10, říjen, 
s. 476. ● Recenze; rubrika Nové knihy – Z dánské literatury. ● 

▲ K. B. W. [Bufková-Wanklová, Karla]: O Karin Michaelis. Ženský svět 16, 1912, č. 1, 5. 1., s. 9–
10. Glosa o přijetí románu; rubrika Literatura a umění. ● 

Úsměv ženy. Přel. Jan Šafránek. Hlas národa 25, 1911, č. 306, 5. 11., příloha Nedělní listy, 
s. 3–4. ● Povídka. ● 

Dítě. Přel. Karel Vetter. Květy 33, 1911, č. 1, [1. 1.], s. 74–80; č. 2, [1. 2.], s. 215–224; č. 3, 
[1. 3.], s. 379–384; č. 4, [1. 4.], s. 424–432; č. 5, [1. 5.], s. 589–595; č. 6, [1. 6.], s. 753–760. 
● Orig. Barnet. Novela. ● 

Úsměv ženy. [Překl. neuveden]. Samostatnost 15, 1911, č. 215, 21. 10., Rodinný Krb, č. 32, 
s. 2. ● Článek. ● 



 

 

Slečna Frydefantova. [Překl. neuveden]. Večery: beletristická příloha Lidových novin 1911, 
č. 19, 10. 6., s. 150–152. ● Povídka. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 6, 1911, č. 62, 14. 3., s. 6. ● Zpráva; rubrika 
Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 6, 1911, č. 79, 2. 4., s. 9. ● Zpráva o nové knize 
Karin Michaëlisové; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 6, 1911, č. 88, 13. 4., s. 7. ● Zpráva o novém 
dramatu Sophuse Michaelise, bývalém manželovi Karin Michaëlisové, Svatá Helena; rubrika 
Směs. ● 

[nepodepsáno]: Karin Michaelis. Ženský svět 15, 1911, č. 11, 5. 6., s. 171. ● Poznámka o rozvodu 
a o odsouzení jejího nového románu Elsie Lindtner vídeňskou kritikou; rubrika Z domova 
i z ciziny. ● 

Maternová, Pavla. Pelclovy „Chvilky“. Ženský svět 15, 1911, č. 18, 20. 10., s. 279–280. ● Článek 
k edici Josefa Pelcla, kde vyšly práce Karin Michaëlisové ad. ● 

Havelková, Marie. Jak píší ženy o sobě. Ženský svět 15, 1911, č. 19, 5. 11., s. 296–297. ● Článek. ● 

1912 

Děti. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, č. 11, 13. 1., malé vydání, Zábavná příloha, 
s. 4–5. ● Povídka. ● 

Lampa. Přel. S. P. Ženský svět 16, 1912, č. 19, 5. 11., s. 265–266. ● Povídka. ● 

LITERATURA  

Pohorecká, Žofie. O současné ženě v literatuře a ve skutečném životě. Ženský obzor 11, 1912, č. 1, 
[leden], s. 6–9; č. 2, [únor], s. 33–40. ● Článek k výročí 50 let od smrti Boženy Němcové, 
shrnující proměny postavení ženy v literaturních textech a životě. Z nového hlediska je pojímána 
žena v severské litetauře, ukázáno na prácích Arne Garborga, Knuta Hamsuna, Henrika Ibsena, 
Jense Petera Jacobsena, Augusta Strindberga, podrobněji pak v pracíh ženských autorek: Selma 
Lagerlöfová, Anne Charlotte Edgren-Lefflerová, Ellen Keyová, Karin Michaëlisová, Amalie 
Skramová; současnici Boženy Němcové Emilii Flygare-Carlénové vytýkána příliš plochost jejích 
romantických románů. ● 

[nepodepsáno]: Švédská devítka. Český svět 9, 1912–13, č. 29, 14. 3. 1913, s. 24. ● Zpráva 
o založení společnosti Devítka s cílem pomáhat rozvoji švédské literatury z pozůstalosti zesnulé 
Charlotty Kræamerové, členkami společnosti jsou: Karin Michaëlisová, Selma Lagerlöfová či 
Ellen Key; rubrika Revue literární a umělecká. ● 

[nepodepsáno]: Žena a peníze. Večerník Práva lidu 1, 1912, č. 105, 9. 5., s. 1–2. ● O článku Karin 
Michaëlisové na uvedené téma; rubrika Feuilleton. ● 

[nepodepsáno]: Nové povídky Karin Michaelis. Ženský svět 16, 1912, č. 14, 20. 7., s. 200. 
● Poznámka o nové práci (titul neuveden) Karin Michaëlisové, jež vyšla v Mnichově u Alberta 
Langena. ● 

[nepodepsáno]: Americké ženy. Přítel lidu, zvláštní vydání Večerníku Práva lidu pro venkov 1, 
1912, č. 246, 27. 10., s. 1. ● Článek o názorech Karin Michaëlisové na evropské a americké ženy; 
rubrika Feuilleton. ● 

 



 

 

1913 

Dítě. Přel. Karel Vetter. Praha, J. Otto (Světová knihovna; 1059–1060) 1913, 125 stran. 
● Orig. Barnet. Román. ● 

▲ nepodepsáno [Procházka, Arnošt]: Karin Michaelis: Das Kind. Moderní revue, sv. 13, 1901–
02, č. 9, 8. 6. 1902, s. 494–495. ● Recenze německého vydání (Berlin: Axel Juncker). ● 

▲ [V. K.]: Karin Michaelisová: Dítě. Pražská lidová revue 9, 1913, č. 2, únor, s. 57. ● Recenze. ● 

▲ Veselý, Antonín. Dvě knihy čistého ženství. Národní listy 53, 1913, č. 53, 23. 2., příloha 
Z kulturního života, s. 10. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ [J. A.]: Karin Michaelisová, Dítě. Ženský svět 17, 1913, č. 6, 20. 3., s. 81. ● Recenze. ● 

▲ Pallas, Gustav. Z nové literatury překladové. Venkov 8, 1913, č. 177, 30. 7., s. 9. ● Recenze. ● 

▲ Pallas, Gustav. Nové překlady z literatur severských. Přehled 12, 1913–14, č. 15, 30. 1. 1914, 
s. 272–273. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

Z dívčího denníku. Z knihy Karin Michaelisové „Dítě“. Přel. Karel Vetter. Besedy Času 18, 
1913, č. 12, 21. 3., s. 92–94. ● Úryvek z knihy Dítě. ● 

LITERATURA 

Vyšín, Pavel. Proč a jak ženy lhou? Venkov 8, 1913, č. 144, 21. 6., s. 1–2. ● Výňatky z přednášky 
Karin Michaëlisové; rubrika Feuilleton. ● 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finn, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Sören Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

1915 

Úsměv. [Překl. neuveden]. Právo lidu 24, 1915, č. 356, 27. 12., s. 3. ● Úryvek z knihy 
Nebezpečný věk. ● Viz 1911 

Svatá lež. Přel. Bořivoj Prusík. Premiéra v Městském divadle na Vinohradech 22. 12. 1915. 
Rež. V. Vydra. ● Drama o 4 aktech. ● 

▲ Poutník [Weiner, Richard]: Z pražské činohry. Lidové noviny 23, 1915, č. 336, 24. 12., s. 2. 
● Recenze. ● 

▲ Ot. F. [Fischer, Otokar]: Vinohradské divadlo hrálo ve středu 22. prosince… Národní listy 55, 
1915, č. 355, 24. 12., s. 4. ● Recenze; rubrika Divadlo a hudba. ● 

▲ [K.]: Svatá lež. Právo lidu 24, 1915, č. 354, 24. 12., s. 8. ● Recenze. ● 

 



 

 

 

MIKKELSEN, Ejnar          D 

1880 Vester-Brønderslev – 1971 Kodaň    

1914 

Arktický Robinson. Přel. Jiří Guth. Praha, Alois Hynek 1914, 363 stran. ● Kniha pro 
mládež. ●  

▲ A. V. [Veselý, Antonín]: Knihy pro mládež. Národní listy 54, 1914, č. 5, 6. 1., příloha 
Z kulturního života, s. 9. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

 

 

MOE, Jörgen          N 

1813 Hole – 1882 Kristiansand  

1913 

Norské pohádky. Přel. Milada Lesná-Krausová. Praha, J. Laichter (Žeň z literatur; 42) 
1913, 117 stran. ● Orig. Norske Folkeeventyr (1841–1852). Sbírka pohádek. ● Viz 
ASBJÖRNSEN, Peter Christen 1913 

▲ Jíl, A. [Touc, Josef S.]: Norské pohádky. Únor 1, 1913, č. 4, 15. 4., s. 61. ● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Cennými příspěvky k literatuře pro mládež… Národní listy 53, 1913, č. 134, 
18. 5., s. 10. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ Pallas, Gustav. Tolstoj severu – Björnstjerne Björnson. Venkov 8, 1913, č. 129, 4. 6., s. 9. 
● Recenze. ● 

▲ K. V. [Velemínský, Karel]: Literatura pro mládež… Vynikají-li rozkošné… Naše doba 22, 
1914–15, č. 3, [b. d.], s. 260–263. ● Recenze; rubrika Literatura. Krásná. ● 

 

 

MYLIUS-ERICHSEN, Ludvig         D 

1872 Viborg – 1907 Grónsko  

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 



 

 

Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 

 

MUUSMANN, Carl          D 

1863 Slesvig – 1936 Kodaň    

1914 

Malý ráj. Přel. K. L. V. Praha, Národní politika 1914, 131 stran. ● Próza. ●  

 

 

MØLLER, Otto Martin          D 

1860 Kodaň – 1898 Kodaň 

1896 

Zlato a sláva. Přel. Karel Ladislav Kukla. Praha, Politika 1896, 267 stran. ● Orig. Guld og 
Ære (1895). Román. ● 

1897 

Člověk, jenž vyrobil zlato. Přel. Otakar Dufek. Besedy lidu 6, 1897–98, č. 1, 6. 11. 1897, s. 3, 6; 
č. 2, 20. 11., s. 18–19; č. 3, 4. 12., s. 26–27; č. 5, 31. 12., s. 56–57; č. 6, 15. 1. 1898, s. 67–69; 
č. 7, 29. 1., s. 78–81; č. 8, 12. 2., s. 90–92, 93; č. 9, 26. 2., s. 102–103, 105; č. 10, 12. 3., s. 115–
117; č. 11, 26. 3., s. 127–129; č. 12, 9. 4., s. 139–140, 142; č. 13, 23. 4., s. 151–153; č. 14, 7. 5., 
s. 163–165; č. 15, 21. 5., s. 175, 177; č. 16, 4. 6., s. 187–188; č. 17, 18. 6., s. 199–201; č. 18, 2. 7., 
s. 210–211, 213; č. 19, 16. 7., s. 223, 225; č. 20, 30. 7., s. 234–236; č. 21, 13. 8., s. 247, 249; 
č. 22, 27. 8., s. 259–261; č. 23, 10. 9., s. 271–273; č. 24, 24. 9., s. 282–283, 285; č. 25, 8. 10., 
s. 295–296, 298; č. 26, 22. 10., s. 303, 306–308. ● Román na pokračování. ● 

 

 

MØLLER, Lauritz Niels          D 

1859–1941  

  1903 

LITERATURA  

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 



 

 

Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 

 

NANSEN, Fridtjof          N 

1861 Oslo – 1930 Polhøgda  

1897 

Na severní točnu I, II. Přel. Jiří Guth. Praha, J. Otto 1897. I. 526 stran, II. 507 stran. 
● Orig. Fram over Polhavet. Den norske polarfærd 1893–1896 (1897). Cestovní deník. 
Podtitul: Výzkumy a příhody norské polární výpravy v r. 1893–1896. ● 

▲ Ant. Záruba-Hustiřanský [Guth Jarkovský, Jiří Stanislav]: Nansenova cesta na točnu severní. 
Zlatá Praha 14, 1896–97, č. 1, 13. 11. 1896, s. 10–11; č. 2, s. 18–19, 20. 11. 1896; č. 3, 27. 11., s. 27 
a 30. ● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Nansenův cestovní denník. Beseda učitelská 28, 1896, č. 51, 26. 11., s. 679–
680. ● Zpráva o získání práva na české vydání Nansenova cestovního deníku nakladatelstvím 
J. Otty v Praze. ●  

▲ [nepodepsáno]: Nansenův senzační cestopis „Na severní točnu“. Lidové noviny 4, 1896, 
č. 275, 28. 11., s. 3. ● Zpráva o tom, že cestopis začíná právě vycházet současně s originálem 
a vydáním anglickým a dalšími v ilustrovaných sešitech u J. Otty; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Dr. Fridtjof: Na severní točnu. Beseda učitelská 28, 1896, s. 52, 3. 12., s. 690. 
● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Dr. Fridtjof Nansen: Na severní točnu. Besedy lidu 5, 1896–97, č. 3, [b. d.], 
s. 34–35. ● Recenze; rubrika Naše vyobrazení. ● 

▲ [nepodepsáno]: Dr. Fridtjof Nansen: Na severní točnu. Díl. II. Besedy lidu 5, 1896–97, č. 17, 
[b. d.], s. 202–203. ● Recenze, s četnými reprodukcemi vyobrazení na s. 193, 196, 200; rubrika 
Naše vyobrazení. ● 

▲ F. J. Vrba. [Dlouhý, František]: Dr. Fridtjof Nansen: Na severní točnu. Literární listy 18, 
1896–97, č. 7, 1. 2. 1897, s. 126–127. ● Recenze; rubrika Posudky. ● 

▲ G. H. [Guth Jarkovský, Jiří Stanislav]: K cestě Nansenově. Zlatá Praha 14, 1896–97, č. 15, 
19. 2. 1897, s. 178. ● Vysvětlení k vyobrazením z Nansenova cestopisu na s. 172. ● 

▲ [nepodepsáno]: Dr. Fridtjof Nansen: Na severní točnu. Lidové noviny 5, 1897, č. 54, 7. 3., s. 5. 
● Zpráva o vydání cestopisu v sešitech (celkem 33); rubrika Literatura a umění. ● 

▲ Dlouhý, Max. Dr. Fridtjof Nansen, Na severní točnu. Národní listy 37, 1897, č. 92, 2. 4., s. 3–
4. ● Recenze; rubrika Z literatury. ● 



 

 

▲ Dr. Jiří Guth. [Guth Jarkovský, Jiří Stanislav]: Cesta Nansenova. Zlatá Praha 14, 1896–97, 
č. 22, 9. 4. 1897, s. 263–264; č. 23, 16. 4. 1897, s. 274. ● Článek o přípravách na cestu 
k severnímu pólu, zážitcích výpravy a nuceném návratu před dosažením cíle; vyobrazení na 
s. 253 a 256. ● 

▲ nepodepsáno [Popelka, Ladislav František]: Slavný Nansenův cestopis… Jitřenka 14, 1897, 
č. 14, 15. 7., Místní oznamovatel, s. 221. ● Poznámka. ● 

▲ [nepodepsáno]: Dr. Fridtjof Nansen: Na severní točnu. Národní listy 37, 1897, č. 202, 23. 7., 
s. 4. ● Recenze; rubrika Z literatury. ● 

▲ [nepodepsáno]: Cestopisného díla dra. F. Nansena Na severní točnu… Lidové noviny 5, 1897, 
č. 184, 15. 8., s. 5. ● Zpráva o vydání 31. sešitu cestopisu. ● 

▲ Doubek, Václav. Fridtjof Nansen: Na severní točnu. ČČM 71, 1897, sv. 6, [b. d.], s. 553–556. 
● Recenze. ●  

▲ [nepodepsáno]: Tajemství severní Točny. Kniha 2, 1897, č. 1, s. 13. ● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Nansenovo slavné dílo cestopisné Na severní točnu… Kniha 2, 1897, č. 5, 
s. 88. ● Poznámka, doporučení románu; rubrika Měsíční kronika. ● 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Literatura. Hlasy z východních Čech 6, 1897, č. 4, 29. 1., s. 3. ● Poznámka 
k českému vydání Nansenových cestopisů. ● 

1901 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Frithjof Nansen nedávno mluvil o moderním vychování dětí… Besedy Času 6, 
1900–1901, č. 38, 16. 6. 1901, s. 304. ● Citáty. Několik pedagogických zásad. ● 

1915 

Sibiř, země budoucnosti. Přel. Jiří Guth. Praha, J. Otto 1915, 493 stran. ● Orig. Gjennem 
Sibirien (1914). Cestopis.● 

▲ [nepodepsáno]: Sibiř, země budoucnosti. Besedy lidu 23, 1914–15, č. 3, 28. 11. 1914, s. 46. 
● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Nové dílo o Sibiři. Právo lidu 24, 1915, č. 1, 1. 1., příloha, s. 2. ● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Sibiř, země budoucnosti... Besedy lidu 23, 1914–15, č. 9, 20. 2. 1915, s. 142. 
● Poznámka o vydávání cestopisu v sešitech; rubrika Literatura. ● 

▲ [nepodepsáno]: Dr. Fridtjof Nansen. Sibiř, země budoucnosti. Besedy lidu 23, 1914–15, č. 11, 
20. 3. 1915, s. 174. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ [nepodepsáno]: Výletní kapitolky. Cestopisná kniha. Čas 29, 1915, č. 265, 18. 4., s. 3–4. 
● Recenze; rubrika Umění, věda a osvěta. ● 

▲ [Ev. Št.]: Fritjevv Nansen: Sibiř, země budoucnosti. Právo lidu 24, 1915, č. 168, 20. 6., 
2. příloha, s. 1–2. ● Recenze. ● 

 



 

 

 

NANSEN, Peter           D 

1861 Kodaň – 1918 Mariager  

1893 

Slečna Mimi. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Hlas národa 8, 1893, č. 112, 23. 4., příloha 
Nedělní listy, s. 2. ● Orig. ze sbírky Korte veja. Povídka. ● 

1896 

LITERATURA 

nepodepsáno [Krejčí, František Václav]: V posledním čísle „Cosmopolis“… Rozhledy 6, 1896–97, 
č. 6, 15. 12. 1896, s. 267–268. ● Poznámka o článku Lou Andreas-Salomé věnovanému 
skandinávským autorům; uvedeni: Björnstjerne Björnson, Henrik Ibsen, Knut Hamsun, Peter 
Nansen a Amalie Skramová; rubrika Z ruchu literární a uměleckého. ● 

1897 

Maria. Kniha lásky. Přel. František J. Pavlišta. Praha, Vzdělávací bibliotéka (37) 1897, 
81 stran. ● Orig. Maria, en Bog om Kjærlighed (1894). Novela. ● 

▲ [nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 17, 1895–1896, č. 15, 16. 6. 1896, 
s. 258. ● Zpráva o chystaném vydání novely; rubrika Zprávy literární. ● 

▲ [nepodepsáno]: Petr Nansen: „Maria“. Kniha lásky. Lidové noviny 5, 1897, č. 154, 11. 7., s. 4. 
● Recenze. ● 

▲ [D.]: Petr Nansen: Maria. Kniha lásky. Rozhledy 6, 1896–97, č. 21, 1. 8. 1897, s. 986–987. 
● Recenze; rubrika Rozhledy po literatuře, umění a vědě. ● 

▲ nepodepsáno [Procházka, Arnošt]: Petr Nansen: Maria. Kniha lásky. Literární listy 18, 1896–
97, č. 19–20, 16. 8. 1897, s. 334–337. ● Recenze; rubrika Posudky. ● 

▲ [Z.]: Měsíční přehled. Naše doba 4, 1896–97, č. 11, [b. d.], s. 1044–47. ● Zprávy a referáty 
o nových knihách či zbytečných překladech cizího braku, jako příklad uvedena povídka Maria; 
rubrika Úvahy a kritiky. ● 

▲ Holeček, František. Peter Nansen: Marie, roman. Nový život 3, 1898, č. 1, leden, s. 29–30. 
● Recenze; rubrika Kritika. ● 

Šťastné manželství. Přel. Jaroslav Distl. Kladno, Josef Šolc 1897, 120 stran. ● Orig. 
Bryllupsaften (1890). Drama. ● 

1899 

Před plesem. Přel. Emil Věk. Národní listy 39, 1899, č. 297, 26. 10., odpolední vydání, s. 1. 
● Črta; rubrika Feuilleton. ● 

LITERATURA  

Flach, J. Německá. Literární listy 20, 1898–1899, č. 21, 1. 9. 1899, s. 347–348. ● Recenze knihy 
PN Judith’s Ehe. Ein Roman in Gesprächen (Berlin, S. Fischer 1899); rubrika Z cizích 
literatur. ● 



 

 

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1905 

Plesový hovor. Přel. K. Světozor 1905, č. 36, 16. 6., s. 970–971. ● Povídka. ● 

1907 

Osvětlené okno. Přel. V. Cvrček. Lidové noviny 15, 1907, č. 75, 16. 3., večerní vydání, s. 9. 
● Povídka. ● 

1909 

První rok na universitě. Přel. Otto Aufrecht-Dvorský. Praha, Časopis pokrokového 
studentstva (Knihovna Vlny; 3) 1909, 168 stran. ● Román v dopisech. ● 

▲ Jež, Štěpán. Petr Nansen: První rok na universitě. Studentská revue 3, 1909–10, č. 9, 3. 6. 
1910, s. 282. ● Recenze. ● 

▲ Krausová-Lesná, Milada. Peter Nansen: První rok na universitě. Novina 4, 1910–11, č. 8, 
24. 2. 1911, s. 255–256. ● Recenze. ● 

Na plese (Rozmluva v přestávce). Přel. Otto Aufrecht-Dvorský. Český svět 5, 1908–09, č. 47, 
27. 8. 1909, s. 21–22. ● Povídka. ● 

Ozářené okno. Přel. Otto Aufrecht-Dvorský. Pokroková revue 5, 1908–09, č. 11–12, srpen–
září 1909, s. 734–740. ● Povídka. ●  

Vánoční pohádka. Přel. Otto Aufrecht-Dvorský. Národní obzor 3, 1909, č. 3, 1. 1., s. 10. 
● Povídka. ● 

1910 

Vánoční pohádka. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 18, 1910, č. 352, 23. 12., malé vydání, 
Zábavná příloha, s. 6. ● Povídka. ● 

Simulant. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 18, 1910, č. 358, 31. 12., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 5. ● Povídka. ● 

1911 

Purkmistrův zimník. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 298, 28. 10., malé vydání, 
Zábavná příloha, s. 6–7. ● Povídka. ● 



 

 

Osvětlené okno. [Překl. neuveden]. Večery: beletristická příloha Lidových novin 1911, č. 35, 
30. 9., s. 278–279; č. 36, 7. 10., s. 287. ● Povídka. ● 

Slečna Mimi. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 42, 11. 2., malé vydání, s. 6. 
● Povídka. ● 

1912 

Z denníku zamilovaného. Přel. Otto Aufrecht-Dvorský. Národní obzor 6, 1912, č. 24, 3. 5., 
Besedy Národního obzoru, s. 185–186. ● Próza. ● 

1914 

Maria. Kniha lásky. 2. vyd. Přel. František J. Pavlišta. Praha, K. S. Sokol (Vzdělávací 
bibliotéka; 37) 1914, 96 stran. ● Novela. ● Viz 1897 

Zkouška věrnosti. Přel. Karel Hádek. Praha, Vilímek (1000 nejkrásnějších novell 1000 
světových spisovatelů; 92) 1914–15, s. 87–100. ● Orig. Troskabsprøven (1899). Novela. ● 

 

 

NATHANSEN, Henri          D 

1868 Hjørring – 1944 Lund    

1912 

Průlom. Přel. Karel Dušek [Kvapil, Jaroslav]. Premiéra v Národním divadle v Praze 12. 12. 
1912. Režie Gustav Schmoranz. ● Orig. Indenfor Murene (1912). Drama. ● 

▲ [nepodepsáno]: Drama z židovské otázky. Čas 26, 1912, č. 346, 14. 12., s. 2–3. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ [C.]: Průlom. Lidové noviny 20, 1912, č. 344, 14. 12., s. 2–3. ● Recenze inscenace; rubrika 
Umění, věda, literatura. ● 

▲ T. [Tille, Václav]: Nathansen Henri: „Průlom“. Národní listy 52, 1912, č. 345, 14. 12., s. 1. 
● Recenze inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ K. [Krejčí, František Václav]: Henri Nathansen: Průlom. Právo lidu 21, 1912, č. 345, 14. 12., 
s. 7. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Bor, Jan Jaroslav. Henri Nathansen: Průlom. Samostatnost 16, 1912, č. 346, 14. 12., s. 6. 
● Recenze inscenace. ● 

▲ Hilbert, Jaroslav. Průlom, … Venkov 7, 1912, č. 294, 14. 12., s. 8–9. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Dr. R. J. K. [Kronbauer, Rudolf Jaroslav]: Průlom. Máj 11, 1912–13, č. 14–15, 20. 12. 1912, 
s. 181–182. ● Recenze inscenace; rubrika Český život. ● 

▲ [Zv.]: Henri Nathansen: Průlom. Národní obzor 7, 1912–13, č. 7, 20. 12. 1912, s. 4. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ K-ček. [Kodíček, Josef]: Činohra. Národní divadlo. H. Nathansen: Průlom. Přehled 11, 1912–
13, č. 13–14, 20. 12. 1912, s. 238. ● Recenze inscenace; rubrika Umění. ● 



 

 

▲ Tristan [Friedl, S. Vratislav]: Činohra. „Průlom“. Zvon 13, 1912–13, č. 14, 20. 12. 1912, s. 195. 
● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ Laurin, Arne. Divadlo. Stopa 3, 1912–13, č. 9, 1912, s. 259–261. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Fischer, Otokar. Repertoirní poznámky. Ivo Vojnoviče dramatická báseň… – Dánská hra 
Nathansenova… Česká revue 1912–13, č. 4, leden 1913, s. 255–256. ● Recenze inscenace; 
rubrika Divadlo. ● 

▲ Nemo [Mádl, Karel Boromejský]: Henri Nathansen: Průlom. Zlatá Praha 30, 1912–13, č. 17, 
3. 1. 1913, s. 204. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Jelínek, Hanuš. Repertoir Národního Divadla… Lumír 41, 1912–13, č. 4, 18. 1. 1913, s. 185–
186. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ [A. L.]: Národní divadlo. Henri Nathansen: „Průlom“. Ženský obzor 12, 1913, č. 2, únor, 
s. 55–56. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ Šorm, František. Národní divadlo v Praze. Archa 1, 1912–13, č. 3, 1. 2. 1913, s. 74–77. 
● Recenze inscenace; rubrika Okna. ● 

▲ [nepodepsáno]: Nathansenův „Průlom“… Český svět 9, 1912–13, č. 29, 14. 3. 1913, s. 24. 
● Zpráva o hře, úspěšné v Národním divadle, jež se připravuje k uvedení ve Finsku a v Německu; 
rubrika Revue literární a umělecká. ●  

▲ [nepodepsáno]: Z brněnské činohry. Průlom od Nathansena. Lidové noviny 21, 1913, č. 93, 
6. 4., s. 3. ● Recenze inscenace; rubrika Umění, věda, literatura. ●  

▲ Jelínek, Hanuš. Mluvě zde loni o Nathansenově hře… Lumír 42, 1913–14, č. 2, 21. 11. 1913, 
s. 89–91. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ Čvančara, Karel. Obzor divadelní – Činohra. Osvěta 43, 1913, č. 2, [b. d.], s. 154–155. 
● Recenze inscenace. ● 

1913 

Maminka má pravdu. Přel. Helena Malířová. Premiéra v Národním divadle v Praze 29. 10. 
1913. Režie Jaroslav Hurt. ● Orig. Mor har Ret (1904). Drama. Komedie o 3 dějstvích. ● 

▲ [nepodepsáno]: Učitelská veselohra dánská. Čas 27, 1913, č. 299, 31. 10., s. 2–3. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ T. [Tille, Václav]: Henri Nathansen: „Maminka má pravdu“. Národní listy 53, 1913, č. 299, 
31. 10., s. 1. ● Recenze inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ K. [Krejčí, František Václav]: Henri Nathansen: Maminka má pravdu. Právo lidu 22, 1913, 
č. 299, 31. 10., s. 7. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Bor, Jan Jaroslav. Henri Nathansen: Maminka má pravdu. Samostatnost 17, 1913, č. 299, 
31. 10., s. 7. ● Recenze inscenace. ● 

▲ J. H. [Hilbert, Jaroslav]: Na Vinohradech… Venkov 8, 1913, č. 256, 31. 10., s. 8. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ [nepodepsáno]: Henri Nathansen, Maminka má pravdu. Ženský svět 17, 1913, č. 19, 5. 11., 
s. 262. ● Recenze inscenace. ● 

▲ J. K. [Kodíček, Josef]: Činohra. Henri Nathansen: Maminka má pravdu. Přehled 12, 1913–14, 
č. 7, 7. 11. 1913, s. 132. ● Recenze inscenace; rubrika Umění. ● 



 

 

▲ Nemo [Mádl, Karel Boromejský]: Henri Nathansen: Maminka má pravdu. Zlatá Praha 31, 
1913–14, č. 8, 7. 11. 1913, s. 94. ● Recenze inscenace. ●  

▲ Tristan [Friedl, S. Vratislav]: Činohra. Maminka má pravdu. Zvon 14, 1913–14, č. 7, 7. 11. 
1913, s. 97–98. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ Čvančara, Karel. Činohra. Osvěta 43, 1913, č. 11, [b. d.], s. 859–861. ● Recenze inscenace. ● 

Průlom. Přel. Karel Dušek [Kvapil, Jaroslav]. Praha, Časopis Divadlo (Knihovna Divadla; 
20) 1913, 90 stran. ● Orig. Indenfor Murene (1912). Drama. ● Viz 1912 

1914 

Aféra. Přel. Karel Šípek. Premiéra v Národním divadle v Praze 20. 8. 1914. Režie Gustav 
Schmoranz. ● Veselohra o 4 dějstvích. ●  

▲ [nepodepsáno]: Divadelní večer. Čas 28, 1914, č. 255, 22. 8., s. 2. ● Recenze. ● 

▲ T. [Tille, Václav]: Henri Nathansen: Aféra. Národní listy 54, 1914, č. 229, 22. 8., s. 3. 
● Recenze; rubrika Divadlo. ● 

▲ m. [Majerová, Marie]: Henri Nathansen: Aféra. Právo lidu 23, 1914, č. 231, 22. 8., s. 7–8. 
● Recenze. ● 

▲ [F. P.]: Národní divadlo… Zlatá Praha 31. 1913–14, č. 46, 28. 8. 1914, s. 550–551. 
● Recenze. ● 

▲ Jakoubek, Otakar. Dramatické umění. Vlasť 30, 1913–14, č. 12, září 1914, s. 1013–1014. 
● Recenze. ●  

▲ [–iš.]: Z Národního divadla. Samostatnost 18, 1914, č. 241, 2. 9., s. 4. ● Recenze. ● 

▲ Čvančara, Karel. Obzor divadelní. V dobách válečných. Osvěta 44, 1914, č. 9, [b. d.], s. 709–
711. ● Recenze. ● 

▲ Fischer, Otokar. Repertoirní poznámky. S povděkem vítáme … Česká revue 1914–15, č. 4, 
leden 1915, s. 254–256. ● Recenze; rubrika Divadlo. ● 

 

 

NEXØ, Andersen Martin         D 

1869 Kodaň – 1954 Drážďany  

1903 

Vzpoura žen. Přel. Karel Wolf. Rudé květy 3, 1903–04, č. 3, 1. 8. 1903, s. 36–38. ● Povídka. ● 

LITERATURA  

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 



 

 

Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1909 

Usmířen. [Překl. neuveden]. Národní obzor 3, 1909, č. II, 27. 2., Besedy Národního obzoru, 
s. 8. ● Črta. ● 

1910 

Zlodějka. Přel. Anna Krystinová. Právo lidu 19, 1910, č. 51, č. 8, 20. 2., příloha Dělnická 
besídka, s. 58–60. ● Povídka. ● 

1911 

Podivuhodná cesta. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 158, 10. 6., malé vydání, 
Zábavná příloha, s. 6. ● Povídka. ● 

Jako děti. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 214, 5. 8., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 5–6. ● Povídka. ● 

Ström. Přel. J. S. Večery: beletristická příloha Lidových novin 1911, č. 27, 5. 8., s. 215–216; 
č. 28, 12. 8., s. 219–221. ● Povídka. ● 

1912 

V pravý čas. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, č. 18, 20. 1., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 6. ● Povídka. ● 

Tudy na to. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, č. 100, 13. 4., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 6–7. ● Povídka. ● 

Humanita. [Překl. neuveden]. Večery: beletristická příloha Lidových novin 1912, č. 11, 16. 3., 
s. 86. ● Črta. ● 

1913 

První a poslední cesta. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 21, 1913, č. 38, 8. 2., malé vydání, 
Zábavná příloha, s. 5–6. ● Povídka. ● 

Jeden den králem. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 21, 1913, č. 85, 29. 3., malé vydání, 
Zábavná příloha, s. 6–7. ● Povídka. ● 

Můj životopis. [Překl. neuveden]. Právo lidu 22, 1913, č. 275, 7. 10., s. 1–2. ● S pozn. red. ● 

1914 

Tři syny měl. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, Vilímek (1000 nejkrásnějších novell 
1000 světových spisovatelů; 70) 1914, s. 51–72. ● Novela. ● 

Letní prázdniny dělníkovy. Přel. R. M. Právo lidu 23, 1914, č. 181, 3. 7., s. 1–2. ● Fejeton. ● 

 



 

 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

NICOLAISEN, Karl Kristian         D 

1883 Råsted – 1951   

1914 

LITERATURA  

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

NIELSEN, Laurits Christian         D 

1871 Holsteinsminde – 1930 Řím  

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 



 

 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

NILSSON, Ossian          S 

1875 Lund – 1970   

1913 

LITERATURA 

–lý [Veselý, František]: Ze švédské literatury. Nový obzor 3, 1913, č. 3, březen, s. 140–141. ● 
Poznámky o nových knihách švédských autorů SelmaLagerlöfová (Liljecronův domov, 
Liljecronas hem, 1911, román), Ossian Nilsson (Muž osudu, Ödets man, 1912, román), Harald 
Johnsson (Pustý kraj, Ödemarkslandet, 1912, román), Gertrud Almquistová (Kniha o Erlandu 
Höökovi, Boken om Erland Höök, 1911, básně), Gustav Hellström (Kočí, Kuskar, 1910, román), 
Anders Österling (Strom v rozkvětu, Blommande träd, 1910, básně); Erik Brogren (Duše, Psyke, 
1912, básně); rubrika Nové knihy. ● 

 

 

NORDENSKJÖLD, Nils Otto Gustaf        S 

1869 Hässelby – 1928 Göteborg   

1909 

K jižní točně: dva roky ve sněhu a ledu. I-II. Překlad red. Jiří Guth. Praha, J. Otto 
1909. 2 sv. Díl 1.: 331 stran, díl 2.: 371 stran. Naps. spolu s: J. Gunnar Andersson, 
C. A. Larsen, K. Skottsberg. ● Orig. Antarctic, två år bland sydpolens isar (1904). Cestopis. ● 

▲ [nepodepsáno]: K jižní točně. Cestopis. Samostatnost 12, 1908, č. 113, 14. 11., s. 575. 
● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: K jižní točně. Lidové noviny 16, 1908, č. 327, 28. 11., večerní vydání, s. 26. 
● Zpráva o cestopisu. ● 

▲ r. [Kronbauer, Rudolf Jaroslav]: Referáty. Hlas národa 23, 1909, č. 182, 4. 7. 1909, příloha 
Nedělní listy, s. 5. ● Recenze. ● 

▲ R. [Červinka, Vincenc]: Z literárního trhu. Zlatá Praha 26, 1908–09, č. 45, 30. 7. 1909, 
s. 540. ● Recenze. ● 



 

 

▲ Vykoukal, František Vladimír. Literatura cestopisná. Osvěta 41, 1911, č. 5, [b. d.], s. 383–390. 
● Článek o severské cestopisné literatuře, která v českém překladu vyšla zásluhou Ottova 
nakladatelství; zmíněni mj. Otto Sverdrup, Fridtjof Nansen, Sven Hedin, Otto Nordenskjöld 
ad. ● 

1912 

K jižní točně: dva roky ve sněhu a ledu. Dle českého vydání pro dospělejší mládež 
upravil Otakar Svoboda. Praha, J. Otto 1912, 252 stran. Naps. spolu s: J. Gunnar Andersson, 
C. A. Larsen, K. Skottsberg. ● Orig. Antarctic, två år bland sydpolens isar (1904). Cestopis. ● 

▲ R. [Červinka, Vincenc]: Z literárního trhu. Zlatá Praha 30, 1912–13, č. 15–16, 20. 12. 1912, 
s. 190–192. ● Recenze. ● 

▲ –der. [Dresler, Václav]: Z literatury cestopisné. Venkov 8, 1913, č. 60, 12. 3., s. 9–10. 
● Recenze. ● 

▲ Nikolau, Stanislav. Z novějších prací zeměpisných. Přehled 11, 1912–13, č. 42, 11. 7. 1913, 
s. 703–704; č. 44, 25. 7. 1913, s. 740–741. ● Recenze; rubrika Věda. ● 

 

 

NYBLOM, Carl Rupert          S 

1832 Stockholm – 1907  Stockholm 

1907 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Ze Stockholmu došlo 30. května… Zvon 7, 1906–07, č. 37, 7. 6. 1907, s. 591. 
● Nekrolog; rubrika. ● 

 

 

NYBLOMOVÁ, Helena         S 

1843 Kodaň – 1926 Stockholm  

1894 

Když listí padá: povídky. Přel. Hugo Kosterka. Praha, F. Šimáček (Levné svazky novel; 9) 
1894, 82 stran. ● Orig. När löfvet faller. Povídky. ● 

▲ Vodák, Jindřich. Helena Nyblomová: Když listí padá… Literární listy 16, 1894–95, č. 16, 16. 7. 
1895, s. 268–269. ● Glosa stručně hodnotící povídky Heleny Nyblomové; rubrika Posudky. ● 

1897 

LITERATURA 

[R. T. N.]: Ženy ve Švédsku. Ženský svět 1, 1896–97, č. 19, 20. 10. 1897, s. 239–240; č. 20, 5. 11., 
s. 257–259; č. 21, 20. 11, s. 269–273.; č. 22, 5. 12., s. 281–287. ● Článek o postavení žen ve 
skandinávské společnosti od nejstarších dob po současnost a o jejich úspěších v různých 



 

 

oblastech života jako školství, výchovy, průmyslu, vědy, lékařství, hudby či výtvarného umění; 
v souvislosti s poznáváním zemí skrze jejich literaturu zmíněni v úvodu: Hans Christian 
Andersen, Björnstjerne Björnson, Fredrika Bremerová, Holger Drachmann, Emilie Flygare-
Carlénová, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen a Alexander Kielland; ze švédských autorek dále 
uvedeny: Alfhild Agrellová, Victoria Benedictssonová, Anne Charlotte Edgren-Lefflerová, Ellen 
Keyová, Helena Nyblomová ad. ●  

1909 

Pohádky. Přel. Josef F. Khun. Praha, Topič 1909, 110 stran. ● Orig. Sagor. Pohádky. ● 

▲ [V. K.]: Helena Nyblomová: Pohádky. Pražská lidová revue 5, 1909, č. 7, červenec, s. 204. 
● Recenze; rubrika Z literárního trhu. ● 

1911 

LITERATURA  

–lý [Kyselý, František]: Ze švédské literatury. Nový obzor 1, 1911, č. 5, květen, s. 237–238. 
● Poznámky o knihách švédských autorů: Vilhelm Ekelund (Knihy a potulky, Böcker och 
vandringar, 1910), Fredrik Böök (Bojovníci a pěvcové. Vzpomínky), Cecilie Booth-Holmbergová 
(Vzpomínky a obrazy z časů Tegnerových), Helena Nyblomová (Nové a staré básně), Anna 
Wahlenbergová (Říše pohádek, Sagornas rike, 1910), Lydie Wahlströmová (Státní ochrana? 
Samhällsskydd?), Elsa Eková (Potýčka předvoje, En förpostfäktning), dále zmíněny: Fredrika 
Bremerová, Emilie Flygare-Carlénová, Ellen Keyová. ● 

1915 

O tanečnici. Přel. M. Satranová. Pacov, Plaček (Pohádková kytice; 2) 1915, 39 stran. 
● Povídka. ● 

 

 

OBSTFELDER, Sigbjørn         N 

1866 Stavanger – 1900 Kodaň  

1901 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: V témže čísle… Zvon 1, 1900–1901, č. 52, 20. 9. 1901, s. 624. ● Poznámka o stati 
Marthy Sommerové v časopisu Das literarische Echo 1901 Aus der norwegischen Bücherwelt, jež 
se věnuje knize S. Obstfeldera Denník knězův; zmíněni také: Björnstjerne Björnson, Arne 
Garborg, Knut Hamsun, Henrik Ibsen, Alexander Kielland či Jonas Lie; rubrika rubrika 
Týden. ●  

1904 

Na boulevardu. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 12, 1904, č. 25, 31. 1., s. 9. ● Črta. ● 

1905 

Edvard Munch. Přel. Hugo Kosterka. Moderní revue, sv. 16, 1904–05, č. 6, 8. 3. 1905, s. 292–
297. ● Pojednání. ● 



 

 

1910 

Pes. Přel. Jindřich Glan. Národní obzor 4, 1910, č. 40, 17. 9., Besedy Národního obzoru, 
s. 157. ● Próza. ● 

1911 

Rovina. Přel. Gustav Pallas. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novel 1000 světových 
spisovatelů; 8) 1911, s. 53–70. ● Novela. ● 

1912 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Knut Hamsun. Novina 5, 1911–12, č. 15, 28. 6. 1912, s. 460–462; č. 17, 26. 7., 
s. 525–529; č. 18, 9. 8., s. 566–569; č. 19, 23. 8., s. 595–597; č. 20, 13. 9., s. 629–632; č. 21, 27. 
9., s. 659–662; č. 22, 11. 10., s. 693–697; č. 23, 25. 10., s. 723–726; č. 24, 8. 11., s. 757–759. 
● Studie o životě a díle Knuta Hamsuna, o vlivu, který na jeho tvorbu měli: Gunnar Heiberg, 
Thomas Krag, Sigbjørn Obstfelder, Friedrich Nietzsche, George Gordon Byron a Fjodor 
M. Dostojevskij, dále o názorech Knuta Hamsuna na Lva N. Tolstého, Guye de Maupassanta, 
Victora Huga, Henrika Ibsena, Williama Shakespeara a Björnstjerna Björnsona. ● 

1913 

Básně prózou. Manželka. Šípková Růženka. Přel. Hugo Kosterka. Moderní revue 20, 1913–14, 
sv. 28, č. 3, 8. 12. 1913, s. 141–142. ● Básně v próze. ● 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finn, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Sören Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

 

 

OKER-BLOM, Maximilian         S-F 

1863 Helsinky – 1917 Helsinky  

1906 

U strýce lékaře na venkově. Kniha pro rodiče. Přel. Adolf Schuster. Telč, Šolc 1906, 23 stran. 
● Orig. Hos morbror doktorn på landet. En bok för föräldrar (1903). Příručka. ●  

 



 

 

 

ÖSTERLING, Anders          S 

1884 Helsinborg – 1981 Stockholm   

1913 

LITERATURA 

–lý [Veselý, František]: Ze švédské literatury. Nový obzor 3, 1913, č. 3, březen, s. 140–141. 
● Poznámky o nových knihách švédských autorů SelmaLagerlöfová (Liljecronův domov, 
Liljecronas hem, 1911, román), Ossian Nilsson (Muž osudu, Ödets man, 1912, román), Harald 
Johnsson (Pustý kraj, Ödemarkslandet, 1912, román), Gertrud Almquistová (Kniha o Erlandu 
Höökovi, Boken om Erland Höök, 1911, básně), Gustav Hellström (Kočí, Kuskar, 1910, román), 
Anders Österling (Strom v rozkvětu, Blommande träd, 1910, básně); Erik Brogren (Duše, Psyke, 
1912, básně); rubrika Nové knihy. ● 

 

 

PÁLSSON, Gestur           I 

1852 – 1891 Vesturheimi   

1898 

Dvě islandské povídky (Sídlo lásky. Kupec Grímur umírá). Přel. O. S. Vetti 
[Koudelka, Alois]. Praha, J. Otto (Světová knihovna; 66) 1898, 96 stran. ● Povídky. ●  

▲ [nepodepsáno]: Literatura a umění. Lidové noviny 6, 1898, č. 248, 30. 10., s. 3. ● Zpráva 
o vydání povídek; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Gestur Pálsson, Dvě islandské povídky. Národní listy 38, 1898, č. 325, 
25. 11., příloha, s. 9. ● Přehled nově vydaných knih; rubrika Z literatury – České spisy. ● 

▲ Zháněl, Rudolf. Světová knihovna. Vlasť 21, 1904–05, č. 1, říjen 1904, s. 84–85. ● Recenze; 
rubrika Literatura – Česká. ● 

1907 

Kruté osudy: Črty z Islandu. [Překl. neuveden]. Praha, Zář (Lidová knihovna; r. 5, 3) 
1907, 92 stran.  

▲ Lazarov, Pavel. Gestur Palsson. Literární listy 19, 1897–98, č. 11, 1. 4. 1898, s. 176–178. 
● Životopisná studie o životě a díle Gestura Pálssona. ● 

  

 

PETERSEN, Jens           D 

 

 



 

 

1915 

První housle. Přel. Josef Milčin. Praha, F. Šimáček; Šolc a Šimáček (Repertoir českých 
divadel; 189) 1915, 77 stran. Napsal s Gustavem Wiedem. ● Orig. Første Violin (1898). 
Veselohra o 3 dějstvích. ● Viz WIED, Gustav 1915 

 

 

PETERSEN, Lauritz Emil         D 

1868 Ålborg – 1951 Gentofte   

1897 

Moderní román. Přel. Hugo Kosterka. Rozhledy 6, 1896–97, č. 16, 15. 5. 1897, s. 733–736. 
● Próza. ● 

1898 

Smrt. Přel. K. Jitřenka 17, 1898, č. 4, 15. 2., s. 14–15. ● Povídka. ● 

 

 

PONTOPPIDAN, Henrik         D 

1857 Fredericia – 1943 Charlottenlund 

1892 

Básníkův život. Přel. Gabriela Nováková. Národní listy 32, 1892, č. 323, 22. 11., odpolední 
vydání, s. 1–2. ● Povídka. Ze sbírky povídek Krøniker (1890); rubrika Feuilleton. ● 

1893 

Dvě historky. Přel. Václav Budil. Zábavné listy 15, 1893, č. 10, s. 228, 230–232. ● Próza. ● 

Pop a jeho pytel. Přel. Gabriela Nováková. Národní listy 33, 1893, č. 20, 20. 1., odpolední 
vydání, s. 1–2. ● Povídka. Ze sbírky Krøniker (1890); rubrika Feuilleton. ● 

Orlí hnízdo. Přel. Fráňa Stankov. Národní listy 33, 1893, č. 295, 24. 10., odpolední vydání, 
s. 1–2. ● Povídka; rubrika Feuilleton. ● 

1895 

Mladá láska. Přel. Václav Petrů. Praha, J. Otto (Knihovna Zlaté Prahy; 11) 1895, 96 stran. 
● Orig. Ung Elskov. Idyl (1887). Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 15, 1893–94, č. 5, 16. 2. 1894, s. 97. 
● Zpráva o dokončování překladu uvedené idyly; rubrika Zprávy literární. ● 

▲ Alap [Procházka, Arnošt]: Kresby ze skandinávské literatury. Literární listy 16, 1894–95, č. 9, 
1. 4. 1895, s. 158–160. ● Článek; rubrika Z literatur cizích. ● 



 

 

▲ [nepodepsáno]: Pontoppidan H., Mladá láska. Kniha 1, 1895–1896, č. 2, s. 53. ● Poznámka; 
rubrika Co měsíc dal. ● 

▲ [-čt-]: Mladá láska. Literární listy 17, 1895–96, č. 8, 1. 3. 1896, s. 137. ● Recenze; rubrika 
Posudky. ● 

1896 

En Bonde. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Niva 6, 1896, č. 11, 1. 9., s. 317–321; č. 12, 1. 10, 
s. 342–346. ● Orig. En Bonde udgør Natur (1890). Povídka. ● 

1897 

Mladá láska. Přel. Gabriela Nováková. Květy 19, 1897, 2. pololetí, č. 7, [1. 7.], s. 118–124; č. 8, 
[1. 8.], s. 241–260; č. 9, [1. 9.], s. 315–330. ● Orig. Ung Elskov. Idyl (1887). Idyla. ● Viz 1895 

První četník. Povídka z dob provisoria. Přel. K. Protivínský. Národní listy 37, 1897, č. 45, 
14. 2., Nedělní zábavná příloha Národních listů, s. 9–10. ● Povídka. ● 

Zmařená naděje. Přel. O. S. Vetti [Koudelka, Alois]. Národní listy 37, 1897, č. 128, 9. 5., 
Nedělní zábavná příloha Národních listů, s. 9–10. ● Povídka. ● 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: O nové beletrii skandinávské. Čas: beletristický příloha k politickému týdeníku 
2, 1897, č. 11, 22. 5., s. 86–88; č. 12, 5. 6., s. 94–95. ● Výtah ze studie R. Nisbeta Baina (otištěna 
in Cosmopolis 1896, sv. 11); uvedeni: Eduard Brandes, Holger Drachmann, Gabriel Finne, Arne 
Garborg, Knut Hamsun, Erna Juel Hansenová, Ola Hansson, Jens Johannes Jörgensen, Ellen 
Keyová, Henrik Pontoppidan, Sophus Schandorph, Amalie Skramová a Hans Aanrud. ● 

1898 

Dědictví. Přel. Václav Petrů. Praha, J. Otto (Knihovna Besed lidu; 115) 1898, 48 stran. 
● Novela. ● 

1901 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: V „Dánském dopisu“… Zvon 2, 1901–02, č. 1, 27. 9. 1901, s. 15. ● Poznámka 
o Dánském dopisu v časopisu Das literarische Echo (1901, č. 24), v němž se referuje 
o Pontoppidanově románu Ideální domácnost; rubrika Literatura. ● 

[nepodepsáno]: Svobodu a volnost svazku manželského hájí nejnovějším dílem dánský 
spisovatel Henrik Pontoppidan. Besedy Času 7, 1901–02, č. 5, 27. 10. 1901, s. 38. ● Glosa o knize 
Henrika Pontoppidana Ideální domácnost. ● 

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 



 

 

Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1905 

Vdova. [Překl. neuveden]. Právo lidu 14, 1905, [b. č.], příloha Dělnická besídka, 19. 11., [b. s.]. 
● Povídka. ● 

1909 

Zpěv mořské sirény. Přel. ap. [Procházka, Arnošt]. Lidové noviny 17, 1909, č. 271, 2. 10., 
Beletristická příloha, s. 9. ● Povídka. ● 

Chléb z milosti. Přel. M. Lidové noviny 17, 1909, č. 285, 16. 10., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 5. ● Povídka. ● 

1911 

Kámen moudrosti. Přel. Berty. Národní obzor 5, 1911, č. 41, 23. 9., Besedy Národního obzoru, 
s. 322–323. ● Próza. ● 

První četník. Povídka z doby provisoria. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 207, 29. 
7., malé vydání, Zábavná příloha, s. 5. ● Povídka. ● 

1912 

Chytrý muž. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, č. 11, 13. 1., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 5, 7. ● Povídka. ● 

 

 

PORTAAS, Herman Theodor viz WILDENVEY, Herman 

 

POULSEN, Frederik          D 

1876 Dalsgård – 1950 Hellerup  

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 



 

 

Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 

 

PRYDZOVÁ, Alvilda          N 

1846 Halden – 1922   

1901 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 5, 1901, č. 12, 20. 6., s. 140–141. 
● Poznámka o udělování finančních podpor spisovatelům norským parlamentem, např. 
Björnstjernu Björnsonovi, Henriku Ibsenovi, Jonasi Lieovi, nyní nově, ovšem jednorázově 
Alvildě Prydzové; dále poznámka o románu Amalie Skramové Julehelg (1900) či vlastenectví 
Laury Kielerové; rubrika Literatura a umění. ● 

1906 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Nový básník problémů ženského srdce… Ženský svět 10, 1906, č. 13, 5. 7., s. 175. 
● Poznámka o skicách Alvildy Prydzové, jež mísí realismus s fantazií; rubrika Literatura 
a umění. ● 

 

 

PRZYBYSZEWSKÁ, Dagny         N 

1867 Kongsvinger – 1901 Tbilisi   

1897 

Przybyszewski, Stanislaw. Epipsychidion. [Překl. neuveden]. Moderní revue, sv. 7, 1897–98, 
č. 3, 8. 12. 1897, s. 67–78. ● Lyrická próza. Autorem motta je DP. ● 

1899 

Hřích. [Překl. neuveden]. Moderní revue, sv. 9, 1898–1899, č. 5, 8. 2. 1899, s. 129–138. 
● Drama o 3 aktech. ● 

▲ Kj. [Krejčí, František Václav]: Dagny Przybyszewska: Hřích. Drama o třech aktech. Rozhledy 
8, 1898–99, č. 15, 1. 5. 1899, s. 675. ● Recenze. ● 

1901 

Když slunce zapadá. Přel. Josef Pán. Moderní revue, sv. 12, 1900–01, č. 8, 8. 5. 1901, s. 262–
267. ● Aktovka. ● 

 

 



 

 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Spisovatelka Dagny Przybyszewská… Čas 15, 1901, č. 163, 15. 6., s. 5. ● Zpráva 
o tragické smrti spisovatelky; rubrika Kronika dne. ● 

 

 

QUITTINGOVÁ, Anna 

1902 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 6, 1902, č. 2, 20. 1., s. 19. ● Poznámka 
o severských spisovatelkách; uvedeny: Laura Fittinghofová, Ågot Gjems-Selmerová, Ellen 
Keyová, Selma Lagerlöfová, Anna Quittingová; rubrika Literatura a umění. ● 

 

 

RASMUSSEN, Emil Lauritz         D 

1873 Bro, Brenderup – 1956 Kodaň  

1914 

LITERATURA  

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

RIST, Peter Frederik          D 

1844 Kodaň – 1926 Kodaň   

1903 

LITERATURA  

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 



 

 

Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 

 

RODE, Ove            D 

1867 Kodaň – 1933 Gentofte   

1903 

LITERATURA  

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 

 

ROSTRUP, Egill          D 

1876 Kodaň – 1940 Rønne   

1910 

Bunkovy předhistorie. Přel. Milada Lesná-Krausová. Praha, F. Šimáček (Repertoir 
českých divadel; 167) 1910, 110 stran. Napsal spolu s Johannesem A. Larsenen. Premiéra ve 
Vinohradském divadle 17. 5. 1910. ● Veselohra o 4 jednáních. ● Viz LARSEN, Anker Johannes 

 

 

 



 

 

 

RUNG, Otto            D 

1874 Kodaň – 1945 Kodaň  

1911 

LITERATURA 

Novák, Arne. Nový Seveřan. Přehled 9, 1911, č. 51, 15. 9., s. 886. ● Článek; rubrika Literatura. ● 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

RYDBERG, Viktor           S 

1828 Jönköping – 1895 Djursholm   

1911 

Štědrovečerní dobrodružství malého Vigga. Přel. Gustav Pallas. Praha, Alois Hynek 
(Dětská knihovna; 6) 1911, 46 stran. ● Orig. Lille Viggs äventyr på julafton (1871). Povídka. ● 

 

 

RÖRDAM, Valdemar          D 

1872 – 1946 Sjælland  

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 



 

 

Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 

 

SCHANDORPH, Sophus Christian Frederik       D 

1836 Ringsted – 1901 Kodaň 

1897 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: O nové beletrii skandinávské. Čas: beletristický příloha k politickému týdeníku 
2, 1897, č. 11, 22. 5., s. 86–88; č. 12, 5. 6., s. 94–95. ● Výtah ze studie R. Nisbeta Baina (otištěna 
in Cosmopolis 1896, sv. 11); uvedeni: Eduard Brandes, Holger Drachmann, Gabriel Finne, Arne 
Garborg, Knut Hamsun, Erna Juel Hansenová, Ola Hansson, Jens Johannes Jørgensen, Ellen 
Keyová, Henrik Pontoppidan, Sophus Schandorph, Amalie Skramová a Hans Aanrud. ● 

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1904 

Krásný štědrý večer. [Překl. neuveden]. Rozhledy 15, sv. I, 1904–05, č. 13, 24. 12. 1904, 
s. 389–391. ● Povídka. ● 

 



 

 

1908 

První láska. Přel. Anna Böhmová. Praha, J. Otto (Knihovna Zlaté Prahy; 48) 1908, 
130 stran. ● Román. ●  

▲ –il. [Novák, Arne]: Z dánské literatury. Lidové noviny 17, 1909, č. 256, 17. 9., s. 5. ● Recenze; 
rubrika Umění. ● 

Krásně strávený večer. Přel. B. Podhorská. Národní listy 48, 1908, č. 357, 28. 12., večerní 
vydání, s. 1. ● Fejeton. ● 

1909 

Štědrý večer chudáků. Přel. –r– [Těsnohlídek, Rudolf]. Lidové noviny 17, 1909, č. 353, 
24. 12., malé vydání, Zábavná příloha, s. 5. ● Povídka. ● 

 

 



 

 

SCHARLING, Carl Henrik         D 

1836 Kodaň – 1920 Frederiksberg  

1892 

Z cesty Egyptem. (Studie prof. H. Scharlinga, Kodaň). Přel. Pavel J. Jelen. Hlasy ze Siona 32, 
1892, č. 15, 11. 8., s. 155–156; č. 16, 25. 8., s. 164–166; č. 17, 8. 9., s. 177–178; č. 18, 29. 9., 
s. 185–186; č. 19, 13. 10., s. 194–195; č. 20, 27. 10., s. 207–208; č. 21, 10. 11., s. 215–216; č. 22, 
24. 11., s. 224–227; č. 23, 8. 12., s. 235–237. ● Studie. I. Heliopolis. II. Mariettovy nálezy 
v Egyptě. III. Pyramidy a veliký sfinz. ● 

1893 

Z cesty Egyptem. Přel. Pavel J. Jelen. Pardubice, F. Hoblík 1893, 46 stran. ● Cestopis. ● 

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1906 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Henrik Scharling. Čas 20, 1906, č. 124, 6. 5., s. 8. ● Zpráva o autorově životním 
jubileu; rubrika Kronika denní. ● 

1913 

Mistr Jan Hus. Přel. Milada Lesná-Krausová. Praha, Šimáček 1913, 116 stran. Premiéra 
v Městském divadle na Vinohradech 17. 5. 1912. Režie František Hlavatý. ● Orig. Johan Hus 
(1871). Historické drama o 5 jednáních. ● 

▲ [nepodepsáno]: Henryk Scharling, autor dánského dramatu Mistr Jan Hus, … Český svět 8, 
1911–12, č. 27, 8. 3. 1912, s. 30. ● Zpráva o dramatu, jež bude uvedeno v Městském divadle na 
Vinohradech. ● 

▲ [nepodepsáno]: Činohra Vinohradského divadla... Besedy lidu 20, 1911–12, č. 14, 27. 4. 1912, 
s. 222. ● Zpráva o nastudování dramatu; rubrika Zprávy literární a umělecké. ● 

▲ [nepodepsáno]: Dánské drama o Husovi. Čas 26, 1912, č. 138, 19. 5., s. 3–4. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ [nepodepsáno]: Henrik Scharling: Mistr Jan Hus. Historické drama o 5 jednáních a 10 
obrazech. Právo lidu 21, 1912, č. 137, 19. 5., příloha, s. 1–2. ● Recenze. ● 



 

 

▲ Jelínek, Hanuš. Henrik Scharling: Mistr Jan Hus. Samostatnost 16, 1912, č. 138, 19. 5., s. 1–2. 
● Recenze. ● 

▲ Dr. P. [Panýrek, Duchoslav]: Městské divadlo Kr. Vinohrad... Máj 10, 1911–12, č. 35, 
24. 5. 1912, s. 429. ● Recenze inscenace; rubrika Český život. ● 

▲ J. K-ček [Kodíček, Josef]: Činohra. Vinohradské divadlo. Přehled 10, 1911–12, č. 35, 24. 5. 
1912, s. 601–602. ● Recenze inscenace; rubrika Umění. ● 

▲ [ž.]: Henrik Scharling: „Mistr Jan Hus“. Zlatá Praha 29, 1911–12, č. 36, 24. 5. 1912, s. 434–
435. ● Recenze inscenace. ● 

▲ KMČ [Čapek Chod, Karel Matěj]: Činohra. Mistr Jan Hus. Zvon 12, 1911–12, č. 36, 24. 5. 1912, 
s. 574. ● Recenze inscenace dne 24. 5. 1912; rubrika Divadlo. ● 

▲ Šorm, František. Národní divadlo v Praze. Vinohradské divadlo. Nový obzor 2, 1912, č. 6, 
červen, s. 286–287. ● Recenze inscenace; rubrika Umění. ●  

▲ Jakoubek, Otakar. Z Městského divadla Král. Vinohradů. Vlasť 28, 1911–12, č. 9, červen 1912, 
s. 861–863. ● Recenze inscenace; rubrika Literautura – Česká. ● 

▲ Procházka, Arnošt. Divadlo. Moderní revue, sv. 25, 1911–12, č. 9, 8. 6. 1912, [b. s]. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ [nepodepsáno]: Dánský spisovatel prof. Henrik Scharling… Právo lidu 21, 1912, č. 272, 2. 10., 
s. 9. ● Zpráva o návštěvě Henrika Scharlinga v Městském divadle na Vinohradech při příležitosti 
inscenace jeho dramatu. ● 

▲ [nepodepsáno]: Dánský spisovatel prof. Henrik Scharling… Venkov 7, 1912, č. 231, 2. 10., s. 5. 

● Zpráva o návštěvě HS v Městském divadle na Vinohradech při příležitosti inscenace jeho 
dramatu. ● 

▲ [nepodepsáno]: Dánské drama Mistr Jan Hus na Městském divadle Král. Vinohrad. Venkov 
6, 1911, č. 296, 15. 12., s. 8. ● Zpráva o chystaném uvedení dramatu. ● 

▲ [J. J.]: Druhý český překlad Scharlingova historického dramatu „Jan Hus“. Hlas ze Siona 52, 
1912, č. 24, 24. 12., s. 205. ● Zpráva o překladu dramatu. ● 

▲ Čvančara, Karel. Činohra. Osvěta 42, 1912, č. 8, [b. d.], s. 635–636. ● Recenze inscenace. ● 

 

 

SCHWARTZOVÁ, Marie Sophie       S 

1819 Borås – 1894 Stockholm   

1891 

LITERATURA  

Žáček, A. Libuše, matice zábavy a vědění. Č. 1. a 2. „Dvě matky“. Hlídka literární 8, 1891, č. 6, 
s. 247–249. ● Recenze románu Dvě matky (Přel. M. Chorušická. Praha, F. Šimáček 1872); 
rubrika Posudky – Knihovna lidu a mládeže. ● 

 

 



 

 

1892 

Práce šlechtí: obraz ze skutečného života. Přel. Vojtěch Vrána. Praha, W. Teller 1892, 
511 stran. ● Orig. Arbetet adlar mannen (1859). Román. ● 

LITERATURA  

Žáček, A. Libuše, matice zábavy a vědění. R. II. (1873) č. 3. „Vdova a děti její“. Hlídka literární 9, 
1892, č. 5, s. 198–199. ● Poznámka o románu Vdova a děti její (Přel. Marie G. [Gebauerová, 
Marie]. Praha, F. Šimáček 1873.); rubrika Posudky – Knihovna lidu a mládeže. ● 

1894 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: O úmrtí. Pražský denník 29, 1894, č. 110, 13. 5., s. 3. ● Zpráva o úmrtí. ● 

Vyhlídal, Jan. Libuše, Matice zábavy a vědění. R. 1874, č. 1.–4. „Ten pravý“. Hlídka literární 12, 
1895, č. 2, s. 67. ● Poznámka o románu Ten pravý (Přel. M. G. [Gebauerová, Marie]. Praha, 
Libuše, Matice zábavy a vědění; rubrika Posudky – Knihovna lidu a mládeže. ● 

1899 

Synové kolovrátkařovi. [Překl. neuveden]. Praha, Bensinge, 1899, [b. s.].  

 

 

SIVLE, Per            N 

1857 Flåm – 1904 Kristiania (Oslo)   

1906 

Stávka: ze života skandinávského dělnictva. [Překl. neuveden]. Praha, Zář (Lidová 
knihovna; 2, 6) 1906, 82 stran. ● Orig. Streik (1891). Povídka. ● 

▲ Ds. [Konrád, Josef Deograt.] Stávka. Máj 5, 1906–07, č. 8, 9. 11. 1906, s. 128. ● Recenze; 
rubrika Z českého života. ● 

 

 

SIWERTZ, Sigfrid Per          S 

1882 Stockholm – 1970 Stockholm  

1910 

Převoz. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 18, 1910, č. 77, 19. 3., malé vydání, Zábavná příloha, 
s. 5–6. ● Povídka. ● 

 

 



 

 

1911 

Olejový tisk. Přel. A. K. [Procházka, Arnošt]. Jitřenka 30, 1911, č. 4–5, 1. 3., Zábavná příloha, 
s. 15–17. ● Povídka. ● 

1912 

Nerozvážná. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, č. 25, 27. 1., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 6–7. ● Povídka. ● 

Modrý pokoj. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 20, 1912, č. 169, 22. 6., malé vydání, Zábavná 
příloha, s. 6. ● Povídka. ● 

Rekonvalescence. [Překl. neuveden]. Večery: beletristická příloha Lidových novin 1912, 
č. 33, 17. 8., s. 254–255. ● Povídka z knihy povídek Margot (1906). Povídka. ● 

1914 

Modrý pokoj. Přel. Rudolf Těsnohlídek. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novell 
1000 světových spisovatelů; 62), 1914, 99 stran. ● Novela. ● 

 

 

SKRAMOVÁ, Amalie          N 

1846 Bergen – 1905 Kodaň  

1891 

In Asiam profectus est. Obrázek ze života maturantů. Přel. Karel Mráček. Národní listy 31, 
1891, č. 196, 19. 7., II. příloha, s. 1. ● Povídka. ● 

1894 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Literární hnutí v Norsku. Čas 8, 1894, č. 10, 10. 3., s. 149–151; č. 11, 17. 3., 
s. 163–165. ● Esej o moderním norském písemnictví; podrobněji: Björnstjerne Björnson, Knut 
Hamsun, Henrik Ibsen, Alexander Kielland, Jonas Lie, dále zmíněni: Georg Brandes, Kristian 
Elster, Arne Garborg, Amalie Skramová; rubrika Umění, věda, školství. ● 

1896 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Veselá literární vojna… Rozhledy 6, 1896–97, č. 1, 1. 10. 1896, s. 31. ● Poznámka 
o Björnsonově článku reagujícím na francouzskou kritiku norské literatury (otištěn v dánské 
revui Tilskueren a v berlínské Zukunft); zmíněni též: Arne Garborg, Knut Hamsun, Henrik Ibsen 
a Amalie Skramová; rubrika Z ruchu literárního a uměleckého. ● 

nepodepsáno [Krejčí, František Václav]: V posledním čísle „Cosmopolis“… Rozhledy 6, 1896–97, 
č. 6, 15. 12. 1896, s. 267–268. ● Poznámka o článku Lou Andreas-Salomé věnovanému 
skandinávským autorům; uvedeni: Björnstjerne Björnson, Henrik Ibsen, Knut Hamsun, Peter 
Nansen a Amalie Skramová; rubrika Z ruchu literární a uměleckého. ● 

 



 

 

1897 

Post festum. [Překl. neuveden]. Rozhledy 6, 1896–97, č. 20, 15. 7. 1897, s. 928–934; č. 21, 
1. 8., s. 972–978. ● Povídka. ● 

Knud Tandberg. Přel. Stanislav Mašek. Zlatá Praha 14, 1896–97, č. 27, 14. 5. 1897, s. 319–
321; č. 28, 21. 5., s. 330–331; č. 29, 28. 5., s. 342–343; č. 30, 4. 6., s. 356 a 358; č. 31, 11. 6., 
s. 367–368; č. 32, 18. 6., s. 378–379; č. 33, 25. 6., s. 391–394; č. 34, 2. 7., s. 403–405; č. 35, 
s. 415–416; č. 36, 9. 7., s. 426–427. ● Novela. ● 

Zrada. Přel. Stanislav Mašek. Květy 19, 1897, 2. pololetí, č. 10, [1. 10.], s. 515–531; č. 11, 
[1. 11.], s. 630–663; [1. 12.], č. 12, s. 729–745. ● Orig. Forraadt (1892). Povídka. Pod čarou 
v překladatelově poznámce charakteristika osobnosti a literární tvorby autorky. ● 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: O nové beletrii skandinávské. Čas: beletristický příloha k politickému týdeníku 
2, 1897, č. 11, 22. 5., s. 86–88; č. 12, 5. 6., s. 94–95. ● Výtah ze studie R. Nisbeta Baina (otištěna 
in Cosmopolis 1896, sv. 11); uvedeni: Eduard Brandes, Holger Drachmann, Gabriel Finne, Arne 
Garborg, Knut Hamsun, Erna Juel Hansenová, Ola Hansson, Jens Johannes Jørgensen, Ellen 
Keyová, Henrik Pontoppidan, Sophus Schandorph, Amalie Skramová a Hans Aanrud. ● 

1899 

Konstance Ringová. Přel. Hugo Kosterka. Praha, J. R. Vilímek 1899, 406 stran. ● Orig. 
Constance Ring (1885). Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: Amalie Skramova, Konstance Ringova. Národní listy 39, 1899, č. 104, 15. 4., 
příloha Národních listů, s. 9. ● Poznámka; rubrika Z literatury – České spisy. ● 

▲ [Z.]: Přehled. Pokud jsem měl možnost… Naše doba 6, 1898–99, č. 8, květen 1899, s. 634–
637. ● Zpráva o nových knihách a o přeložených románech; rubrika Úvahy a kritiky. ● 

▲ Maternová, Pavla. Konstance Ringová. Ženský svět 3, 1898–99, č. 10, 5. 5. 1899, s. 114–115; 
č. 11, 20. 5., s. 127–128. ● Recenze; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Z nových překladů. Moderní revue, sv. 10, 1899, č. 2, 8. 5. 1899, s. 62. 
● Recenze. ● 

▲ –rn– [Novák, Arne]: Konstance Ringová od Am. Skramové. Lumír 27, 1898–99, č. 24, 10. 5. 
1899, s. 286–287. ● Recenze; rubrika Feuilleton – Literatura. ● 

▲ Matějka, Josef. Amalie Skram: Konstance Ringová. Literární listy 20, 1898–99, č. 14, 16. 5. 
1899, s. 232–234. ● Recenze; rubrika Posudky. ● 

▲ [–2b–]: Amalie Skramová. Konstance Ringová. Samostatnost 3, 1899, č. 46, 10. 6., s. 229. 
● Recenze; rubrika Literatura a umění. ● 

1901 

LITERATURA  

Novák, Arne. Klára Viebigová. Ženský svět 5, 1901, č. 11, 5. 6., s. 121–122; č. 12, 20. 6., s. 135–
136; č. 13, 5. 7., s. 148–149; č. 14, 20. 7., s. 160–162. ● Literární studie. ● 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 5, 1901, č. 12, 20. 6., s. 140–141. 
● Poznámka o udělování finančních podpor spisovatelům norským parlamentem, např. 
Björnstjernu Björnsonovi, Henriku Ibsenovi, Jonasi Lieovi, nyní nově, ovšem jednorázově 



 

 

Alvildě Prydzové; dále poznámka o románu Amalie Skramové Julehelg (1900) či vlastenectví 
Laury Kielerové; rubrika Literatura a umění. ● 

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1905 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: O Amalii Skramové… Ženský svět 9, 1905, č. 1, 5. 1., s. 9. ● Poznámka; rubrika 
Literatura a umění. ● 

[-m-]: Telegram z Kodaně… Zvon 5, 1904–05, č. 28, 24. 3. 1905, s. 448. ● Nekrolog; rubrika 
Týden. ● 

[nepodepsáno]: Amalie Skramová zemřela. Čas 19, 1905, č. 87, 29. 3., s. 4. ● Nekrolog. ● 

[Er.]: Amalie Skramová, … Zlatá Praha 22, 1904–05, č. 24, 31. 3. 1905, s. 288. ● Poznámka 
k úmrtí norské spisovatelky. ● 

[nepodepsáno]: Amalie Skramová… Ženský svět 9, 1905, č. 7, 5. 4., s. 93. ● Nekrolog; rubrika 
Literatura a umění. ● 

1906 

Paní Inés. Přel. Hugo Kosterka. Praha, J. Otto (Světová knihovna; 503–504) 1906, 
146 stran. ● Orig. Fru Inés (1891). Novela. ● 

▲ [nepodepsáno]: Amalie Skramová: Paní Inés. Národní listy 46, 1906, 24. 2., č. 54. ● Zpráva; 
rubrika Z literatury – České spisy. ● 

▲ A. N. [Novák, Arne]: Amalie Skramová: Paní Ines. Ženský svět 10, 1906, č. 6, 20. 3., s. 76. 
● Recenze; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ J. R. [Rowalski, Jean]: Literatura. Amalie Skramová: Paní Inés. Lumír 34, 1905–06, č. 9, 
10. 7. 1906, s. 435–436. ● Recenze; rubrika Obzor umělecký a literární. ● 

Memento mori. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 14, 1906, č. 227, 18. 8., večerní vydání, 
s. 9–10. ● Povídka. ● 

 

 



 

 

1908 

Povídky o manželství (Modlitba a pokušení. Post festum. Memento mori). Přel. 
Hugo Kosterka. Praha, K. Neumannová (Knihy dobrých autorů; 47) 1908, 93 stran. 
● Povídky. ● 

▲ -r. [Kronbauer, Rudolf Jaroslav]: Skram Amalia: „Povídky o manželství“. Hlas národa 22, 
1908, č. 336, 6. 12., příloha Nedělní listy, [b. s.]. ● Recenze. ● 

▲ Maternová, Pavla. Nové české překlady cizích autorek. Ženský svět 12, 1908, č. 22, 20. 12., 
s. 303–304. ● Přehled nových překladů, rubrika Literatura a umění. ● 

▲ [V. K.]: Z literárního trhu. Pražská lidová revue 5, 1909, č. 1, leden, s. 25–27. ● Recenze. ● 

▲ Rowalski, Jean. Z vybrané literatury překladové. Lumír 37, 1908–09, č. 3, 17. 12. 1908, s. 111–
117; č. 4, 18. 1. 1909, s. 165–170. ● Recenze. ● 

▲ nepodepsáno [Novák, Arne]: „Knihy dobrých autorů“ doplňují „Povídky o manželství“... 
Přehled 7, 1908–09, č. 44, 23. 7. 1909, s. 764. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

1912 

LITERATURA 

Pohorecká, Žofie. O současné ženě v literatuře a ve skutečném životě. Ženský obzor 11, 1912, č. 1, 
[leden], s. 6–9; č. 2, [únor], s. 33–40. ● Článek k výročí 50 let od smrti Boženy Němcové, 
shrnující proměny postavení ženy v literaturních textech a životě. Z nového hlediska je pojímána 
žena v severské litetauře, ukázáno na prácích Arne Garborga, Knuta Hamsuna, Henrika Ibsena, 
Jense Petera Jacobsena, Augusta Strindberga, podrobněji pak v pracíh ženských autorek: Selma 
Lagerlöfová, Anne Charlotte Edgren-Lefflerová, Ellen Keyová, Karin Michaëlisová, Amalie 
Skramová; současnici Boženy Němcové Emilii Flygare-Carlénové vytýkána příliš plochost jejích 
romantických románů. ● 

1913 

Rudá záclona. Přel. Hanuš Hackenschmied. Národní listy 53, 1913, č. 301, 2. 11., Nedělní 
zábavná příloha Národních listů, s. 20. ● Z knihy Sommer (1899). Povídka. ● 

1914 

Růže. Přel. Hanuš Hackenschmied. Besedy lidu 22, 1913–14, č. 15, 16. 5. 1914, s. 230–234. 
● Povídka. ● 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finne, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

1915 

Modlitba a pokušení. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, J. R. Vilímek (1000 
nejkrásnějších novel 1000 světových spisovatelů; 84) 1915, 99 stran. ● Novela. ● 



 

 

Radost. Přel. Hanuš Hackenschmied. Topičův sborník 2, 1915, č. 6, 5. 3., s. 278–283. 
● Povídka. ● 

 

 

STRINDBERG, August          S 

1849 Stockholm – 1912 Stockholm     

1890 

Klam smyslů. Přel. Em. Bouchal. Národní listy 30, 1890, č. 156, 8. 6., II. příloha, s. 1–2 (9–
10). ● Povídka. ● 

Slečna Julie. Přel. Alois N. Lucek. Česká Thalia 4, 1890, č. 32, 10. 11., s. 369–373; č. 33, 
20. 11., s. 381–384; č. 34, 1. 12., s. 395–397; č. 35, 10. 12., s. 405–406. ● Orig. Fröken Julie 
(1888). Naturalistická hra o 2 jednáních. ● 

▲ H. K. [Kosterka, Hugo]: Švédské divadlo. Česká Thalia 4, 1890, č. 4, 1. 2., s. 44. ● Zpráva 
o dramatu Fröken Julie (Stockholm, Seligmann 1889). ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: V Praze, 11. května. Národní listy 31, 1891, č. 131, 13. 5., s. 1–2 ● Recenze 
dramatu; rubrika Feuilleton – Kronika. ● 

LITERATURA  

[Elmried]: O novém ruchu v literatuře švédské. Národní listy 30, 1890, č. 44, 14. 2., příloha 
Národních listů, s. 5. ● Článek o Strindbergově tvorbě podle studie Oly Hanssena Das junge 
Schweden (Lipsko, Buchbaus 1889); rubrika Literární hlídka. ● 

Fleury, René. August Strindberg. Přel. Bohumil Kathan. Česká Thalia 4, 1890, č. 8, 10. 3., s. 84–
87. ● Článek o dramatech Věřitelé a Otec, obsahuje také Zolův dopis Augustu Strindbergovi. ● 

1892 

Život na Hemsö: líčení života „Skalákův“. Přel. Alois N. Lucek. Praha, F. Šimáček 
(Románová knihovna Světozora; 23) 1892, 162 stran. ● Orig. Hemsöborna (1887). Román. ● 

▲ [Elmried]: Švédský román. Národní listy 31, 1891, č. 106, 18. 4., příloha Národních listů, s. 1. 
● Referát o románu Lidé na Hemsö (Lipsko, Philipp Reclam 1891); rubrika Literární hlídka. ● 

▲ [nepodepsáno]: August Strindberg, … Hlas národa, 1891, č. 176, 28. 6., příloha Nedělní listy, 
s. 3. ● Zpráva o autorizaci českého překladu románů Červený kabinet a Skaláci na Hemsö 
překladateli A. N. Luckovi. ● 

▲ [nepodepsáno]: Jak se u nás překládá. Čas 6, 1892, č. 4, 23. 1., s. 54. ● Článek o překladech, 
které se nepořizují z originálu, ale už z překladů, jako příklad uveden román Život na Hemsö, 
který překladatel Alois N. Lucek přeložil z němčiny; rubrika Umění, věda, školství. ● 

▲ [Pražský]: Jak se u nás překládá. Hlídka literární 9, 1892, č. 1, s. 39–40. ● Hodnocení 
překladu románu; rubrika Feuilleton. ● 

▲ [Baltazar]: Pražská pošta. Zcela bez obsahu. Niva 3, 1893, č. 7, 1. 3., s. 111–112. ● Fejeton 
s citáty komických nedopatření v nevydařeném českém překladu románu Život na Hemsö; 
rubrika Umění, věda, literatura.  



 

 

▲ [nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 6, 1911, č. 218, 15. 9., s. 8. ● Zpráva o Augustu 
Strindbergovi, jenž zdramatizoval svůj román Lidé na Hemsö; rubrika Směs. ● 

1893 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: August Strindberg o ženě. Čas 7, 1893, č. 8, 25. 2., s. 125–126. ● Zpráva o tom, 
že Magazin otiskuje překlad Strindbergovy práce O převaze muže nad ženou, uvedeny výtah 
a citace; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Strindbergův večer. Nové proudy 1, 1893, č. 3, 4. 3., s. 85. ● Zpráva o večeru 
v zlínském divadle na Strindbergovu oslavu 22. ledna, kde byly hrány jeho hry Věřitelé, Známky 
jeseně a Před smrtí. ●  

[Baltazar]: Pražská pošta. Kromě úvodního stesku hlavně o Krákorách a Portrétech literátů. Na 
přídavek o Fda Restovi. Niva 3, 1893, č. 8, 16. 3. 1893, s. 128. ● Článek, v úvodu zjištění, že 
A. N. Lucek, překladatel Strindbergových děl, přeložil ze švédštiny divadelní hru s pomocí 
německého překladu, kterému nerozuměl; rubrika Feuilleton – Umění, věda, literatura. ● 

[nepodepsáno]: Nepřítel žen. Hlasy z východních Čech 2, 1893, č. 7, 7. 4., s. 1–3. ● Úvaha 
o Strindbergově spisu proti emancipaci žen. ● 

[nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 14, 1893, č. 14, 1. 7., s. 247. ● Zpráva 
o získání autorizace k překladům všech Strindbergových prací Hugem Kosterkou; rubrika 
Z ruchu literárního. ● 

A. S. [Schulzová, Anežka]: August Strindberg. Literární silhouetta. Zlatá Praha 11, 1893–94, 
č. 41, 24. 8. 1894, s. 483–484 a 486; č. 42, 31. 8., s. 495 a 498; č. 43, 7. 9., s. 510–511. ● Literární 
studie o třech kapitolách (1. kapitola: význam Augusta Strindberga pro obrození švédského 
národního života a švédské literatury a jeho složitá osobnost; 2. kapitola: vztah k Friedrichu 
Nietzschovi a Eduardu Hartmannovi; 3. kapitola: přehled díla, charakteristika, příp. rozbor. ● 

[nepodepsáno]: Po příkladě několika… Naše doba 1, 1893–94, č. 9, [b. d.], s. 714–715. ● Zpráva 
o přesídlení Augusta Strindberga do Německa; rubrika Zprávy. ● 

1894 

Manželství: Dvanácte povídek. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Vzdělávací bibliotéka (21) 
1894, 204 stran. ● Orig. Giftas (1884). Povídky. ● 

▲ [nepodepsáno]: Manželství. Dvanácte povídek od Aug. Strindberga. Časopis pokrokového 
studentstva 2, 1894, č. 9, 27. 9., s. 123. ● Recenze; rubrika Hlídka literární a umělecká. ● 

▲ –ergo [Hořica, Ignát]: Vzdělávací bibliotéka. Národní listy 34, 1894, č. 283, 13. 10., s. 3–4. 
● Recenze; rubrika Z literatury. ● 

▲ Procházka, Arnošt. L. N. Tolstoj, Kreutzerova sonáta – L. Tolstoj, Sohn, Das baue Heft – Das 
rote Heft. Niva 5, 1894–95, č. 1, s. 14–15, 16. 10. 1894. ● Recenze stejnojmenného díla, zmíněny 
také Strindbergovy novely Manželství; rubrika Umění. Věda. Literatura. ● 

▲ Vrl. [Vorel, Jan]: August Strindberg: Manželství. Dvanácte povídek. Rozhledy 4, 1894–95, 
č. 1, 25. 10. 1894, s. 45–46. ● Recenze; rubrika Rozhledy po literatuře, vědě a umění. ● 

▲ nepodepsáno [Procházka, Arnošt]: August Strindberg, Manželství. Dvanáct povídek. Moderní 
revue, sv. 1, 1894–95, č. 2, 8. 11. 1894, s. 46. ● Stručná recenze; rubrika Kritika. ● 

▲ F. [Masaryk, Tomáš Garrigue]: August Strindberg: Manželství. Dvanácte povídek. Naše doba 
2, 1894–95, č. 4, [b. d.], s. 467–468. ● Recenze; rubrika Úvahy a kritiky. ● 



 

 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Císař německý Vilém II. Čas 8, 1894, č. 11, 17. 3., s. 166. ● Poznámka o zproštění 
obžaloby z „šíření nemravných spisů“ (za vydání Bláznovy zpovědi; rubrika Umění, věda, 
školství. ● 

A–a. [Procházka, Arnošt]: Několik rysů k obrazu Augusta Strindberga. Literární listy 16, 1894–
95, č. 15, 1. 7. 1894, s. 243–245; č. 16, 16. 7., s. 263–264. ● Literární studie o osobnosti, tvorbě 
a světovém filozofickém názoru Augusta Strindberga a jeho zásahu do emancipační otázky. ● 

1895 

Radost života. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Moderní revue 1895, 31 stran. ● Próza. ● 

▲ F. [Masaryk, Tomáš Garrigue]: August Strindberg: Radost života. Naše doba 2, 1894–95, č. 5, 
[b. d.], s. 468. ● Recenze; rubrika Úvahy a kritiky. ● 

LITERATURA  

-h- [Procházka, Arnošt]: Časopisy. Moderní revue, sv. 1, 1894–95, č. 4, 8. 1. 1895, s. 92. 
● Poznámka o diskusi Jaroslava Vrchlického s Ladislavem Matúšem o Augustu Strindbergovi 
v Hlasu národa; rubrika Kritika. ● 

[J. O.]: Zpátečnické proudy ve Francii. Čas 9, 1895, č. 6, 9. 2., s. 86–88. ● Článek o soudobé 
francouzské literatuře a mj. jejím vztahu k literaturám severským; zmíněni: Björnstjerne 
Björnson, Henrik Ibsen, August Strindberg. ● 

1896 

Na břehu moře. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Vzdělávací bibliotéka (34) 1896, 260 stran. 
● Orig. I havsbandet (1890). Román. ● 

▲ [Z.]: Měsíční přehled. Naše doba 4, 1896–97, č. 6, [b. d.], s. 556–559. ● Recenze; rubrika 
Úvahy a kritiky. ● 

▲ Krejčí, František Václav. August Strindberg: Na břehu moře. Rozhledy 6, 1896–97, č. 9, 1. 2. 
1897, s. 403–408. ● Recenze s vyobrazením Augusta Strindberga; rubrika Rozhledy po 
literatuře, vědě a umění. ● 

▲ Maternová, Pavla. Román Strindbergův. Ženský svět 1, 1896–97, č. 9, 20. 4. 1897, s. 136–137; 
č. 10, 5. 5., s. 149–150; č. 11, 20. 5., s. 159; č. 12–13, 5. 6., s. 170–171. ● Recenze; rubrika 
Literatura. ● 

▲ jv. [Vodák, Jindřich]: August Strindberg: Na břehu moře. Literární listy 19, 1897–98, č. 1, 
5. 11. 1897, s. 12–15; č. 2, 18. 11., s. 36–38. ● Recenze; rubrika Posudky. ● 

▲ Lang, Alois. August Stringberg. Nový život 5, 1900, č. 1, leden, s. 1–4; č. 2, únor, s. 45–48; 
č. 3, březen, s. 90–91; č. 4, duben, s. 99–100; č. 5, květen, s. 131–134; č. 6, červen, s. 176–178; 
č. 7, červenec, s. 192–193; č. 11–12, listopad, s. 318–322. ● Studie o Strindbergových dílech: 
Mistr Olaf, Červený pokoj, Zpověď blázna, Na břehu moře, Inferno, Legendy. ● 

Nepohrávej s ohněm (Hra s ohněm). Přel. Jan Emil Šlechta. Praha, M. Knapp 
(Ochotnické divadlo; 128) 1896/1897, 61 stran. ● Orig. Leka med elden (1893). Veselohra 
o 1 jednání. ● 

1897 

Divadlo v lesku! [Překl. neuveden]. Právo lidu 6, 1897, 3. 10., Nedělní příloha Práva lidu, č. 3. 
● Črta. Ze stockholmského časopisu Socialdemokraten. ● 



 

 

Tohle bylo moře,… [Překl. neuveden]. Zlatá Praha 15, 1897–98, č. 2, 19. 11. 1897, s. 16–17. 
● Líčení. Na konci úryvek z románu Na břehu moře, viz 1896. ● 

LITERATURA  

nepodepsáno [Krejčí, František Václav]: Intimní volné jeviště… Rozhledy 6, 1896–97, č. 10, 
15. 2. 1897, s. 468. ● Zpráva o uvedení hry Věřitelé (Fordringsägare (1888–89). Intimní volné 
jeviště, 29. 1. 1897), jemuž předcházela úvodní konference o Augustu Strindbergovi. ● 

Kamínek, Karel. Reformní pokusy moderního jeviště. Rozhledy 6, 1896–97, č. 19, 1. 7. 1897, 
s. 873–879; č. 21, 1. 8., s. 965–972. ● Článek o vzniku volného jeviště, jež je uváděn v souvislost 
s Émile Zolou, německá Freie Bühne je spojena s Gerhartem Hauptmannem, skandinávské 
Volné divadlo s Augustem Strindbergem. ● 

1898 

Před smrtí. Přel. Jan Emil Šlechta. Praha, M. Knapp (Ochotnické divadlo; 124) 1898, s. 71–
92. ● Truchlohra v 1 jednání. ●  

Otec. [Překl. neuveden]. Premiéra ve Výstavním divadlo 11. 10. 1898. ● Orig. Fadren (1887). 
Drama o 3 dějstvích. Také pod názvem Rytmistr (Přel. Gusta Tichý, 1910). ● 

▲Fleury, René. August Strindberg. Přel. Bohumil Kathan. Česká Thalia 4, 1890, č. 8, 10. 3., 
s. 84–87. ● Článek o Strindbergových dramatech Věřitelé a Otec a Zolův dopis Augustu 
Strindberovi. ● 

▲ [nepodepsáno]: Otec. Drama Aug. Strindberga. Švanda dudák, 17, 1898, č. 10, říjen, s. 169–
173. ● Recenze inscenace. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: Otec. Drama o 3 dějstvích od A. Strindberga. Národní listy 38, 1898, 
č. 282, 13. 10., s. 5. ● Recenze inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ [P.]: Divadlo na výstavě. Otec. Drama o 3 dějstvích. Světozor 32, 1897–98, č. 49, 14. 10. 1898, 
s. 584–585. ● Zpráva o chystaném uvedení hry v divadle na výstavě architektury a inženýrství 
v Praze v říjnu 1898; rubrika Divadlo a hudba. ● 

▲ Nemo [Mádl, Karel Boromejský]: Saisona divadla na výstavě… Zlatá Praha 15, 1897–98, 
č. 50, 21. 10. 1898, s. 598–600. ● Recenze inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ [a…ž.]: Divadlo na výstavě. Samostatnost 2, 1898, č. 43, 22. 10., s. 343. ● Recenze 
inscenace. ● 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Francouzský spisovatel Leclerco… Čas: Beletristická příloha k politickému 
týdeníku 3, 1898, č. 6, 12. 3., s. 47. ● Poznámka o pařížském pobytu Augusta Strindberga. ● 

[nepodepsáno]: Švédská. Literární listy 19, 1897–98, č. 11, 1. 4. 1898, s. 188. ● Glosa stručně 
hodnotící mystický román Inferno (Berlín, Boudi 1898); rubrika Z cizích literatur. ● 

Krejčí, František Václav. Cherchez la femme. Rozhledy 8, 1898–99; č. 3, 1. 11. 1898, s. 104–109; 
č. 4, 15. 11., s. 147–151. ● Studie o ženě v pracích mj. Jense Petera Jacobsena, Henrika Ibsena 
a Augusta Strindberga. ● 

1899 

Svědomí. Přel. Alois Hynek Šmíd. In Drobné novely. Praha, Tisk Národní tiskárny 
a nakladatelstva, 1899, 51 s. ● Orig. Samvetskal (1884). Novela. ● 



 

 

Přirozený výběr z moderních bajek. [Překl. neuveden]. Právo lidu 8, 1899, č. 173, 25. 6., 
Nedělní příloha k Právu lidu, s. 1; č. 180, 2. 7., Nedělní příloha k Právu lidu, s. 1. ● Povídka. ● 

1900 

LITERATURA  

Lang, Alois. August Stringberg. Nový život 5, 1900, č. 1, leden, s. 1–4; č. 2, únor, s. 45–48; č. 3, 
březen, s. 90–91; č. 4, duben, s. 99–100; č. 5, květen, s. 131–134; č. 6, červen, s. 176–178; č. 7, 
červenec, s. 192–193; č. 11–12, listopad, s. 318–322. ● Studie o dílech Augusta Strindberga: 
Mistr Olaf, Červený pokoj, Zpověď blázna, Na břehu moře, Inferno, Legendy. ● 

[nepodepsáno]: Jak Ibsen umí nenávidět. Moravská orlice 38, 1900, č. 86, 14. 4., s. 3. ● Zpráva 
o Ibsenově antipatii k Augustu Strindbergovi, v poslední době však změnil své mínění a koupil si 
jeho bustu. ● 

[Mlk.]: Sova o ženě. Ženský obzor 1, 1900, č. 3, červenec, s. 33–34. ● Článek o Antonínu Sovovi 
a jeho vztahu k ženám; zmíněn August Strindberg, jež prý nenávidí dnešních žen. ● 

[nepodepsáno]: Nové Strindbergovo drama. Lidové noviny 8, 1900, č. 225, 3. 10., s. 5. ● Zpráva 
k vydání dramatu Gustav Adolf; rubrika Divadlo. ● 

[nepodepsáno]: August Strindberg napsal nové drama: „Gustav Adolf“… Čas 14, 1900, č. 6 (121), 
5. 10., s. 4. ● Zpráva o Strindbergově novém dramatu Gustav Adolf; rubrika Umění, věda. ● 

Štingl, František. Švédská. Vlasť 17, 1900–1901, č. 2, listopad 1900, s. 174–177. ● Článek 
o švédské literatuře, v jejímž čele stojí podle autora článku August Strindberg, Anna 
Valenbergová, Anna Edgren-Leflerová aj.; rubrika Literatura. ● 

1901 

Červený pokoj: obrazy ze života umělců a spisovatelů. Přel. Karel Mrha a Pavla 
Moudrá. Praha, K. S. Sokol (Vzdělávací bibliotéka; 48) 1901, 431 stran. ● Orig. Röda rummet 
(1879). Povídky. Také pod názvem Červený kabinet. ● 

▲ [nepodepsáno]: August Strindberg, … Hlas národa, 1891, č. 176, 28. 6., příloha Nedělní listy, 
s. 3. ● Zpráva o autorizaci českého překladu Strindbergových románů Červený kabinet a Skaláci 
na Hemsö překladateli A. N. Luckovi. ● 

▲ [nepodepsáno]: Zprávy překladatelské. Literární listy 17, 1895–1896, č. 15, 16. 6. 1896, 
s. 258. ● Zpráva o přípravě vydání románu ve Vzdělávací bibliotéce; rubrika Zprávy literární. ● 

▲ Lang, Alois. August Stringberg. Nový život 5, 1900, č. 1, leden, s. 1–4; č. 2, únor, s. 45–48; 
č. 3, březen, s. 90–91; č. 4, duben, s. 99–100; č. 5, květen, s. 131–134; č. 6, červen, s. 176–178; 
č. 7, červenec, s. 192–193; č. 11–12, listopad, s. 318–322. ● Studie o dílech Augusta Strindberga: 
Mistr Olaf, Červený pokoj, Zpověď blázna, Na břehu moře, Inferno, Legendy. ● 

▲ [nepodepsáno]: August Strindberg: „Červený pokoj“. Obrazy ze života umělců a spisovatelů… 
Lidové noviny 9, 1901, č. 127, 2. 6, s. 10. ● Poznámka o vydání románu; rubrika Literatura 
a umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Literární táčky. Lidové noviny 9, 1901, č. 141, 20. 6., s. 1–3. ● Článek 
o vydání románu; rubrika Feuilleton. ● 

▲ [nepodepsáno]: August Strindberg: Červený pokoj. Samostatnost 5, 1901, č. 60, 27. 7., s. 300. 
● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: August Strindberg, Červený pokoj. Čas 15, 1901, č. 206, 28. 7., s. 2–3. 
● Recenze. ●  



 

 

▲ [V.]: August Strindberg, Červený pokoj. Obrazy ze života umělců a spisovatelů… Obzor 
literární a umělecký 4, 1901–1902, č. 9, 20. 2. 1902, s. 133–135. ● Recenze. ● 

1901 

Není to dost? Přel. Hugo Kosterka. Moderní revue, sv. 13, 1901–02, č. 11, 8. 8. 1902, s. 577–
583. ● Povídka. ● 

1902 

Pohádka ze Sv. Gottharda. Přel. Kazetka [Klíma, Karel Zdeněk]. Lidové noviny 11, 1903, 
č. 269, s. 9–10, 22. 11. 1903. ● Povídka. ● 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Rozvod manželství Strindbergova. Čas 16, 1902, č. 129, 11. 5., s. 5. ● Zpráva; 
rubrika Nejnovější zprávy telefonické a telegrafické. ● 

[nepodepsáno]: Třetí rozvod manželství Strindbergova. Národní listy 42, 1902, č. 129, 11. 5., 
s. 4. ● Poznámka; rubrika Různé zprávy. ● 

1903 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Zajímavý literární proces… Zvon 3, 1902–03, č. 51, 11. 9. 1903, s. 716. ● Zpráva 
o žalobě, kterou podal August Strindberg na Nilsonovo nakladatelství za to, že vydalo román 
Manželství s jeho jménem; rubrika Týden. ● 

[nepodepsáno]: Vzhledem ku zprávě „D.litt. Echo“… Zvon 4, 1903–04, č. 1, 25. 9. 1903, s. 16. 
● Oprava zprávy o soudním sporu Augusta Strindberga s nakladatelstvím Nilson, viz předchozí 
zázna; rubrika Týden. ● 

[-m-]: Švédská cena Nobelova… Zvon 4, 1903–04, č. 14, 18. 12. 1903, s. 196. ● Glosa k článku 
Augusta Strindberga v časopise Die Zukunft (r. XII, č. 3) o udílení Nobelových cen; rubrika 
Týden. ● 

1904 

LITERATURA  

[~]: Je ustáleno mínění… Zvon 5, 1904–05, č. 10, 18. 11. 1904, s. 160. ● Poznámka 
o Strindbergově vztahu k ženám; rubrika Týden. ● 

1905 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Spisovatel Strindberg pro samostatnost Norska. Právo lidu 14, 1905, č. 240, 
1. 9., s. 2. ● Zpráva zdůrazňující, že August Strindberg je švédský básník; rubrika Zprávy 
z ciziny. ● 

1906 

Manželská historie. Přel. Hanuš Vogeler. Praha, F. Adámek (Moderní bibliotéka; r. 4, 6) 
1906, 51 stran. ● Orig. Giftas (1884). Povídka. ● 

▲ J. R. [Rowalski, Jean]: Literatura. August Strindberg: Manželská historie. Lumír 34, 1905–
06, č. 7, 17. 5. 1906, s. 340. ● Recenze; rubrika Obzor umělecký a literární. ● 



 

 

▲ [V. O.]: August Strindberg: Manželská historie. Ženský svět 10, 1906, č. 13, 5. 7., s. 174–175. 
● Zpráva; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ [Weger]: Nové překlady ze severských literatur. Přehled 5, 1906–07, č. 10, 30. 11. 1906, 
s. 200. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ [E. O.]: Strindberg a Altenberg. Samostatnost 11, 1907, č. 74, 14. 9., s. 394–395. ● Recenze. ●  

Hildur, nevěsta Horgova. Přel. a.p. [Procházka, Arnošt]. Lidové noviny 14, 1906, č. 346, 
15. 12., večerní vydání, s. 9–10. ● Povídka. ● 

Jako holoubci. Přel. K. Světozor 1906, č. 37, 22. 6., s. 883–884. ● Povídka. ● 

Samum. [Překl. neuveden]. Šibeničky 2, 1906, č. 6, s. 2–4. ● Scéna. ● 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Literární drobnosti. Čas 20, 1906, č. 245, 5. 9., s. 5. ● Zpráva o novém cyklu 
Strindbergových novel s názvem Nové švédské osudy; rubrika; rubrika Kronika denní. ● 

Fischer, Otokar. Apostata. Národní listy 46, 1906, č. 247, 7. 9., s. 1. ● Rozbor jedné z posledních 
novel Augusta Strindberga o Julianu Apostatovi; rubrika Feuilleton. ● 

1907 

Velikonoce. Přel. Karel Kamínek. Premiéra v Uranii 25. 4. 1907. Třetí cyklus Kruhu českých 
spisovatelů. ● Orig. Påsk (1901). Pašijová hra o 3 dějstvích. ● 

▲ [nepodepsáno]: Strindbergovo nové drama. Lidové noviny 9, 1901, č. 45, 22. 2., s. 5. ● Zpráva 
o Strindbergově novém dramatu Velikonoce, jež bylo přijato k provozování ve frankfurtském 
divadle; rubrika Divadlo. ● 

▲ [nepodepsáno]: Třetí cyklus Kruhu českých spisovatelů… Čas 21, 1907, č. 110, 22. 4., s. 3. 
● Zpráva o chystaném uvedení hry v Uranii; rubrika Kronika denní. ●  

▲ [nepodepsáno]: Třetí cyklus Kruhu českých spisovatelů. Čas 21, 1907, č. 111, 23. 4., s. 5. 
● Zpráva o chystaném uvedení hry v Uranii, jež bude doplněna Heydnovou hudbou; rubrika 
Kronika denní. ●  

▲ H. [Hladík, Václav]: Velikonoce. Pašijová hra o 3 dějstvích. Národní listy 47, 1907, č. 115, 
27. 4., s. 2. ● Recenze inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ r. [Krejčí, František Václav]: Cyklus „Kruhu českých spisovatelů“ v Uranii. Právo lidu 16, 
1907, č. 115, 27. 4., příloha, s. 1. ● Recenze inscenace; rubrika Literatura, divadlo, umění. ● 

▲ Hilbert, Jaroslav. Velikonoce. Venkov 2, 1907, č. 99, 27. 4., s. 1–2. ● Recenze inscenace. ●  

▲ Theer, Otakar. Urania. Třetí cyklus Kruhu českých spisovatelů. Přehled 5, 1906–07, č. 32, 
3. 5. 1907, s. 589. ● Recenze inscenace; rubrika Umění – Divadlo. ● 

▲ Kolman, Karel. Divadlo. Rozhledy 17, 1906–07, č. 15, 3. 5. 1907, s. 364–366. ● Recenze 
inscenace v cyklu Kruhu českých spisovatelů v Uranii 26. 4. 1907. ● 

▲ Hký. [Horký, Karel]: August Strindberg: Velikonoce. Národní obzor 1, 1906–07, č. 20, 4. 5. 
1907, s. 3. ● Recenze inscenace. ● 

▲ [-rk.]: Velikonoce. Máj 5, 1906–07, č. 33–34, 10. 5. 1907, s. 524–525. ● Recenze inscenace; 
rubrika Z českého života. ● 



 

 

▲ Theer, Otakar. Národní divadlo – Urania. Lumír 35, 1906–07, č. 7, 15. 5. 1907, s. 327–329. 
● Recenze inscenace; rubrika Obzor umělecký a literární. ● 

▲ V. Kol. [Červinka, Vincenc]: Třetí cyklus „Kruhu českých spisovatelů“… Zvon 7, 1906–07, 
č. 35, 24. 5. 1907, s. 558–559. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ●  

▲ Khol, František. Divadlo. Třetí cyklus Kruhu českých spisovatelů. Pražská lidová revue 3, 
1907, č. 6, červen, s. 154–155. ● Recenze inscenace. ●  

▲ Karásek, Jiří. Divadlo. Moderní revue, sv. 19, 1906–07, č. 9, 8. 6. 1907, s. 454–455. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 74, 27. 3., s. 9. ● Zpráva 
o Strindbergově hře Velikonoce, provedené v Berlíně; rubrika Směs. ● 

Sluha sluhů. [Překl. neuveden]. Nový život 12, 1907, č. 6–7, červen–červenec, s. 233–237. 
● Novela. ● 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 2, 1907, č. 24, 27. 1., příloha, s. 3. ● Zpráva; 
rubrika Směs. ● 

[=]: V literárních kruzích skandinávských… Zvon 7, 1906–07, č. 46, 9. 8. 1907, s. 712. 
● Poznámka o Strindbergově románu Svarta fauor (Černé fábory); rubrika Týden. ● 

[nepodepsáno]: Umělecká směs. Venkov 2, 1907, č. 201, 27. 8., s. 6. ● Zpráva. ● 

[nepodepsáno]: Umělecká směs. Venkov 2, 1907, č. 222, 20. 9., s. 4–5. ● Zpráva o nových 
pracích, jež August Strindberg chystá. ● 

[nepodepsáno]: Umělecká směs. Venkov 2, 1907, č. 281, 28. 11., s. 5. ● Zpráva o otevření divadla 
A. Strindberga ve Stockholmu, kde se zatím budou hrát pouze jeho hry. ● 

[nepodepsáno]: Umělecká směs. Venkov 2, 1907, č. 285, 3. 12., s. 5. ● Zpráva. ● 

1908 

Moderní bajky. 3. Stydlivost a chladno. [Překl. neuveden]. Národní obzor 2, 1908, č. 13, 
14. 3., s. 8. ● Próza. ● 

Moderní bajky. Právo vlastnické. [Překl. neuveden]. Národní obzor 2, 1908, č. 14, 21. 3., s. 8. 
● Próza. ● 

Moderní bajky. Posvátný vůl čili vítězství lži. [Překl. neuveden]. Národní obzor 2, 1908, č. 15, 
28. 3., s. 8. ● Próza. ● 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Uveřejněn byl… Národní obzor 2, 1908, č. 24, 30. 5., s. 4–5. ● Poznámka 
k uveřejnění Strindbergova úsudku o Émilu Zolovi. ● 

[nepodepsáno]: V sobotu předvedlo… Lidové noviny 16, 1908, č. 150, 1. 6., večerní vydání, s. 4. 

● Recenze Strindbergovi komedie První výstraha; rubrika Divadlo. ● 

1909 

Kamarádi. Přel. Hugo Kosterka. Premiéra v Městském divadle na Vinohradech 11. 2. 1909. 
Režie Jaroslav Kamper. ● Orig. Kamraterna (1886–1887). Komedie o 4 dějstvích. ● 



 

 

▲ H. [Hladík, Václav]: Městské divadlo Král. Vinohradů. Kamarádi. Národní listy 49, 1909, 
č. 44, 13. 2., s. 2. ● Recenze inscenace; rubrika Dramatické umění. ●  

▲ [Hrč.]: Kamarádi. Komedie o 4 dějstvích. Právo lidu 18, 1909, č. 44, 13. 2., příloha, s. 1. 
● Recenze inscenace. ●  

▲ Hilbert, Jaroslav. Kamarádi. Venkov 4, 1909, č. 38, 13. 2., s. 8–9. ● Recenze inscenace. ● 

▲ -jm- [Mahen, Jiří]: Strindbergovi Kamarádi. Lidové noviny 17, 1909, č. 45, 14. 2., s. 4. 
● Recenze inscenace.; rubrika Umění. ● 

▲ [E.]: Městské divadlo Kr. Vinorad: Strindbergovi „Kamarádi“. Máj 7, 1908–09, č. 22, 19. 2. 
1909, s. 279–280. ● Recenze inscenace; rubrika Z českého života. ● 

▲ O. F. [Fischer, Otokar]: Vinohradské divadlo. Přehled 7, 1908–09, č. 22, 19. 2. 1909, s. 390. 
● Recenze inscenace; rubrika Umění – Činohra. ● 

▲ Tristan [Friedl, S. Vratislav]: Kamarádi. Zvon 9, 1908–09, č. 21, 19. 2. 1909, s. 332–333. 
● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ●  

▲ nepodepsáno [Vodák, Jindřich]: Nepřítel žen. Čas 23, 1909, č. 54, 23. 2., s. 2–3. ● Recenze 
inscenace podruhé 20. 2. 1909; rubrika Beseda. ● 

▲ Bor, Jan Jaroslav. August Strindberg: Kamarádi. Samostatnost 13, 1909, č. 23, 25. 2., s. 114–
115. ● Recenze inscenace. ● 

▲ B. B-ová [Benešová, Božena]: Městské divadlo vinohradské. Novina 2, 1908–09, č. 6, 26. 2. 
1909, s. 187–188. ● Recenze inscenace. ● 

▲ J. B. [Bláha, Josef]: Městské divadlo na Král. Vinohradech. Aug. Strindberg: „Kamarádi“. 
Ženský obzor 8, 1909, č. 3, [březen], s. 59–60. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ Jeanquirit [Hilar, Karel Hugo]: F. X. Svoboda: Podvrácený dub. – A. Strindberg: Kamarádi. – 
M. Gorkij: Poslední. – V. Sardou: Thermidor. Světozor 1909, č. 20, 5. 3., s. 478–479. ● Recenze 
inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ Engel-er. [Engelmüller, Karel]: August Strindberg: Kamarádi. Zlatá Praha 26, 1908–09, 
č. 24, 5. 3. 1909, s. 287. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Karásek ze Lvovic, Jiří. Divadlo. Moderní revue, sv. 21, 1908–09, č. 6, 8. 3. 1909, s. 306. 
● Recenze inscenace. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Theer, Otakar. Vinohradské divadlo vypravilo čtyřaktovou komedii Kamarádi… Česká revue, 
1908–09, č. 7, duben 1909, s. 446–448. ● Zpráva o uvedení hry. ● 

▲ Jakoubek, Otakar. Kamarádi. Vlasť 25, 1908–09, č. 7, duben 1909, s. 662. ● Recenze 
inscenace; rubrika Literatura – Česká. ● 

▲ Čvančara, Karel. Obzor divadelní – Činohra. Osvěta 39, 1909, díl 1, č. 3, [b. d.], s. 276–280. 
● Recenze inscenace. ● 

Zločinec. Přel. A. M. Lidové noviny 17, 1909, č. 140, 22. 5., Beletristická příloha, s. 9–10. 
● Povídka. ● 

Dům loutek. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 17, 1909, č. 222, 14. 8., Beletristická příloha, 
s. 9–10. ● Povídka. Název zvolen podle hry Henrika Ibsena. ● 

Náměsíční. [Překl. neuveden]. Národní obzor 3, 1909, č. 33, 31. 7., Besedy Národního 
obzoru, s. 93–96. ● Úvaha. ● 



 

 

Muž a žena. [Překl. neuveden]. Národní obzor 3, 1909, č. 41, 25. 9. 1909, Besedy Národního 
obzoru, s. 125–126. ● Úvahy. ● 

Leontopolis. Přel. Adolf Bohuslav Dostal. Venkov 4, 1909, č. 216, 12. 9., Nedělní zábavná 
a poučná příloha, s. 3. ● Povídka. ● 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Strindberg Aug. slaví… Besedy lidu 17, 1908–09, č. 7, [1909], s. 108. 
● Poznámka o Strindbergových šedesátinách; rubrika Literatura a umění. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 8, 9. 1., s. 8. ● Zpráva; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 17, 20. 1., s. 7. ● Zpráva 
o Strindbergově novém dramatu Černá rukavice; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: August Strindberg. Lidové noviny 17, 1909, č. 29, 29. 1., s. 1. ● Článek 
k šedesátinám; rubrika Feuilleton. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 31, 5. 2., s. 8. ● Zpráva o gratulaci 
nezaměstnaných dělníků Augustu Strindbergovi k jeho šedesátinám a o jeho odpovědi; rubrika 
Směs. ● 

Janson, Nils. August Strindberg. Novina 2, 1908–09, č. 5, 12. 2. 1909, s. 135–138; č. 6, 26. 2., 
s. 180–181. ● Studie. ● 

[nepodepsáno]: Šedesáté narozeniny Aug. Strindberga... Rudé květy 8, 1908–09, č. 10, s. 160, 
1. 3. 1909. ● Poznámka; rubrika Z literatury a života. ● 

Péča, F. Nepřítel ženy. Lidové noviny 17, 1909, č. 63, 4. 3., s. 1; č. 65, 6. 3., s. 1–2; č. 68, 9. 3., 
s. 1–2. ● Článek o Augustu Strindbergovi; rubrika Feuilleton. ● 

Fischer, Otokar. Život – sen a Sen – život. Česká revue, 1908–09; č. 7, duben 1909, s. 413–426. 
● Esej o zpracování uvedených hesel v dramatech mj. Augusta Strindberga. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 80, 3. 4., s. 6. ● Zpráva o Strindbergově 
nové historické hře Björbojarl; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 84, 8. 4., s. 6–7. [Zpráva mj. 
o dokončení pohádkové hry A. Strindberga Trepky Abu Casena; rubrika Směs. ● 

[–n–]: Ve Štockholmě… Zvon 9, 1908–09, č. 39, 25. 6. 1909, s. 623. ● Poznámka 
o Strindbergově hře Hrabě z Bjölbo ve Stockholmu; rubrika Divadlo. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 4, 1909, č. 298, 18. 12., s. 8. ● Zpráva 
o Strindbergově hře Vánoce, která bude mít premiéru o Vánocích 1909 ve Stockholmu; rubrika 
Směs. ● 

1910 

Silnější. Přel. Adolf Bohuslav Dostal. Národní listy 50, 1910, č. 223, 14. 8., Nedělní zábavná 
příloha Národních listů; s. 13–14. ● Scéna. ● 

Půl archu papíru. Přel. Adolf Bohuslav Dostal. Národní listy 50, 1910, č. 264, 25. 9., Nedělní 
zábavná příloha Národních listů, s. 14. ● Úryvek z Pohádek. ● 

Fotografie a filosofie. Přel. Adolf Bohuslav Dostal. Národní listy 50, 1910, č. 292, 23. 10., 
Nedělní zábavná příloha Národních listů, s. 13–14. ● Úryvek z Pohádek. ● 



 

 

Pohádka ze Sv. Gotthardu. Přel. Adolf Bohuslav Dostal. Národní listy 50, 1910, č. 341, 11. 12., 
Nedělní zábavná příloha Národních listů, s. 13–14. ● Povídka. ● 

Pták Fénix. Přel. S. Žár. Národní obzor 4, 1910, č. 15, 26. 3., Besedy Národního obzoru, s. 57–
58. ● Povídka. ● 

Náhrada. Přel. S. Žár. Národní obzor 4, 1910, č. 29, 2. 7., Besedy Národního obzoru, s. 112–
113; č. 5, 9. 7., Besedy Národního obzoru, s. 117–118. ● Povídka. ● 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 24, 28. 1., s. 7. ● Zpráva 
o Strindbergově nové hře Stora Landswägen; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: August Strindberg – jazykozpytem. Lidové noviny 18, 1910, č. 89, 1. 4., s. 5. 
● Glosa o vydání Strindbergovy knihy Biblická jména a příbuzná slova v klasických a živých 
řečech; rubrika Umění. ● 

P. M. [Maternová, Pavla]: O dramatu germánském… Ženský svět 14, 1910, č. 8, 20. 4., s. 127–
128; č. 9, 5. 5., s. 142–143. ● Článek k přednášce Arna Nováka v Ústředním spolku českých žen, 
mj. o Henriku Ibsenovi či Augustu Strindbergovi; rubrika Literatura a umění. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 187, 10. 8., s. 5–6. ● Zpráva 
o Strindbergových nových hrách, které píše; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Sven Hedin a Strindberg. Lidové noviny 18, 1910, č. 247, 9. 9., s. 1–2. ● Článek 
o Strindbergově kritice Hedinova Tibetu a Hedinově odpovědi. ● Viz HEDIN, Sven 1910 

K. [Klíma, Karel Zdeněk]: Umělecká sezona ve Vídni (Konec Weingartnera. Švédi a Strindberg. 
Nevěra paní Jutty. Nová opereta). Lidové noviny 18, 1910, č. 295, 27. 10., s. 1–2; č. 303, 4. 11., 
s. 1. ● Článek o úspěchu Strindbergovy hry Královna Kristina; rubrika Feuilleton. ● 

1911 

Láska a ceny obilí. Přel. S. Ž. [Žár, S.]. Národní obzor 5, 1911, č. 15, 25. 3., Besedy Národního 
obzoru, s. 114–115; č. 16, 1. 4., Besedy Národního obzoru, s. 122–123; č. 17, 8. 4., Besedy 
Národního obzoru, s. 130–131. ● Novela. ● 

Zločinec. Přel. K. Š. Právo lidu 20, 1911, č. 15, 15. 1., příloha Dělnická besídka, č. 3, s. 17–23. 
● Povídka. ● 

Ošálen. Přel. Hugo Kosterka. Samostatnost 15, 1911, č. 118, 18. 7., příloha Naše neděle, s. 1–2. 
● Povídka. ● 

Dvojsečné povídky. [Překl. neuveden]. Večery: beletristická příloha Lidových novin 1911, 
č. 35, 30. 9., s. 278. ● Črty. ● 

Tajnosti tabákové stodoly. Přel. Adolf Bohuslav Dostal. Venkov 6, 1911, 22. 1., Nedělní 
zábavná a poučná příloha, s. 3–4. ● Pohádka z Pohádek. ● 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 6, 1911, č. 34, 9. 2., s. 7. ● Zpráva o dramatizaci 
Strindbergovy hry Správce říše, provedené ve Stockholmu; rubrika Směs. ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 6, 1911, č. 89, 14. 4., s. 8. ● Zpráva 
o Strindbergových nových pracích; rubrika Směs. ● 



 

 

[nepodepsáno]: Strindberg – malířem a alchymistou. Lidové noviny 19, 1911, č. 240, 31. 8., s. 2. 
● Článek o výstavě obrazů Augusta Strindberga ve Stockholmu a jeho alchymistických zálibách; 
rubrika Umění, divadlo a literatura. ● 

[nepodepsáno]: V Štokholmě byla uspořádána… Národní obzor 5, 1911, č. 38, 2. 9., s. 4. 
● Poznámka o uspořádání výstavy Strindbergových maleb a vědeckých prací ve Stockholmu. ● 

 [nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 6, 1911, č. 232, 1. 10., s. 11. ● Zpráva o zahájení 
národní sbírky pro Augusta Strindberfa ve Švédsku; rubrika Směs. ● 

[Š–r]: Strindberg nemocen. Venkov 6, 1911, č. 282, 29. 11., s. 1–2. ● Fejeton o každodenním 
životě Augusta Strindberga, jenž ve svých 62 letech vážně onemocněl. ● 

[nepodepsáno]: Švédské kulturní kruhy… Zvon 12, 1911–12, č. 12, 8. 12. 1911, s. 192. ● Poznámka 
o hlasech švédského tisku proti nespravedlivému rozdělování Nobelovy ceny za literaturu; 
rubrika Týden. ● 

[nepodepsáno]: Všeobecné neuspokojení… Národní obzor 6, 1912, č. 5, 23. 12. 1911, s. 4. 
● Poznámka o rozhořčení z neudělení Nobelovy ceny Augustu Strindbergovi. ● 

1912 

Pták Fénix. Přel. Jan Vaňha. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novel 1000 
světových spisovatelů; 6) 1912, 99 stran. ● Novela. ● 

Zpověď pošetilcova. Přel. Antonín Havelka. Praha, K. S. Sokol 1912, 307 stran. ● Orig. Die 
Beichte eines Thoren (1893). Román. Psáno francouzsky, přeloženo a vydáno poprvé 
v němčině. ● 

▲ [nepodepsáno]: August Strindberg vydal v Berlíně… Čas 7, 1893, č. 40, 7. 10., s. 629. 
● Poznámka o odezvě po vydání knihy Zpověď bláznova v Berlíně; rubrika Umění, věda, 
školství. ● 

▲ Lang, Alois. August Stringberg. Nový život 5, 1900, č. 1, leden, s. 1–4; č. 2, únor, s. 45–48; 
č. 3, březen, s. 90–91; č. 4, duben, s. 99–100; č. 5, květen, s. 131–134; č. 6, červen, s. 176–178; 
č. 7, červenec, s. 192–193; č. 11–12, listopad, s. 318–322. ● Studie o Strindbergových dílech: 
Mistr Olaf, Červený pokoj, Zpověď blázna, Na břehu moře, Inferno, Legendy. ● 

▲ K. V. H. [Havránek, Karel V.]: August Strindberg: Zpověď pošetilcova. Zvon 13, 1912–13, 
č. 26, 14. 3. 1913, s. 357. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ Pallas, Gustav. Z nové literatury překladové I. Venkov 8, 1913, č. 95, 23. 4., s. 9. ● Recenze. ● 

Styk s Björnsonem. Přel. August Surka. Moravskoslezská revue 8, 1911–12, s. 464–469. 
● Článek. ● 

Odměna cnosti. Přel. S. Žár. Národní obzor 6, 1912, č. 27, 24. 5., Besedy Národního obzoru, 
s. 209–220; č. 28, 31. 5., Besedy Národního obzoru, s. 219–220; č. 29, 7. 6., Besedy 
Národního obzoru, s. 225–227; č. 30, 14. 6., Besedy Národního obzoru, s. 233–235; č. 31, 
Besedy Národního obzoru, 21. 6., s. 241–243; č. 32, 28. 6., Besedy Národního obzoru, s. 249–
251. ● Novela. ● 

Vlastnické právo. [Překl. neuveden]. Niva 3, 1912, č. 5, květen, malé vydání, s. 68. ● Moderní 
bajka. ● 

Posvátný býk. Přel. Stanislav Minařík. Český svět 9, 1912–13, č. 4, 20. 9. 1912, s. 20–22; č. 5, 
27. 9., s. 26. ● Povídka. ● 



 

 

LITERATURA  

Pohorecká, Žofie. O současné ženě v literatuře a ve skutečném životě. Ženský obzor 11, 1912, č. 1, 
[leden], s. 6–9; č. 2, [únor], s. 33–40. ● Článek k výročí 50 let od smrti Boženy Němcové, 
shrnující proměny postavení ženy v literaturních textech a životě. Z nového hlediska je pojímána 
žena v severské litetauře, ukázáno na prácích Arne Garborga, Knuta Hamsuna, Henrika Ibsena, 
Jense Petera Jacobsena, Augusta Strindberga, podrobněji pak v pracíh ženských autorek: Selma 
Lagerlöfová, Anne Charlotte Edgren-Lefflerová, Ellen Keyová, Karin Michaëlisová, Amalie 
Skramová; současnici Boženy Němcové Emilii Flygare-Carlénové vytýkána příliš plochost jejích 
romantických románů. ● 

[nepodepsáno]: Oslava narozenin Strindbergových. Lidové noviny 20, 1912, č. 22, 24. 1., s. 3. 
● Glosa k 63. narozeninám, k nimž nedostal Nobelovu cenu; rubrika Umění, divadlo 
a literatura. ● 

[nepodepsáno]: Dne 23. ledna slavil švédský spisovatel a dramatik… Besedy lidu 20, 1911–12, 
č. 8, 3. 2. 1912, s. 126. ● Zpráva o 63. narozeninách Augusta Strindberga; rubrika Zprávy 
literární a umělecké. ● 

nepodepsáno [Horký, Karel]: Chléb umělců. Stopa 2, 1911–12, č. 18, březen 1912, s. 515–519. 
● Článek mj. o tom, že August Strindberg dostal slíbeno 50 tisíc, ale ještě je nevybrali. ● 

[nepodepsáno]: Drobnosti literární a umělecké. Národní obzor 6, 1912, č. 22, 19. 4., s. 4. 
● Zpráva o Strindbergově novém dramatu, které píše. ● 

[nepodepsáno]: Strindberg umírá. Lidové noviny 20, 1912, č. 112, 25. 4., s. 2. ● Krátká zpráva; 
rubrika Umění, divadlo a literatura. ● 

[M.]: Bohové odcházejí. Lidové noviny 20, 1912, č. 113, 26. 4., s. 1–2. ● Článek o Augustu 
Strindbergovi, který umírá; rubrika Feuilleton. ● 

nepodepsáno [Horký, Karel]: Sláva. Stopa 2, 1911–12, č. 4, květen 1911, s. 111–115. ● Zpráva 
o tom, že ve Švédsku chystají sbírku pro Augusta Strindberga. ● 

[nepodepsáno]: August Strindberg… Ženský obzor 11, 1912, č. 5, květen, s. 157. ● Zpráva o úmrtí; 
rubrika Rozhledy. ● 

[nepodepsáno]: August Strindberg věnoval část peněz… Český svět 8, 1911–12, č. 35, 3. 5. 1912, 
s. 24. ● Zpráva o věnování určitého obnosu peněz, které August Strindberg dostal z národní 
sbírky ve svůj prospěch na propagandu proti turecko-italské válce. ● 

[nepodepsáno]: Strindberg na úmrtním loži. Večerník Právo lidu 1, 1912, č. 104, 7. 5., s. 2. 
● Reportáž. ● 

A. N. [Novák, Arne]: August Strindberg. Národní listy 52, 1912, č. 133, 15. 5., s. 1–2. 
● Nekrolog. ● 

[nepodepsáno]: Strindberg mrtev. Právo lidu 21, 1912, č. 133, 15. 5., s. 5. ● Nekrolog. ● 

Dyk, Viktor. August Strindberg zemřel. Samostatnost 16, 1912, č. 134, 15. 5., s. 1. ● Článek 
o Strindbergově díle. ● 

[nepodepsáno]: Strindberg. Večerník Práva lidu 1, 1912, č. 111, 15. 5., s. 3. ● Nekrolog. ● 

[nepodepsáno]: Básník Strindberg mrtev. Venkov 7, 1912, č. 112, 15. 5., s. 2. ● Zpráva o úmrtí. ● 

[nepodepsáno]: August Strindberg. Čas 26, 1912, č. 135, 16. 5., s. 4. ● Nekrolog. ● 

K. [Krejčí, František Václav]: August Strindberg. Právo lidu 21, 1912, č. 134, 16. 5., příloha, s. 1. 
● Nekrolog. ●  



 

 

[nepodepsáno]: Nepřítel žen – zemřel. Venkov 7, 1912, č. 113, 16. 5., s. 1–2. ● Článek o Augustu 
Strindbergovi, jenž právě zemřel. ● 

[nepodepsáno]: August Strindberg zemřel… Národní obzor 6, 1912, č. 26, 17. 5., s. 5. 
● Poznámka o úmrtí. ● 

Pallas, Gustav. August Strindberg. Přehled 10, 1911–12, č. 34, 17. 5. 1912, s. 573–574. ● Studie; 
rubrika Literatura. ● 

D. [Dyk, Viktor]: Aug. Strindberga… Lumír 40, 1911–12, č. 8, 18. 5. 1912, s. 383–384. 
● Nekrolog; rubrika Literatura. ● 

[K. D.]: Strindbergova „Hranice“. Právo lidu 21, 1912, č. 136, 18. 5., s. 1–2. ● Článek o jedné 
ze Strindbergových prvních her, s ukázkou. ● 

[nepodepsáno]: Poslední vůle Strindbergova. Právo lidu 21, 1912, č. 136, 18. 5., s. 5. ● Zpráva. ● 

[nepodepsáno]: Poslední okamžiky Strindbergovy. Právo lidu 21, 1912, č. 137, 19. 5., příloha, 
s. 2. ● Reportáž. ● 

[nepodepsáno]: Básník Strindberg a sociální demokracie. Právo lidu 21, 1912, č. 137, 19. 5., 
příloha, s. 1–2. ● Článek o Strindbergově poměru k dělnickému hnutí. ● 

[nepodepsáno]: Strindbergův pohřeb. Lidové noviny 20, 1912, č. 138, 21. 5., s. 3. ● Článek; 
rubrika Umění, věda, literatura. ●  

Laurin, Arne. August Strindberg. Středa 1, 1912, č. 11, 22. 5., s. 241–245. ● Studie. ● 

[nepodepsáno]: Oficielní Švédsko o smrti Strindbergově. Právo lidu 21, 1912, č. 141, 23. 5., s. 6. 
● Poznámka o malém ohlasu Strindbergovy smrti v měšťáckém tisku. ●  

nepodepsáno [Šalda, František Xaver]: August Strindberg. Novina 5, 1911–12, č. 13, 24. 5. 1912, 
s. 414. ● Nekrolog. ● 

R. [Červinka, Vincenc]: August Strindberg mrtev! Zlatá Praha 29, 1911–12, č. 36, 24. 5. 1912, 
s. 433. ● Nekrolog. ● 

K. V. H. [Havránek, Karel V.]: V Stockholmu zemřel 13. května… Zvon 12, 1911–12, č. 36, 24. 5. 
1912, s. 576. ● Nekrolog; rubrika Týden. ● 

[nepodepsáno]: 14. května zemřel ve Štokholmu… Besedy lidu 20, 1911–12, č. 16, 25. 5. 1912, 
s. 253. ● Nekrolog; rubrika Zprávy literární a umělecké. ● 

[nepodepsáno]: Jak se Strindberg sám charakterizoval. Lidové noviny 20, 1912, č. 151, 4. 6., s. 2. 
● Glosa. ● 

–lý [Kyselý, František]: Ze švédské literatury. Nový obzor 2, 1912, č. 7, červenec, s. 327–328. 
● Referát o Strindbergových sebraných spisech; rubrika Nové knihy. ● 

Skácelík, František. Strindbergův boj o život (Dojmy z vlastního jeho životopisu). Besedy Času 
17, 1912, č. 37, 13. 9., s. 292–294; č. 38, 20. 9., s. 300–302; č. 39, 27. 9., s. 308–310. ● Článek 
o Augustu Strindbergovi. ● 

[nepodepsáno]: Strindbergovy listy. Lidové noviny 20, 1912, č. 331, 1. 12., s. 2. ● Glosa o tom, 
jak se v cizině starají o soustavné sbírání památek a korespondence svých velikánů, 
a o poměrech v Čechách; rubrika Zápisník. ● 

[nepodepsáno]: Strindbergovy dopisy. Právo lidu 21, 1912, č. 332, 1. 12., s. 6. ● Poznámka 
o edičním sporu pozůstalých. ● 



 

 

nepodepsáno [Novák, Arne]: Strindberg a náboženství. Přehled 11, 1912–13, č. 11, 6. 12. 1912, 
s. 188. ● Glosa o vzpomínkách Ole Hanssona na Augusta Strindberga, které uveřejňuje 
v berlínské revue Die neue Rundschau; rubrika Literatura. ● 

1913 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Strindberg a náboženství. Nový obzor 3, 1913, č. 1, leden, s. 43–44. ● Poznámka 
o tom, že Ola Hansson píše v Die neue Rundschau o Augustu Strindberovi a jeho poměru 
k náboženství; rubrika Drobné zprávy. ● 

Pallas, Gustav. August Strindberg o ženách, o lásce a manželství. Přehled 11, 1912–13, č. 20, 7. 2. 
1913, s. 333–335; č. 24, 7. 3., s. 410–412; č. 26, 21. 3., s. 455–456; č. 29, 11. 4., s. 498–499. 
● Studie o vlivu knihy J. S. Milla The Subjection of Women na probuzení ženského hnutí, též 
o Camille Collettové či Aastě Hansenové; rubrika Ženská otázka. ● 

O. F. [Fischer, Otokar]: (Strindberg a Nietzsche). Národní listy 53, 1913, č. 110, 23. 4., s. 1–2. 
● Článek o korespondenci mezi Augustem Strindbergem a Friedrichem Nietzschem, která byla 
otištěna berlínským spisovatelem K. Streckrem v pařížské La Revue; rubrika Feuilleton. ● 

1914 

Umělecké drobnosti. [Překl. neuveden]. Právo lidu 23, 1914, č. 232, 23. 8., příloha, s. 1–2. 
● Poznámka o Augustu Strindbergovi, citováno z jeho testamentu. ● 

LITERATURA  

Pallas, Gustav. Severské literatury v českých překladech. Zvon 14, 1913–14, č. 13–14, 9. 1. 1914, 
s. 189–191. ● Článek podávající přehled překladů, z autorů uvedeni Hermann Bang, Just Bing, 
Björnstjerne Björnson, Johan Bojer, Georg Brandes, Camilla Collettová, Holger Drachmann, 
Gabriel Finne, Emilie Flygare-Carlénová, Arne Garborg, Gustav af Geijerstam, Knut Hamsum, 
Tor Hedberg, Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Johannes V. Jensen, Ellen Key, Alexander 
Kielland, Søren Kierkegaard, Thomas Krag, Selma Lagerlöfová, Oscar Levertin, Jonas Lie, Karin 
Michaëlisová, Sigbjørn Obstfelder, Amalie Skramová, August Strindberg. ● 

[nepodepsáno]: Strindberg, moderní alchymista. Večerník Práva lidu 3, 1914, č. 115, 23. 5., s. 2. 
● Poznámka. ● 

[nepodepsáno]: Strindberg alchymistou. Národní obzor 8, 1913–14, č. 25, 29. 5. 1914, s. 5–6. 
● Poznámka o nálezu knihy A. Strindberga s názvem Kniha o zlatě ve Strindbergově pozůstalosti 
a o jeho dalších alchymistických zájmech. ● 

nepodepsáno [Novák, Arne]: Strindbergův odkaz budoucnosti. Přehled 12, 1913–14, č. 37, 26. 6. 
1914, s. 649–650. ● Článek zhodnocující dílo Augusta Strindberga a jeho místo v severském 
dramatu; rubrika Literatura. ● 

[nepodepsáno]: Umělecké drobnosti. Právo lidu 23, 1914, č. 210, 1. 8., s. 7. ● Zpráva o Augustu 
Strindbergovi a uctění jeho památky ve Švédsku. ● 

K. V. H. [Havránek, Karel V.]: Georges Brandes podal v „Germ. Roman. Rundchau“ 
charakteristiku Strindbergovu… Zvon 14, 1913–14, č. 51, 18. 9. 1914, s. 716. ● Poznámka; rubrika 
Divadlo. ● 

Pallas, Gustav. Severská zpráva. Zvon 15, 1914–15, č. 11, 11. 12. 1914, s. 153–154; č. 12, 18. 12. 
1914, s. 165–166. ● Přehled současné severské literární produkce; z autorů uvedeni Björnstjerne 
Björnson, Georg Brandes, Holger Drachmann, Eigil Hansen, Erik Henrichsen, Knud Hjortö, 
Harald Höffding, H. F. Feilberg, Sigurd Ibsen, Ove Jörgensen, Søren Kierkegaard, August 
Strindberg, Leopold Svend, Gustav Wied; nástin literárního a uměleckého vývoje severských 
zemí. ●  



 

 

Tille, Václav. Berlínský dopis (Strindbergův Pelikán). Scéna 2, 1914, č. 1, s. 20–23. ● Článek 
o naturalisticko-symbolické Reinhardtově režii Strindbergovy hry Pelikán v Berlíně; rubrika 
Fejeton. ● 

1915 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Strindbergovi dědicové odevzdali… Zvon 15, 1914–15, č. 18, 29. 1. 1915, s. 252. 
● Poznámka o literární pozůstalosti Augusta Strindberga; rubrika Literatura. ● 

 

 

STUCKENBERG, Viggo          D 

1863 Vridsløselille – 1905 Kodaň  

1895 

Krajina s mílovými nízkými… Přel. Hugo Kosterka. Moderní revue, sv. 2, 1895, č. 2, 8. 3. 
1895, s. 33. ● Báseň. ● 

1898 

Slunce. Přel. Hugo Kosterka. Praha, Hugo Kosterka (Symposion, Knihy nové doby; 5) 1898, 
96 stran. ● Orig. Sol (1897). Román. ● 

▲ [nepodepsáno]: Z nových překladů. Moderní revue, sv. 10, 1899, č. 2, 8. 5. 1899, s. 62. 
● Recenze. ● 

▲ Karásek, Jiří. Viggo Stuckenberg: Slunce. Rozhledy 8, 1898–99, č. 16, 15. 5. 1899, s. 714–715. 
● Recenze; rubrika Rozhledy po literatuře, umění a vědě. ● 

▲ –RN.–. [Novák, Arne]: Nové překlady ze skandinávských literatur. Lumír 27, 1898–99, č. 33, 
10. 8. 1899, s. 394–395. ● Recenze; rubrika Feuilleton – Literatura. ● 

▲ Vbk. [Voborník, Jan]: Viggo Stuckenberg: Slunce. Národní listy 40, 1900, č. 25, 26. 1., 
příloha Národních listů; s. 9. ● Recenze; rubrika Z literatury – Z cizích spisů. ● 

1903 

LITERATURA  

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 



 

 

1905 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Viggo Stuckenberg… Čas 19, 1905, č. 338, 8. 12., s. 5. ● Zpráva o úmrtí; rubrika 
Kronika denní. ● 

[–m–]: Moderní dánský spisovatel… Zvon 6, 1905–06, č. 14, 15. 12. 1905, s. 224. ● Nekrolog; 
rubrika Týden. ● 

1907 

Odumřelý. Přel. Hugo Kosterka. Praha, F. Adámek (Moderní bibliotéka; r. 5, 7) 1907, 
133 stran. ● Próza. ● 

▲ Theer, Otakar. Literatura. Nové překlady. Lumír 35, 1906–07, č. 8, 15. 6. 1907, s. 378–379. 
● Recenze; rubrika Obzor umělecký a literární. ● 

▲ –v–. [Novák, Arne]: Ze severské novellistiky… Přehled 5, 1906–07, č. 45, 2. 8. 1907, s. 803–
804. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

Sníh. [Překl. neuveden]. [b. m. n.] 1907, [b. s.] ● Orig. Sne (1901). Básně. ● 

 

 

SVEND, Leopold Valdemar         D 

1874 Hjørring – 1942 Kodaň   

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Severská zpráva. Zvon 15, 1914–15, č. 11, 11. 12. 1914, s. 153–154; č. 12, 18. 12. 
1914, s. 165–166. ● Přehled současné severské literární produkce; z autorů uvedeni Björnstjerne 
Björnson, Georg Brandes, Holger Drachmann, Eigil Hansen, Erik Henrichsen, Knud Hjortö, 
Harald Höffding, H. F. Feilberg, Sigurd Ibsen, Ove Jörgensen, Søren Kierkegaard, August 
Strindberg, Leopold Svend, Gustav Wied; nástin literárního a uměleckého vývoje severských 
zemí. ● 

 

 

SVERDRUP, Otto            N 

1854 Bindal – 1930 Oslo 

1904 

Nová země na severu. Čtyři léta v arktickém území. Přel. Jiří Guth. Praha, J. Otto 
1904, I. 551 stran, II. 522 stran. ● Cestopis. ● 

▲ [nepodepsáno]: Nová země na severu. Právo lidu 12, 1911, č. 11, 11. 1., s. 6. ● Recenze; rubrika 
Literautura, divadlo, umění. ● 



 

 

1911 

LITERATURA 

Vykoukal, František Vladimír. Literatura cestopisná. Osvěta 41, 1911, č. 5, [b. d.], s. 383–390. 
● Článek o severské cestopisné literatuře, která v českém překladu vyšla zásluhou Ottova 
nakladatelství, zmíněni mj. Otto Sverdrup, Fridtjof Nansen, Sven Hedin, Otto Nordenskjöld 
ad. ● 

 

 

SWEDENBORG, Emanuel         S  

1688 Stockholm – 1772 Londýn 

1912 

Nebe a peklo (O nebi a jeho divech a o pekle). Přel. Jaroslav Immanuel Janeček. 
Praha, Janeček (Náboženství a život; II, 2) 1912, 535 stran. ● Orig. De coelo et de inferno 
(1758). ● 

▲ [Š.]: Emanuel Swedenborg v českém překladu. Samostatnost 14, 1913, č. 72, 14. 3., s. 1. 
● Zpráva o překladu knihy, včetně kritické studie Jaroslava Janečka o Emanuelu 
Swedenborgovi. ●  

1913 

Náboženská filosofie nového křesťanství. Přel. Jaroslav Immanuel Janeček. Praha, 
Janeček (Náboženství a život; 2) 1913, 36 stran. 

Okamžiky po smrti. Výňatek z díla Nebe a peklo. Přel. Jaroslav Immanuel Janeček. 
Praha, Janeček (Náboženství a život; 3) 1913, 16 stran. ● Orig. De coelo et de inferno (1758). ● 

 

 

SÖDERBERG, Hjalmar         S 

1869 Stockholm – 1941 Kodaň    

1901 

Déšť. [Překl. neuveden]. Besedy Času 6, 1900–1901, č. 16, 13. 1. 1901, s. 127. ● Próza. ● 

Tušová kresba. [Překl. neuveden]. Besedy Času 6, 1900–1901, č. 25, 17. 3. 1901, s. 199. 
● Črta. ● 

Skizza. [Překl. neuveden]. Besedy Času 6, 1900–1901, č. 48, 25. 8. 1901, s. 383–384. 
● Črta. ● 

Opuštěný pes. [Překl. neuveden]. Besedy Času 6, 1900–1901, č. 51, 15. 9. 1901, s. 406. 
● Črta. ● 

 



 

 

1908 

Hráči. [Překl. neuveden]. Rudé květy 8, 1908–09, č. 3, 1. 8. 1908, s. 43–46. ● Povídka. ● 

1914 

Kožich. Přel. Karel Vetter. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novell 1000 světových 
spisovatelů; 41) 1914, 99 stran. ● Orig. Pälsen (1911). Novela. ● 

 

 

SÖDENBERG, Eduard         D 

1903 

LITERATURA  

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 

 

TEGNÉR, Esaias           S 

1782 Avesta – 1846 Växjö  

1890 

Frithiof a Ingeborg. Na norskéme dvorci v péči své… Přel. Josef Václav Sládek. Lumír 18, 
1890, č. 24, 20. 8., s. 277–278; č. 25, 1. 9., s. 293–295; č. 26, 10. 9., s. 305–306; č. 27, 20. 9., 
s. 315–316; č. 31, 1. 11., s. 366–368; č. 32, 10. 11., s. 377; č. 34, 1. 12., s. 402. ● Ukázky z Písně 
o Frithiofovi. Báseň. ● Viz 1891 

1891 

Píseň o Frithiofovi. Přel. Josef Václav Sládek. Praha, J. V. Sládek 1891, 161 stran. ● Orig. 
Frithiofs saga (1825). Přebásnění staroislandské ságy. ● 

▲ F. S. [Schulz, Ferdinand]: Esaiase Tegnéra Píseň o Frihthiofovi. Zlatá Praha 8, 1890–01, 
č. 16, 6. 3. 1891, s. 192. ● Recenze; rubrika Literatura. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: Esaias Tegnér: Píseň o Frithiofovi. Národní listy 31, 1891, č. 79, 21. 3., 
příloha Národních listů, s. 1. ● Recenze; rubrika Belletrie. ● 



 

 

▲ Vrchlický, Jaroslav. Nové překlady básnické. Hlas národa 1891, č. 87, 29. 3., příloha Nedělní 
listy, s. 2. ● Recenze. ● 

▲ [nepodepsáno]: Literární odbor Moravské besedy… Národní listy 31, 1891, č. 124, 6. 5., 
příloha Národních listů, s. 2. ● Zpráva o Sládkově překladu ságy; rubrika Zprávy spolkové. ● 

▲ [nepodepsáno]: Z překladové literatury. Čas 5, 1891, č. 24, 13. 6., s. 378–379. ● Recenze; 
rubrika Umění, věda, školství. ● 

▲ Koudelka, Alois. Esaias Tegnér: Píseň o Frithiofovi. Hlídka literární 8, 1891, č. 5, s. 195–197; 
č. 6, s. 235–238. ● Recenze; rubrika Posudky. ● 

▲ [nepodepsáno]: Různé zprávy. Ceny České akademie. Literární listy 14, 1893, č. 1, 16. 12. 

1892, s. 24. ● Zpráva o obdržení ceny od České akademie za překlad Tegnérovy Frithiofságy; 
rubrika Z ruchu literárního. ● 

 

 

THORESENOVÁ, Anna Magdalene        N 

1819 Fredericia – 1903    

1897 

Na Lukně. Přel. Václav Petrů. Praha, J. Otto (Knihovna Besed lidu; 84) 1897, 48 stran. 
● Povídka. ● 

▲ [nepodepsáno]: Magdalena Thoresenová: Na Lukně. Besedy lidu 5, 1896–97, č. 17, [b. d.], 
s. 203. ● Recenze; rubrika Co budeme čísti? ● 

1902 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 6, 1902, č. 9, 5. 5., s. 109. ● Poznámka. 
Švédský list Dagny s redaktorkou Lotten Dahlgrenovou vystupuje proti literární nadprodukci 
nepovolaných beletristek. Jako vzor ženských časopisů uveden norský list Kvinnotidskrift 
Nylande (red. Ginna Krogová). Vyzdvihuje práce Jenny Blicher-Klausenové či Ellen Keyové, dále 
prózu Alfhilde T. Agrellové Ze severu. Příhody Stiga Stigsona (orig. Nordanifrån: händelser, 
1898), román Selmy Lagerlöfové Jerusalém (orig. Jerusalem, 1901), knihu Idy Granquist Domov 
(orig. Et hem); naopak jako nevydařené hodnotí novely Magdaleny Thoresenové Historie 
Signina (orig. Signes Historie, 1896) či román Mathildy Mallingové Dámy z Markby (orig. 
Damerna på Markby, 1901); rubrika Literatura a umění. ● 

1903 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Dne 29. března… Zvon 3, 1902–03, č. 29, 10. 4. 1903, s. 408. ● Nekrolog; 
rubrika Týden. ● 

[nepodepsáno]: Magdalena Thoresenová, … Ženský svět 7, 1903, č. 10, 20. 5., s. 122–123. 
● Nekrolog; rubrika Literatura a umění. ● 

 

 



 

 

1911 

U finského kostela. Přel. Emil Walter. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novel 
1000 světových spisovatelů; 23) 1911, 100 stran. ● Novela. ●  

 

 

THORSTEINSSON, Steingrimur        I 

1831 Arnarstapa – 1913  

1907 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: Z islandské poesie ukázka prósou. Nový věk 1, 1907–1908, č. 12, 20. 12. 1907, 
s. 10. ● Líčení S. Thorsteinssonovi o jeho islandském létě; rubrika Chvíle oddechu. ● 

 

 

VILLER, Frederick          N 

1910 

Černý diamant. [Překl. neuveden]. Praha, Místodrž. tisk 1910, 255 stran. ● Román. ● 

 

  

WAHLENBERGOVÁ, Anna         S 

1858 Stockholm – 1933 Stockholm  

1911 

LITERATURA 

–lý [Kyselý, František]: Ze švédské literatury. Nový obzor 1, 1911, č. 5, květen, s. 237–238. 
● Poznámky o knihách švédských autorů: Vilhelm Ekelund (Knihy a potulky, Böcker och 
vandringar, 1910), Fredrik Böök (Bojovníci a pěvcové. Vzpomínky), Cecilie Booth-Holmbergová 
(Vzpomínky a obrazy z časů Tegnerových), Helena Nyblomová (Nové a staré básně), Anna 
Wahlenbergová (Říše pohádek, Sagornas rike, 1910), Lydie Wahlströmová (Státní ochrana? 
Samhällsskydd?), Elsa Eková (Potýčka předvoje, En förpostfäktning), dále zmíněny: Fredrika 
Bremerová, Emilie Flygare-Carlénová, Ellen Keyová. ● 

 



 

 

 

WAHLSTRÖMOVÁ, Lydia Katarina       S 

1869 Lundby – 1954 Stockholm  

1911 

LITERATURA 

–lý [Kyselý, František]: Ze švédské literatury. Nový obzor 1, 1911, č. 5, květen, s. 237–238. 
● Poznámky o knihách švédských autorů: Vilhelm Ekelund (Knihy a potulky, Böcker och 
vandringar, 1910), Fredrik Böök (Bojovníci a pěvcové. Vzpomínky), Cecilie Booth-Holmbergová 
(Vzpomínky a obrazy z časů Tegnerových), Helena Nyblomová (Nové a staré básně), Anna 
Wahlenbergová (Říše pohádek, Sagornas rike, 1910), Lydie Wahlströmová (Státní ochrana? 
Samhällsskydd?), Elsa Eková (Potýčka předvoje, En förpostfäktning), dále zmíněny: Fredrika 
Bremerová, Emilie Flygare-Carlénová, Ellen Keyová. ● 

 

 

WALLOVÁ, Gerda           S 

1902 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze severských literatur. Ženský svět 6, 1902, č. 17, 5. 10., s. 212. ● Poznámka 
o obavách z přehršle ženské literatury; uvedeny: Victorie Benedictssonová, Jenny Blicher-
Clausenová, Selma Lagerlöfová, Karel Michaëlisová a Gerda Wallová; rubrika Literatura 
a umění. ● 

 

 

WICKSTRÖM, Victor Hugo        S 

1856 Hedemora – 1907 Östersund  

1902 

Myšlenky. Přel. Brutus Ad. Národní listy 42, 1902, č. 161, 13. 6., odpolední vydání, s. 1–2. 
● Článek; rubrika Feuilleton. ● 

1910 

Jak Pán Ježíš přišel do Östersundu. Přel. Emanuel Miřiovský. Praha, F. Topič (Topičův 
sborník vybrané četby; 6) 1910, 114 stran. ● Povídka. ● 

▲ [nepodepsáno]: Z překladů: od východu k západu. Čas 24, 1910, č. 72, 13. 3., s. 4–5. 
● Recenze; rubrika Umění, věda a osvěta. ● 

 



 

 

 

WIED, Gustav Johannes          D 

1858 Branderslev – 1914 Roskilde  

1894 

Svatební noc. Přel. Hugo Kosterka. Moderní revue, sv. 1, 1894–95, č. 1, 8. 10. 1894, s. 15–21; 
č. 2, 8. 11. 1894, s. 35–44. ● Orig. En Bryllupsnat (1892). Drama v 1 jednání. ● 

▲ [nepodepsáno]: Divadlo. Právo lidu 7, 1898, č. 195, 16. 7., s. 6. ● Recenze inscenace ve Spolku 
Intimní Volné Jeviště v sále konviktském 14. 7. 1898, s úvodní přednáškou Jiřího Karáska; 
rubrika Různé zprávy. ● 

▲ [Zdeslav]: Intimní volné jeviště. Samostatnost 2, 1898, č. 32, 6. 8., s. 256. ● Recenze 
inscenace ve Spolku Intimní Volné Jeviště v sále konviktském 14. 7. 1898, s úvodní přednáškou 
Jiřího Karáska. ● 

▲ nepodepsáno [Procházka, Arnošt]: Švandovo divadlo. Moderní revue, sv. 9, 1898–99, č. 5, 
8. 2. 1899, s. 156. ● Recenze inscenace ve Švandově divadle. ● 

1898 

Slepičí vzpoura. Přel. V. P. [Petrů, Václav]. Švanda dudák 17, 1898, č. 1, leden, s. 15–24. 
● Humoreska; rubrika Z cizích luhův. ● 

1901 

Větrné hrady. Přel. Gabriela Nováková. Besedy lidu 9, 1900–01,č. 47, 14. 9. 1901, s. 554–555, 
558. ● Satira. ● 

LITERATURA  

Mr. Penn. [Prusík, Bořivoj]: Pěkný referát o dánské literatuře… Národní listy 40, 1900, č. 150, 
1. 6., s. 3. ● Přehled nových děl: román Gustava Wieda Zloba života; rubrika Z literatury – 
Z cizích revue. ● 

1903 

Měšťácká láska. [Překl. neuveden]. Právo lidu 12, 1903, č. 271, 5. 10., s. 1. ● Satira; rubrika 
Beseda. ● 

LITERATURA  

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

 



 

 

1909 

Jak byl můj bratr vyvolán. Přel. Cyril Kredba. Národní listy 49, 1909, č. 120, 1. 5., Nedělní 
zábavná a poučná příloha Národních listů, s. 9–10. ● Črta. ● 

1910 

Její milost stará paní. Přel. R. Nosek [Malířová, Helena]. Premiéra v Národním divadle 
v Praze 5. 3. 1910. Režie Gustav Schmoranz. ● Drama. ● 

▲ [T.]: Národní divadlo uvádí dnes na jeviště novou… Národní listy 50, 1910, č. 64, 5. 3., s. 1. 
● Recenze inscenace; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Dánský naturalista. Čas 24, 1910, č. 67, 8. 3., s. 2–3. ● Recenze inscenace; 
rubrika Beseda. ●  

▲ [nepodepsáno]: Gustav Wied: Její Milost stará paní. Lidové noviny 18, 1910, č. 66, 8. 3., s. 5. 
● Recenze inscenace; rubrika Umění. ● 

▲ [K.]: Její milost stará paní. Činohra o 5 dějstvích. Právo lidu 19, 1910, č. 67, 8. 3., příloha, s. 1. 
● Recenze inscenace; rubrika Literatura, divadlo, umění. ●  

▲ Hilbert, Jaroslav. Její Milost stará paní. Venkov 5, 1910, č. 57, 8. 3., s. 1–2. ● Recenze 
inscenace. ●  

▲ [J. H.]: Její Milost stará paní. Máj 8, 1909–10, č. 25, 10. 3. 1910, s. 311–312. ● Recenze; 
rubrika Z českého života. ● 

▲ Hoch, Jan. Národní divadlo. Gustav Wied: Její milost stará paní. Přehled 8, 1909–10, č. 25, 
11. 3. 1910, s. 451–452. ● Recenze inscenace; rubrika Umění. ● 

▲ Nemo [Mádl, Karel Boromejský]: Gustav Wied: Její Milost stará paní. Zlatá Praha 27, 1909–
10, č. 25, 11. 3. 1910, s. 300. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Tristan [Friedl, S. Vratislav]: Činohra. Její Milost stará paní. Zvon 10, 1909–10, č. 23, 11. 3. 
1910, s. 365. ● Recenze inscenace; rubrika Divadlo. ● 

▲ Bor, Jan Jaroslav. Gustav Wied: Její Milost stará paní. Samostatnost 14, 1910, č. 30, 12. 3., 
s. 157. ● Recenze inscenace; rubrika Literatura a umění. ● 

▲ š. [Kuffner, Jozef]: (Póza) Případ „Její Milosti staré paní“… Národní listy 50, 1910, č. 74, 
15. 3., s. 2. ● Recenze inscenace; rubrika Z divadla. ● 

▲ [nepodepsáno]: Na pražském Nár. divadle… Besedy lidu 18, 1909–10, č. 11, 19. 3. 1910, s. 174. 
● Poznámka o uvedení dramatu ve světové premiéře v Národním divadle; rubrika Literatura 
a umění. ● 

▲ Švestka, Vlad. Divadlo. Národní obzor 4, 1910, č. 14, 19. 3., s. 4. ● Poznámka o nové hře 
Gustava Wieda. ●  

▲ Theer, Otakar. Divadelní měsíc byl tentokráte chudý… Česká revue 1909–10, č. 7, duben 
1910, s. 447–448. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Jakoubek, Otakar. Dramatické umění. Vlasť 26, 1909–10, č. 7, duben 1910, s. 664. ● Recenze 
inscenace; rubrika Literatura – Česká. ● 

▲ Karásek ze Lvovic, Jiří. Divadlo. Moderní revue, sv. 22, 1909–10, č. 7, 8. 4. 1910, s. 386–387. 
● Recenze inscenace. ● 



 

 

▲ Čvančara, Karel. Obzor divadelní – Činohra. Osvěta 40, 1910, č. 4, [b. d.], s. 344–347. 
● Recenze inscenace. ●  

Vtělená zloba. Přel. M. Č. Právo lidu 25, 1910, č. 104, 14. 4., [b. s.]. ● Román na 
pokračování. ● 

LITERATURA  

Fiala, Kamil. Knihy německé prósy. Moderní revue, sv. 22, 1909–10, č. 4, 8. 1. 1910, s. 227–228. 
● Recenze Wiedova románu Die Väter haben Herlinge gegessen (Berlín, Axel Juncker 1909). ● 

[nepodepsáno]: Ze světa uměleckého. Venkov 5, 1910, č. 148, 25. 6., s. 8. ● Zpráva o novinkách 
chystaných na evropských scénách, mezi nimiž jsou pro příští sezonu hry mj. Gustava Wieda; 
rubrika Směs. ● 

1911 

Súčtování. Přel. Hugo Kosterka. Praha, J. R. Vilímek (Vybrané hry divadelních ochotníků; 
5) 1911, 41 stran. Premiéra v Uranii 15. 5. 1907. Režie Bohumil Kovář. ● Drama o 1 jednání. ●  

▲ [nepodepsáno]: Třetí cyklus Kruhu českých spisovatelů. Venkov 2, 1907, č. 106, 7. 5., s. 7. 
● Zpráva o repertoáru třetího cyklu Kruhu českých spisovatelů, v němž bude uvedena mj. 
Wiedova hra Súčtování. ●  

▲ V. Č. [Červinka, Vincenc]: Nevěrná. – Zúčtování. – Třetí večer III. cyklu „Kruhu“ v lidovém 
domě Urania. Národní listy 47, 1907, č. 135, 17. 5., s. 3. ● Recenze inscenace; rubrika 
Dramatické umění. ● 

▲ Hilbert, Jaroslav. Různé divadelní večery. Venkov 2, 1907, č. 117, 19. 5., s. 8. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ [rk.]: Nevěrná. Máj 5, 1906–07, č. 36, 24. 5. 1907, s. 562. ● Recenze inscenace; rubrika 
Z českého života. ●  

▲ Theer, Otakar. Urania. Přehled 5, 1906–07, č. 35, 24. 5. 1907, s. 639–640. ● Recenze 
inscenace; rubrika Umění – Divadlo. ● 

▲ Khol, František. Divadlo. Třeti cyklus Kruhu čes. spisovatelů. Pražská lidová revue 3, 1907, 
č. 6, červen, s. 154–155. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Kolman, Karel. Divadlo. Rozhledy 17, 1906–07, č. 17, 7. 6. 1907, s. 411–413. ● Recenze 
inscenace. ● 

▲ V. Kol. [Červinka, Vincenc]: Třetí cyklus „Kruhu českých spisovatelů“… Zvon 7, 1906–07, 
č. 37, 7. 6. 1907, s. 590–591. ● Recenze inscenace. ● 

▲ Theer, Otakar. Umění dramatické – Urania. Lumír 35, 1906–07, č. 8, 15. 6. 1907, s. 372. 
● Recenze inscenace; rubrika Obzor umělecký a literární. ● 

1913 

2 x 2 = 5. Přel. O. Popelka [Jelínek, Hanuš]. Praha, J. R. Vilímek (Vybrané hry divadelních 
ochotníků; 24) 1913, 107 stran. Premiéra v Městském divadle na Vinohradech 28. 2. 1908. 
● Satirická hra o 4 dějstvích. ● 

▲ [nepodepsáno]: Městské divadlo Kr. Vinohradů. Venkov 2, 1907, č. 236, 6. 10., s. 9. ● Zpráva 
o zakoupení dalších novinek pro vinohradské divadlo, mj. hry Gustava Wieda. ● 



 

 

▲ Kamper, Jaroslav. Letošní saisona divadelní. Lumír 36, 1907–08, č. 5, 19. 2. 1908, s. 232–
236. ● Recenze inscenace. ● 

▲ V. Kol. [Červinka, Vincenc]: Městské divadlo Vinohradské: 2 x 2 = 5. Zvon 8, 1907–08, č. 24, 
1. 3. 1908, s. 382–383. ● Recenze inscenace 1. 3. 1908 v Národním divadle; rubrika Divadlo. ● 

▲ H. [Hladík, Václav]: Městské divadlo Král. Vinohradů. 2 x 2 = 5. Národní listy 48, 1908, 1. 3., 
č. 60, s. 2. ● Recenze; rubrika Dramatické umění. ● 

▲ Hilbert, Jaroslav. 2 x 2 = 5. Venkov 3, 1908, č. 52, 1. 3., s. 8. ● Recenze. ●  

▲ [nepodepsáno]: Satira z resignace. Čas 22, 1908, č. 62, 3. 3., s. 3. ● Recenze inscenace; 
rubrika Umění, věda, osvěta. ● 

▲ [E.]: Wiedova satyrská hra „2 x 2 = 5“... Máj 6, 1907–08, č. 24, 6. 3. 1908, s. 362–363. 
● Recenze inscenace; rubrika Z českého života. ● 

▲ O. F. [Fischer, Otokar]: Městské divadlo Vinohradské. Přehled 6, 1907–08, č. 24, 6. 3. 1908, 
s. 410. ● Recenze inscenace; rubrika Umění – Divadlo. ● 

▲ Hký. [Horký, Karel]: Vinohradské městské divadlo… Národní obzor 2, 1908, č. 13, 14. 3., s. 3. 
● Recenze. ● 

▲ Hilar, Karel H. Divadelní glossy. Rozhledy 18, 1908, č. 6, 17. 3., s. 134–138. ● Recenze. ● 

▲ Švestka, Vlad. Divadlo. Národní obzor 4, 1910, č. 14, 19. 3., s. 4. ● Poznámka o Wiedově nové 
hře. ● 

▲ Theer, Otakar. Měst. divadlo vinohradské. Česká revue 1907–08, č. 7, duben 1908, s. 446–
447. ● Recenze inscenace; rubrika Poznámky. ● 

▲ Červinka, Vincenc. Činohra. Osvěta 38, 1908, díl 1, č. 4, [b. d.], s. 364–370. ● Recenze; 
rubrika Obzor divadelní. ● 

▲ [R.]: 2 x 2 = 5. Lidové noviny 19, 1911, č. 31, 31. 1., s. 3. ● Recenze inscenace 30. 1. 1911 
v Národním divadle v Brně; rubrika Umění, divadlo a literatura. ● 

LITERATURA  

Walter, Emil. Moje návštěvy u velikých Dánů. I. U Gustava Wieda. Zlatá Praha 30, 1912–13, 
č. 31, 11. 4. 1913, s. 366–368. ● Reportáž; rubrika Feuilleton. ● 

1914 

LITERATURA  

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

Walter, Emil. Za Gustavem Wiedem. Několik vzpomínek na zemřelého básníka. Národní listy 
54, 1914, č. 303, 4. 11., s. 3. ● Článek; rubrika Feuilleton. ● 

Pallas, Gustav. Severská zpráva. Zvon 15, 1914–15, č. 11, 11. 12. 1914, s. 153–154; č. 12, 18. 12. 
1914, s. 165–166. ● Přehled současné severské literární produkce; z autorů uvedeni Björnstjerne 



 

 

Björnson, Georg Brandes, Holger Drachmann, Eigil Hansen, Erik Henrichsen, Knud Hjortö, 
Harald Höffding, H. F. Feilberg, Sigurd Ibsen, Ove Jörgensen, Søren Kierkegaard, August 
Strindberg, Leopold Svend, Gustav Wied; nástin literárního a uměleckého vývoje severských 
zemí. ● 

1915 

První housle. Přel. Josef Milčin. Praha, F. Šimáček; Šolc a Šimáček (Repertoir českých 
divadel; 189) 1915, 77 stran. Napsal s Jensem Petersenem. ● Orig. Første Violin (1898). 
Veselohra o 3 dějstvích. ● Viz PETERSEN, Jens 1915 

Snění. Přel. Jaroslav Pšenička. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novell 1000 
světových spisovatelů; 94) 1915, s. 57–64. ● Novela. ● 

 

 

WIGSTRÖMOVÁ, Eva         S 

1832 Asmundtorps socken – 1901 Helsingorg   

1901 

LITERATURA 

[nepodepsáno]: Ze švédské literatury. Ženský svět 5, 1901, č. 4, 20. 2., s. 44. ● Poznámka o úmrtí 
Evy Wigströmové. ● 

 

 

WILDENVEY, Herman (vl. jm. PORTAAS, Herman Theodor)    N 

1885 Mjøndalen – 1959  

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 



 

 

 

 

WINTHER, Rasmus Villads Christian Ferdinand      D 

1796 Fensmark – 1876 Paříž   

1911 

Zpovědnice. Přel. Milada Lesná-Krausová. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších novell 
1000 světových spisovatelů; 19), 1911, s. 29–38. ● Novela. ● 

 

 

AAKJAER, Jeppe           D 

1866 Fly – 1930 Jenle  

1903 

LITERATURA 

Brandes, Jiří. Dánská literatura po roce 1870. [Překl. neuveden]. Lumír 31, 1902–03, č. 31, 
10. 8. 1903, s. 373–376. ● Esej podávající stručný přehled politického a kulturního vývoje 
Dánska a nástin dánské literatury; uvedeni: Wilhelm Andersen, Herman Bang, Björnstjerne 
Björnson, Edvard Brandes, Eduard Braumüller, Sophus Claussen, Wilhelm Dinesen, Holger 
Drachmann, Gustav Esmann, Carl Ewald, Erna Juel-Hansenová, Aage Matthison-Hansenová, 
Jacob P. Hansen, Agnes Henningsenová, Viggo Holm, Ludvig Holstein, Harald Höffding, 
Henrik Ibsen, Jens Peter Jacobsen, Jens Johannes Jørgensen, Jakob Knudsen, Karl Larsen, 
Louis Levy, Sophus Michaëlis, Ludvig Mylius-Erichsen, Niels Möller, Niels Møller, Peter 
Nansen, Andersen Martin Nexø, Laurits Christian Nielsen, Henrik Pontoppidan, Frederik 
Poulsen, Peter Frederik Rist, Ove Rode, Valdemar Rördam, Sophus Schandorph, Henrik 
Scharling, Amalie Skramová, Viggo Stuckenberg, Eduard Södenberg, Gustav Wied, Jeppe 
Aakjaer; rubrika Feuilleton. ● 

1914 

LITERATURA 

Pallas, Gustav. Dánská zpráva. Zvon 14, 1913–1914, č. 23–24, 20. 3. 1914, s. 334–336; č. 25–26, 
27. 3., s. 360–361. ● Přehled současné dánské literární produkce; zmíněni Hans Ahlmann, 
Thorkild Barfod, Gustav Baudit, Harald Bergstedt, Georg Brandes, Hans Brix, Laurids Bruun, 
Jan Ewald, Otto Gelsted, Karl Gjellerup, Kai Hoffmann, Andersen W. Holm, Hjalmar 
Christensen, Niels Ieppesen, Alf Ingebrekt, Johannes V. Jensen, Jens Johannes Jørgensen, 
Søren Kierkegaard, Jakob Knudsen, Karl Larsen, Martin Andersen Nexö, Karl Kristian 
Nicolaisen, Laurits Christian Nielsen, Sophus Michaëlis, Henrik Pontoppidan, Emil Rasmussen, 
Otto Rung, Valdemar Rördam, Gustav Wied, Herman Wildenwey, Jeppe Aakjaer. ● 

 



 

 

 

AANRUD, Hans           N 

1863 Vestre Gausdal – 1953 Oslo  

1897 

LITERATURA  

[nepodepsáno]: O nové beletrii skandinávské. Čas: beletristický příloha k politickému týdeníku 
2, 1897, č. 11, 22. 5., s. 86–88; č. 12, 5. 6., s. 94–95. ● Výtah ze studie R. Nisbeta Baina (otištěna 
in Cosmopolis 1896, sv. 11); uvedeni: Eduard Brandes, Holger Drachmann, Gabriel Finne, Arne 
Garborg, Knut Hamsun, Erna Juel Hansenová, Ola Hansson, Jens Johannes Jørgensen, Ellen 
Keyová, Henrik Pontoppidan, Sophus Schandorph, Amalie Skramová a Hans Aanrud. ● 

1906 

Čáp. Přel. Hugo Kosterka. Premiéra ve Švandově divadle 7. 2. 1906. ● Orig. Storken (1895). 
Veselohra o 3 aktech. ● 

▲ [nepodepsáno]: Ze Švandova divadla na Smíchově. Čas 20, 1906, č. 39, 9. 2., s. 2. ● Recenze 
inscenace; rubrika Umění a věda. ● 

▲ r. [Krejčí, František Václav]: Cyklus Kruhu českých spisovatelů ve smíchovském divadle. 
Právo lidu 15, 1906, č. 40, 10. 2., příloha, s. 1. ● Recenze; rubrika; Literatura, divadlo, umění. ● 

▲ [nepodepsáno]: Cyklus her kruhu českých spisovatelů na Smíchově. Samostatnost 10, 1906, 
č. 13, 17. 2., s. 65. ● Recenze inscenace. ● 

1908 

Volič. [Překl. neuveden]. Světozor 1908, č. 37, 3. 7., s. 879–880. ● Povídka. ● 

1910 

Jak pánbůh dostal seno Asmunda Bergemellema. Přel. Milada Krausová. Národní listy 50, 
1910, č. 105, 17. 4., Nedělní zábavná příloha Národních listů, s. 17–18. ● Orig. Hvordan 
Vorherre fik Høet til Amund Bergmellom. Publikováno v Nyt Tidsskrift (1888). Povídka. ● 

1911 

Farářova návštěva. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 326, 25. 11., malé vydání, 
Zábavná příloha, s. 5–6. ● Povídka. ● 

Jak pán bůh dostal seno Asmunda Bergemellena. [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, 
č. 340, 9. 12., malé vydání, Zábavná příloha, s. 5. ● Povídka. ● Viz 1910 

Připravujte cesty páně… [Překl. neuveden]. Lidové noviny 19, 1911, č. 352, 21. 12., malé 
vydání, s. 6–7. ● Povídka. ● 

Marie Smehangenova… [Překl. neuveden]. Večery: beletristická příloha Lidových novin, 
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Cesta do města. Přel. Hanuš Hackenschmied. Praha, J. R. Vilímek (1000 nejkrásnějších 
novel 1000 světových spisovatelů; 68) 1912, 100 stran. ● Novela. ● 
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